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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Gerat
(Abb. 25):

1. Warnung!

2. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung
lesen!

Augen-/Kopf- und und Gehoérschutz tragen!
Festes Schuhwerk tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Gerat vor Regen oder Nasse schiitzen!

Auf weggeschleuderte Teile achten.

Der Abstand zwischen Maschine und Um-
stehende muss mindestens 15m betragen!
9. Vorsicht vor Rickstof!

10. Verwenden Sie keine Sageblatter.

©ONO O~

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt
werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen

mit verminderten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen

mit unzureichendem Wissen oder Erfahrung
benutzt werden, auBer sie werden von einer flr
sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
angeleitet.

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 9

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1/2)
Akkuaufnahme
Ein-/Ausschalter
Einschaltsperre
Gurthalterung

Halterung Zusatzhandgriff
Flhrungsholm oben
Holmverbindungsstiick
Uberwurfmutter
Flhrungsholm unten
Motorgehduse
Spulengehause
Arretierhebel
Fadenschutzabdeckung
Fadenmesser

14a Fadenmesserabdeckung
15 Schutzhaube

16 Zusatzhandgriff

17 Handgriff

18 Fadenspule

19 Faden

20 Tragegurt

21 Dickichtmesser

21a Schutzabdeckung

22 Multifunktionswerkzeug
23 Druckplatte

24 Druckplattenabdeckung
25 Sechskantmutter M10 selbstsichernd
26 Drehzahl-Wahlschalter
27 Akku-Schutzblgel

28 Schraube M5 mit Unterlegscheibe
29 Innensechskantschltssel

©CoOoONOOLA~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
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® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trimmeroberteil
Trimmerunterteil mit Fadenspule
Schutzhaube

Tragegurt

Dickichtmesser
Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Als Akku-Sense (Verwendung des Dickichtmes-
sers) eignet sich das Gerat zum Schneiden von
leichtem Geholz, starkem Unkraut und leichtem
Unterholz.

Als Akku-Grastrimmer (Verwendung der Faden-
spule mit Schnittfaden) eignet sich das Gerat zum
Schneiden von Rasen, Grasflachen und leichtem
Unkraut.

Achtung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf das Gerat nicht zu folgenden Ar-
beiten eingesetzt werden: zum Reinigen von Geh-
wegen und als Hacksler zum Zerkleinern

von Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf
das Gerat nicht zum Einebnen von Bodenerhe-
bungen, wie z.B. Maulwurfshlgel verwendet wer-
den. Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerat nicht
als Antriebsaggregat fur andere Arbeitswerkzeu-
ge und Werkzeugsétze jeglicher Art verwendet
werden.

Gefahr! Benutzen Sie keinen Metalldraht oder
kunststoffumhlillten Metalldraht irgendeiner Art
in der Fadenspule. Dies kann zu schweren Verlet-
zungen beim Benutzer fuhren.

Gefahr! Verwenden Sie keine Sageblatter.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
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hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

* Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

® Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

® Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefihrt und
gewartet wird.

e Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

e Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

4. Technische Daten

SPANNUNG ... 36Vd.c
Drehzahlng ... 5200 min™!
Schnittkreis-Faden..........cccccceeeevveeeennenn. @43 cm
Fadenlange.........ccooeiiiiiiieceee e 6m
Fadendurchmesser..........ccccevvvvvvvevevvvennnns 2,0 mm
Schnittkreis-Messer........ccoccvvveecvveenns @25,5cm
SChUtZKIASSE ...eeveeeiee e I}
GEWICHE ..o 6,3 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus

(2 Stuck) der Power X-Change Serie verwendet
werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerédusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.
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Verwendung mit Schneidfaden

Schalldruckpegel L, ......cocovunricinn. 81,8 dB(A)
Unsicherheit KpA: ........................................... 3dB
Gemessener Schallleistungspegel L,,,:94,1 dB(A)
Unsicherheit K. ..o 2,02 dB

Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 96 dB(A)

Verwendung mit Dickichtmesser

Schalldruckpegel L, .....cocvviiincicin. 78 dB(A)

Gemessener Schallleistungspegel L,,,:92,1 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff mit Schneidfaden
Schwingungsemissionswert a, = 4,605 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Handgriff mit Dickichtmesser
Schwingungsemissionswert a, = 4,674 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
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® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

* Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

* Tragen Sie Augen- und Gehorschutz

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

Vorsicht! Alle nachfolgenden Montage und
Einstellungsarbeiten ohne Akkus durchfiihren

— Verletzungsgefahr. Verwenden Sie Schutzhand-
schuhe.

5.1 Montage der Schutzhaube (Abb. 3)

Die Schutzhaube (15) von unten auf die Auf-
nahme am Motorgeh&use schieben und mit den
Schrauben (28) fixieren. An der Unterseite der
Fadenschutzabdeckung (Pos. 13) befindet sich
fur die automatische Fadenldngenregulierung ein
Messer (Pos. 14). Dieses ist mit einem Schutz-
streifen (Pos. 14a) versehen, der vor Arbeitsbe-
ginn zu entfernen ist.

5.2 Montage Zusatzhandgriff (Abb. 4-5)
Verwenden Sie den mitgelieferten Innensechs-
kantschlissel (Abb. 2/Pos. 29) fiir die Montage/
Demontage oder Lockern/Festziehen des Zusatz-
handgriffs.

Schrauben Sie den seitlichen Fihrungshandgriff
(Pos. 16b) vom Zusatzhandgriff (Pos. 16) ab.
Setzen Sie den Zusatzhandgriff (Pos. 16) auf die
Halterung (Pos. 5). Stecken Sie die Griffschraube
(Pos. 16a) in den Fiihrungshandgriff (Pos. 16).
Schrauben Sie den seitlichen Filhrungshandgriff
(Pos. 16b) fest an den Flhrungshandgriff.

Je nach Bedarf kénnen Sie den Fiihrungshand-
griff nach Lockern der Griffschraube verschieben
bzw. die Neigung andern (3-stufig). Ziehen Sie die
Griffschraube vor Benutzung des Gerates wieder
fest. Sie kénnen das Gerat auch am seitlichen
Fahrungshandgriff halten und fuhren.

5.3 Montage Fiihrungsholm (Abb. 6)

Stecken Sie den unteren Fihrungsholm (9) in
den oberen Flihrungsholm (6). Verschrauben Sie
das Holmverbindungsstlick (7) am oberen Fuh-
rungsholm mit der Uberwurfmutter (8) am unteren
Fahrungsholm.
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5.4 Entfernen/Montage der Schneidfadenein-
heit (Abb. 7)

Hinweis: Werksseitig ist das Gerat zum Betrieb

mit dem Schneidfaden vorbereitet.

Warnung! Achten Sie darauf, sich nicht am

Schneidfadenmesser zu verletzen.

a) Entfernen der Schneidfadeneinheit
Zur spateren Verwendung als Sense ist die
Schneidfadeneinheit zu entfernen.
Driicken Sie den Arretierhebel (12) nach
vorne und drehen Sie gleichzeitig die
Schneidfadeneinheit (C) in Richtung ,a“ bis
der Arretierhebel einrastet. Drehen Sie die
Schneidfadeneinheit in Richtung ,a“ von der
Motorachse ab.

b) Montage der Schneidfadeneinheit
Zur spateren Verwendung als Grastrimmer ist
die Schneidfadeneinheit zu montieren.
Driicken Sie den Arretierhebel (12) nach vor-
ne und drehen Sie gleichzeitig die Schneid-
fadeneinheit (C) in Richtung ,b“auf die
Motorachse bis der Arretierhebel einrastet.
Drehen Sie die Schneidfadeneinheit mit der
Hand auf der Motorachse fest.
Kontrollieren Sie, ob sich nach Loslassen des
Arretierhebels die Schneidfadeneinheit frei
drehen lasst. Ist dies nicht der Fall, lassen
Sie den Mechanismus von einem Fachmann
Uberprtfen.

5.5 Schutzhaube zur Verwendung mit
Dickichtmesser (Abb. 8)

Vorsicht! Beim Arbeiten mit dem Dickichtmes-

ser muss die Fadenschutzabdeckung (13) ent-

fernt werden. Achten Sie darauf, sich nicht am

Schneidfadenmesser zu verletzen.

Seitlich beginnen und die Rastnasen (F) z.B. mit

einem Schraubenzieher vorsichtig nach innen

driicken und die Fadenschutzabdeckung (13)

nach und nach abziehen.

5.6 Schutzhaube zur Verwendung mit
Schneidfaden (Abb. 8)
Vorsicht! Beim Arbeiten mit dem Schneidfaden
ist die Schneidfadenabdeckung (D) anzubringen.
Achten Sie darauf, sich nicht am Schneidfaden-
messer zu verletzen. Beginnen Sie seitlich und
driicken Sie die Rastnasen (F) der Schneidfa-
denabdeckung wieder ein.

5.7 Montage/Entfernen des Dickichtmessers

® Die Montage des Dickichtmessers ist auf den
Bildern 9a-9f zu sehen. Beachten Sie die De-
tailzeichnung 9g.
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e Das Dickichtmesser (21) kann beidseitig
(Wendemesser) verwendet werden. Ist das
Dickichtmesser beschéadigt, verformt, stumpf
oder anderweitig verschlissen, ist es gegen
ein Neues zu ersetzen.

® Anden Enden des Dickichtmessers befinden
sich Schutzabdeckungen (21a), die vor Ge-
brauch abzunehmen sind. Nach Gebrauch,
zur Lagerung und zum Transport sind diese
aufzustecken.

® Verwenden Sie nur das unter Punkt Er-
satzteilbestellung genannte Einhell Ersatz-
dickichtmesser. Gefahr! Zubehér von Fremd-
anbietern kann geféhrlich sein, zu schweren
Verletzungen flihren und das Geréat bescha-
digen.

Warnung! Achten Sie darauf sich nicht am Di-
ckichtmesser zu verletzen.

a) Montage des Dickichtmessers

Wichtig! Sollte bei der Demontage das Distanz-

stlick, das sich zwischen Dickichtmesser und

Motorgehause befindet (Detailzeichnung 99g),

von der Motorachse (M) gerutscht sein, stecken

Sie es wie in der Zeichnung gezeigt auf die Mo-

torachse auf.

1. Stecken Sie das Dickichtmesser (21) auf.

2. Die Druckplatte (23) ist mit dem erhéhten
Rand zum Dickichtmesser gerichtet aufzuste-
cken (Detailzeichnung 99).

3. Stecken Sie die Druckplattenabdeckung (24)
auf.

4. Schrauben Sie die Sechskantmutter M10 (25)
auf.

Warnung! Aus Sicherheitsgriinden durfen
selbstsichernde Muttern grundsétzlich nur
einmal verwendet werden.

5. Drlicken Sie den Arretierhebel (Abb. 7/

Pos. 12) und arretieren Sie die Motorachse.
Ziehen Sie die Sechskantmutter mittels dem
Mulitfunktionswerkzeug (22) fest.

6. Kontrollieren Sie, ob sich nach Loslassen des
Arretierhebels das Messer (21) frei drehen
lasst. Ist dies nicht der Fall, lassen Sie den
Mechanismus von einem Fachmann Uberpri-
fen.

Die Druckplattenabdeckung (24) und der Kreis
auf dem Dickichtmesser (21) mlissen nach
Montage deckungsgleich sein (s. Abb. 9f). Ist
dies nicht der Fall, ist das Dickichtmesser von
der Druckplatte gerutscht und befindet sich nicht
mittig. Das Dickichtmesser nochmals lockern und
ausrichten.
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b) Entfernen des Dickichtmessers

Driicken Sie den Arretierhebel nach vorne, arre-
tieren Sie die Motorachse. Drehen Sie die Sechs-
kantmutter ab und entfernen Sie Druckplattenab-
deckung, Druckplatte und Dickichtmesser.

Priifen Sie das Gerét vor jeder Inbetriebnah-

me auf:

® Einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit
der Schutzeinrichtungen und der Schnittvor-
richtung.

® Festen Sitz samtlicher Verschraubungen.

® Leichtgéangigkeit aller beweglichen Teile.

Wichtig! Vibrationen bei Betrieb mit Dickicht-
messer

Sollten nach der Montage des Dickichtmessers
im Vergleich zum Betrieb mit dem Schneidfaden
erheblich starkere Vibrationen auftreten, so ist
das Dickichtmesser nicht mittig montiert. Schal-
ten Sie das Gerét sofort aus. Entfernen Sie den
(die) Akku(s) und montieren Sie das Dickichtmes-
ser wie zuvor beschrieben neu.

Vorsicht! Ein nicht mittig montiertes Dickicht-
messer beschadigt das Gerat!

Ein verschlissenes Dickichtmesser ist durch ein
neues zu ersetzen (s. Abschnitt 7.5).

5.8 Tragegurt anlegen

Vorsicht! Tragen Sie bei der Arbeit immer den
mitgelieferten Tragegurt (Abb. 2/Pos. 20). Verwen-
den Sie keinen zusatzlichen Tragegurt. Schalten
Sie das Gerat immer aus, bevor Sie den Tragegurt
|6sen — Verletzungsgefahr!

1. (Abb. 10a) Haken Sie den Karabiner
(Pos. 20a) in die Gurthalterung (Pos. 4) ein.

2. (Abb. 10b) Legen Sie den Tragegurt (Pos. 20)
Uber die Schulter.

3. (Abb. 11) Der Tragegurt ist mit einer Schnalle
ausgestattet. Drlicken Sie, falls es notwendig
ist das Gerat schnell abzulegen, die Haken
zusammen.

4. (Abb. 12) Stellen Sie die Gurtlange so ein,
dass der Fadenschneidkopf parallel zum
Boden verlauft. Um die optimale Gurtlange
festzustellen machen Sie anschlieBend eini-
ge Schwingbewegungen ohne das Gerat in
Betrieb zu nehmen.

5.9 Montage der Akkus (Abb. 13)

Schieben Sie die Akkus links und rechts in die
daflr vorgesehene Akkuaufnahmen (Abb. 2/
Pos. 1). Sobald der Akku komplett eingeschoben
ist rastet er hoérbar ein. Zum Entnehmen des Ak-
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kus driicken Sie die Rasttaste (Pos. K) und ziehen
den Akku heraus.

Hinweis!

Verwenden Sie nur Akkus mit gleichem Fllstand,
kombinieren Sie nie volle und halbvolle Akkus
miteinander. Laden Sie immer beide Akkus
gleichzeitig auf.

Der Akku mit schwéacherem Ladezustand be-
stimmt die Laufzeit des Geréates. Vor Betrieb mis-
sen immer beide Akkus vollgeladen werden.

5.10 Laden des Akkus (Abb. 14)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wiederauf-

ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
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Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.11 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 15)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. H). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. F) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten:
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Gefahr! Beim Arbeiten muss die Schutzhaube
montiert sein.

6.1 Gerat ein- und ausschalten, Drehzahl
einstellen (Abb. 16)

Einschalten

Schieben Sie die Einschaltsperre nach vorne
(Pos. 3) und driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(Pos. 2). Nachdem das Gerat lauft kann die Ein-
schaltsperre losgelassen werden.

Ausschalten
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Drehzahl einstellen

Schieben Sie den Schalter (Pos. 26) in Stellung
,1“=> niedrige Drehzahl, langere Akku-Laufzeit.
Schieben Sie den Schalter (Pos. 26) in Stellung
,2" =>hohe Drehzahl, kirzere Akku-Laufzeit.
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6.2 Arbeitshinweise

1. Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akku und prifen Sie das Geréat auf Ver-
schlei3 oder Beschadigungen:

- nach dem Kontakt mit einem Fremdkéorper.

- immer, wenn das Gerat beginnt, ungewohn-
lich zu vibrieren (sofort untersuchen).

Das Gerat darf erst nach Behebung der Ur-
sache wieder in Betrieb genommen werden.
Finden Sie die Ursache der Vibration nicht,
setzen Sie sich mit dem Kundendienst in
Verbindung und lassen Sie notwendige Repa-
raturen durchfliihren.

Ist am Gerat ein Schneidfaden vorhanden, so
befindet sich an der Fadenschutzhaube ein
Messer zum Kirzen des Schneidfadens. Ach-
ten Sie auf Ihre Finger um sich nicht daran zu
verletzen.

Trainieren Sie vor Einsatz des Gerates samtliche
Arbeitstechniken bei abgestelltem Motor und
ohne Akku. Mahen Sie mit dem Schnittfaden nur
trockenes Gras. Bei langem Gras muss dieses
stufenweise kirzer geschnitten werden (Abb. 17).

Verlangerung des Schnittfadens (Abb. 18)
Der Rasentrimmer besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlangerungssystem (Tippautomatik). Bei
jeder Betatigung des teilautomatischen Fadenver-
langerungssystems wird der Faden automatisch
verlangert, damit Sie immer mit der optimalen
Schnittbreite lhren Rasen kiirzen. Zur Verlange-
rung des Schnittfadens, lassen Sie den Motor
laufen und tippen Sie die Fadenspule auf den Bo-
den. Der Faden wird automatisch verlangert. Das
Messer an der Schutzhaube kiirzt den Faden auf
die zulassige Lange. Bitte berlicksichtigen Sie,
dass der Verschlei3 des Fadens durch haufige
Betétigung der Fadenverlangerungsautomatik
erhéht wird.

Hinweis: Wenn |hre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell Gber-
stehende, Uiberschiissige Ende des Schnittfadens
von der Schneideklinge der Schutzhaube gekirzt.
Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu
kurz, driicken Sie den Knopf an der Fadenspule
und ziehen den Faden kraftig heraus. Beim ersten
Anlauf wird der Schneidfaden automatisch auf
optimale Lange gekurzt.

Entfernen Sie regelméaBig mit einer Blrste oder
dergleichen alle Rasenreste vorsichtig von
der Unterseite der Schutzhaube.
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Verschiedene Schnittverfahren

Ist das Gerat richtig montiert, schneidet es Un-
kraut und hohes Gras an schwer zugéanglichen
Stellen, wie z.B. entlang von Zaunen, Mauern und
Fundamenten sowie um Baume herum. Es lasst
sich auch fur ,Abméaharbeiten” einsetzen, um Ve-
getation zur besseren Vorbereitung eines Gartens
oder zum Ausputzen eines bestimmten Bereiches
bodennah zu entfernen.

Zur Beachtung: Auch bei sorgfaltiger Anwen-
dung hat das Schneiden an Fundamenten, Stein-
oder Betonmauern usw. eine Uber dem Normalen
liegende Abnutzung des Fadens zur Folge.

Trimmen/ Mdhen

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger Bewe-
gung von Seite zu Seite. Halten Sie die Fadenspu-
le stets parallel zum Boden. Uberpriifen Sie das
Gelande und legen Sie die gewiinschte Schnittho-
he fest. Fiihren und halten Sie die Fadenspule in
der gewunschten Héhe, zwecks gleichmaBigem
Schnitt (Abb. 19).

Niedriges Trimmen

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Neigung
genau vor sich, so dass sich die Unterseite der
Fadenspule Uber dem Boden befindet und der
Faden die richtige Schnittstelle trifft. Schneiden
Sie immer von sich weg. Ziehen Sie den Trimmer
nicht zu sich hin.

Schneiden an Zaun/ Fundament

Nahern Sie sich beim Schneiden langsam Ma-
schendrahtzaunen, Lattenzaunen, Naturstein-
mauern und Fundamenten um nah daran zu
schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen
das Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden
z.B. mit Steinen, Steinmauern oder Fundamenten
in Bertihrung, nutzt er sich ab oder franst aus.
Schlagt der Faden gegen Zaungeflecht, bricht er
ab.

Trimmen um Baume

Trimmen Sie um Baumstamme, nahern Sie sich
langsam, damit der Faden die Rinde nicht beruhrt.
Gehen Sie um den Baum herum, und schneiden
Sie dabei von links nach rechts. Nahern Sie sich
Gras oder Unkraut mit der Spitze des Fadens, und
kippen Sie die Fadenspule leicht nach vorn.
Warnung: Seien Sie Uberaus vorsichtig bei Ab-
maharbeiten. Halten Sie bei solchen Arbeiten
einen Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren ein.
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Abméhen

Beim Abméahen erfassen Sie die gesamte Vege-
tation bis zum Grund. Dazu neigen Sie die Fa-
denspule im 30 Grad Winkel nach rechts. Stellen
Sie den Handgriff in die gewiinschte Position.
Beachten Sie die erhohte Verletzungsgefahr des
Benutzers, Zuschauer und Tiere, sowie die Gefahr
der Sachbeschadigung durch weggeschleuderte
Obijekte (z.B. Steine) (Abb. 20).

Warnung: Entfernen Sie mit dem Gerat keine Ge-
genstande von FuBwegen usw.!

Das Gerat ist ein kraftvolles Werkzeug, und klei-
ne Steine oder andere Gegenstande kdnnen 15
Meter und mehr weggeschleudert werden und

zu Verletzungen oder Beschadigungen an Autos,
H&usern und Fenstern flhren.

Sagen
Das Gerat ist nicht zum Sagen geeignet.

Verklemmen

Sollte das Dickichtmesser wegen zu dichter Ve-
getation blockieren stellen Sie unverziglich den
Motor ab. Befreien Sie das Gerat von Gras und
Gestriipp bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

Vermeiden von Riickschlag

Beim Arbeiten mit dem Dickichtmesser besteht
die Gefahr des Riickschlages wenn dieses auf
feste Hindernisse (Baumstamm, Ast, Baum-
stumpf, Stein oder dergleichen) trifft. Das Geréat
wird dabei gegen die Drehrichtung des Werk-
zeugs zurlickgeschleudert. Dies kann zum Verlust
der Kontrolle Uiber das Gerat fuhren. Benutzen
Sie das Dickichtmesser nicht in der Nahe von
Zaunen, Metallpfosten, Grenzsteinen oder Fun-
damenten.

Zum Schneiden von dicken Sténgeln positionie-
ren Sie diese wie in Abb. 21 dargestellt um Ruick-
schlage zu vermeiden.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

® Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Ersetzen der Fadenspule

Gefahr! Akkus entfernen!

1. Abb. 22: Das Fadenspulengehduse an der mit
+M“ gekennzeichneten und der gegenlber-
liegenden Flache zusammendriicken und die
Spulenabdeckung abnehmen.

2. Die leere Fadenspule entnehmen.

3. Abb. 23: Die Fadenenden der neuen Faden-
spule jeweils durch eine der beiden Osen (P)
der Spulenabdeckung fiihren und den Faden
ca. 22 cm herausschauen lassen.

4. Driicken Sie die Spulenabdeckung wieder in
das Fadenspulengehause.

Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden auto-
matisch auf die optimale L&nge gekurzt.

Achtung! Weggeschleuderte Teile des Nylon-
fadens kénnen zu Verletzungen fiihren!
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7.3 Schleifen des Schneidfadenmessers

Das Schneidfadenmesser (Abb. 2/Pos. 14) kann
mit der Zeit stumpf werden. Sollten Sie dies
feststellen, I6sen Sie die Schrauben mit denen
das Schneidfadenmesser an der Schutzhaube
befestigt ist. Befestigen Sie das Messer in einem
Schraubstock. Schleifen Sie das Messer mit einer
Flachfeile und achten Sie darauf, den Winkel der
Schnittkante beizubehalten. Feilen Sie nur in eine
Richtung.

7.4 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Ersatzfadenspule Art.Nr.: 34.051.03
Ersatzdickichtmesser Art.Nr.: 34.050.82

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

27.06.2024
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9. Lagerung und Transport

Entfernen Sie die Akkus. Lagern Sie das Gerat
und dessen Zubehér an einem dunklen, trocke-
nen und frostfreiem Ort. Die optimale Lagertem-
peratur liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren Sie
das Elektrowerkzeug in der Originalverpackung
auf.

Das Gerat kann an der integrierten Wandhalte-
rung (Abb. 24/Pos. L) aufgehangt werden.

® Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport moglichst die
Original-Verpackung.

® Nutzen Sie einen Transportschutz fiir Me-
tallblatter, wahrend des Transportes und der
Lagerung.

10. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.

Faden wird in Spulengehause geschoben
Wird der Faden beim Auftreffen auf einen Ge-
genstand (z.B. Beeteinfassung) in das Spulenge-
h&use geschoben, so ist die Fadenwickelrichtung
falsch.
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerat I&dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerét befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 18
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler liber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-19-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-

rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie

Beispiel

VerschleiBteile*

Akku, Fadenspulenaufnahme

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*

Fadenspule, Schnittmesser, Faden

Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall

folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 25):

1. Warning!

2. Read the directions for use before operating
the equipment!

3. Wear protective headgear, goggles and ear

muffs!

Wear sturdy, non-slip footwear!

Wear safety gloves!

Protect the equipment from rain and damp!

Be careful of objects being thrown out.

All bystanders must be kept at least 15 m

from the machine!

9. Beware of recoil!

10. Do not use any saw blades.

© N oA

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Children are not allowed to use this equipment.
Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed
to carry out cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with li-
mited physical, sensory or mental capacities or by
those with insufficient knowledge or experience
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
Battery mount

On/Off switch

Safety lock-off

Strap attachment
Additional handle attachment
Top part of long handle
Handle connecting piece
Union nut

Bottom part of long handle
10 Motor housing

11 Spool housing

12 Locking lever

13 String guard

14 String blade

14aString blade guard

15 Guard hood

16 Additional handle

17 Handle

18 String spool

19 String

20 Harness

21 Undergrowth blade
21aSafety guard

22 Multi-tool

23 Pressure plate

24 Pressure plate cover

25 25 hex nut M10, self-locking
26 Speed selector

27 Battery guard handle

28 M5 screw with washer
29 Hex key

©CoOoO~NOOGA~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until

.21-
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the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Top section of the trimmer

© Bottom section of the trimmer with string
spool

Guard hood

Harness

Undergrowth blade

Assembly material

Original Operating Instructions

Safety Information

3. Proper use

Used as a cordless scythe (using the cutting bla-
de) the equipment is designed for cutting young
trees, strong weeds and light undergrowth.

Used as a cordless grass trimmer (using the line
spool with cutting line) the equipment is designed
for cutting lawns, grassed areas and small weeds.

Important! Due to the high risk of bodily injury

to the user, the equipment is not allowed to be
used to clean paths or to chop up tree and hedge
clippings. Similarly, the equipment must not be
used to level out high areas such as molehills. For
safety reasons, the equipment must not be used
as a drive unit for other work tools or toolkits of
any kind.

Danger! Do not use any kind of metal wire or me-
tal wire encased in plastic in the string spool. This
may cause serious injuries to the user.

Danger! Do not use any saw blades.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with the instructions, certain
residual risks cannot be eliminated. The fol-
lowing hazards may arise in connection with

the equipment's construction and layout:

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

® Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

e Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-

ned.

® Injury and damage to property caused by fly-
ing parts.

e Cutinjuries if no suitable safety clothing is
used.

4. Technical data

VORAGE ..o 36Vd.c
8P Ny e 5200 min™
Cutting circle diameter of line ................. @43 cm
Linelength ... 6m

Line diameter ..
Cutting circle diameter of blade ....
Protection class ..

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries (two batteries) of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Using with cutting string

Sound pressure level L ,:.................... 81.8 dB(A)
Uncertainty KpA: ............................................ 3dB
Sound power level L, @.......cccocoennee 94.1 dB(A)
Uncertainty K. oo, 2.02dB

Guaranteed sound power level L, ....... 96 dB(A)

Using with an undergrowth blade

Sound pressure level L ,:. ... 78 dB(A)
Uncertainty KpA: ............................................ 3dB
Sound power level L, .......ccccovnnnnen. 92.1 dB(A)

.00.
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Uncertainty K, ..o 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle with cutting line
Vibration emission value a, = 4.605 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Handle with an undergrowth blade
Vibration emission value a, = 4.674 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

®  Wear eye and hearing protection

5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger!

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 23

Adapt your working style to suit the appliance.

Caution! Carry out all the following assembly and
adjustment work without rechargeable batteries
—risk of injury. Wear protective gloves.

5.1 Fitting the guard hood (Fig. 3)

Push the guard hood (15) from below onto the
mount on the motor housing and fasten with the
screws (28). On the bottom side of the string gu-
ard (Iltem 13) is a blade (Item 14) for automatically
adapting the length of the cutting string (Iltem 14).
This blade is fitted with a guard strip (ltem 14a)
which must be removed before beginning to work.

5.2 Fitting the additional handle (Fig. 4-5)
Use the supplied hex key (Fig. 2 / ltem 29) to fit/
remove or slacken/tighten the additional handle.
Unscrew the side steady grip (Item 16b) from the
additional handle (ltem 16). Place the additional
handle (Item 16) on the holder (Item 5). Insert the
handle screw (ltem 16a) into the steady grip (Item
16). Firmly screw the side steady grip (ltem 16b)
onto the steady grip.

If necessary you can adjust the position and/or
change the angle (3 settings) of the steady grip
after slackening the grip screw. Tighten the grip
screw again before you use the tool. You can also
hold and guide the tool by the side steady grip.

5.3 Fitting the long handle (Fig. 6)

Slot the bottom part of the long handle (9) into the
upper part of the long handle (6). Screw the hand-
le connecting piece (7) to the top part of the long
handle with the union nut (8) on the bottom part of
the long handle.

5.4 Removing/fitting the string unit (Fig. 7)
Note: The tool is supplied from the factory ready
for operation with the string.

Warning! Take care not to cut yourself on the
string blade.

a) Removing the string unit

For later use as a brushcutter you must remo-
ve the string unit. Press the locking lever (12)
forward and at the same time turn the string
unit (C) in “a” direction until the locking lever
latches in place. Turn the string unit in “a” di-
rection and take it off the motor shaft.
Mounting the string unit

For later use as a grass trimmer you must
mount the string unit. Press the locking lever
(12) forward and at the same time turn the
string unit (C) in “b” direction onto the motor
shaft until the locking lever latches in place.
Turn the string unit on the motor shaft by hand
until it is tightly secured. Check whether the

b)
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string unit can rotate freely after you let go of
the locking lever. If this is not the case, have
the mechanism checked by an expert.

5.5 Guard hood for use with the undergrowth
blade (Fig. 8)
Caution! The string guard (13) must be removed
if you want to work with the undergrowth blade.
Take care not to cut yourself on the string blade.
Beginning on the side, use for example a
screwdriver to press the lugs (F) carefully inwards
and gradually pull off the string guard (13).

5.6 Guard hood for use with the string (Fig. 8)
Caution! The string cover (D) must be fitted if you
want to work with the string. Take care not to cut
yourself on the string blade. Starting at the side,
press in the lugs (F) of the string cover again.

5.7 Fitting/removing the undergrowth blade
The procedure for fitting the undergrowth blade
is shown in Figs. 9a-9f. Note the detailed drawing
99.
® The undergrowth blade (21) can be used on
both sides (reversible blade). If the underg-
rowth blade becomes damaged, deformed,
blunt or otherwise worn you must replace it
with a new one.
® On the ends of the undergrowth blade there
are safety guards (21a) which must be remo-
ved prior to use. These guards must be put
back in place after use, during storage and
during transport.
® Use only the Einhell undergrowth blade spe-
cified in the section “Ordering spare parts”.
Danger! Accessories from other suppliers
can be dangerous and might result in serious
injuries and damage to the tool.

Warning! Take care not to injure yourself on the
undergrowth blade.

a) Fitting the undergrowth blade

Important! If the spacer between the under-
growth blade and the motor housing (detailed
drawing 99) slips off the motor shaft (M) du-
ring dismantling, push it back onto the motor
shaft as shown in the drawing.

1. Fitthe undergrowth blade (21) in place.

2. The pressure plate (23) must be fitted with
the higher edge facing the undergrowth blade
(detailed drawing 99).

3. Fitthe pressure plate cover (24).

4. Screw the size M10 hex nut (25) in place.

Warning! For safety reasons, self-locking
nuts are allowed to be used only once without
exception.

5. Press the locking lever (Fig. 7/ltem 12) and
lock the motor shaft. Tighten the hex nut using
the multifunction tool (22).

6. Check whether the blade (21) can rotate free-

ly after you let go of the locking lever. If this is
not the case, have the mechanism checked
by an expert.

The pressure plate cover (24) and the circle on
the undergrowth blade (21) must be positioned
precisely on top of each other once fitted (see Fig.
9f). If this is not the case, the undergrowth blade
must have slipped from the pressure plate and is
no longer central. Slacken and align the underg-
rowth blade again once again.

b) Removing the undergrowth blade
Press the locking lever forward and lock the
motor shaft. Unscrew the hex nut and remove
the pressure plate cover, the pressure plate
and the undergrowth blade.

Each time before you use the tool, check the

following:

® That the tool is in perfect condition and that
the safety devices and cutting devices are
complete.

e That all the screws are securely fastened.

e That all moving parts move smoothly.

Important! Vibrations when using the under-
growth blade

If far stronger vibrations arise after you have fitted
the undergrowth blade than compared to when
using the string, this is because the undergrowth
blade is not fitted in central position. Switch off the
tool immediately. Remove the battery/batteries
and refit the undergrowth blade as previously
described.

Caution! An undergrowth blade that is not fitted
in central position will damage the tool!

A worn undergrowth blade must be replaced with
anew one (see Section 7.5).

5.8 Using the harness

Caution! Always use the supplied harness when
working with the tool (Fig. 2/Item 20). Do not use
an additional harness. Always switch off the tool
before you release the harness —risk of injury!

.24-
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1. (Fig. 10a) Hook the carabiner (ltem 20a) into
the strap holder (Item 4).

2. (Fig. 10b) Slip the harness (Item 20) over your
shoulder.

3. (Fig. 11) The harness is equipped with a
buckle. Press the hooks together if you need
to put down the tool quickly.

4. (Fig. 12) Set the length of the harness in such

a way that the cutting head runs parallel to
the ground. To establish the optimum length
of the harness, you should then make a few
swinging movements without starting the
equipment.

5.9 Fitting the battery (Fig. 13)

Push the rechargeable batteries into the battery
mounts provided on the left and right of the tool
(Fig. 2/Item 1). When the battery is pushed in
fully it will engage audibly. To remove the battery,
press the pushlock button (Item K) and pull out
the battery.

Important!

Use only batteries which are charged to the same
level. Never combine full and half-full batteries.
Always charge the two batteries simultaneously.
The machine’s operating time depends on the
battery with the lower charge level. The two batte-
ries must always be fully charged before use.

5.10 Charging the battery (Fig. 14)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

Insert the battery pack into the charger.

In the section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long
service, you should take care to recharge it
promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the power of the cordless
grass trimmer drops. Never allow the battery pack
to become fully discharged. This will cause it to
develop a defect.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

5.11 Battery capacity indicator (Fig. 15)
Press the button for the battery capacity indicator
(Item H). The battery capacity indicator (ltem F)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Danger! The guard hood must be fitted when
carrying out work.

-25-
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6.1 Switching the tool on and off, adjusting
the speed (Fig. 16)

Switching on

Push forward the safety lock-off (Item 3) and
press the On/Off switch (Item 2). Once the tool is
running, you can release the safety lock-off.

Switching off
Let go of the On/Off switch.

Adjusting the speed

Push the switch (Item 26) into position “1” => Low
speed, longer battery running time.

Push the switch (Item 26) into position “2” => High
speed, shorter battery running time.

6.2 Practical tips

1. Switch off the tool, remove the battery and
check the tool for wear or damage:

- after the tool strikes a foreign body.

- whenever the tool begins to make unusual
vibrations (examine immediately).

The tool is not allowed to be put into operati-
on again until the cause is eliminated. If you
fail to find the cause of the vibrations, contact
a service center and arrange for essential
repairs.

2. Ifthere is string on the tool, you can use the
blade on the string guard hood to shorten the
string. Take care not to cut your fingers on the
blade.

Practice all the work steps with the motor swit-
ched off and without the rechargeable battery be-
fore you start to use the equipment. Only use the
cutting line to mow grass that is dry. If the grass

is long, the grass must be cut shorter in stages
(Fig. 17).

Extending the cutting line (Fig. 18)

Danger! Do not use any kind of metal wire or me-
tal wire encased in plastic in the line spool. This
may cause serious injuries to the user.

The grass trimmer has a semi-automatic line
extension system (automatic jog line feed). Each
time you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the line is automatically extended to
ensure that you can cut your lawn with the perfect
cutting width at all times. To extend the cutting
line, run the motor and tap the line spool on the
ground. This will automatically extend the line.
The blade on the guard hood will cut the line to
the permissible length. Please note that the more

often you activate the semi-automatic line exten-
sion system, the more the line will wear.

Note: If the line is too long when you use the
equipment for the first time, the surplus end of it
will be cut by the blade on the guard hood. If the
line is too short when you start the equipment

for the first time, press the knob on the line spool
and pull the line hard. When you then start the
machine for the first time the line will be cut to the
perfect length automatically.

Using a brush or similar, carefully remove all resi-
dual grass from the underside of the guard hood
at regular intervals.

Different cutting methods

When the equipment is correctly assembled it
will cut weeds and long grass in places which are
difficult to access, e.g. along fences, walls and
foundations and also around trees. It can also

be used for ,mowing“ down vegetation so that a
garden can be better prepared or a certain area
cleared down to the soil.

Please note: Even if it is used carefully, cutting
around foundations, stone or concrete walls, etc.
will result in the line suffering above normal wear.
Trimming/mowing

Swing the trimmer from side to side in a scything
motion. Always keep the line spool parallel to the
ground. Check the site and decide which cutting
height you require. Guide and hold the line spool
at the required height to obtain an even cut (Fig.
19).

Low trimming

Hold the trimmer right in front of you at a slight
angle so that the underside of the line spool is
above the ground and the line strikes the correct
target. Always cut away from yourself. Never draw
the trimmer towards yourself.

Cutting along fences/foundations

Approach wire mesh fences, lath fences, natural
stone walls and foundations slowly so that you
can cut close to them without striking the obstac-
le with the line. If, for example, the line strikes
stones, stone walls or foundations, it will wear or
fray. If the line strikes wire fencing, it will break.

Trimming around trees

When trimming around tree trunks, approach
slowly so that the line does not strike the bark.
Walk around the tree, cutting from left to right. Ap-
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proach grass or weeds with the tip of the line and
tilt the line spool forwards slightly.

Warning: Take extreme care during mowing
work. When doing such work keep a distance of
30 meters between yourself and other people or
animals.

Mowing

When mowing down to the ground you will cut all
the vegetation. To do this, set the line spool at an
angle of 30° to the right. Place the handle in the
required position. Remember the increased risk of
injury to the user, watchers and animals, and the
danger of damaging property due to objects (for
example stones) being thrown up (Fig. 20).

Warning: Do not use the equipment to remove
objects from footpaths, etc!

The equipment is a powerful tool and can throw
small stones and other objects a distance of 15
meters or more, causing injuries and damage to
cars, houses and windows.

Sawing
The equipment is not suitable for sawing.

Jamming

If the cutting blade jams as a result of attempting
to cut vegetation that is too dense, switch off the
motor immediately. Remove the grass and scrub
from the equipment before you restart it.

Preventing recoil

When you work with the blade, there is a risk of
recoil if it strikes solid objects (tree trunks, bran-
ches, tree stumps, stones or the like). This will
throw the equipment backwards in the direction
opposite to the rotation of the tool. This can cause
you to lose control of the equipment. Do not use
the blade near fences, metal posts, boundary
stones or foundations.

For cutting dense stalks, position the blade as
shown in Fig. 21 to prevent recoil.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety guard

7.2 Replacing the string spool

Danger! Remove the batteries!

1. Fig. 22: Press together the string spool
housing at the point marked with “M” and the
opposite point, and remove the spool cover.

2. Remove the empty string spool.

3. Fig.23: Thread each of the string ends of the
new string spool through each of the two eye-
lets (P) in the spool cover and let the string
project by approx. 22 cm.

4. Press the spool cover back into the string
spool housing.

When you start the equipment again the line will
be cut to the perfect length automatically.

Caution! Bits of the nylon line could cause
injury when flung out!

7.3 Sharpening the guard hood blade

The guard hood blade (Fig. 2/ltem 14) can be-
come blunt over time. When you notice this, undo
the screw holding the guard hood blade on the
guard hood. Clamp the blade in a vise. Sharpen
the blade with a flat file and make sure that the
angle of the cutting edge is not altered in the pro-
cess. File in one direction only.

7.4 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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7.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare line spool Art. No.: 34.051.03
Spare cutting blade Art. No.: 34.050.82

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage and transport

Remove the batteries. Store the equipment and
its accessories in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
equipment in its original packaging.

The equipment has an integrated wall holder (Fig.
24/ltem L) to enable it to be hung on the wall.

®  Always hold the equipment with one hand on
the handle and the other hand on the additio-
nal handle. Do not carry the equipment by its
motor housing.

® Secure the equipment against slipping if you
transport it in a vehicle.

® Asfaras possible, use the original packaging
for transporting the equipment.

e Use atransport guard for metal blades during
transport and storage.

10. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

The string is pushed into the spool housing
If the string is pushed into the spool housing
when it impacts on an object (e.g. a bed sur-
round), this is because the string is wound in the
wrong direction.
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11. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Rechargeable battery, line spool holder

Consumables*

Line spool, cutting blade, String

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.

Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques si-
tuées sur I'appareil (fig. 25) :

1. Avertissement !

2. Avant la mise en service, lisez le mode

d‘emploi !

3. Portez une protection des yeux, de la téte et
de l‘ouie !

4. Portez des chaussures rigides !

5. Portez des gants de protection !

6. Protégez I'appareil de la pluie ou de
I‘humidité !

7. Faites attention aux piéces pouvant étre pro-
jetées.

8. L'écart entre la machine et les personnes se
trouvant autour doit étre d‘au moins 15 m !

9. Attention au recul !

10. Nutilisez pas de lames de scie.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour qu‘ils ne jouent
pas avec l‘appareil. Le nettoyage et I‘entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles diminuées ou manquant

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 32

d‘expérience et/ou de connaissances, a moins
d‘étre surveillées et de recevoir les instructions
relatives a I‘utilisation de I‘appareil par une per-
sonne responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Logement d’accumulateur
Interrupteur marche/arrét
Verrouillage de démarrage

Fixation de la ceinture

Fixation poignée supplémentaire
Guidon haut

Piéce de raccordement de manche
Ecrou-raccord

Guidon bas

10 Carter du moteur

11 Boitier de bobine

12 Levier d’arrét

13 Recouvrement de protection du fil
14 Couteau de fil

14aRecouvrement de couteau de fil

15 Capot de protection

16 Poignée supplémentaire

17 Poignée

18 Bobine de fil

19 Fil

20 Ceinture de port

21 Couteau a taillis
21aRecouvrement de protection

22 Outil multifonction

23 Plagque de compression

24 Recouvrement de plaque de compression
25 Ecrou & six pans M10 autobloquant
26 Sélecteur de vitesse de rotation

27 Etrier de protection de 'accumulateur
28 Vis M5 avec rondelle

29 Clé asix pans

O©CoOoONOOA~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
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® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Partie supérieure du coupe-herbe

Partie inférieure du coupe-herbe avec bobine
de fil

Capot de protection

Ceinture de port

Couteau a taillis

Matériel de montage

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘appareil en tant que débroussailleuse sans fil
(utilisation de la lame) convient a la coupe de pe-
tits bois, de mauvaises herbes résistantes et de
broussailles.

L‘appareil en tant que coupe-herbe sans fil (utili-
sation de la bobine de fil avec fil de coupe) convi-
ent a la coupe de gazon, de surface d‘herbe et de
mauvaises herbes fines.

Attention ! En raison des risques pour lintégrité
corporelle de I‘utilisateur, I'appareil ne peut pas
étre utilisé pour les travaux suivants : pour nettoy-
er les trottoirs et comme broyeur pour réduire en
petits morceaux des petites branches d‘arbres
ou de haies. De plus, I'appareil ne doit pas étre
utilisé pour aplanir des irrégularités du sol, com-
me par ex. les taupiniéres. Pour des raisons de
sécurité, I'appareil ne doit pas étre utilisé comme
groupe d’entrainement pour d’autres outils ou
jeux d‘outils de toute sorte.
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Danger ! N'utilisez pas de fil métallique ou de
fil métallique recouvert de plastique de quelque
sorte que ce soit dans la bobine de fil. Cela peut
entrainer de graves blessures chez I'utilisateur.
Danger ! N'utilisez pas de lames de scie.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Attention !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n‘est porté.

e Lésions de l‘ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

® Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si l‘appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s‘il n‘a pas été
employé ou entretenu dans les regles de I‘art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

® Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

4. Données techniques

Tension .......cccceeee.

Vitesse de rotation n;

Cercle de coupe du fil .....c.ccccvvrieiirnenne. @43 cm
Longueur du fil .....cooeeiiiiiiiii e 6m
Diametre du fil ......coocviiiiiiiiee, 2,0 mm

Attention !

L‘appareil est livré sans batteries et sans char-
geur et ne doit étre utilisé qu‘avec les batteries Li-
lon (2 pieces) de la série Power X-Change !
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Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu‘avec le chargeur
Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Utilisation avec fil de coupe
Niveau de pression acoustique LpA :...81,8dB(A)
IMPrécision K . ..o,
Niveau acoustique mesuré L, :

Imprécision K, @ wooeeeiiiiiiiicicicc 2,02 dB
Niveau de puissance acoustique garanti L,,,,:
............................................................... 96 dB(A)
Utilisation avec couteau a taillis

Niveau de pression acoustique LpA ....... 78 dB(A)
Imprécision KDA ............................................ 3dB
Niveau acoustique mesuré L, : ......... 92,1 dB(A)
IMprecision K, .ovoveveiiieiieiiiicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée avec fil de coupe
Valeur d’émission de vibration a, = 4,605 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée avec couteau a taillis
Valeur d’émission de vibration a, = 4,674 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Portez des gants.

® Portez des protections des yeux et de |‘'ouie
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5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans batteries et sans
chargeur !

Attention ! Effectuez tous les travaux de monta-
ge et de réglage ci-aprées sans batterie - Risque
de blessure. Utilisez des gants de protection.

5.1 Montage du capot de protection (fig. 3)
Poussez le capot de protection (15) par le bas sur
le logement du carter du moteur et fixez-le avec
les vis (28). Sur la face inférieure du recouvre-
ment de protection du fil (pos. 13) se trouve un
couteau (pos. 14) pour la régulation automatique
de la longueur du fil. Celui-ci est doté d’une ban-
de de protection (pos. 14a) qui doit étre retirée
avant de commencer le travail.

5.2 Montage de la poignée supplémentaire
(fig. 4-5)
Utilisez la clé a six pans (fig. 2/pos. 29) fournie
pour le montage/démontage ou pour le desserra-
ge/serrage de la poignée supplémentaire.
Dévissez la poignée de guidage latérale (pos.
16b) de la poignée supplémentaire (pos. 16).
Placez la poignée supplémentaire (pos. 16) sur
la fixation (pos. 5). Insérez la vis de la poignée
(pos. 16a) dans la poignée de guidage (pos. 16).
Vissez la poignée de guidage latérale (pos. 16b)
a fond sur la poignée de guidage.
Vous pouvez déplacer la poignée de guidage
selon vos besoins aprés avoir desserré la vis de
la poignée ou modifier I'inclinaison (3 paliers).
Resserrez la vis de la poignée avant d’utiliser
I'appareil. Vous pouvez également tenir et guider
I'appareil au niveau de la poignée de guidage
latérale.

5.3 Montage du guidon (fig. 6)

Enfichez le guidon inférieur (9) dans le guidon
supérieur (6). Vissez la piece de raccordement de
manche (7) au niveau du guidon supérieur avec
I'écrou-raccord (8) au niveau du guidon inférieur.

5.4 Retrait/Montage de I'unité de fil de coupe
(fig. 7)
Remarque : Lappareil est préparé coteé usine
pour fonctionner avec le fil de coupe.
Avertissement ! Veillez a ne pas vous blesser
avec la lame pour fil de coupe.
a) Retrait de I'unité de fil de coupe
Pour une utilisation ultérieure en tant que
faux, il faut retirer 'unité de fil de coupe.
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Poussez le levier d’arrét (12) vers l'avant et
tournez en méme temps l'unité de fil de cou-
pe (C) dans le sens « a » jusqu’a ce que le
levier d’arrét s’enclenche. Tournez l'unité de
fil de coupe dans le sens « a » depuis 'axe
du moteur.

b) Montage de l'unité de fil de coupe
Pour une utilisation ultérieure en tant que
coupe-herbe, il faut remonter I'unité de fil
de coupe. Poussez le levier d’arrét (12) vers
'avant et tournez en méme temps l'unité de
fil de coupe (C) dans le sens « b » sur 'axe
du moteur jusqu’a ce que le levier d’arrét
s’enclenche. Serrez I'unité de fil de coupe a la
main sur I'axe du moteur. Contrélez si aprés
avoir relaché le levier d’arrét, l'unité de fil de
coupe peut tourner librement. Si ce n'est pas
le cas, faites vérifier le mécanisme par un
spécialiste.

5.5 Capot de protection a utiliser avec le cou-
teau a taillis (fig. 8)
Prudence ! Lorsque vous travaillez avec le cou-
teau a taillis, le recouvrement de protection du fil
(13) doit étre retiré. Veillez a ne pas vous blesser
avec la lame pour fil de coupe.
Commencez sur le coté et enfoncez précaution-
neusement les ergots d’enclenchement (F) vers
l'intérieur par ex. a I'aide d’un tournevis et retirez
peu a peu le recouvrement de protection du fil
(13).

5.6 Capot de protection a utiliser avec le fil
de coupe (fig. 8)
Prudence ! Lorsque vous travaillez avec le fil de
coupe, le recouvrement de fil de coupe (D) doit
étre monté. Veillez a ne pas vous blesser avec la
lame pour fil de coupe. Commencez sur le coté et
enfoncez a nouveau les ergots d’enclenchement
(F) du recouvrement de protection du fil.

5.7 Montage/Retrait du couteau a taillis

Le montage du couteau a taillis est illustré sur les

figures 9a-9f. Respectez le plan détaillé 9g.

® Le couteau a taillis (21) peut étre utilisé des
deux cotés (lame réversible). Si le couteau a
taillis est endommageé, déformé, émoussé ou
autrement usé, remplacez-le par un nouveau.

® Des recouvrements de protection (21a) se
trouvent aux extrémités du couteau a taillis.
Retirez-les avant utilisation. Aprés utilisation,
enfichez-les a nouveau pour le stockage et
pour le transport.

e Utilisez uniguement le couteau a taillis de
rechange Einhell indiqué au point Comman-
de de pieces de rechange. Danger ! Les
accessoires provenant de fournisseurs tiers
peuvent étre dangereux, provoquer de graves
blessures et endommager I'appareil.

Avertissement ! Veillez a ne pas vous blesser
avec le couteau a taillis.

a) Montage du couteau a taillis

Important ! Si lors du démontage, la piéce
d’écartement, qui se trouve entre le couteau a
taillis et le carter du moteur (plan détaillé 99),
a glissé de 'axe du moteur (M), enfichez-la sur
'axe du moteur comme montré sur I'image.

1. Insérez le couteau a taillis (21).

2. Laplaque de compression (23) doit étre
enfichée avec le bord surélevé dirigé vers le
couteau a taillis (plan détaillé 9g).

3. Insérez le recouvrement de plaque de com-
pression (24).

4. Vissez I'écrou & six pans M10 (25).
Avertissement ! Pour des raisons de sécu-
rité, les écrous autobloquants ne doivent étre
utilisés qu’une seule fois.

5. Appuyez sur le levier d’arrét (fig. 7/pos. 12) et
bloquez I'axe du moteur. Serrez I'écrou a six
pans au moyen de I'outil multifonction (22).

6. Contrélez si aprés avoir relaché le levier
d’arrét, le couteau (21) peut tourner libre-
ment. Si ce n'est pas le cas, faites vérifier le
mécanisme par un spécialiste.

Le recouvrement de plaque de compression (24)
et le cercle sur le couteau a taillis (21) doivent
coincider apres le montage (voir fig. 9f). Si tel
n’est pas le cas, le couteau a taillis a glissé de la
plaque de compression et n’est plus au milieu.
Desserrez le couteau a taillis et réorientez-le.

b) Retrait du couteau a taillis

Poussez le levier d’arrét vers 'avant, bloquez

I'axe du moteur. Desserrez I'écrou a six pans et

retirez le recouvrement de plaque de compres-

sion, la plaqgue de compression et le couteau a

taillis.

Vérifiez ’'appareil avant chaque mise en ser-

vice :

e Etatimpeccable et dispositifs de protection et
de coupe au complet.

® Bonne fixation de toutes les vis.

® Souplesse de toutes les pieces mobiles.
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Important ! Vibrations lors du fonctionnement
avec le couteau a taillis

Si, apres le montage du couteau a taillis, il y a
des vibrations nettement plus importantes par
rapport au fonctionnement avec le fil de coupe,
le couteau a taillis n’est pas monté au milieu.
Eteignez immédiatement 'appareil. Retirez le(s)
accumulateur(s) et remontez le couteau a taillis
comme décrit auparavant.

Prudence ! Un couteau a taillis qui n’est pas
monté au milieu endommage I'appareil !

Un couteau a taillis usé doit étre renouvelé (voir
section 7.5).

5.8 Pose de la ceinture de port

Prudence ! Pendant le travail, portez toujours la
ceinture de port (fig. 2/pos. 20) fournie. N'utilisez
aucune ceinture de port supplémentaire. Eteignez
toujours I'appareil avant de détacher la ceinture
de port - risque de blessure !

1. (fig. 10a) Accrochez le mousqueton (pos.
20a) dans la fixation de la ceinture (pos. 4).

2. (fig. 10b) Faites passer la ceinture de port
(pos. 20) par-dessus I'épaule.

3. (fig. 11) La ceinture de port est équipée d’une
boucle. Faites pression sur les crochets si
vous devez poser I'appareil rapidement.

4. (fig. 12) Réglez la longueur de la ceinture
de telle sorte que la téte de coupe du fil soit
paralléle au sol. Afin de vérifier si la longueur
de la ceinture convient, faites ensuite quel-
ques mouvements de balancier sans mettre
'appareil en service.

5.9 Montage des accumulateurs (fig. 13)
Poussez les accumulateurs a gauche et a droite
dans les logements d’accumulateur prévus a cet
effet (fig. 2/pos. 1). Dés que 'accumulateur est
entierement inséré, il s’enclenche de maniére au-
dible. Pour extraire 'accumulateur, appuyez sur la
touche a cran (pos. K) et retirez 'accumulateur.

Remarque !

Utilisez exclusivement des accumulateurs avec
le méme niveau de charge, ne combinez jamais
un accumulateur plein avec un accumulateur
partiellement déchargé. Mettez toujours les deux
accumulateurs a charger simultanément.
L’accumulateur le moins chargé déterminera la
durée de fonctionnement de I'appareil. Les deux
accumulateurs doivent toujours étre compléte-
ment chargés avant utilisation.

5.10 Charge de la batterie (fig. 14)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a cran.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez la batterie sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que la batterie
chauffe quelque peu. C'est cependant normal.

S'il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance de la
débroussailleuse sans fil baisse. Ne déchargez
jamais complétement le bloc accumulateur. Cela
peut 'endommager !

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !
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5.11 Indicateur de charge de la batterie
(fig. 15)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur

de charge de la batterie (pos. H). L‘indicateur

de charge de la batterie (pos. F) indique I‘état

d‘autonomie de la batterie a I‘aide de trois voy-

ants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
La batterie est complétement rechargée.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
La batterie dispose encore d‘un résidu de charge
suffisant.

1 voyant LED clignote :
La batterie est vide, il faut la recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a l'ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d‘un endroit a l‘autre.

Danger ! Lorsque I'on travaille, il faut que le capot
de protection soit monté.

6.1 Mise en/hors circuit de I'appareil, réglage
de la vitesse de rotation (fig. 16)

Mise en circuit

Poussez le verrouillage de démarrage vers 'avant
(pos. 3) et appuyez sur l'interrupteur marche/arrét
(pos. 2). Lorsque I'appareil tourne, il est possible
de relacher le verrouillage de démarrage.

Mise hors circuit
Relachez I'interrupteur marche/arrét.

Réglage de la vitesse de rotation

Poussez l'interrupteur (pos. 26) dans la position «
1 » => Faible vitesse de rotation, autonomie plus
longue.

Poussez l'interrupteur (pos. 26) dans la position
« 2 » => Vitesse de rotation élevée, autonomie
plus courte

6.2 Consignes de travail

1. Eteignez 'appareil, retirez 'accumulateur et
vérifiez que I'appareil n’est pas usé ou en-
dommagé :

- apres le contact avec un corps étranger.

- a chaque fois que I'appareil commence

a vibrer de maniére inhabituelle (examiner
I'appareil immédiatement).

Lappareil ne doit étre remis en marche
gu’apres élimination de la cause. Si vous ne
trouvez pas la cause des vibrations, veuillez
contacter le service aprés-vente et faites réa-
liser les réparations nécessaires.

2. S'ily aunfil de coupe sur I'appareil, le capot
de protection de fil présente une lame pour
raccourcir le fil de coupe. Faites attention a
vos doigts pour ne pas les blesser.

Entrainez-vous a toutes les techniques de travail
a moteur éteint et sans batterie avant d‘utiliser
I‘appareil. Tondez uniquement de I'herbe séche
avec le fil de coupe. Si I'herbe est haute, coupez-
la par étape (fig. 17).

Allongement du fil de coupe (fig. 18)
Danger ! N'utilisez pas de fil métallique ou de
fil métallique recouvert de plastique de quelque
sorte que ce soit dans la bobine de fil. Cela peut
entrainer de graves blessures chez I‘utilisateur.

La débroussailleuse posséde un systéme
d‘allongement de fil semi-automatique (auto-
matique pas a pas). A chaque actionnement du
systeme d‘allongement de fil semi-automatique,
le fil est automatiquement rallongé afin que
Vous puissiez toujours couper votre gazon a la
longueur optimale. Pour allonger le fil de coupe,
laissez tourner le moteur et tapotez la bobine de
fil sur le sol. Le fil est automatiquement rallongé.
La lame du capot de protection raccourcit le fil
a la longueur adéquate. Veuillez tenir compte
de l'usure du fil qui augmente en actionnant fré-
quemment I‘allongement automatique de fil.

Remarque : Si vous mettez votre machine pour
la premiére fois en service, le bout du fil de coupe
qui dépasse éventuellement, en excédent, est
raccourci par la lame coupante du capot de pro-
tection. Si le fil est trop court lors de la premiere
mise en service, appuyez sur le bouton au niveau
de la bobine de fil et tirez fortement sur le fil pour
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le faire sortir. Lors de la premiére mise en route,
le fil de coupe est automatiquement coupé a la
longueur optimale.

Retirez réguliérement et avec précaution tous les
résidus de gazon de la partie inférieure du capot
de protection a I‘aide d‘une brosse ou similaire.

Différents types de coupe

Si l‘appareil est correctement monté, il coupe les
mauvaises herbes et I'herbe haute a des endroits
difficilement accessibles, comme par exemple le
long de grillages, de murs et de fondations ainsi
qu‘autour des arbres. On peut également I‘utiliser
pour des travaux de tonte a ras comme raser de
la végétation pour préparer au mieux l'installation
d‘un jardin ou pour nettoyer un endroit précis.

Observations : Méme dans le cas d‘une utilisa-
tion soignée, la coupe le long de fondations, de
pierres ou de murs de béton, etc. entraine une
usure du fil supérieure a l‘'usure normale.

Couper/Tondre

Déplacez la débroussailleuse en faisant des mou-
vements oscillants d‘un c6té a l‘autre. Positionnez
toujours la bobine de fil parallélement au sol. Vé-
rifiez le terrain et déterminez la hauteur de coupe
souhaitée. Placez et maintenez la bobine de fil

a la hauteur souhaitée, afin d‘obtenir une coupe
réguliere (fig. 19).

Couper a basse hauteur

Positionnez le coupe-herbe en le penchant Ié-
gérement juste devant vous afin que la partie in-
férieure de la bobine de fil se trouve au-dessus du
sol et que le fil coupe au bon endroit. Coupez tou-
jours en vous éloignant de la ou vous vous tenez.
Ne tirez jamais la débroussailleuse vers vous.

Couper le long de grillages/fondations
Approchez-vous lentement des clbtures en gril-
lage, des palissades en bois, des murs en pierre
et des fondations lors de la coupe afin de couper
aras sans que toutefois le fil puisse heurter
I‘obstacle. Si le fil entre en contact par ex. avec
des pierres, des murs en pierre ou des fonda-
tions, il s‘use ou s'‘effiloche. Si le fil tape contre le
grillage d‘une clbture, il se casse.

Couper I‘herbe autour d‘arbres

Si vous coupez I'herbe autour de tronc d‘arbres,
approchez-vous lentement afin que le fil ne tou-
che pas I'‘écorce. Faites le tour de I‘arbre et ce
faisant coupez de gauche a droite. Approchez-

vous de I‘herbe ou des mauvaises herbes avec

la pointe du fil et faites basculer la bobine de fil
|Iégérement vers I‘avant.

Avertissement : Soyez extrémement prudent
lors des travaux de tonte. Maintenez une distance
de 30 metres entre vous et d‘autres personnes ou
animaux lors de tels travaux.

Tondre

Quand vous tondez aras, il s‘agit de tondre toute
la végétation jusqu‘au sol. Pour cela, penchez la
bobine de fil de 30 degré vers la droite. Placez la
poignée dans la position souhaitée. Faites atten-
tion au risque de blessure accru de I‘utilisateur,
des spectateurs et des animaux ainsi qu‘au
risque de détérioration de mateériel par des objets
projetés (par ex. pierres) (fig. 20).

Avertissement : Ne retirez pas d‘objets du trot-
toir etc. avec I'appareil !

L‘appareil est un outil puissant et les petits caill-
oux ou autres objets peuvent étre projetés a 15
metres et plus et provoquer des blessures ou des
détériorations sur les voitures, les maisons et les
fenétres.

Scier

L‘appareil n‘est pas concu pour scier.

Blocage

Si la lame de coupe se bloque a cause d‘une
végetation trop dense, mettez immédiatement le
moteur hors circuit. Enlevez I'herbe et la brous-
saille de I‘appareil avant de le remettre en service.

Eviter un recul

Lorsque la lame de coupe rencontre des obsta-
cles (tronc d‘arbre, nceud, souche, pierre ou
autres) pendant le travail, cela entraine un risque
de recul. L‘appareil recule ce faisant brusque-
ment dans le sens contraire du sens de rotation
de l‘outil. Cela peut faire perdre le controle de
I‘appareil. N‘utilisez pas la lame a proximité de
clétures, de poteaux métalliques, de bornes ou
de fondations.

Pour la coupe de tiges épaisses, positionnez cel-
les-ci comme illustré sur la figure 21 afin d‘éviter
des reculs.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et de nettoyer la débroussailleu-
se, mettez-la hors circuit et retirez la batterie.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dépbts du recouvrement de pro-
tection avec une brosse.

7.2 Remplacement de la bobine de fil

Danger ! Retirez les accumulateurs !

1. Fig. 22 : Compressez le porte-bobine a
'endroit marqué « M » et la surface opposée
et retirez le recouvrement de bobine.

2. Retirez la bobine de fil vide.

3. Fig. 23 : Faites passer les extrémités de fil de
la nouvelle bobine de fil par un des deux ceil-
lets (P) du recouvrement de bobine et laissez
dépasser le fil d’env. 22 cm.

4. Repoussez le recouvrement de la bobine
dans le porte-bobine.

Lors de la premiére mise en route, le fil de coupe
est automatiquement coupé a la longueur opti-
male.

Attention ! Des objets éjectés par le fil de
Nylon peuvent provoquer des blessures !

7.3 Affatage de la lame du capot de
protection

La lame du capot de protection (fig. 2/pos. 14)

peut s‘émousser avec le temps. Si vous vous en

rendez compte, desserrez les vis avec lesquelles

la lame du capot est fixée au capot de protection.
Bloquez la lame dans un étau. Aff(tez la lame
avec une lime plate et veillez & garder I'angle de
I‘aréte de coupe. Limez dans une seule direction.

7.4 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.5 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

Bobine de fil de rechange réf. : 34.051.03
Lame de rechange réf. : 34.050.82

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage et transport

Retirez les accumulateurs. Entreposez I‘appareil
et ses accessoires dans un endroit sombre, sec
et a I'abri du gel. La température de stockage op-
timale est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I‘outil électrique dans I'emballage d‘origine.

L‘appareil peut étre accroché au support mural
intégreé (fig. 24/pos. L).

® Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée et l‘autre main sur la poignée
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supplémentaire. Ne portez pas |‘appareil par
le carter du moteur.

® Protégez I‘appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible I'emballage d‘origine pour
le transport.

e Utilisez une protection de transport pour
feuilles métalliques, pendant le transport et le
stockage.

10. Dérangements

L‘appareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que la batterie est chargée et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou |I‘appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
I‘adresse indiquée.

Le fil est poussé dans le boitier de bobine.
Si le fil est poussé dans le boitier de bobine lors
du contact avec un objet (par ex. bordure de
plate-bande), le sens d’enroulement du fil est
incorrect.
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11. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Batterie, logement pour la bobine de fil
Matériel de consommation/ Bobine de fil, lame, Fil

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 25)

1. Avvertimento!

2. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per l‘uso!

3. Portate occhiali protettivi, casco e cuffie anti-
rumore!

4. Portate scarpe chiuse!

Portate guanti protettivi!

Proteggete I‘apparecchio da pioggia o umidi-

ta!

7. Fate attenzione a oggetti scagliati all‘intorno.

8. Ladistanza fra I'apparecchio e le altre perso-
ne deve essere di almeno 15m!

9. Attenzione al contraccolpo!

10. Non utilizzate lame di sega.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. L‘apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Vano batteria

Interruttore ON/OFF

Blocco dell‘avviamento

Supporto per tracolla

Supporto per impugnatura addizionale
Manico di guida superiore
Raccordo per manico

Dado arisvolto

Manico di guida inferiore

10 Carcassa del motore

11 Involucro della bobina

12 Levadiarresto

13 Copertura di protezione del filo

14 Lama di taglio del filo
14aCopertura di lama di taglio del filo
15 Calotta protettiva

16 Impugnatura addizionale

17 Impugnatura

18 Bobina del filo

19 Filo

20 Tracolla

21 Lama per decespugliatore
21aCopertura di protezione

22 Utensile multifunzione

23 Piastra di pressione

24 Copertura della piastra di pressione
25 Dado a testa esagonale M10 autobloccante
26 Selettore numero di giri

27 Staffa di protezione della batteria
28 Vite M5 con rosetta

29 Chiave a brugola

O©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

_44 -

27.06.2024 10:05:55



® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio

non sono giocattoli! | bambini non devono

giocare con sacchetti di plastica, film e pic-

coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e

soffocamento!

Parte superiore del tagliabordi

Parte inferiore del tagliabordi con bobina
Calotta protettiva

Tracolla

Lama per decespugliatore

Materiale di montaggio

Istruzioni per I‘'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Come decespugliatore a batteria (impiego della
lama) I‘apparecchio & adatto per tagliare rametti,
erbacce fibrose e pezzi di legno.

Come tagliabordi a batteria (impiego della bobi-
na con filo da taglio) I'apparecchio & adatto per
tagliare erba di prati, superfici erbose ed erbacce
meno fibrose.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore,
I‘apparecchio non deve venire usato per i seguen-
ti lavori: per la pulizia di vialetti e come trituratore
per sminuzzare rami tagliati da alberi e arbusti.
L‘apparecchio non deve inoltre venire usato per
livellare irregolarita del suolo, come per es. i muc-
chi di terra sollevati dalle talpe. Per motivi di sicu-
rezza I'apparecchio non deve venire usato come
gruppo motore per altri utensili o set di utensili di
qualsiasi tipo.

Pericolo! Non usate un tipo di filo metallico o di
filo metallico rivestito di plastica nella bobina. Cio
pud causare gravi lesioni all‘utilizzatore.
Pericolo! Non utilizzate lame per seghe.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono

stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

e Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

e Danni all‘udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

e Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non € appropriata.

® Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione
Numero di girin,
Diametro di taglio filo . .
Lunghezza filo ......cccceveiieiiiiiiieie e
Diametro filo ......cccoeeeveiiieecee

Diametro di taglio lama ..........c..cc...c... @25,5¢cm
Grado di protezione ........ccccceveeviieeeiiie e 1}
PESO..cci i 6,3 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo con
le batterie agli ioni di litio (2 batterie) della serie
Power X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie
Power X-Change devono essere ricaricate solo
con il caricabatterie Power X.
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Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Utilizzo con filo di taglio

Livello di pressione acustica LpA: ........ 81,8 dB(A)
Incertezza KpA: .............................................. 3dB
Livello misurato di Potenza acustica L,,,,:
............................................................ 94,1 dB(A)
Incertezza K,: wovviveinieiiiiiieiiccis 2,02 dB
Livello di potenza acustica garantito L. .............
............................................................... 96 dB(A)
Utilizzo con lama per decespugliatore

Livello di pressione acustica L, ............ 78 dB(A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello misurato di Potenza acustica L, .............
............................................................ 92,1 dB(A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura con filo di taglio
Valore emissione vibrazioni a, = 4,605 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura con lama per decespugliatore
Valore emissione vibrazioni a, = 4,674 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.
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Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Indossate occhiali protettivi e cuffie antiru-

more

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

Attenzione! Eseguite tutte le seguenti operazioni
di montaggio e regolazione senza batteria — peri-
colo di lesioni. Utilizzate guanti protettivi.

5.1 Montaggio della calotta protettiva (Fig. 3)
Spingete dal basso la calotta protettiva (15) sulla
sede sulla carcassa del motore e fissatela con le
viti (28). Sul lato inferiore della copertura di prote-
zione del filo (Pos. 13) si trova una lama (Pos. 14)
per la regolazione automatica della lunghezza del
filo. Essa & coperta da una striscia protettiva (Pos.
14a) che va tolta prima di iniziare a lavorare.

5.2 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 4-5)

Utilizzate la protezione la chiave a brugola fornita

(Fig. 2/Pos. 29) per montare/smontare o allentare/

serrare |'impugnatura addizionale.

Svitate I'impugnatura di guida laterale (Pos. 16b)

dall'impugnatura addizionale (Pos. 16). Mettete

limpugnatura addizionale (Pos. 16) sul supporto

(Pos. 5). Inserite la vite dell'impugnatura (Pos.

16a) nellimpugnatura di guida (Pos. 16). Avvi-

tate 'impugnatura di guida laterale (Pos. 16b)

sullimpugnatura di guida.

Se necessario potete spostare ovvero modificare
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I'inclinazione (3 posizioni) dell’impugnatura di
guida dopo aver allentato la relativa vite. Serrate
di nuovo la vite dell’impugnatura prima di uti-
lizzare 'apparecchio. Potete tenere e condurre
I'apparecchio anche per 'impugnatura di guida
laterale.

5.3 Montaggio del manico di guida (Fig. 6)
Inserite il manico di guida inferiore (9) nel manico
di guida superiore (6). Avvitate il raccordo per ma-
nico (7) al manico di guida superiore con il dado a
risvolto (8) sul manico di guida inferiore.

5.4 Rimozione/montaggio dell’unita del filo
da taglio (Fig. 7)

Avvertenza: 'apparecchio € predisposto in fa-

bbrica per I'esercizio con il filo da taglio.

Avvertimento! Fate attenzione a non ferirvi con la

lama di taglio del filo.

a) Rimozione dell’unita del filo da taglio
Per utilizzare poi 'apparecchio come dece-
spugliatore deve essere rimossa l'unita del
filo da taglio. Premete in avanti la leva di bloc-
caggio (12) e ruotate contemporaneamente
in direzione ,a“ I'unita del filo da taglio (C)
fino a quando la leva di bloccaggio scatta in
posizione. Rimuovete I'unita del filo da taglio
dall’asse del motore ruotandola in senso ,a“.

b) Montaggio dell’unita del filo da taglio
Per utilizzare poi I'apparecchio come taglia-
bordi deve essere montata I'unita del filo da
taglio. Premete in avanti la leva di bloccaggio
(12) e ruotate contemporaneamente I'unita
del filo da taglio (C) in senso ,b“ fino a quan-
do la leva di bloccaggio scatta in posizione.
Fissate I'unita del filo da taglio sull‘asse
del motore avvitandola a mano. Controllate
che l'unita del filo da taglio possa ruotare
liberamente dopo aver lasciato la leva di bl-
occaggio. In caso contrario fate controllare il
meccanismo da un tecnico.

5.5 Calotta protettiva da impiegare con lama
per decespugliatore (Fig. 8)

Attenzione! Se si lavora con la lama per dece-

spugliatore deve essere tolta la copertura del filo

da taglio (13). Fate attenzione a non ferirvi con la

lama di taglio del filo.

Iniziate da un lato, premete con cautela verso

linterno i tasti di arresto (F) ad es. con un caccia-

vite ed togliete lentamente la copertura di protezi-

one del filo (13).

5.6 Calotta protettiva da impiegare con il filo
da taglio (Fig. 8)
Attenzione! Se si lavora con il filo di taglio si
deve montare la relativa copertura (D). Fate at-
tenzione a non ferirvi con la lama di taglio del filo.
Iniziate da un lato e premete con cautela verso
Iinterno i tasti di arresto (F) della copertura del
filo di taglio.

5.7 Montaggio/rimozione della lama per de-
cespugliatore

I montaggio della lama per decespugliatore &

illustrato nelle Fig. 9a-9f. Tenete presente il diseg-

no dettagliato 9g.

e Lalama per decespugliatore (21) puo essere
usata sui due lati (lama reversibile). Se la
lama per decespugliatore & danneggiata,
deformata, consumata o non piu affilata, deve
essere sostituita con una nuova.

e Alle estremita della lama per decespugliatore
si trovano coperture di protezione (21a) che
devono essere tolte prima dell‘uso. Devono
poi essere riapplicate dopo I‘uso per la con-
servazione e per il trasporto.

e Usate solo la lama per decespugliatore Ein-
hell indicata al punto per I‘ordinazione dei
ricambi. Pericolo! Gli accessori di produttori
terzi possono essere fonte di pericolo, causa-
re lesioni gravi e danneggiare I‘apparecchio.

Avvertimento! Fate attenzione a non ferirvi con
la lama per decespugliatore.

a) Montaggio della lama per
decespugliatore
Importante! Se il distanziale che si trova fra la
lama per decespugliatore e la carcassa del moto-
re (disegno dettagliato 9g) dovesse essere scivo-
lato dall’asse motore (M) durante lo smontaggio,
deve essere infilato di nuovo sull’asse motore
come mostrato nel disegno.

1. Inserite la lama per decespugliatore (21).

2. Lapiastra di pressione (23) deve essere inse-
rita con il bordo rialzato rivolto verso la lama
per decespugliatore (disegno dettagliato 9g).

3. Inserite la copertura della piastra di pressione
(24).

4. Avvitate il dado a testa esagonale M10 (25).
Avvertimento! Per motivi di sicurezza i dadi
autobloccanti devono essere usati di regola
solo una volta.
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5. Premete la leva di bloccaggio (Fig. 7/Pos.12)
e fissate |'‘asse del motore. Serrate il dado a
testa esagonale con l‘utensile multifunzione
(22).

6. Controllate che la lama (21) possa ruotare
liberamente dopo aver lasciato la leva di bl-
occaggio. In caso contrario fate controllare il
meccanismo da un tecnico.

La copertura della piastra di pressione (24) e il
cerchio sulla lama per decespugliatore (21) de-
vono corrispondere dopo il montaggio (vedi Fig.
9f). In caso contrario vuol dire che la lama per
decespugliatore ¢ scivolata dalla piastra di pres-
sione e non si trova al centro. Allentate di nuovo
la lama per decespugliatore e posizionatela cor-
rettamente.

b) Rimozione della lama per
decespugliatore

Premete in avanti la leva di bloccaggio e fissate

I‘asse del motore. Svitate il dado a testa esa-

gonale e togliete la copertura della piastra di

pressione, la piastra di pressione e la lama per

decespugliatore.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio

dell‘apparecchio, che:

® dispositivi di protezione e il dispositivo di ta-
glio siano tutti presenti e in perfetto stato

® tuttii collegamenti a vite siano ben saldi

® tutte le parti mobili si muovano facilmente

Importante! Vibrazioni durante I‘esercizio con
la lama per decespugliatore

Se dopo il montaggio della lama per decespugli-
atore si dovessero sviluppare vibrazioni molto piu
forti rispetto all’esercizio con il filo da taglio, allora
la lama per decespugliatore non & montata al
centro. Spegnete subito I'apparecchio. Rimuovete
la/e batteria/e e montate di nuovo la lama per de-
cespugliatore come descritto in precedenza.
Attenzione! Una lama per decespugliatore non
montata al centro causa danni all‘apparecchio!
Una lama per decespugliatore consumata deve
essere sostituita con una nuova (vedi sezione
7.5).

5.8 Mettere la tracolla

Attenzione! Usate sempre la tracolla fornita
mentre lavorate (Fig. 2/Pos. 20). Non usate

una tracolla addizionale. Spegnete sempre
I‘apparecchio prima di togliere la tracolla — perico-
lo di lesioni!

1. (Fig. 10a) Agganciate il moschettone (Pos.
20a) nel supporto della tracolla (Pos. 4).

2. (Fig. 10b) Mettete la tracolla (Pos. 20) sulla
spalla.

3. (Fig. 11) La tracolla € dotata di una fibbia.

Se € necessario deporre rapidamente
I'apparecchio, premete contemporaneamente
i ganci.

4. (Fig. 12) Regolate la lunghezza della tracolla
in modo che la testa di taglio si muova paral-
lela al terreno. Per regolare in modo ottimale
la lunghezza della tracolla, fate quindi oscilla-
re I'‘apparecchio alcune volte senza avviarlo.

La tracolla & dotata di un meccanismo di apertura
veloce. Nel caso sia necessario deporre rapida-
mente I'apparecchio, tirate il pezzo rosso della
cintura (Fig. 11/Pos. 20a).

5.9 Montaggio della batteria (Fig. 13)

Inserite le batterie a sinistra e a destra
nell‘apposito vano batteria (Fig. 2/Pos. 1). La
batteria scatta in modo udibile non appena &
completamente inserita. Per rimuovere la batteria
premete il tasto di arresto (Pos. K) e togliete la
batteria.

Avvertenza!

Utilizzate solo batterie con lo stesso livello di
carica, non combinate mai una batteria completa-
mente carica con una carica per meta. Ricaricate
sempre le due batterie contemporaneamente.

La batteria con lo stato di carica inferiore de-
termina la durata di esercizio dell‘apparecchio.
Prima dell‘esercizio le due batterie devono essere
sempre ricaricate completamente.

5.10 Ricarica della batteria (Fig. 14)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.
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Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua una puntuale ricarica.
Cio e comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni del tagliabordi
a batteria. Non permettete mai che la batteria si
scarichi completamente. In questo caso la batte-
ria infatti subisce danni!

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

5.11 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 15)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. H). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. F) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.
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Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se l‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Pericolo! Mentre si lavora con I'apparecchio la
calotta protettiva deve essere montata.

6.1 Accensione e spegnimento
dell‘apparecchio, regolazione del numero
di giri (Fig. 16)

Accensione

Spingete in avanti la sicura (Pos. 3) e preme-

te l'interruttore ON/OFF (Pos. 2). Dopo che
I‘apparecchio si & avviato si puo lasciare il blocco
dell‘avviamento.

Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore ON/OFF.

Regolare il numero di giri

Spingete l'interruttore (Pos. 26) in posizione ,1*
=> numero di giri basso, durata piu lunga della
batteria.

Spingete l'interruttore (Pos. 26) in posizione ,2“
=> numero di giri alto, durata piu breve della bat-
teria.

6.2 Istruzioni di lavoro

1. Spegnete I'apparecchio, togliete la batteria e
verificate che I'apparecchio non presenti usu-
ra o danni:
- dopo il contatto con un corpo estraneo;
- ogni volta che I‘apparecchio inizia a vibrare
in modo insolito (controllate subito).
L‘apparecchio pud essere rimesso in eserci-
zio solo dopo I‘eliminazione della causa. Se
non trovate la causa della vibrazione, mette-
tevi in contatto con il servizio di assistenza cli-
enti e fate eseguire le riparazioni necessarie.
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2. Se l‘apparecchio dispone di un filo di taglio,
sulla calotta protettiva del filo si trova una
lama per accorciare il filo di taglio. Fare atten-
zione a non ferirvi le dita.

Prima di usare I‘apparecchio provate tutte le tec-
niche di lavoro a motore spento e senza batteria.
Tagliate solo erba asciutta con il filo da taglio. In
caso di erba alta, questa deve essere tagliata a
piu riprese (Fig. 17).

Prolunga del filo da taglio (Fig. 18)

Pericolo! Non usate un tipo di filo metallico o di
filo metallico rivestito di plastica nella bobina. Cio
pud causare gravi lesioni all‘utilizzatore.

Il tagliabordi & dotato di un sistema di allunga-
mento del filo parzialmente automatico (allunga-
mento automatico del filo a contatto con il terre-
no). Ad ogni azionamento di tale sistema, il filo
viene allungato automaticamente in modo da per-
mettere di tagliare I‘'erba sempre con la larghezza
di taglio ottimale. Per allungare il filo da taglio fate
girare il motore e premete leggermente la bobina
sul terreno. Il filo viene allungato automaticamen-
te. La lama sulla calotta protettiva accorcia il filo
alla lunghezza permessa. Tenete presente che
l‘usura del filo aumenta azionando di frequente
I‘allungamento automatico.

Avvertenza: se |‘attrezzo & messo in esercizio
per la prima volta, I‘eventuale estremita del filo di
taglio eccessiva viene accorciata dalla lama tagli-
ente della calotta protettiva. Se alla prima messa
in esercizio il filo & troppo corto, premete il pul-
sante sulla bobina ed estraete con forza il filo. Alla
prima messa in moto il filo di taglio viene automa-
ticamente accorciato alla lunghezza ottimale.

Togliete regolarmente e con cautela tutti i resti di
erba dal lato inferiore della calotta protettiva con
una spazzola o un utensile simile.

Diverse procedure di taglio

Se l‘apparecchio € montato correttamente, taglia
erbacce ed erba alta in zone difficiimente acces-
sibili, come per es. lungo recinti, muretti e fonda-
menta nonché attorno agli alberi. L‘'apparecchio
pud anche essere impiegato per lavori di taglio
fino al terreno per eliminare la vegetazione sino al
suolo per la migliore preparazione di un giardino
o per pulire una certa area.

Da tenere presente: anche in caso diimpiego
cauto il taglio su fondamenta, muretti in pietra o
cemento ecc. provoca un‘usura del filo che supe-
ra il livello normale.

Regolazione/taglio

Fate oscillare il tagliabordi con movimenti se-
micircolari da un lato all‘altro. Tenete la bobina
sempre in posizione parallela al terreno. Verificate
il terreno e stabilite I‘altezza di taglio desiderata.
Muovete e tenete la bobina all‘altezza desiderata
per assicurare un taglio regolare (Fig. 19).

Regolazione piu bassa

Tenete il tagliabordi leggermente inclinato davanti
a voi in modo che la parte inferiore della bobina si
trovi sopra il terreno e il filo trovi la corretta posi-
zione di taglio. Non tagliate mai verso di voi. Non
tirate il tagliabordi verso di voi.

Taglio lungo recinti/fondamenta

Durante il taglio avvicinatevi lentamente a recinti
in rete metallica, steccati, muretti di pietra natura-
le e fondamenta per tagliare nelle loro vicinanze
senza pero che il filo colpisca I‘ostacolo. Se il filo
viene per es. a contatto di pietre, muretti di pietra
o fondamenta esso si usura o si sfilaccia. Se il filo
batte contro le maglie del recinto, si rompe.

Regolazione attorno ad alberi

Se regolate I‘erba attorno ai tronchi d‘albero,
avvicinatevi lentamente affinché il filo non tocchi
la corteccia. Girate attorno all‘albero e tagliate

da sinistra verso destra. Avvicinatevi all‘erba o
all‘erbaccia con la punta del filo e ribaltate la testa
della bobina leggermente in avanti.
Avvertimento: fate particolare attenzione in caso
di lavori di taglio fino al terreno. Per tali lavori man-
tenete sempre una distanza di 30 metri fra voi e
altre persone o animali.

Taglio fino al terreno

In caso di taglio fino al terreno tagliate tutta la
vegetazione fino al suolo. Per fare cio inclinate la
bobina verso destra con un angolo di 30°. Portate
Iimpugnatura nella posizione desiderata. Tenete
presente il notevole pericolo di lesioni per utilizza-
tore, spettatori e animali cosi come il pericolo di
danni a cose dovuto a oggetti scagliati all‘intorno
(per es. pietre) (Fig. 20).

Avvertimento: non allontanate con I‘apparecchio
oggetti da vialetti ecc.!

L‘apparecchio & un utensile potente e piccoli sas-
si o0 altri oggetti possono venire scagliati fino a piu
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di 15 metri causando lesioni alle persone e danni
ad automobili, abitazioni e finestre.

Segare
L‘apparecchio non & adatto per segare.

Blocco

Se la lama dovesse bloccarsi a causa di una ve-
getazione troppo folta, spegnete subito il motore.
Liberate I'apparecchio da erba e arbusti prima di
rimetterlo in esercizio.

Evitare il contraccolpo

Se si lavora con la lama, sussiste il pericolo di
contraccolpi quando questa incontra ostacoli fissi
(tronco d‘albero, ramo, ceppo, pietra o simili). In
tal caso l‘apparecchio viene spinto nella direzione
opposta al movimento dell‘utensile. Cid pud cau-
sare la perdita di controllo sull‘apparecchio. Non
utilizzate la lama nelle vicinanze di recinzioni, pa-
letti di metallo, pietre confinarie o fondamenta.
Per tagliare steli spessi mettetela nella posizione
indicata in Fig. 21 per evitare i contraccolpi.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il tagliabordi spegne-
telo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione.

7.2 Sostituzione della bobina

Pericolo! Togliete la batteria!

1. Fig. 22: Comprimete l‘involucro della bobina
sulla superficie contrassegnata con una ,M“ e
sulla superficie opposta e rimuovete la coper-
tura della bobina.

2. Togliete la bobina vuota.

3. Fig. 23:Infilate le estremita del filo della nuo-
va bobina ciascuna attraverso una delle due
cavita (P) della copertura della bobina e fate
uscire il filo per ca. 22 cm.

4. Premete di nuovo la copertura della bobina
nellinvolucro della bobina.

Alla prima messa in moto il filo di taglio viene
accorciato automaticamente alla lunghezza otti-
male.

Attenzione! Le parti del filo di nylon scagliate
all’intorno possono causare lesioni!

7.3 Affilatura della lama della calotta
protettiva

La lama della calotta protettiva (Fig. 2/Pos. 14)
pud consumarsi con il tempo. Se vi accorgete che
la lama non é piu affilata, allentate le viti con le
quali essa ¢ fissata alla calotta protettiva. Fissate
la lama in una morsa a vite. Affilate la lama con
una lima piatta e badate di mantenere |‘angolo del
bordo di taglio. Limate solo in una direzione.

7.4 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Bobina di ricambio n. art.: 34.051.03
Lama di ricambio n. art.: 34.050.82
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

9. Magazzinaggio e trasporto

Rimuovete le batterie. Conservate |‘apparecchio e
i suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al ripa-
ro dal gelo. La temperatura ottimale per la conser-
vazione & compresatrai5 ei30 °C. Conservate
I‘elettroutensile nellimballaggio originale.

L‘apparecchio pud essere appeso al supporto per
parete integrato (Fig. 24/Pos. L).

® Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e I'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

® Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

© Durante il trasporto e il magazzinaggio impie-
gate una protezione per il trasporto per lame
in metallo.

10. Anomalie

L‘apparecchio non funziona

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
all'indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.

Il filo viene spinto nell‘involucro della bobina
Se il filo viene spinto nell‘involucro della bobi-

na quando incontra un ostacolo (ad es. bordo
dell‘aiola) allora il filo & avvolto nel senso sbagli-
ato.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.

-54-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, sede bobina
Materiale di consumo/parti di consumo * Bobina, lama, Filo
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-55-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Oplysningsskiltenes betydning pa maskinen
(fig. 25):

1. Advarsel!

Lees betjeningsvejledningen, inden du tager
maskinen i brug!

Beer gjen-/hoved- og herevaern!

Beer solidt fodtej!

Brug beskyttelseshandsker!

Beskyt maskinen mod regn og fugt!

Pas pa udslyngede dele.

Afstanden mellem maskine og omkringstaen-
de personer skal vaere mindst 15 m!

Veer forsigtig for tilbagested!

Benyt ikke savklinger.

2.

©ONO O~

9.
10.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Denne maskine ma ikke anvendes af barn.

Pas p4, at bern ikke bruger maskinen som
legetej. Rengering og vedligeholdelse ma

ikke gennemfares af barn. Maskinen ma ikke
anvendes af personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller af
personer med utilstreekkelig viden eller erfaring,
medmindre de er under opsyn eller instrueres af
en person, der er ansvarlig for dem.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Akkumulatorbatteriholder
Teend-/sluk-knap
Indkoblingsspaerre
Remholder

Holder hjeelpegreb
Styrestang oppe
Stangforbindelsesstykke
Omlgbermatrik
Styrestang nede

10 Motorhus

11 Spolehus

12 Lasearm

13 Tradafdeekning

14 Tradkniv
14aTradknivafdeekning

15 Beskyttelseskappe

16 Hijeelpegreb

17 Handtag

18 Tradspole

19 Trad

20 Beeresele

21 Buskadskniv
21aBeskyttelsesafdeekning
22 Multifunktionsvaerktoj
23 Trykplade

24 Trykpladeafdaekning

25 Sekskantmetrik M10 selvsikrende
26 Hastighed-veelgerkontakt
27 Akku-beskyttelsesbgjle
28 Skrue M5 med spaendeskive
29 Unbrakonggle

©CoOoONOOGA~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

-56 -
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e  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-

rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Trimmeroverdel
Trimmerunderdel med tradspole
Beskyttelseskappe

Beeresele

Buskadskniv
Monteringsmateriale

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse
Akku-leen (brug af skeerekniven) er egnet til at
overskeere let tree- og buskveekst, taetvoksende
ukrudt og let undervegetation.
Akku-graestrimmeren (brug af tradspole med
skaeretrad) er egnet til at overskeere pleener, gree-
sarealer og let ukrudt.

Pas pa! Pa grund af fare for kvaestelser ma mas-
kinen ikke bruges til felgende formal: rengering

af fortove og som kompostkveern til findeling af
tree- og heekmateriale. Endvidere ma maskinen
ikke anvendes til planering af jordheevninger,
som f.eks. muldvarpeskud. Af sikkerhedsgrunde
ma maskinen ikke anvendes som drivaggregat til
andre arbejdsveerktgjer og veerktejsseet af enhver
art.

Fare! | trddspolen méa der hverken anvendes
nogen form for metaltrad eller metaltrad, der er
omtrukket med kunststof. Det vil kunne medfore
alvorlig kvaestelse af brugeren.

Fare! Benyt ikke savklinger.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.
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Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktojet forskrifts-
maessigt, vil der stadigvaek vaere en vis risiko
at tage hgjde for. Felgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

® Lungeskader, hvis du ikke baerer stavmaske.
Hareskader, hvis du ikke beerer hgrevaern.
Helbredsskader, som felge af hand-arm-
vibration, safremt maskinen benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Kvaestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke bzerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.

4. Tekniske data

SPaENdiNgG oo 36Vd.c
Omdrejningstal Ny ......oovviiniiiiiniinn. 5200 min™!
Snitkreds-trad @ ........ccoooeiiiiiiieeeen 43 cm
Tradlzengde .....oovevviriiiiiicceeeee e 6m
Traddiameter ........cocvvveeeceeeceiee e 2,0 mm
Snitkreds-Kniv ..........cceveiiiiiiieen, @25,5cm
Beskyttelsesklasse ..........ccccoovveiiiiiiiniiieenieenn. 1
VG i 6,3 kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne (2 stk.) fra
Power X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien mé& kun lades med
Power X-Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Anvendelse med skaeretrad

Lydtryksniveau LpA: ............................. 81,8 dB(A)
Usikkerhed KpA: ............................................ 3dB
Mailt lydeff ektniveau L ,: ................... 94,1 dB(A)
Usikkerhed K|,,: .ooooeiiiiiiiiis 2,02 dB
Garanteret lydeff ektniveau L ,: ............. 96 dB(A)
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Anvendelse med buskadskniv

Lydtryksniveau LpA: ................................ 78 dB(A)
Usikkerhed KpA: ............................................ 3dB
Malt lydeff ektniveau L,: ....coceneeee. 92,1 dB(A)
Usikkerhed K,,: oo 3dB

Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag med skaeretrad
Svingningsemissionstal a, = 4,605 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Héandtag med buskadskniv
Svingningsemissionstal a, = 4,674 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt
iht. en standardiseret analyseproces og kan an-
vendes til at sammenligne el-vaerktej indbyrdes.

De angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa
bruges til at gennemfare en forelgbig vurdering af
belastningen.

Advarsel:

Stejemissionerne kan afvige fra de angivede
veerdier, nar el-veerktajet bruges, dette afheenger
af den made, el-veerktajet bruges pa, og iseer af,
hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

®  Brug gjen- og hgreveern

5. Inden ibrugtagning

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 58

Forsigtig! Alt efterfalgende monterings- og
indstillingsarbejde skal gennemfores uden akku-
mulatorbatteri —fare for kvaestelser. Brug beskyt-
telseshandsker.

5.1 Montering af beskyttelseskappe (fig. 3)
Skub beskyttelseskappen (15) fast pa holderen
pa motorhuset nedefra og fastger den med skru-
erne (28). Pa undersiden af tradbeskyttelsesaf-
daekningen (pos. 13) findes en kniv (pos. 14) til
automatisk regulering af tradleengde. Denne kniv
er forsynet med en beskyttelsesstribe (pos. 14a),
der skal fiernes, for arbejdet startes.

5.2 Montering af hjeelpegreb (fig. 4-5)

Brug den medleverede unbrakonggle (fig. 2/pos.
29) til montering/afmontering eller lgsning/spaen-
ding af hjeelpegreb.

Skru mangvrehandtaget i siden (pos. 16b) af
hjeelpegrebet (pos. 16). Seet hjeelpegrebet (pos.
16) pa holderen (pos. 5). Seet grebskruen (pos.
16a) ind i mangvrehandtaget (pos. 16). Skru
mangvrehandtaget i siden (pos. 16b) fast pa
mangvrehandtaget.

Mangvrehandtaget kan forskydes og haeldnin-
gen aendres (3 trin) efter behov ved at lgsne
grebskruen. Spaend grebskruen igen, for produk-
tet bruges. Produktet kan ogsa holdes og fores
med mangvrehandtaget i siden.

5.3 Montering af styrestang (fig. 6)

Seet den nederste styrestang (9) ind i den overste
styrestang (6). Skru stangforbindelsesstykket (7)
pa den gverste styrestang fast med omlgberme-
trikken (8) pa den nederste styrestang.

5.4 Fjernelse/montering af skeeretradenhed
(fig.7)

Bemaerk: Maskinen er pa fabrikken forberedt til at

arbejde med skaeretraden.

Advarsel! Pas pa ikke at komme til skade pa

skaeretradkniven.

a) Fjernelse af skeeretradenhed

Skal produktet bruges som le pa et senere

tidspunkt, fiernes skaeretradenheden. Tryk

lasearmen (12) fremad og drej samtidigt skee-

retrddenheden (C) henimod ,a“, til lasearmen

falder i hak. Drej skeeretradenheden henimod

»a“ veek fra motorakslen.

Montering af skeeretradenhed

Skal produktet bruges som graestrimmer pa

et senere tidspunkt, anbringes skaeretraden-

heden. Tryk lasearmen (12) fremad og drej

samtidigt skeeretradenheden (C) henimod

,b“ pa motorakslen, til lasearmen falder i hak.

b)
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Drej skeeretradenheden fast pa motorakslen
med handen. Kontroller, om skaeretrddenhe-
den kan dreje frit, nar lasearmen slippes. Er
dette ikke tilfaeldet, skal mekanismen kontrol-
leres af en fagmand.

5.5 Beskyttelseskappe til brug med buskads-
kniv (fig. 8)

Forsigtig! Tradbeskyttelsesafdaekningen (13)

skal veere fiernet, nar der arbejdes med buskad-

skniven. Pas pa ikke at komme til skade pa skae-

retradkniven.

Start i siden og tryk stoprillen (F) forsigtigt indad

f.eks. med en skruetraekker og traek tradbeskyttel-

sesafdaekningen (13) af lidt af gangen.

5.6 Beskyttelseskappe til brug med skaeret-
rad (fig. 8)

Forsigtig! Skeeretradafdeekningen (D) skal veere

anbragt, nar der arbejdes med skaeretraden. Pas

pa ikke at komme til skade pa skeeretradkniven.

Start i siden og tryk rastnaeserne (F) pa skeeretra-

dafdaekningen ind igen.

5.7 Montering/fjernelse af buskadskniv
Buskadskniven saettes pa som vist pa billede 9a-
9f. Se detaljetegning 9g.

* Buskadskniven (21) kan bruges pa begge
sider (vendekniv). Er buskadskniven bes-
kadiget, deformeret, uskarp eller slidt pa en
anden méade, skal den erstattes af en ny.

® Pabuskadsknivens ender findes beskyttelse-
safdaekninger (21a), der skal fiernes for brug.
Disse skal anbringes efter brug samt i forbin-
delse med opbevaring og transport.

®  Brug kun den Einhell reservebuskadskniv, der
er naevnt under punkt Reservedelsbestilling.
Fare! Tilbeher fra fremmede udbydere kan
veere farligt, fore til alvorlige kveestelser og
beskadige produktet.

Advarsel! Pas pa ikke at komme til skade pa
buskadskniven.

a) Montering af buskadskniv

Vigtigt! Skulle afstandsstykket, der findes

mellem buskadskniv og motorhus (detalje-

tegning 9g), veere gledet veek fra motorakslen

(M) under afmonteringen, anbringes det pa

motorakslen som vist pa tegningen.

Seet buskadskniven (21) pa.

2. Trykpladen (23) skal stikkes p& med den hgje
kant rettet mod buskadskniven (detaljeteg-
ning 99).

3. Seet trykpladeafdaekningen (24) pa.

—_
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4. Skru sekskantmetrikken M10 (25) pa.
Advarsel! Af sikkerhedsmeaessige grunde ma
selvsikrende mgtrikker principielt kun bruges
en gang.

5. Tryk pa lasearmen (fig. 7/pos. 12) og fastlas
motorakslen. Spaend sekskantmatrikken vha.
multifunktionsveerktgjet (22).

6. Kontroller, om kniven (21) kan drejes frit, nar
lasearmen slippes. Er dette ikke tilfeeldet, skal
mekanismen kontrolleres af en fagmand.

Trykpladeafdaekningen (24) og kredsen pa
buskadskniven (21) skal stemme overens efter
montering (s. fig. 9f). Er det ikke tilfeeldet, er bus-
kadskniven skredet veaek fra trykpladen, og er ikke
i midten. Losn og juster buskadskniven igen.

b) Fjernelse af buskadskniv
Tryk lasearmen fremad, fastlas motorakslen.
Drej sekskantmetrikken af og fiern trykplade-
afdeekning, trykplade og buskadskniv.

Kontroller altid folgende, inden arbejdet star-

tes:

® beskyttelsesanordningerne og skaereindret-
ningen er intakte og intet mangler

e alle skruesamlinger sidder godt fast

e alle beveegelige dele beveeger sig uden traeg-
hed.

Vigtigt! Vibrationer under drift med buskadskniv
Skulle der efter montering af buskadskniven
opsta sterre vibrationer, end nar der arbejdes
med skaeretraden, er buskadskniven ikke monte-
ret i midten. Sluk omgéende for produktet. Fjern
akkuen/akkuerne og monter buskadskniven igen
iht. ovennaevnte beskrivelse.

Forsigtig! Produktet beskadiges, hvis buskads-
kniven ikke er monteret i midten!

En slidt buskadskniv skal erstattes af en ny (se
afsnit 7.5).

5.8 Anbringelse af baererem

Forsigtig! Brug altid den medleverede baererem
under arbejdet (fig. 2/pos. 20). Brug ikke ekstra
bzererem. Sluk altid for maskinen, inden du lesner
baereremmen — fare for tilskadekomst!

1. (fig. 10a) Fastger karabinhagen (pos. 20a) i
beelteclip (pos. 4).

2. (fig. 10b) Laeg beereremmen (pos. 20) hen
over skulderen.
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3. (fig. 11) Beereremmen er udstyret med et
spaende. Tryk krogene sammen, hvis det skul-
le vaere nodvendigt at leegge produktet hurtigt
fra.

4. (fig. 12) Indstil leengden pa remmen séledes,

at tradskeerehovedet forlgber parallelt i for-
hold til jorden. Remmens optimale leengde
finder du ud af ved at svinge maskinen frem
og tilbage et par gange, uden at maskinen
teendes.

5.9 Akkuer seettes i (fig. 13)

Skub akkumulatorbatterierne ind i holderne til
hgjre og venstre (fig. 2/pos. 1). S& snart akkumu-
latorbatteriet er skubbet helt pa plads, falder det
herbart pa plads. Akkumulatorbatteriet fiernes ved
at trykke pa anslagsknappen (pos. K) og treekke
akkumulatorbatteriet ud.

Bemeerk!

Benyt kun akkumulatorbatterier med samme
pafyldningsniveau, kombinér aldrig fulde og halv-
fulde akkumulatorbatterier med hinanden. Oplad
altid begge akkumulatorbatterier pa samme tid.
Akkumulatorbatteriet med svag ladetilstand be-
stemmer produktets driftstid. Begge akkumulator-
batterier skal veere ladet helt op for driften.

5.10 Opladning af akku (fig. 14)

1. Tag akkupack‘en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den grgnne LED-
lysdiode begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akkupack'en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.11 Akku-kapacitetsindikator (fig. 15)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. H). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. F)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drorende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Fare! Beskyttelseskappen skal veere monteret
under arbejdet.
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6.1 Maskine taendes og slukkes, omdrej-
ningstal indstilles (fig. 16)

Teend

Skub indkoblingsspaerren (pos. 3) fremad og tryk
pa taend/sluk-knappen (pos. 2). Nar produktet k-
rer, kan indkoblingsspzerren slippes.

Sluk
Slip teend-/sluk-knappen.

Indstilling af omdrejningstal

Skub kontakten (pos. 26) i position ,,1“ => lav has-
tighed, leengere akkumulatorbatteri-karetid.

Skub kontakten (pos. 26) i position ,2“ => hgj has-
tighed, kortere akkumulatorbatteri-keretid.

6.2 Arbejdsanvisninger

1. Sluk for produktet, fiern akkuen og kontroller
produktet for slid eller beskadigelser:

- efter kontakt med et fremmedlegeme.

- altid, hvis maskinen gar i gang med at vib-
rere pa en meerkelig made (underseg dette
med det samme).

Maskinen mé ferst tages i brug igen, nar ar-
sagen er afhjulpet. Kan du ikke finde frem til
arsagen til vibrationen, kontakt da kundeser-
vicen og serg for at f& gennemfert nadvendi-
ge reparationer.

2. Findes der en skeeretrad pa produktet, fin-
des der en kniv til at afkorte skeeretraden pa
trddbeskyttelseshaetten. Hold gje med dine
fingre, sa du ikke bliver kvaestet.

Indov arbejdsteknikkerne med slukket motor og
uden akkumulatorbatteri, inden du tager maski-
nen i brug. Sla kun tert grees med skeeretraden. Er
graesset hoijt, skal det slas i flere trin (fig. 17).
Forleengelse af skaeretrad (fig. 18)

Fare! | tradspolen ma ikke anvendes nogen form
for metaltrad, heller ikke metaltrad, der er omtruk-
ket med kunststof. Det vil kunne medfere alvorlig
kveestelse af brugeren.

Greaestrimmeren er udstyret med et halvautoma-
tisk tradforleengelsessystem (tipautomatik). Hver
gang det halvautomatiske tradforleengelsessys-
tem aktiveres, forlaenges traden automatisk, sa
pleenen hele tiden klippes med den optimale
snitbredde. For at forlaeenge skeeretraden lader

du motoren kere og tipper tradspolen ned mod
jorden. Traden forlaenges automatisk. Kniven pa
beskyttelseskappen afkorter traden til den tilladte
leengde. Veer opmaerksom pa, at hyppig aktivering
af tradforlaengelsesautomatikken vil ege nedslid-

ningen af traden.

Bemaerk: Nar maskinen tages i brug ferste gang,
afkortes eventuelt overskydende skeeretrad, som
rager ud, af skaereklingen pa beskyttelseskappen.
Er traden for kort, forste gang maskinen tages i
brug, sa tryk pa knappen pa tradspolen, og treek
traden ud med et kraftigt ryk. Nar graestrimmeren
startes forste gang, kortes skaeretraden automa-
tisk ned til den optimale leengde.

Fjern regelmeessigt alle graesrester forsigtigt fra
undersiden af beskyttelseskappen med en borste.

Forskellige skeeremetoder

Forudsat at maskinen er samlet rigtigt, klipper
den ukrudt og heijt grees pa sveert tilgeengelige
steder, f.eks. langs hegn, mure og fundamen-
ter og omkring treeer. Den kan ogséa bruges til
“nedmejning” af vegetation i forbindelse med
anleegning af have eller til jordneer remning af et
bestemt omrade.

Bemaerk: Ogsa selv om du er omhyggelig, slides
traden mere end normalt ved klipning ved funda-
menter, sten- og betonmure osv.

Trimning/mejning

Sving trimmeren fra side til side i en seglagtig
bevaegelse. Hold hele tiden tradspolen parallel i
forhold til jorden. Tag bestik af terreenet, og bes-
tem herudfra den gnskede skeerehgjde. For og
hold tradspolen i den enskede hgjde, sa du opnar
et ensartet snit (fig. 19).

Lav trimning

Hold trimmeren lige foran dig, sa den heelder let,
saledes at undersiden af tradspolen befinder sig
over jorden, og traden rammer det rigtige snit-
punkt. Klip altid veek fra dig selv. Traek ikke trim-
meren ind mod dig.

Klipning ved hegn/fundament

Ved klipning skal du neerme dig tradhegn, sta-
kitter, naturstensmure og fundamenter ganske
langsomt for at komme helt teet ind uden at stode
imod med traden. Kommer traden i bergring med
f.eks. sten, stenmure eller fundamenter, slides
den eller treevles op. Hvis traden steder mod flet-
veerk i hegn, vil den kneekke.

Trimning omkring traeer

Ved trimning omkring treestammer skal du naerme
dig langsomt, sa traden ikke rammer barken. Ga
rundt om traeet, mens du klipper fra venstre mod
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hejre. Graes og ukrudt nszermer du dig med spid-
sen af traden; kip tradspolen let frem.
Advarsel: Nedmejningsarbejder skal udfgres
med yderste forsigtighed. Hold en afstand pa 30
meter mellem dig selv og andre personer eller
dyr.

Nedmejning

Ved nedmejning angriber du vegetationen helt
ned til jorden. Til det skal du haelde traddspolen

i en 30 graders vinkel mod hgjre. Stil handta-

get i den gnskede position. Veer opmaerksom

pa den ggede risiko for kveestelse af bruger,
omkringstdende og dyr, samt faren for materiel
skade som fglge af udslyngede genstande (f.eks.
sten) (fig. 20).

Advarsel: Fjern ikke genstande fra stier o.lign.
med maskinen!

Maskinen er et kraftfuldt redskab, og sma sten
eller andre genstande kan slynges 15 meter vaek
(eller mere) og herved forvolde skade pa biler,
bygninger og vinduer.

Savning
Maskinen er ikke beregnet til savning.

Fastklemning

Skulle skeerekniven blokere pa grund af for teet
vegetation, skal du straks slukke motoren. Fjern
grees og vegetation fra maskinen, inden du ge-
noptager arbejdet.

Imgdegaelse af tilbageslag

Under arbejdet med skeerekniven er der fare for
tilbageslag hvis denne rammer faste forhindringer
(treestamme, gren, treestump, sten eller lignende).
Maskinen slynges i denne forbindelse tilbage
mod veerktgjets drejeretning. Dette kan fore til,

at du mister kontrollen over maskinen. Brug ikke
skeerekniven i naerheden af hegn, metalpzele,
greensesten eller fundamenter.

Til skeering af tykke steengler indtages positionen
som vist pa fig. 21 for at undga tilbageslag.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk graestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.
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7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgrste.

7.2 Udskiftning af tradspole

Fare! Fjern akkumulatorbatterier!

1. Fig. 22: Tryk trddspolehuset sammen pa fla-
den, der er markeret med ,M“, og den mods-
atliggende flade, og tag spoleafdaekningen af.

2. Fjern den tomme tradspole.

3. Fig. 23: For tradenderne pa den nye tradspole
gennem en af de to gjer (P) pa spoleafdaek-
ningen og serg for, at trdden stikker ca. 22 cm
ud.

4. Tryk spoleafdaekningen ind i tradspolehuset
igen.

Nar greestrimmeren startes forste gang, kortes
skaeretraden automatisk ned til den optimale
leengde.

Pas pa! Udslyngede dele af nylontraden kan
medfore kvaestelse!

7.3 Slibning af kappekniv

Kappekniven (fig. 2/pos. 14) kan blive slev med
tiden. Skulle dette ske, lgsner du de skruer, som
kappekniven er fastgjort til beskyttelseskappen
med. Fastger kniven i en skruestik. Slib kniven
med en fladfil, idet du serger for at bevare vinklen
pa skaerekanten. Fil kun i en retning.

7.4 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.5 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende

oplyst:
® Produktets typebetegnelse
e Produktets varenummer

Produktets identnummer
Nummeret pa den enskede reservedel
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Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Reservetradspole varenr.: 34.051.03
Reserveskaerekniv varenr: 34.050.82

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring og transport

Fjern akkuerne. Produktet og dets tilbehor skal
opbevares et merkt, tort og frostfrit sted. Den op-
timale lagertemperatur ligger mellem 5 og 30 °C.
Opbevar maskinen i den originale emballage.

Maskinen kan hanges op i den integrerede vaeg-
holder (fig. 24/pos. L).

® Beer altid maskinen med den ene hand pa
handtaget og den anden hand pa hjeelpe-
grebet. Baer ikke maskinen ved at holde i
motorhuset.

* Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et keretgj.

® Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

® Brug en transportbeskyttelse til metalblade
under transporten og opbevaringen.

10. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

Trad skubbes ind i spolehus

Skubbes traden ind i spolehuset, hvis den rammer
en genstand (f.eks. bedkant), er tradviklingsretnin-
gen forkert.
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-64 -
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Bortskaffelse

)¢

]
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.

-65-
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| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori

Eksempel

Sliddele*

Akkumulatorbatteri, tradspoleholder

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Tradspole, skeerekniv, Trad

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 66

-66 -

27.06.2024

10:06:01



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa maskinen (bild 25)
1. Varning!

2. Lé&sigenom bruksanvisningen fére anvéand-
ning!

Bar égon-, huvud- och hérselskydd!

Béar fasta skor.!

Bér skyddshandskar!

Skydda maskinen mot regn och vata!

Var uppmarksam pa delar som slungas ut.
Avstandet mellan maskin och personer i nar-
heten méaste uppga till minst 15 m!

9. Varning fér rekyler!

10. Anvand inga sagklingor.

©ONO O~

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin far inte anvandas av barn. Barn
ska héllas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte rengoras
eller underhallas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental f{érmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Batterifaste
Strémbrytare
Brytarsparr
Balteshallare

Hallare till stddhandtag
Ovre stang
Stangkoppling
Overfallsmutter
Undre stang

10 Motorkapa

11 Spolkapa

12 Sparrspak

13 Tradskydd

14 Tradkniv
14aTradknivsskydd

15 Skyddskapa

16 Stdédhandtag

17 Handtag

18 Tradspole

19 Trad

20 Skulderbalte

21 Slyklinga
21aSkyddshylsa

22 Multifunktionsverktyg
23 Tryckplatta

24 Skydd till tryckplatta
25 Sexkantlasmutter M10
26 Varvtalsreglage

27 Batteriskyddsbygel
28 Skruv M5 med distansbricka
29 Insexnyckel

©CoOoONOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
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® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-

rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Trimmerns éverdel

Trimmerns underdel med tradspole
Skyddskapa

Skulderbalte

Slyklinga

Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Som batteridriven rjsagen (nar rojkniven an-
vands) &r maskinen lamplig for att skara tunna
kvistar, kraftigt ogras och undervegetation.

Som batteridriven grastrimmer (nér tradspolen
med trimmertraden anvéands) ar maskinen lamplig
for att timma grédsmattor, grénytor och mindre
ogras.

Obs! Eftersom anvandaren kan utséattas for fara,
far maskinen inte anvandas till foljande arbeten:
fér rengdring av gangar och som kompostkvarn
for sonderskarning av kvistar och grenar fran

trad och hackar. Dessutom far maskinen inte
anvandas till att plana ut ojamnheter i marken, t
ex mullvadshogar. Av sakerhetsskal far maskinen
inte anvandas som drivaggregat fér andra arbets-
verktyg eller verktygssatser av olika slag.

Fara! Anvand ingen metalltrad eller plastdverdra-
gen metalltrad av nagot som helst slag i tradspo-
len. Saddana tradtyper kan leda till att anvandaren
skadas allvarligt.

Fara! Anvand inga sagklingor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

¢ Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Hdrselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

Skarskador om inga lampliga skyddsklader

anvands.

4. Tekniska data

SPANNING .. 36V DC
Varvtal ng oo .5200 min™!
Trimmertradens snittdiameter ................ @43 cm
TraAdIANGd ..o 6m
Traddiameter ........oocvvveeeceeiceiee e 2,0 mm
Trimmerknivens snittdiameter ............. @25,5cm
SKyddsKIass........ccveriiiiiiiiii e 1]
VIKE oo 6,3 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier (2 st) fran serien Power X-
Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Anvéndning med trimmertrad

Ljudtrycksniva Lop v 78 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccccovovveerieiiiicinn 94,1 dB(A)
Osékerhet K, oo 2,02 dB
Garanterad ljudeff ektniva L, .............. 96 dB (A)
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Anvéndning med slyklinga

Ljudtrycksniva Lop oo 78 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ..o 92,1 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag med trimmertrad
Vibrationsemissionsvérde a, = 4,605 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Handtag med slyklinga
Vibrationsemissionsvérde a, = 4,674 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Anvand 6gonskydd och bullerskydd.

5. Fére anvandning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

Obs! Genomfor alla nedanstdende monterings-
och instaliningsarbeten utan batteri. Risk fér per-
sonskador! Bar skyddshandskar.

5.1 Montera skyddskapan (bild 3)

Skjut skyddskapan (15) underifran pa fastet pa
motorkapan och fixera med skruvarna (28). Pa
undersidan av tradskyddet (pos. 13) finns en kniv
(pos. 14) for automatisk avkortning av tradens
langd. Denna é&r férsedd med en skyddsremsa
(pos. 14a) som maste tas bort innan du anvander
maskinen.

5.2 Montera stédhandtaget (bild 4-5)

Anvand den bifogade insexnyckeln (bild 2/pos.
29) for att montera/demontera eller lossa/spanna
fast stddhandtaget.

Skruva av det sidoplacerade styrhandtaget (pos.
16b) fran stédhandtaget (pos. 16). Satt stdédhand-
taget (pos. 16) pa héllaren (pos. 5). Satt in hand-
tagsvredet (pos. 16a) i styrhandtaget (pos. 16).
Skruva fast det sidoplacerade styrhandtaget (pos.
16b) pa styrhandtaget.

Vid behov kan styrhandtaget férskjutas efter att
handtagsvredet har lossats eller vinkeln éndras (3
lagen). Dra &t handtagsvredet igen innan maski-
nen anvands. Du kan aven halla och styra maski-
nen med det sidoplacerade styrhandtaget.

5.3 Montera stangen (bild 6)

Skjut in den undre stangen (9) i den 6vre stangen
(6). Skruva fast stdngkopplingen (7) vid den 6vre
stangen med 6verfallsmuttern (8) pa den undre
stangen.

5.4 Ta av/montera trimmertradenheten

(bild 7)
Mark: Vid leverans fran fabriken &r maskinen re-
dan férberedd for drift med trimmertrad.
Varning! Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
trimmertradskniven.
a) Taav trimmertradenheten
Om maskinen ska anvandas som rojsag
maste trimmertradenheten férst demonteras.
Tryck sparrspaken (12) framéat och vrid sam-
tidigt trimmertradenheten (C) i riktning "a” tills
sparrspaken snapper in. Vrid av trimmertra-
denheten frdn motoraxeln i riktning "a”.
Montera trimmertradenheten
Om maskinen ska anvandas som rojsag mas-
te trimmertrad Tryck sparrspaken (12) framéat
och vrid samtidigt trimmertradenheten (C) i
riktning "b” pa motoraxeln tills sparrspaken
snapper in. Vrid fast timmertrddenheten pa
motoraxeln fér hand. Kontrollera att trimmer-

b)
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tradenheten kan rotera fritt efter att sparrspa-
ken har slappts. Om detta inte ar fallet maste
du kontakta en behdrig tekniker som kan
kontrollera detta.

5.5 Skyddskapa fér anvdndning med slyklin-
ga (bild 8)

Obs! Om du ska arbeta med slyklinga maste

tradskyddet (13) forst tas av. Var forsiktig sa att du

inte skadar dig pa trimmertradskniven.

Borja vid sidan och tryck férsiktigt in sparrtungor-

na (F), t.ex. med en skruvmejsel. Dra sedan av

tradskyddet (13) mer och mer.

5.6 Skyddskapa fér anvdndning med trim-
mertrad (bild 8)

Obs! Om du ska arbeta med trimmertrad maste

skyddskapan for trimmertraden (D) forst mon-

teras. Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa

trimmertradskniven. Bérja vid sidan och tryck in

sparrtungorna (F) for tradskyddet igen.

5.7 Montera/ta av slyklingan

| bild 9a-9f visas hur slyklingan ska monteras. Be-

akta detaljritning 9g.

e Slyklingan (21) kan anvéndas pa bada sidor
(vandbar kniv). Om slyklinga ar skadad,
deformerad, sl6 eller sliten pa annat satt ska
den bytas ut mot en ny.

® Vid &ndarna av slyklingan finns skyddshylsor
(21a) som ska tas av innan du anvander mas-
kinen. Efter anvandning, infér férvaring eller
for transport ska de séattas pa igen.

® Anvand endast en sadan reservslyklinga som
anges under punkten Reservdelsbestéllning.
Faral Tillbehor av andra fabrikat kan vara farli-
ga, leda till allvarliga personskador och skada
maskinen.

Varning! Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa
slyklingan.

a) Montera slyklingan
Viktigt! Om du vill demontera och distans-
stycket som finns mellan slyklingan och
motorka&pan (detaljritning 9g) har glidit av
motoraxeln (M) ska det sattas pa motoraxeln
enligt beskrivningen i ritningen.

1. Satt pa slyklingan (21).

2. Tryckplattan (23) ska séattas pa med den upp-
héjda kanten mot slyklingan (detaljritning 99).
Satt pa skyddet till tryckplattan (24).

Skruva fast sexkantmuttern M10 (25).
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Varning! Av sakerhetsskal far lasmuttrar
endast anvandas en gang.

5. Tryck pa sparrspaken (bild 7/pos. 12) och
sparra motoraxeln. Dra at sexkantmuttern
med multifunktionsverktyget (22).

6. Kontrollera att kniven (21) kan rotera fritt efter
att sparrspaken har slappts. Om detta inte &ar
fallet maste du kontakta en behdrig tekniker
som kan kontrollera detta.

Efter monteringen ska skyddet till tryckplattan
(24) och cirkeln pa slyklingan (21) stamma
Overens (se bild 9f). Om detta inte ar fallet har
slyklingan glidit av tryckplattan och &r inte langre
centrerad. Lossa pa slyklingan igen och justera
in den.

b) Ta av slyklingan
Tryck sparrspaken framéat och sparra mo-
toraxeln. Vrid av sexkantmuttern och ta av
skyddet till tryckplattan, tryckplattan och
slyklingan.

Kontrollera alltid féljande innan du anvénder

maskinen:

e att skyddsanordningarna och skaranordnin-
gen ar kompletta samt i fullgott skick

® att samtliga férskruvningar sitter fast

* att samtliga rorliga delar gar latt

Viktigt! Vibrationer vid drift med slyklingan
For det fall att slyklingan har monterats och du
marker av vibrationer som ar mycket starkare an
vid drift med trimmertrad, har slyklingan inte mon-
terats i mitten. Sl& genast ifran maskinen. Ta bort
batteriet (batterierna) och montera slyklingan pa
nytt enligt ovanstadende beskrivning.

Obs! En slyklinga som inte har monterats i mitten
skadar maskinen!

En sliten slyklinga ska bytas ut mot en ny (se
avsnitt 7.5).

5.8 Ta pa skulderbaltet

Obs! Anvand alltid det bifogade skulderbaltet un-
der arbetets gang (bild 2/pos. 20). Anvand ingen
extra skulderbalte. Sla alltid ifran maskinen innan
du lossar pa skulderbéltet. Risk for personskador.

1. (Bild 10a) Haka in karbinhaken (pos. 20a) i

balteshallaren (pos. 4).

(Bild 10b) Lagg skulderbaltet (pos. 20) éver

axeln.

3. (Bild 11) Skulderbaltet ar utrustat med ett
spanne. Tryck samman haken om du behéver
lAgga ned maskinen snabbt.

2.
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4. (Bild 12) Stall in béltets langd sa att trddhuvu-
det roterar parallellt med marken. Kontrollera
den optimala installningen av béltets langd
genom att svinga maskinen ett par ganger
6ver marken medan motorn fortfarande ar
franslagen.

5.9 Montera batterierna (bild 13)

Skjut in batterierna till vanster och héger i harfor
avsedda batterifasten (bild 2/pos. 1). Nar batteriet
har skjutits in komplett snapper det in hérbart.
Tryck in sparrknappen (pos. K) for att ta ut batte-
riet och dra sedan ut batteriet.

Obs!

Anvéand alltid batterier med samma laddnings-
niva, och kombinera aldrig laddade och halvfulla
batterier. Ladda alltid bada batterier samtidigt.
Batteriet med den lagre laddningsnivan avgor
maskinens drifttid. Ladda bada batterier komplett
innan du anvander maskinen.

5.10 Ladda batteriet (bild 14)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt batteriet pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

®  att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
lamnain

® laddaren

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du kdépte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.11 Kapacitetsindikering fér batteri (bild 15)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. H). Kapacitetsindikeringen (pos. F)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda:
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika orter.

Fara! Medan maskinen anvands maste skydds-
kapan vara monterad.

6.1 Sla pa / ifran maskinen, stélla in varvtalet
(bild 16)

Sla pa maskinen

Skjut brytarsparren (pos. 3) framat och tryck in
strdmbrytaren (pos. 2). Efter att maskinen har
startat kan du slappa brytarspéarren.

Sla ifran maskinen
Slapp strombrytaren.
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Stélla in varvtalet

Skjut brytaren (pos. 26) till lage "1” => lagt varvtal,
langre anvandningstid for batteriet.

Skjut brytaren (pos. 26) till lage "2” => hogt varv-
tal, kortare anvandningstid fér batteriet.

6.2 Arbetsanvisningar

1. Sla alltid ifrdn maskinen, ta ut batteriet och
kontrollera om maskinen &r sliten eller ska-
dad:

- efter kontakt med ett frammande féremal

- om maskinen bérjar vibrera ovanligt mycket
(undersdk genast)

Maskinen far inte tas i drift pa nytt férran or-
saken har atgardats. Kontakta kundtjanst om
du inte kan hitta orsaken till vibrationerna. Har
kan nédvandiga reparationer genomféras.

2. Om en trimmertrad finns vid maskinen, sa
finns aven en kniv i skyddskapan till timmer-
trdden. Denna kniv anvands till att kapa trim-
mertréaden. Var forsiktig sa att du inte skadar
fingrarna.

Innan du anvander maskinen ska du ga igenom
och 6va alla arbetssteg medan motorn &r fransla-
gen och inget batteri &r isatt. Timma endast torrt
grés med trimmertraden. Vid hogt gras maste
detta trimmas av stegvis (bild 17).

Forldanga trimmertraden (bild 18)

Fara! Anvand ingen metalltrad eller plastoverdra-
gen metalltrad av nagot som helst slag i tradspo-
len. Sddana tradtyper kan leda till att anvandaren
skadas allvarligt.

Grastrimmern innehaller ett delautomatiskt trad-
férlangningssystem (tryckautomatik). Varje gang
det delautomatiska tradférlangningssystemet ak-
tiveras, férlangs traden automatiskt sa att du alltid
kan trimma gréset med optimal trimningsbredd.
For att forlanga trimmertraden méaste du lata
motorn kdra och samtidigt trycka ned tradspolen
mot marken. Traden férlangs automatiskt. Kni-
ven pa skyddskapan kortar av traden till avsedd
langd. Tank pa att traden slits fortare ju oftare du
anvander tradférlangningsautomatiken.

Mark: Nar du tar maskinen i drift for férsta gan-
gen kommer kniven i skyddskéapan att korta av
eventuell dverflddig trad. Om traden ar for kort vid
forsta driftstart, tryck in knoppen pé tradspolen
och ryck ut traden kraftigt. Vid forsta uppstart
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal langd.

Ta regelbundet bort alla grésrester forsiktigt med
en borste eller liknande fran undersidan av skyd-
dskapan.

Olika slags trimningssatt

Om maskinen har monterats ratt kan den anvan-
das till att trimma bort ogrés och hégt gréas vid
svaratkomliga stéllen, t ex langs staket, murar och
fundament samt runt om trdd. Maskinen kan aven
anvandas till ,klippning“ for att ta bort vegetation
som férberedelse om du vill anlagga en tradgard.
Denna metod kan &ven anvandas om du vill trim-
ma rent pa en yta.

Kom ihag: Aven om du anvander maskinen
forsiktigt, innebar trimning langs fundament,
sten- eller betongmurar osv. att traden slits ned
snabbare &n normalt.

Trimma / klippa

Svang maskinen fran ena sidan till den andra som
en lie. Hall alltid tradspolen parallellt mot marken.
Kontrollera terrdngen och bestém avsedd trim-
ningshdjd. Styr och hall tradspolen pa avsedd
hojd sa att du uppnar en jamn snittbild (bild 19).

Lag trimning

Luta trimmern en aning framfér dig sa att trads-
polens undersida befinner sig éver marken och
traden traffar ratt snittstélle. Trimma alltid bort ifran
dig. For inte trimmern mot dig.

Trimma vid staket / fundament

Ga langsamt framat med trimmern mot hénsnét,
staket av plank, murar av natursten och funda-
ment utan att traden slar emot hindret. Om traden
slar emot t ex stenar, stenmurar eller fundament,
kommer den att slitas ner eller fransa sig. Traden
gar av om den slar emot nat.

Trimma runt om trad

Nar du ska trimma runt omkring trad méaste du
narma dig langsamt s att traden inte slar emot
stammen. Ga runt trddet och trimma fran vanster
till hdger. For tradens spets fram till graset eller
ograset och luta sedan trddspolen en aning
framat.

Varning: Var mycket forsiktig nar du trimmar. Se
alltid till att avstandet mellan dig sjalv och andra
personer, inkl. djur, uppgar till minst 30 meter.

Skérning

Skarning innebar att du trimmar bort all vege-
tation ned till marken. Luta tradspolen med 30
graders vinkel at hoger. Stéll in handtaget i 6nskat
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lage. Tank pa att denna trimningsmetod innebér
stérre fara fér anvandaren, personer i nérheten
och djur, samt att det finns risk fér materiella ska-
dor om objekt (t ex stenar) slungas ivag (bild 20).

Varning: Anvand inte maskinen till att ta bort f6-
remal fran gangstigar och liknande!

Maskinen ér ett effektivt verktyg och sma stenar
eller andra féremal kan utan vidare slungas ivag
15 meter eller langre. Darigenom finns det risk for
personskador och skador pa bilar, byggnader och
fonster.

Saga
Maskinen &r inte avsedd for sagning.

Blockerat verktyg

Om kniven blockeras pga. alltfor tat vegetation
maste du genast sla ifrdn motorn. Ta bort gras
och ogras fran maskinen innan du tar den i drift
pa nytt.

Férhindra rekyler

Na&r du anvéander réjkniven finns det risk for reky-
ler om den slar emot fasta hinder (tradstammar,
grenar, tradstubbar, stenar eller liknande).
Maskinen slungas tillbaka i motsatt riktning mot
verktygets rotationsriktning. Detta kan leda till att
du férlorar kontrollen éver maskinen. Anvénd al-
drig réjkniven i nérheten av staket, metallstolpar,
gransstenar eller fundament.

Om tjocka stjalkar ska skaras, positionera dessa
enligt beskrivningen i bild 21 fér att undvika re-
kyler.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifran grastrimmern och dra ut batteriet in-
nan du staller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
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skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut tradspolen

Fara! Ta ut batterierna!

1. Bild 22: Tryck in spolkapan vid ytan som ar
markerad med "M” samt motsatta sidan och
ta sedan av spollocket.

2. Tautdentomma tradspolen.

3. Bild 23: For in tradandarna i den nya trads-
polen genom en av de bagge églorna (P) i
spollocket och lat traden sticka ut med ca 22
cm.

4. Tryck fast spollocket pa spolkapan igen.

Nér du startar upp maskinen for férsta gangen
kommer trimmertraden automatiskt att kortas till
optimal l&ngd.

Obs! Risk fér personskador av nylontrad som
slungas ivag!

7.3 Slipa kniven i skyddskapan

Kniven i skyddskapan (bild 2/pos. 14) kan bli
trubbig efter en viss tid. Om detta skulle bli aktu-
ellt, lossa pa skruvarna som haller fast kniven vid
skyddskapan. Spann fast kniven i ett skruvstad.
Slipa kniven med en platt fil och se till att du inte
andrar pa knivens snittkant. Fila endast i en rikt-
ning.

7.4 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.5 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservtradspole art.-nr.: 34.051.03
Reservréjkniv art.-nr.: 34.050.82
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring och transport

Ta ut batterierna. Férvara maskinen och dess till-
behor pa en mork, torr och frostfri plats. Den bas-
ta forvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Férvara elverktyget i originalférpackningen.

Maskinen kan hangas upp pa den integrerade
vagghallaren (bild 24/pos. L).

* Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvéand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

® Anvéand ett transportskydd fér metallblad un-
der transport samt vid férvaring.

10. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning féreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).

Skjut in trdden i spolkapan igen
Om traden skjuts in i spolkdpan néar den slar emot

ett foremal (t.ex. rabattavgransning) ar tradens
avlindningsriktning felaktig.
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus
Rod Gron Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod

Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.

Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning
Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.

Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.
Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning
Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, spolfaste
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Tradspole, réjkniv, Trad
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni stitk( s pokyny na pfistroji
(obr. 25):

1. Varovani!

2. Pred uvedenim do provozu si pfec¢téte navod
k obsluze!

Noste ochranu zraku, hlavy a sluchu!
Noste pevnou obuv!

Noste ochranné rukavice!

Pfistroj chrante pfed destém a vlhkem!
Dbejte na vymrsténé predmety.
Vzdalenost mezi strojem a okolostojicimi
musi €init minimalné 15 m!

9. Pozor na zpétny odraz!

10. Nepouzivejte Zadné pilové kotouce.

©ONO O~

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn(l a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehraly s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateénymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Kapacita akumulatoru
Vypinaé

Blokovani zapnuti

Drzak popruhu

Drzak pfidavné rukojeti
Vodici ty¢ nahofe
Spojovaci prvek ty¢e
Prevle¢na matice

Vodici ty¢ dole

10 Motorové téleso

11 Téleso civky

12 Aretaéni packa

13 Ochranny kryt struny

14 NGz na strunu

14a Kryt noze na strunu

15 Ochranny kryt

16 Pfidavna rukojet

17 Rukojet

18 Civka se strunou

19 Struna

20 Popruh

21 NUZz na housti
21aOchranny kryt

22 Viceucelové naradi

23 Pritlacny kotou¢

24 Kryt pritlaéného kotouce
25 Sestihranna matice M10, samosvorna
26 Spinac volby poctu otacek
27 Ochranny tfmen akumulatoru
28 Sroub M5 s podlozkou

29 Sestihranny kli¢

©CoOoO~NOOGA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/

dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.
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Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Horni dil strunové sekacky

Dolni ¢ast strunové sekacky s civkou se
strunou

Ochranny kryt

Popruh

NGz na housti

Montazni materiél

Originalni navod k provozu
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Jako akumulatorova kosa (pouziti Zaciho noze)

je tento pfistroj vhodny k sekani slabsich drevin,
silného plevele a fidSiho podrostu.

Jako akumulatorovy vyzina¢ (pouziti civky s zaci
strunou) je tento pfistroj vhodny k sekani travniku,
travnatych ploch a drobnéjsiho plevele.

Pozor! Z duvodu fyzického ohrozZeni uzivatele se
pfistroj nesmi pouzivat k nasledujicim ¢innostem:
k ¢isténi chodnikll a jako drti¢ na rozmélriovani
odfezku vétvi a kefl. Dale nesmi byt pfistroj
pouzivan na zarovnavani pldnich nerovnosti,
jako napf. krtin. Z bezpeénostnich divodl se
pfistroj nesmi pouzivat jako hnaci agregat pro jiné
nastroje a sady nastroji véeho druhu.

Nebezpeéi! Nepouzivejte v civce se strunou
kovovy drat nebo plastifikovany kovovy dréat. Toto
mUiZe vést k téZkym zranénim uzivatele.
Nebezpecéi! Nepouzivejte zadné pilové kotouce.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Pozor!

Zbytkova rizika

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbytkova rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedéi:

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

e Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

® Poranéni a hmotné Skody zpusobené odléta-
jicimi pfedméty.

e Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

4. Technicka data

Otacky ny .cooovnve. ....5200 min
Sitka zabéru struny ........ccccoeviiiiiine. @43 cm
Délka Struny .......ccoveeveninecenese e 6m
Primeér struny ......oceeveieereieeeeeeeene 2,0 mm
Sitka ZADEMU NOZE ..o, @25,5cm
THAA OCHIaNY ......cooviiiieiie e 1]
HMOtNOSt ... 6,3 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory (2 ks) série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Pouziti s Zaci strunou

Hladina akustickeho tlaku L : ............ 81,8 dB(A)
Nejistota KpA: ................................................ 3dB
Nameéfena hladina akustického vykonu L, ,:.........
............................................................ 94,1 dB(A)
Nejistota K, i voveviieiiiiiiics 2,02 dB
ZaruCena hladina akustického vykonu L ,: ..........
............................................................... 96 dB(A)
Pouziti s nozem na housti

Hladina akustického tlaku L ,: ............... 78 dB(A)
Nejistota KpA: ................................................ 3dB
Nameéfena hladina akustického vykonu L,:.........
........................................................... 92,1 dB (A)
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Nejistota K1 cooveeriiiiiiiiicic 3dB

Noste ochranu sluchu.

Plsobeni hluku mlize zpusobit ztratu sluchu.
Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rukojet s Zaci strunou
Emisni hodnota vibraci a, = 4,605 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rukojet s nozem na housti
Emisni hodnota vibraci a, = 4,674 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkusebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢gisténi
pristroje.

® Prizplsobte Va$ zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézujte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

* Noste ochranné bryle a ochranu sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky!
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Pozor! V3echny nasledujici montazni a nastavo-
vaci prace se museji provadét bez nasazeného
akumulatoru — nebezpedi poranéni. Pouzivejte
ochranné rukavice.

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3)
Nasad'te ochranny kryt (15) zespodu do uchyceni
na motorovém télese a zajistéte jej Srouby (28).
Na spodni strané krytu struny (pol. 13) se nachazi
nuz (pol. 14) pro automatické nastaveni délky
struny. Je opatfen ochrannym paskem (pol. 14a),
ktery je tfeba pfed zahajenim prace odstranit.

5.2 Montaz pridavné rukojeti (obr. 4-5)
Pouzijte pfiloZzeny Sestihranny kli¢ (obr. 2 / pol.
29) pro montaz/demontaz nebo povoleni/utazeni
pridavné rukojeti.

OdSroubujte boéni vodici rukojet (pol. 16b) z
pfidavné rukojeti (pol. 16). Pfidavnou rukojet (pol.
16) nasad'te na drzak (pol. 5). Do vodici rukojeti
(pol. 16) nyni zasunte Sroub rukojeti (pol. 16a).
Bo¢ni vodici rukojet (pol. 16b) pevné pfisroubuijte
na vodici rukojet.

Vodici rukojet se da po povoleni Sroubu rukojeti
podle potfeby posunout, resp. MiZete upravit jeji
sklon (ve 3 stupnich). Pfed pouzivanim pfistroj
Sroub rukojeti opét pevné utahnéte. Pfistroj
mUzete drzet a vést i za bo¢ni vodici rukojet.

5.3 Montaz vodici tyce (obr. 6)

Zasunte dolni vodici ty¢ (9) do horni vodici ty¢e
(6). Sesroubujte spojku ty¢i (7) na horni vodici tyci
s pfevleénou matici (8) na dolni vodici ty¢i.

5.4 Odstranéni / montaz jednotky s zaci stru-
nou (obr. 7)

Upozornéni: Pfistroj je jiz dodavan pfipraveny

pro provoz s zaci strunou.

Varovani! Dbejte na to, abyste se nezranili o ntiz

na zkracovani zaci struny.

a) Odstranéni jednotky s Zaci strunou

Pro pozdé&j$i pouziti jako kosa se musi od-

stranit jednotka s zaci strunou. Stisknéte

aretaéni packu (12) dopfedu a zaroven

otocte jednotku s Zaci strunou (C) ve sméru

,a“, az aretacni packa zacvakne. Jednotku

s Zaci strunou vysSroubuijte z hfidele motoru

ota€enim ve sméru ,a“.

Montaz jednotky s Zaci strunou

Pro pozdé&j$i pouziti jako vyzinac travy se

musi namontovat jednotka s Zaci strunou.

Stisknéte aretaéni packu (12) doprfedu a

zaroven otacejte jednotkou s zaci strunou (C)

na hfideli motoru ve sméru ,b“, az aretacni

packa zacvakne. Jednotku s zaci strunou

b)
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pevné rukou utdhnéte na hideli motoru.
Zkontrolujte, zda se jednotka s zaci strunou
po pusténi aretaéni packy volné otadi. Po-
kud tomu tak neni, nechte mechanismus
prekontrolovat odbornikem.

5.5 Ochranny kryt pro pouzivani s nozem na
housti (obr. 8)

Opatrné! Pro praci s nozem na housti se musi

odstranit ochranny kryt zaci struny (13). Dbejte na

to, abyste se nezranili o n(1z na zkracovani zaci

struny.

Zagnéte na boku, opatrné zatlacte zapadko-

vé vy¢nélky (F) dovnitf, napf. Sroubovakem, a

ochranny kryt struny (13) postupné sejméte.

5.6 Ochranny kryt pro pouzivani s zaci stru-
nou (obr. 8)

Opatrné! Pro praci s zaci strunou se musi na-

montovat kryt Zaci struny (D). Dbejte na to, abyste

se nezranili o ndz na zkracovani zaci struny.

Zagnéte na boku a zapadkové vyenélky (F) opét

zatlaéte do otvor(.

5.7 Montaz/odstranéni noze na housti

Montaz noze na housti je vidét na obrazcich

9a-9f. Ridte se detailnim vykresem 9g.

® Nz na housti (21) Ize pouzit oboustranné
(oboustranny n(1z). Pokud je ntiz na housti
poskozeny, deformovany, tupy nebo jinak
opotfebovany, je tfeba ho vymeénit za novy.

® Na koncich nozZe na housti jsou ochranné kry-
ty (21a), které je tfeba pfed pouzitim sejmout.
Po pouziti, pfi skladovani a pfepravé musi byt
nasazeny.

® Pouzivejte pouze nahradni ndz na housti
Einhell uvedeny v ¢asti Objednavani nahrad-
nich dill. Nebezpeci! Pfislusenstvi od jinych
dodavatell mlze byt nebezpecné, zplsobit
vazné zranéni a poskodit pfistroj.

Varovani! Dbejte na to, abyste se o niz na housti
neporanili.

a) Montaz noze na housti

Dulezité! Pokud pfi demontazi dojde k vypad-

nuti distanéni podlozky umisténé mezi nozem

na housti a motorovym télesem (podrobny

vykres 99) z hfidele motoru (M), nasadte ji

na hfidel motoru tak, jak je znazornéno na

vykresu.

Nasad'te n(z na housti (21).

2. Pritlacny kotoug (23) se nasazuje zvySenym
okrajem smérem k nozi na housti (detailni
vykres 99).

—_

3. Nasadte kryt pfitlaéného kotouce (24).

4. NaSroubujte Sestihrannou matici M10 (25).
Varovani! Z bezpe¢nostnich divod(i se smi
samosvorné matice zasadné pouzit jen jed-
nou.

5. Stisknéte aretacni packu (obr.7/pol. 12) a
zaaretujte hfidel motoru. Sestihrannou matici
utahnéte pomoci multifunkéniho nastroje (22).

6. Zkontrolujte, zda se niz (21) po pusténi
aretaéni packy volné otaci. Pokud tomu tak
neni, nechte mechanismus pfekontrolovat
odbornikem.

Kryt pfitlaéného kotouce (24) a kruh na nozi na
housti (21) musi byt po montézi licovat (viz obr.
9f). Pokud tomu tak neni, nGz na housti sklouzl z
pfitlaéného kotouce a neni vycentrovany. NGz na
housti povolte a opét ho vycentrujte.

b) Odstranéni noze na housti
Stisknéte aretaéni packu dopredu a zaare-
tujte hfidel motoru. VySroubuijte Sestihrannou
matici a odstrarite kryt pfitlacného kotouce,
pfitlaény kotou¢ a ndiz na housti.

Pred kazdym uvedenim do provozu zkontro-

lujte pfistroj, jestli vykazuje:

® Bezvadny stav a uplnost ochrannych a
feznych zafizeni.

® Pevnost vSech Sroubovych spoju.

® Lehkost chodu vSech pohyblivych dilG.

Dulezité! Vibrace pfi provozu s nozem na housti
Pokud by po montazi noze na housti vznikaly ve
srovnani s provozem s zaci strunou odli$né a
vyrazné vibrace, znamena to, Zze Zaci ntz neni
namontovan vycentrované. Pfistroj okamzité
vypnéte. Odstrarite akumulator(y) a nGz na housti
namontujte znovu.

Opatrné! Pokud neni nizZ na housti namontovan
vycentrované, dojde k poSkozeni pfistroje!
Opotfebovany ndz na housti je tfeba vyménit za
novy (viz kapitola 7.5).

5.8 Nasazeni nosného popruhu

Opatrné! P¥i praci vzdy noste popruh, ktery je
soucasti dodavky (obr. 2/ pol. 20). Nepouzivejte
poskozeny nosny popruh. Nez nosny popruh
uvolnite, pfistroj vzdy nejprve vypnéte —
nebezpedi poranéni!

1. (Obr. 10a) Zahaknéte karabinu (pol. 20a) do
drzaku popruhu (pol. 4).

2. (Obr.10b) Nosny popruh (20) si pfehodte
pfes rameno.
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3. (Obr. 11) Nosny popruh je vybaven pfezkou.
Pokud je potfeba pfistroj rychle sundat,
stisknéte hacky do sebe.

4. (Obr.12) Délku popruhu nastavte tak, aby

byla strunova hlava rovnobézné vici zemi.
Pro stanoveni optimalni délky popruhu
provedte poté par kmitavych pohybl bez
zapnutého motoru.

5.9 Montaz akumulatord (obr. 13)
Akumulatoru zasurite vlevo i vpravo do vyhra-
zenych zasuvek (obr. 2/ pol. 1). Jakmile je aku-
mulator kompletné zasunuty, slySitelné zacvakne.
Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte zapadkové
tladitko (pol. K) a akumulator vytahnéte.

Upozornéni!

PouzZivejte pouze akumulatory se stejnym
stupném nabiti, nikdy nekombinujte pIné nabité
a napul vybité akumulatory. Oba akumulatory
nabijejte vzdy soucasné.

Akumulator se slabsim nabitim uréuje dobu cho-
du pfistroje. Pfed provozem se museji oba aku-
mulatory zcela nabit.

5.10 Nabijeni akumulatoru (obr. 14)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém stitku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku

nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacéne bli-

kat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabije¢ce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového
¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné
nabiti. To je kazdopadné nutné, pokud zjistite,
Ze vykon sekacky klesa. Akumulatorovy ¢lanek
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nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

5.11 Indikace kapacity akumulatort (obr. 15)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. H). Indikace kapacity akumulatoru (pol. F)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

Nebezpeéi! Pfi praci musi byt namontovan
ochranny kryt.

6.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje, nastaveni
otacek (obr. 16)

Zapnuti

Posurite blokovani za-/vypinac¢e dopfedu (pol. 3)
a soucasné stisknéte za-/vypinac (pol. 2). Poté,
co pristroj bézi, I1ze blokovani zapnuti uvolnit.
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Vypnuti
Za-/vypinag pustte.

Nastaveni poétu otacek

Posurite spina¢ (pol. 26) do polohy , 1 => nizké
otacky, deldi doba chodu akumulatoru.

Posunte spinac (pol. 26) do polohy ,2“ => vysoké
otacky, kratSi doba chodu akumulatoru.

6.2 Pracovni pokyny

1. Pristroj vypnéte, vyjmeéte akumulator a zkon-
trolujte pfistroj, neni-li opotfebovany nebo
poskozeny.

- po kontaktu s cizim télesem.

- vzdy, pokud pfistroj za¢ne neobvykle vibro-
vat (ihned zkontrolujte).

PFistroj se smi znovu uvést do provozu teprve
po odstranéni pfi¢iny. Pokud nejste schopni
pfi¢inu vibraci odhalit, spojte se se zakaz-
nickym servisem a nechte provést potfebné
opravy.

2. Pokud je na pfistroji nainstalovana zaci ,
nachazi se na ochranném krytu struny niz k
jejimu zkracovani. Dbejte na své prsty, abyste
si je neporanili.

Pfed pouzitim pfistroje si vyzkouSejte veskeré
zplsoby prace pfi zastaveném motoru a bez
akumulatoru. Pomoci zaci struny sekejte pouze
suchou travu. Pokud je trava dlouha, musi se
postupné zkracovat (obr. 17).

Prodlouzeni zaci struny (obr. 18)
Nebezpeci! NepouzZivejte v civce se strunou
kovovy drat nebo plastifikovany kovovy drat. Toto
mUiZe vést k téZkym zranénim uzivatele.

Vyzinag disponuje ¢aste¢né automatickym systé-
mem posouvani struny (poklepova automatika).
Pfi kazdém stisknuti ¢aste¢né automatického
systému posouvani struny se struna automaticky
prodlouzi, abyste mohli vas$ travnik vzdy sekat

s optimalni Sifkou zabéru. Pokud chcete strunu
prodlouzit, nechte motor bézet naplno a klepnéte
civkou se strunou o zem. Struna se automaticky
prodlouzi. NUz na ochranném krytu zkrati strunu
na pfipustnou délku. Zohlednéte prosim, Ze se
Castym pouzivanim automatiky na posouvani
struny opotfebeni struny zvysSuje.

Upozornéni: Pfi prvnim uvedeni vaseho stroje
do provozu bude zkracen eventudlné presahuijici,
zbyte€ny konec struny feznym ostfim ochranné-
ho krytu. Pokud je struna pfi prvnim uvedeni do
provozu pfili§ kratka, stlacte knoflik na civce se
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strunou a strunu silou vytéhnéte ven. Pfi prvnim
nabéhu bude struna automaticky zkracena na
optimalni délku.

Pomoci karta¢e nebo podobného nastroje
pravidelné a opatrné odstrariujte zbytky travy ze
spodni strany ochranného krytu.

Rzné postupy sekani

Pokud je pfistroj spravné smontovan, seka plevel
a vysokou travu na tézko pfistupnych mistech,
jako napf. podél plotl, zdi a zakladt nebo strom.
Je mozné ho pouzit takeé k ,vyzinani dohola“, k
odstranéni vegetace na lep$i pfipravu k zalozeni
zahrady nebo vycisténi urcité oblasti blizko u
zemé.

Pozor: Také pfi opatrném pouziti ma sekani okolo
zakladd, kamennych nebo betonovych zdi atd. za
nasledek vétsi opotfebeni struny nez v normalnim
pfipadé.

Vyzinani / sekani

Pohybujte vyzinaem pfed sebou ze strany na
stranu jako s normalni kosou. Civku se strunou
drzte béhem prace vzdy paralelné k zemi. Ob-
last uréenou k sekani prekontrolujte a stanovte
spravnou vysku sekani. Ved'te a drzte civku se
strunou v pozadované vysce, aby bylo dosazeno
stejnomérné vysky sekani (obr. 19).

Nizké vyzinani

Drzte vyzina¢ lehce naklonény pfesné pfed se-
bou tak, aby se spodni strana civky se strunou
nachazela nad zemi a struna zasahla spravné
misto sekani. Sekejte vzdy smérem od sebe. Ne-
pohybuijte vyZina¢em smérem k sobé.

Sekani u plotd / zakladt

P¥i sekani se pomalu pfiblizujte k draténym
plotim, dfevénym plotim, zdem z pfirodniho ka-
mene a zakladlm, abyste mohli sekat blizko nich,
ale bez toho, abyste strunou narazili na pfekazku.
Pokud se struna dotkne kamen(, kamennych zdi
nebo zaklad(, opotfebi se nebo se roztfepi. Po-
kud struna narazi na pletivo plotu, ulomi se.

Vyzinani okolo strom(

Pokud vyzinate okolo kmen0 stromd, pfiblizujte
se pomalu, aby se struna nedotkla kdry. Strom
obejdéte a sekejte pfitom zleva doprava.
Priblizujte se k travé a plevelu Spi¢kou struny a
naklopte civku se strunou mirné dopfedu.
Varovani: Budte maximalné opatrni pfi ,vyzinani
dohola“. Udrzuijte pfi téchto pracich vzdalenost 30
metrl mezi sebou a jinymi osobami nebo zvitaty.
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Vyzinani dohola

Pfi ,vyZinani dohola“ odstranite veskerou vegetaci
az na hlinu. Naklopte k tomu civku se strunou

v Uhlu cca 30° doprava. Nastavte rukojet do
pozadované polohy. Dbejte na zvysSené riziko
zranéni uzivatele, okolostojicich osob a zvifat,
jakoz poskozeni majetku vymrsténymi pfedméty
(napf. kameny) (obr. 20).

Varovani: Neodstrariujte pfistrojem zadné
predméty z cest atd.!

Pristroj ma velkou silu a malé kameny nebo jiné
predméty mohou byt vymrstény az do vzdalenosti
15 metr(i a vice a vést ke zranénim nebo skodam
na vozidlech, domech a oknech.

Rezani
Pristroj neni vhodny k Fezani.

Zablokovani

Pokud se nuz kvili husté vegetaci zablokuje,
okamzité zastavte motor. Odstrarite z pfistroje tra-
vu a rosti, nez ho opét uvedete do provozu.

Zabranéni zpétnému razu

P¥i praci s nozem hrozi nebezpedi zpétného razu,
pokud se n(iz dostane na pevné prekazky (kmen
stromu, vétev, pafez, kameny nebo podobné
predmeéty). Pristroj je pfi tom vymrstén proti sméru
otaéeni nastroje. To mlze vést ke ztraté kont-
roly nad pfistrojem. Nepouzivejte niz v blizkosti
plotl, kovovych sloupt, hraniénich kamen( nebo
zaklad.

K sekani hustych porostt polohujte pfistroj tak,
jak je znazornéno na obr. 21, abyste zabranili
zpétnym razdm.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!
Pfed odstavenim a ¢isténim strunovou sekacku
vypnéte a vyjméte z ni akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Usazeniny na ochranném krytu odstrante po-
moci kartace.

7.2 vyména civky se strunou

Nebezpeéi! Vyjméte akumulatory!

1. Obr. 22: Stisknéte téleso civky se strunou na
ploSe oznagené ,M*“ a na protilehlé ploSe a
téleso civky se strunou sejméte.

2. Prazdnou civku vyjméte.

3. Obr. 23: Konce struny nové civky se strunou
provlecte vzdy jednim ze dvou ocek (P) na
télese civky a nechte strunu vy¢nivat asi v
délce 22 cm.

4. Kryt civky opét pfitlacte na téleso civky se
strunou.

P¥i prvnim nabéhnuti se struna automaticky zkrati
na optimalni délku.

Pozor! Odmrsténé ¢asti nylonové struny mo-
hou zpusobit zranéni!

7.3 Brouseni noze v ochranném krytu

NGz v ochranném krytu (obr. 2/ pol. 14) se mize
¢asem otupit. Pokud toto zjistite, povolte Srouby,
kterymi je nGz upevnén na ochranném krytu.
Upnéte nGz ve svéraku. Pomoci plochého pilniku
nuz nabruste a dbejte na to, aby byl zachovan
uhel ostfi noze. Pilujte jen jednim smérem.

7.4 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.5 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Nahradni civka se strunou Art. ¢.: 34.051.03
Néahradni zaci ndz Art. ¢.: 34.050.82
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8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Ulozeni a transport

Vyjméte akumulatory. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
skladujte na tmavém, suchém a nezamrzajicim
misté. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovaveijte v
originalnim baleni.

Pristroj Ize zavésit za integrovany drzak na sténu
(obr.24 / pol. L).

e Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginélni obal.

© Béhem prepravy a skladovéani pouzivejte na
kovové kotouc€e pfepravni ochranu.

10. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti
nefunguje, za$lete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

Struna se zatahuje do télesa civky
Pokud se struna pfi narazu na pfedmét (napf.

okraj zahonu) zatahuje do télesa civky, je smér
navinuti struny nespravny.
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie

Pfiklad

Rychle opotfebitelné dily*

Akumulator, objimka civky se strunou

Spotiebni material/spotfebni dily*

Civka se strunou, zaci ndiz, Struna

Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé

na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si néceho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Ulozenie akumulatora

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na- Spina¢ zap/vyp
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne Blokovanie zapnutia
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k Uchytenie popruhu

Drziak pridavnej rukovati
Vodiace drzadlo hore
Spojovaci kus drzadla
Prevle¢na matica
Vodiace drzadlo dole

budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame

2
3
4
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze 5
6
7
8
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz- 9

niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a 10 Kryt motora
bezpecénostnych pokynov. 11 Teleso cievky
12 Areta¢na packa
Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji 13 Ochranny kryt vliakna
(obr 25): 14 N6z na viakno
Vystrahal 14aKryt noza na viakno
2. Pred uvedenim do prevadzky precitat navod 15 Ochranny kryt
na obsluhu! 16 Pridavna rukovat
3. Pouzivat ochranu oé&i/ hlavy a ochranu slu- 17 Rukovat
chul 18 Vlaknova cievka
4. Nosit pevnu obuv! 19 Viakno
5. Pouzivat ochranné rukavice! 20 Nosny popruh
6. Chranit pristroj pred dazd'om alebo vihkom! 21 N6z na hustinu
7. Dbajte na odmrstené predmety. 21aOchranny kryt
8. Odstup medzi strojom a okolo stojacimi 22 Multifunkéné naradie
osobami musi byt minimalne 15 m! 23 Pritla¢na platria
9. Pozor na spéatny naraz! 24 Kryt pritlacnej platne
10. Nepouzivajte Ziadne pilové kotuce. 25 Sesthranna matica M10 samoistiaca

26 Prepinac rychlosti
27 Ochranny krt akumulatora
28 Skrutka M5 s podlozkou

1. BezPecnOStne p°kyny 29 KIru¢ s vnatornym Sesthranom

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Gistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani

osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod

z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

dozorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Horna &ast kosacky

Dolna ¢ast kosacky s viaknovou cievkou
Ochranny kryt

Popruh na prenasanie

N6z na hustinu

Montazny material

Original navodu na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Ako akumulatorova kosa (pouZzitie rezacieho
noza) je pristroj vhodny na kosenie l'ahkych dre-
vin, silnej buriny a l'ahkého krovia.

Ako akumulatorova kosacka (pouzitie vlaknovej
cievky so strihacim vlaknom) je pristroj vhodny na
kosenie travnika, travnatych pléch a 'ahsej buriny.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu obsluhujucej
osoby sa pristroj nesmie pouzit na nasledujice
prace: na Cistenie chodnikov alebo ako rezacka
na rozdrvovanie odrezkov stromov a zivého plota.
Dalej nesmie byt pristroj pouzivany na vyrovna-
vanie nerovnosti pody, ako su napr. krtince. Z
bezpecénostnych dévodov nesmie byt pristroj
pouzivany ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

Nebezpecenstvo! Nepouzivajte kovovy drét, ani
kovovy drét obaleny plastom akéhokol'vek druhu
vo vlaknovej cievke. Mohlo by to viest k tazkym
zraneniam pouzivatela.

Nebezpecenstvo! Nepouzivajte Ziadne pilové
kotuce.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

e Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

e Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

® Zranenia a vecné skody, ktoré mozu byt spo6-
sobené odmrstenymi ¢astami.

® Rezné poranenia, pokial' sa nenosi vhodné
ochranné oblecenie.

4. Technické udaje

Napatie .......cccceeviiiiiieeeen 36Vd.c.
Otacky Ny oo 5200 min™
Okruh rezu - VIAKNO .....c.c.ceevveeeeiiieceen. @43 cm
DIZKa VIAKNA ... 6m
Priemer vIakna ........ccccceeeeivivieeieeeeeeinn 2,0 mm
OKruh rezu - N0Z .....cccccvveevveeeecineeens @25,5cm
Trieda ochrany .........ccccocvviiiieiiiie e 1}
HMOtNOSE ..o 6,3 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi (2 kusy) série Power X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power X-Charge
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Pouzitie so strihacim viaknom

Hladina akustickeho tlaku L , ............ 81,8dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ........ 94,1 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 2,02 dB
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Garantovana hladina akustického vykonu L,

.............................................................. 96 dB (A)
Pouzitie s nozom na hustinu

Hladina akustického tiaku L , ............... 78 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 92,1 dB (A)

Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat so strihacim viaknom
Emisna hodnota vibracie a, = 4,605 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Rukovit s nozom na hustinu
Emisna hodnota vibracie a, = 4,674 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mdzu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

® Pouzivajte ochranu zraku a sluchu

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

Opatrne! Vsetky nasledujice montaZzne a nas-
tavovacie prace vykonavat bez akumulatorov

- nebezpecenstvo zranenia. Pouzivajte ochranné
rukavice.

5.1 Montaz ochranného krytu (obr. 3)
Nasadte ochranny kryt (15) na drziak na skrini
motora zospodu a zaistite ho skrutkami (28).
NéZ (polozka 14) na automaticku regulaciu dizky
vlédkna sa nachadza na spodnej strane ochran-
ného krytu vldkna (polozka 13). Je vybaveny
ochrannym péasikom (poz. 14a), ktory sa musi
pred zacatim prace odstranit.

5.2 Montaz pridavnej rukoviti (obr. 4 - 5)
Pouzite dodany kl'u¢ na skrutky s vnutornym
Sesthranom (obr. 2/poz. 29) na montaz/demontaz
alebo uvolnenie/utiahnutie pridavnej rukovati.
Odskrutkujte boénu vodiacu rukovat (poz.16b)

z pridavnej rukovéti (poz. 16). Nasadte pridavnu
rukovét (poz. 16) na drziak (poz. 5). Zasunte
ruénu skrutku (poz. 16a) do vodiacej rukovéti
(poz. 16). Naskrutkujte boénu vodiacu rukovat
(poz. 16b) pevne na vodiacu rukovat.

Podl'a potreby mézete vodiacu rukovat po
uvolneni ruénej skrutky posunut, resp. zmenit jej
sklon (v 3 stupfioch). Pred pouzivanim pristroja
ruénu skrutku znovu pevne utiahnite. Pristroj
mozete drzat a viest aj za boénu vodiacu rukovat.

5.3 Montaz vodiaceho drzadla (obr. 6)
Zasurite dolné vodiace drzadlo (9) do horného
vodiaceho drzadla (6). Zoskrutkujte spojovaci kus
drzadla (7) na hornom vodiacom drzadle s priru-
bovou maticou (8) na dolnom vodiacom drzadle.

5.4 Odstranenie/montaz jednotky so stri-
hacim viaknom (obr. 7)
Upozornenie: Pri zakupeni je zo zavodu pristroj
pripraveny k prevadzke so strihacim vliaknom.
Varovanie! Dbajte na to, aby ste sa neporanili o
ndz na strihacie vlakno.
a) Odstranenie jednotky so strihacim
vlaknom
Pre neskorSie pouzivanie ako kosy musite
jednotku so strihacim vlaknom odstranit.
Zatlacte aretaénu packu (12) dopredu
a otocCte sucasne jednotku so strihacim
vlaknom (C) v smere ,a“, az kym areta¢na
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packa nezapadne. Odskrutkuijte jednotku so
strihacim vlaknom v smere ,,a“ z motorove;j
osi.

b) Montaz jednotky so strihacim viaknom
Pre neskorSie pouzitie ako kosaky musite
jednotku so strihacim vliaknom namontovat.
Zatlaéte aretaénu packu (12) dopredu
a otocte sucasne jednotku so strihacim
vlaknom (C) v smere ,b“ na motorovu os,
az kym aretacna packa nezapadne. Jednot-
ku s strihacim vlaknom utiahnite rukou na
motorovej osi. Skontrolujte, ¢i sa po pusteni
aretacnej packy da jednotka so strihacim
vlaknom volne otacat. Ak to tak nie je,
nechajte mechanizmus skontrolovat odborni-
kom.

5.5 Ochranny kryt na pouzivanie s nozom na
huastinu (obr. 8)

Opatrne! Pri praci s nozom na hustinu musi byt

odmontovany ochranny kryt vlakna (13). Dbajte

na to, aby ste sa neporanili 0 n6z na strihacie

vlakno.

Zacnite na strane a opatrne zatlacte aretacné

zapadky (F) dovnutra, napr. skrutkovacom, a pos-

tupne stiahnite ochranny kryt vidkna (13).

5.6 Ochranny kryt na pouzivanie so strihacim
vlaknom (obr. 8)
Opatrne! Pri praci so strihacim viaknom musi
byt odmontovany ochranny kryt strihacie vldkna
(D). Dbajte na to, aby ste sa neporanili o néz na
strihacie vlakno. Zac¢nite na strane a aretacné
zapadky (F) ochranného krytu strihacieho vlakna
znovu zatlacte.

5.7 Montaz/odstranenie noza na hustinu

Montaz noza na hustinu je zndzornena na obraz-

koch 9a - 9f. V&imnite si podrobny nékres 9g.

® NOZ na hustinu (21) mozno pouzit obojst-
ranne (oto€ny néz). Ak je ndz na hustinu
poskodeny, deformovany, tupy alebo inak
opotrebovany, musi sa vymenit za novy.

® Na koncoch noza na hustinu su ochranné
kryty (21a), ktoré sa musia pred pouzitim
odstranit. Po pouZiti, pri skladovani a prepra-
ve musia byt nasunuté.

® Pouzivajte iba ndhradny néz na hustinu Ein-
hell uvedeny v ¢asti Objednavanie nahrad-
nych dielov. Nebezpec&enstvo! Prisluenstvo
od inych dodavatel'ov mbze byt nebezpecné,
sposobit vazne zranenia a poskodit pristroj.

Varovanie! Dbajte na to, aby ste sa neporanili o
néz na hustinu.
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a) Montaz noza na hustinu
Délezité! Ak by pri demontazi distancny
prvok, ktory sa nachadza medzi nozom na
hustinu a telesom motora (podrobny nakres
99), skizol z osi motora (M), nasurite ho
znovu na motorovu os, ako je znazornené na
obrazku.

1. Nasunte néz na hustinu (21).

2. Pritla¢na platia (23) sa musi nasunut so
zvySenym okrajom smerom k nozu na hustinu
(podrobny nakres 9g).

3. Nasurite kryt pritlaénej platne (24).

4. Zaskrutkujte Sesthranné matice M10 (25).
Vystraha! Z bezpeénostnych dévodov sa
samoistiace matice smu pouzit zdsadne len
jedenkrat.

5. Zatlacte aretacnu packu (obr. 7/poz. 12)

a zaaretujte motorovu os. Pevne utiahnite
Sesthrannu maticu pomocou multifunkéného
naradia (22).

6. Skontrolujte, ¢i sa po pusteni aretacnej packy
da n6z (21) volne otacat. Ak to tak nie je,
nechajte mechanizmus skontrolovat odborni-
kom.

Kryt pritlanej platne (24) a kruh na nozi na
hustinu (21) sa musia po montazi prekryvat (pozri
obr. 9f). Ak to tak nie je, ndz na hustinu skizol z
pritlacnej platne a nie je vycentrovany. Uvolnite a
znovu zarovnajte néz na hustinu.

b) Odstranenie noza na hustinu
Zatlacte aretaénu packu dopredu, zaaretujte
motorovu os. Odskrutkujte Sesthranni maticu
a odstrarite kryt pritlacnej platne, pritlaénu
platfiu a ndéz na hustinu.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte

na pristroji:

® Bezchybny stav a Uplnost ochrannych zaria-
deni a rezacieho zariadenia.

® Pevné usadenie vietkych skrutkovych spojov.

e Lahky chod v8etkych pohyblivych asti.

Délezité! Vibracie pri prevadzke s nozom na
hastinu

Ak by sa po montazi noza na hustinu v porovnani
s prevadzkou so strihacim vldaknom vyskytli vyraz-
ne silnejSie vibracie, tak n6z na hustinu nie je na-
montovany vycentrovane. Pristroj ihned’ vypnite.
Odstrarte akumulator(y) a znova namontujte n6z
na hustinu ako je uvedené vyssie.

Opatrne! N6z na hustinu ktory nie je namonto-
vany vycentrovane, poskodi pristroj!
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Opotrebovany néz na hustinu sa musi vymenit za
novy (pozri odsek 7.5).

5.8 Nasadenie nosného popruhu

Opatrne! Pouzivajte poc¢as prace vzdy dodany
nosny popruh (obr. 2/poz. 20). Nepouzivajte
ziadny d'al8i nosny popruh. Pristroj vypnite vzdy
este predtym, nez uvolnite nosny popruh —
nebezpecéenstvo zranenia!

1. (Obr. 10a) Zahaknite karabinku (poz. 20a) do
uchytenia popruhu (poz. 4).

2. (Obr. 10b) Polozte si nosny popruh (poz. 20)
cez rameno.

3. (Obr.11) Nosny popruh je vybaveny prackou.
V pripade, Ze je potrebné rychlo odlozit prist-
roj, stlacte haky smerom k sebe.

4. (Obr.12) Nastavte dizku popruhu tak, aby
sa strihacia hlava s vlaknom pohybovala
paralelne so zemou. Aby sa zistila optimalna
dizka popruhu, vyskusajte nasledne niekolko
ota€avych pohybov bez uvedenia pristroja do
prevadzky.

5.9 Montaz akumulatora (obr. 13)

Nasurnite akumulatory vlavo a vpravo do
prislusnych uloZeni akumulatorov (obr. 2/poz. 1).
Ked je akumulator spravne zasunuty, pocujete
zacvaknutie. Pre vybratie akumulatora stlacte
aretacné tlacidlo (poz. K) a akumulator vytiahnite.

Upozornenie!

PouzZivajte iba akumulatory s rovnakym stavom
nabitia, nikdy nekombinuijte plny a Ciasto¢ne
nabity akumulator. Nabijajte vzdy obidva akumu-
latory suCasne.

Akumulator s niz§im stavom nabitia uruje dobu
pouzivania pristroja. Obidva akumulatory musia
byt pred pouzivanim naradia vzdy Uplne nabité.

5.10 Nabijanie akumulatora (obr. 14)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulétor do nabijacky.

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.
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Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stdle mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabitie akumu-
latora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorovej strunovej
kosacky zacne znizovat. Akumulator by nemal
byt nikdy uplne vybity. To totiz vedie k poSkodeniu
akumulatoral!

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

5.11 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 15)
ZatlaCte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. H). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. F) Vam signalizuje stav nabitia akumu-
latora pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.
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6. Obsluha

Prosim dbajte na zakonné predpisy o ochrane
proti hluku, ktoré sa mézu lokalne odlisovat.

Nebezpecenstvo! Pri praci musi byt namonto-
vany ochranny kryt.

6.1 Zapnutie a vypnutie pristroja, nastavenie
otacok (obr. 16)

Zapnutie

Stlaéte blokovac¢ zapnutia (poz. 3) smerom dopre-
du a stlacte vypina¢ zap/vyp (poz. 2). Po uvedeni
pristroja do chodu je mozné uvolnit blokovanie
zapnutia.

Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp.

Nastavenie otacok

Posunte prepinac (poz. 26) do polohy ,,1“ => nizke
otacky, dlhsia zivotnost akumulatora.

Posurnite prepina¢ (poz. 26) do polohy ,2“ => vy-
soké otacky, dlhsia Zivotnost akumulatora.

6.2 Pracovné pokyny

1. Vypnite pristroj, vyberte akumulator a skont-
rolujte, &i pristroj nie je poSkodeny:

— po kontakt s cudzim telesom,

— zakazdym, ked' pristroj zane nezvyCajne
vibrovat (okamzite preskiimaijte).

Pristroj sa smie znovu viest do prevadzky az
po odstraneni pri€iny. Ak nezistite pric¢inu vib-
racie, kontaktujte zakaznicky servis a nechaj-
te vykonat potrebné opravy.

2. Ak je sucastou zariadenia strihacie vlakno,
na ochrannom kryte vlakna sa nachadza néz
na skracovanie strihacieho viakna. Davajte si
pozor na prsty, aby ste sa hom nezranili.

Pred pouzitim pristroja si natrénujte vSetky pra-
covneé techniky s vypnutym motorom a bez aku-
mulatora. Koste pomocou strihacieho vlakna len
suchu travu. Ak je trava dlha, musi byt postupne
skracovana (obr. 17).

Predizenie strihacieho vlakna (obr. 18)
Nebezpecenstvo! Nepouzivajte kovovy drét, ani
kovovy drét obaleny plastom akéhokol'vek druhu
vo vlaknovej cievke. Mohlo by to viest k tazkym
zraneniam pouzivatela.

Strunova kosacka je vybavena poloautomatickym
systémom predIizovania vlakna (dotykova auto-
matika). Pri kazdom pouZiti tohto poloautoma-
tického systému predizovania vldkna sa rezacie
vlakno automaticky predizi, aby bola pri koseni
vzdy dosiahnuté optimalna Sirka rezu. Rezacie
vlakno sa predizuje tak, ze sa necha motor bezat
a vlaknova cievka sa zl'ahka pritlaci na zem.
Vlakno sa automaticky predizi. N6z na ochran-
nom kryte skrati viakno na pripustnu dizku. Berte
prosim ohl'ad na skuto¢nost, Ze prili§ ¢astym
pouzivanim automatiky predlZzovania vldkna sa
opotrebenie vldkna zvysuje.

Upozornenie: Pri prvom uvedeni zariadenia do
prevadzky je pripadny pretf¢ajuci a prebytocny
koniec strihacieho vlakna skrateny na Cepeli,
ktora sa nachadza vo vnutri ochranného krytu. Ak
je vlakno pri prvom uvedeni do prevadzky prilis
kratke, stlaéte gombik na cievke s viaknom a vlak-
no silno vytiahnite. Pri prvom rozbehu sa rezacie
vlakno automaticky skrati na optimalnu dizku.

Pravidelne opatrne odstrariujte vSetky zvysky
travy zo spodnej strany ochranného krytu pomo-
cou kefy alebo podobne.

Ro6zne sposoby kosenia

AK je pristroj spravne namontovany, striha burinu
a vysoku travu na tazko pristupnych miestach,
ako napr. pozdl'zne plotov, murov a zakladov

ako aj okolo stromov. D& sa pouZit taktiez na
LVyzinacie prace®, aby sa odstranila vegetacia za
ucelom lepSej pripravy zahrady alebo pri Cisteni
urcitej oblasti tesne nad zemou.

Upozornenie: Aj pri opatrnom pouzivani ma
kosenie v blizkosti zakladov, kamenia alebo beto-
novych murov atd'. za nésledok nadmerné opotre-
bovanie vlakna.

Uprava/ kosenie

Pohybuijte kosa¢kou pohybmi ako s kosou zo stra-
ny na stranu. Udrzujte vlaknovu cievku vzdy pa-
ralelne so zemou. Skontrolujte prostredie a urcite
vhodnu vysku strihania. VIaknovu cievku vedte a
drzte v pozadovanej vyske, aby ste dosiahli rov-
nomerné strihanie (obr. 19).

Nizka uprava

Drzte pristroj s l'ahkym naklonenim presne pred
sebou tak, aby sa spodna strana vlaknovej ciev-
ky nachadzala nad zemou a vldkno dosiahlo
spravnu poziciu rezania. Koste vzdy od seba.
Nepritahujte kosacku smerom k sebe.
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Kosenie pri plote/ zaklade

Pri strihani sa priblizujte pomaly k plotom z
dréteného pletiva, doskovym plotom, murom z
prirodného kamena a zakladom, aby ste strihali
blizko pri nich, avSak bez toho, aby sa vlakno
udieralo voci prekazke. Ak sa vlakno dostane do
kontaktu napr. s kamernmi, kamennymi murmi
alebo zakladmi, tak sa rychlo opotrebuje alebo sa
rozstrapka. Ak sa vlakno dostane do kontaktu s
pletivom plotu, tak sa odlomi.

Uprava okolo stromov

Ak kosite okolo stromov, priblizujte sa k nim po-
maly, aby sa vlakno nedotklo kory. Chod'te okolo
stromu a strihajte pritom zl'ava doprava. Priblizujte
sa k trave alebo burine $pickou vlakna a naklorite
vlaknovu cievku zl'ahka dopredu.

Vystraha: Pracuijte pri vyzinacich pracach
nanajvys opatrne. Po¢as takychto prac udrzujte
odstup od inych 0s6b a zvierat najmenej 30 me-
trov.

Vyzinanie

Pri vyzinani obsiahnete celkovu vegetaciu az

na spodok. Za tymto u¢elom naklorite viaknovu
cievku v 30 stupriovom uhle doprava. Nastav-

te rukovat do pozadovanej polohy. Dbajte na
zvySeneé riziko poranenia pouzivatela, okolo sto-
jacich oséb a zvierat, ako aj na nebezpecenstvo
vecnej Skody odmrstenymi objektmi (napr.
kamenmi) (obr. 20).

Vystraha: Pomocou pristroja neodstranuijte
Ziadne predmety z chodnikov a pod.!

Pristroj je vykonny nastroj a malé kamene alebo
iné predmety sa m6zu odmrstit do vzdialenosti
15 metrov a viac a spdsobit tak poranenia alebo
poskodenie automobilov, domov a okien.
Pilenie

Pristroj nie je vhodny na pilenie.

Zaseknutie

Ak by sa rezaci néz zasekol kvdli prili§ hustej ve-
getacii, ihned' vypnite motor. Uvolnite pristroj od
travy a porastov predtym, nez ho opat uvediete
do prevadzky.

Zabrante spatnému uderu

Pri praci s rezacim nozom existuje riziko spatného
uderu, ak sa n6z dostane na pevné prekazky
(kmen stromu, konar, pen stromu, kameri alebo
podobne). Pristroj sa pritom odmrsti proti smeru
otacania nastroja. To moze viest ku strate kontroly
nad pristrojom. Nepouzivajte rezaci n6z v blizkosti
plotov, kovovych stipov, hraniénych kamefiov ani

zakladov.

Pri koseni hustych pratov uvedte pristroj do po-
lohy podla obr. 21, aby ste zabranili spatnému
uderu.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred odstavenim a €istenim strunovu kosacku
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym prudom.

e Usadeniny na ochrannom kryte odstrarite
pomocou kefy.

7.2 Vymena cievky s vidknom

Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulatory!

1. Obr. 22: Stlacte teleso vlaknovej cievky
na ploche oznacenej pismenom ,M“ a na
protil'ahlej ploche a odoberte kryt cievky.

2. Odstrante prazdnu vlaknovu cievku.

3. Obr. 23: Konce vlakna novej vlaknovej cievky
vedte vzdy cez jedno z dvoch o€iek (P) na
kryte cievky a nechajte vlakno vyénievat
priblizne 22 cm.

4. Kryt cievky znovu zatlaéte do telesa vlaknovej
cievky.

Pri prvom spusteni sa str[hacie vlakno automati-
cky skrati na optimalnu dizku.

Pozor! Odvrhnuté ¢asti nylonového viakna
mozu viest k poraneniam!
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7.3 Brusenie noza ochranného krytu

N6z v ochrannom kryte (obr. 2/pol. 14) sa moze
¢asom otupit. Ak by k tomu malo déjst, uvolnite
skrutky pomocou ktorych je n6z v ochrannom
kryte upevneny. Upevnite n6z do zveraku. N6z
bruste pomocou plochého pilnika a dbajte pritom
na to, aby ste dodrzali uhol reznej hrany. Bruste
vzdy len v jednom smere.

7.4 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Nahradna vlaknova cievka vyr. €.: 34.051.03
Nahradny rezaci néz vyr. €.: 34.050.82

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava

Vyberte akumulatory. Skladujte pristroj a

jeho prislusenstvo na tmavom, suchom a
nezamfzajucom mieste. Optimalna teplota pre
skladovanie je medzi 5 az 30 °C. Skladuijte tento
elektricky pristroj v origindlnom baleni.

Pristroj sa méze zavesit na integrovany nastenny
drziak (obr. 24/pol. L).

® Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovét a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Nenoste pristroj za teleso motora.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

® Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

e Pocas prepravy a pri skladovani pouzivajte
transportnu ochranu pre kovové listy.

10. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napatiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.

Vlakno sa zasunie do telesa cievky

Ak sa vlakno pri naraze na predmet (napr. ohr-
adenie zéhona) zatla¢i do puzdra cievky, smer
navijania vlakna je nespravny.
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné pric€iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sullade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené.
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria

Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Akumulator, uloZenie vlaknovej cievky

Spotrebny material / spotrebné diely*

Vlaknova cievka, rezaci n6z, Vlakno

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade

na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
® Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de informatieborden op het
apparaat (afbeelding 25):

1. Waarschuwing!

2. Voor inbedrijfstelling de gebruiksaanwijzing
lezen!

0Oog-/hoofd- en gehoorbescherming dragen!
Stevig schoeisel dragen!

Beschermende handschoenen dragen!
Apparaat beschermen tegen regen en vocht!
Let op weggeslingerde delen.

De afstand tussen machine en omstanders
moet minstens 15m bedragen!

9. Voorzichtig voor terugslag!

10. Gebruik geen zaagbladen.

©ONO O~

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mag niet door kinderen worden uitgevoerd.
Het apparaat mag niet door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten of door personen met onvoldoende
kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een
voor hen verantwoordelijke persoon op hen
toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Accuhouder
Aan/Uit-schakelaar
Inschakelblokkering
Riemhouder

Houder extra handgreep
Geleidestang boven
Stangenverbindingsstuk
Wartelmoer

Geleidestang onder
Motorhuis

Spoelhuis
Vergrendelingshendel
Draadafdekking

14 Draadmes

14a Draadmesafdekking

15 Beschermkap

16 Extra handgreep

17 Handgreep

18 Draadspoel

19 Draad

20 Draagriem

21 Maaimes
21aBeschermafdekking

22 Multifunctioneel gereedschap
23 Drukplaat

24 Afdekking drukplaat

25 Zeskantmoer M10 zelfborgend
26 Toerental-keuzeschakelaar
27 Accu-beveiligingsbeugel
28 Schroef M5 met sluitring
29 Binnenzeskantsleutel

©CoOo~NOOTA~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
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e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-

gen niet met plastic zakken, folies en kleine

stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-

kingsgevaar!

Trimmer bovenste gedeelte
Trimmervoet met draadspoel
Beschermkap

Draagriem

Maaimes

Montagemateriaal

Originele gebruiksaanwijzing
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Als accu-zeis (gebruik van het snijmes) is het
apparaat geschikt om licht hout, sterk onkruid en
licht kreupelhout te snijden.

Als accu-gazontrimmer (gebruik van de draad-
spoel met snijdraad) is het apparaat geschikt om
gazons, grasvlaktes en licht onkruid te maaien.

Opgelet! Wegens gevaar van lichamelijk letsel
van de gebruiker mag het apparaat niet worden
ingezet voor de volgende werkzaamheden: voor
het reinigen van voetpaden en als hakselaar
voor het fijnhakken van bomen en heggen. Het
apparaat mag evenmin worden gebruikt voor
het gelijkmaken van bodemverheffingen, zoals
bijv. molshopen. Om veiligheidsredenen mag
het apparaat niet worden gebruikt als aandrijf-
aggregaat voor andere werkgereedschappen en
gereedschapssets van welke aard dan ook.

Gevaar! Gebruik in de draadspoel geen blanke
of met kunststof ommantelde metalen draad van
welke aard dan ook. Dit kan leiden tot ernstige
verwondingen van de gebruiker.

Gevaar! Gebruik geen zaagbladen.

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 101

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch

gereedschap:

® Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

® Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid als gevolg van
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

e Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

® Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

4. Technische gegevens

SPANNING .. 36V DC
Toerental Ny ..o 5200 min
Snijcirkel draad ........ccccooveeveiiniieienee, J43cm
Draadlengte ..o 6m
Draaddiameter ........ccccccoeevvvvvvvevieeveieiennnns 2,0 mm
Snijcirkel Mes .......ccooceeiieiiieee, @25,5cm
BeschermKIasse .........ccccooeiviiiiiiiiiciiee e 1}
GEWICHE ..o 6,3 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s (twee stuks) van de

Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.
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Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Gebruik met snijdraad

Geluidsdrukniveau L, .......c.ccocoecueee. 81,8 dB(A)
Onzekerheid K i ...c.coiiii 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ....... 94,1 dB(A)
Onzekerheid K, wovoeeeiiiiiiicci 2,02 dB

Gegarandeerd geluidsvermogen L,: .... 96 dB(A)

Gebruik met maaimes

Geluidsdrukniveau L, ........cccccooevnvennn. 78 dB (A)
Onzekerheid Koa oo 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ....... 92,1 dB(A)
Onzekerheid K, «ooveveeiiniiniiiie 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep met snijdraad
Trillingsemissiewaarde ah = 4,605 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

Handgreep met maaimes
Trillingsemissiewaarde a, = 4,674 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

e Draag een 00g- en gehoorbescherming.

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

Voorzichtig! Alle volgende montage- en instel-
lingswerkzaamheden uitvoeren zonder accu

- verwondingsgevaar. Draag beschermende
handschoenen.

5.1 Montage van de beschermkap (afb. 3)
Schuif de beschermkap (15) van onder op de
houder op het motorhuis en zet hem vast met de
schroeven (28). Aan de onderkant van de draa-
dafdekking (pos. 13) zit een mes (pos. 14) voor
automatische instelling van de draadlengte. Dit is
voorzien van een beschermstrip (pos. 14a), die
moet worden verwijderd voordat met het werk
wordt begonnen.

5.2 Montage extra handgreep (afb. 4-5)
Gebruik de meegeleverde binnenzeskantsleutel
(afb. 2/pos. 29) voor het monteren/demonteren of
losmaken/vastdraaien van de extra handgreep.
Schroef de geleidehandgreep aan de zijkant (pos.
16b) los van de extra handgreep (pos. 16). Plaats
de extra handgreep (pos. 16) op de houder (pos.
5). Steek de handgreepschroef (pos. 16a) in de
geleidingshandgreep (pos. 16). Schroef de gelei-
dehandgreep aan de zijkant (pos. 16b) vast aan
de extra handgreep.

Indien nodig kunt u de geleidehandgreep na
losdraaien van de schroef van de greep verschu-
iven of de hoek veranderen (3-standen). Draai
de schroef van de greep weer vast voordat u

het apparaat gebruikt. U kunt het apparaat ook
vasthouden en geleiden met de handgreep aan
de zijkant.

27.06.2024 10:06:11



5.3 Montage geleidestang (afb. 6)

Steek de onderste geleidestang (9) in de bovens-
te geleidestang (6). Schroef het stangenverbin-
dingsstuk (7) op de bovenste geleidestang met
de wartelmoer (8) aan de onderste geleidestang.

5.4 Verwijderen/monteren van de snijdraade-
enheid (afb. 7)

Opmerking: Het apparaat wordt in de fabriek

ingericht voor gebruik met de snijdraad.

Waarschuwing! Pas op dat u zich niet verwondt

aan het snijdraadmes.

a) Snijdraadeenheid verwijderen
De snijdraadeenheid moet worden verwij-
derd voor later gebruik als zeis. Duw de ver-
grendelingshendel (12) naar voren en draai
tegelijkertijd de snijdraadeenheid (C) richting
,a“ totdat de vergrendelingshendel vastklikt.
Draai de snijdraadeenheid richting ,,a“ weg
van de motoras.

b) Montage van de snijdraadeenheid
De snijdraadeenheid moet worden verwijderd
voor later gebruik als grastrimmer. Duw de
vergrendelingshendel (12) naar voren en
draai tegelijkertijd de snijdraadeenheid (C)
richting ,,b“ op de motoras totdat de vergren-
delingshendel vastklikt. Draai de snijdraa-
deenheid met de hand vast op de motoras.
Controleer of de snijdraadeenheid na loslaten
van de vergrendelingshendel vrij kan worden
gedraaid. Als dit niet het geval is, laat het me-
chanisme dan nakijken door een vakman.

5.5 Beschermkap voor gebruik met maaimes
(afb. 8)

Voorzichtig! Bij het werken met het maaimes

moet de draadafdekking (13) verwijderd worden.

Pas op dat u zich niet verwondt aan het snijdraad-

mes.

Begin aan de zijkant en druk de nokken (F) voor-

zichtig naar binnen, bijv. met een schroevendraai-

er, en trek de draadafdekking (13) geleidelijk los.

5.6 Beschermkap voor gebruik met snijdraad
(afb. 8)

Voorzichtig! Bij het werken met de snijdraad

moet u de snijdraadafdekking (D) weer aanbren-

gen. Pas op dat u zich niet verwondt aan het

snijdraadmes. Begin aan de zijkant en druk de

nokken (F) van de draadafdekking weer in.

5.7 Monteren/verwijderen van het maaimes
De montage van het maaimes is te zien op de
afbeeldingen 9a-9f. Neem de detailtekening 9g
in acht.
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® Het maaimes (21) kan aan beide kanten wor-
den gebruikt (omkeerbaar mes). Als het maai-
mes beschadigd, vervormd, bot of op een
andere manier versleten is, moet het worden
vervangen door een nieuw exemplaar.

® Aan de uiteinden van het maaimes zitten af-
dekkingen (21a), die voor gebruik verwijderd
moeten worden. Na gebruik, voor opslag en
voor transport moeten ze er weer op worden
gestoken.

® Gebruik alleen het vervangende maaimes
van Einhell dat onder het punt Onderdelen
bestellen wordt genoemd. Gevaar! Toebeho-
ren van andere leveranciers kunnen gevaarlijk
zijn, ernstig letsel veroorzaken en het ap-
paraat beschadigen.

Waarschuwing! Pas op dat u zich niet verwondt
aan het maaimes.

a) Montage van het maaimes

Belangrijk! Als tijdens de demontage het af-
standstuk dat tussen het maaimes en het motor-
huis zit (detailtekening 9g, van de motoras (M) is
afgegleden, bevestig het dan weer aan de moto-
ras zoals aangegeven in de tekening.

1. Steek het maaimes erop (21).

2. De drukplaat (23) moet worden gemonteerd
met de opstaande rand in de richting van het
maaimes (detailtekening 9g).

3. Steek de drukplaatafdekking (24) erop.

4. Schroef de zeskantmoer M10 (25) erop.
Waarschuwing! Om veiligheidsredenen mo-
gen zelfborgende moeren slechts één keer
worden gebruikt.

5. Druk op de vergrendelingshendel (afb. 7,
pos. 12) en vergrendel de motoras. Draai de
zeskantmoer vast met het multifunctionele
gereedschap (22).

6. Controleer of het mes (21) na loslaten van
de vergrendelingshendel vrij kan worden
gedraaid. Als dit niet het geval is, laat het me-
chanisme dan nakijken door een vakman.

De drukplaatafdekking (24) en de cirkel op het
maaimes (21) moeten na montage met elkaar
overeenkomen (zie afb. 9f). Als dit niet het geval
is, is het maaimes van de drukplaat afgegleden
en zit niet in het midden. Maak het maaimes weer
los en lijn het opnieuw uit.

b) Verwijderen van het maaimes
Druk de vergrendelingshendel naar voren en ver-
grendel de motoras. Schroef de zeskantmoer eraf
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en verwijder de drukplaatafdekking, de drukplaat
en het maaimes.

Controleer v66r elke inbedrijfstelling, of:

® de bescherminrichtingen en de snij-inrichting
in foutloze toestand verkeren en compleet
zijn,

o alle schroefverbindingen goed vast zitten.

® alle beweegbare delen soepel bewegen.

Belangrijk! Trillingen tijdens het werken met
het maaimes

Als er na montage van het maaimes aanzienlijk
sterkere trillingen optreden dan bij het werken
met de snijdraad, dan is het maaimes niet in het
midden gemonteerd. Schakel het apparaat on-
middellijk uit. Verwijder de accu(‘s) en monteer
het maaimes zoals hierboven beschreven.
Voorzichtig! Een maaimes dat niet in het midden
is gemonteerd, beschadigt het apparaat!

Een versleten maaimes moet worden vervangen
door een nieuw exemplaar (zie paragraaf 7.5).

5.8 Draagriem omdoen

Voorzichtig! Draag tijdens het werken altijd de
meegeleverde draagriem (afb. 2/pos. 20). Gebruik
geen extra draagriem. Schakel het apparaat altijd
uit, voordat u de draagriem losmaakt — verwon-
dingsgevaar!

1. (Afb. 10a) Haak de karabijnhaak (pos. 20a) in
de riemhouder (pos. 4).

2. (Afb. 10b) Leg de schouderriem (pos. 20)
over de schouder.

3. (Afb. 11) De draagriem is uitgerust met een
gesp. Druk, indien het noodzakelijk is om het
apparaat snel af te doen, de haak samen.

4. (Afb. 12) Stel de riemlengte zo af dat de
draadsnijkop parallel aan de grond loopt. Om
de optimale lengte van de draagriem te bepa-
len maakt u vervolgens enkele slingerbewe-
gingen zonder de motor te starten.

5.9 Montage van de accu’s (afb. 13)

Schuif de accu’s links en rechts in de daarvoor
bedoelde accuhouders (afb. 2/pos. 1). Zodra de
accu volledig is geplaatst, klikt deze hoorbaar
vast. Om de accu’s te verwijderen, drukt u op de
vergrendelingsknop (pos. K) en trekt u de accu
eruit.

Aanwijzing!

Gebruik alleen accu’s met dezelfde vulstand,
combineer nooit volle en halfvolle accu’s met el-
kaar. Laad beide accu’s altijd tegelijkertijd op.

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 104

De accu met de zwakkere laadtoestand bepaalt
de looptijd van het apparaat. Voor bedrijf moeten
altijd beide accu’s vol worden geladen.

5.10 Laden van de accu (afbeelding 14)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendeltoets indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

e ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in ie-
der geval noodzakelijk wanneer u vaststelt dat het
vermogen van de accugazontrimmer vermindert.
Ontlaad de accupack nooit helemaal. Dit leidt tot
een defect van de accupack!

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

5.11 Accu-capaciteitsindicatie

(afbeelding 15)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. H). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
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F) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de ver-
ordening ter bestrijding van lawaaioverlast na te
leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Gevaar! Bij het werken moet de beschermkap
zijn gemonteerd.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen, toerental
instellen (afb. 16)

Inschakelen

Schuif de inschakelvergrendeling naar voren
(pos. 3) en druk op de Aan/Uit-schakelaar (pos.
2). Wanneer het apparaat is ingeschakeld, kan de
inschakelvergrendeling worden losgelaten.

Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar los.

Toerental instellen

Schuif de schakelaar (pos. 26) in stand ,1“ =>
laag toerental, accu gaat langer mee.

Schuif de schakelaar (pos. 26) in stand ,2“ =>
hoog toerental, accu gaat minder lang mee.

6.2 Werkinstructies

1. Schakel het apparaat uit, verwijder de accu
en controleer het apparaat op slijtage of be-
schadigingen:
- na contact met een vreemd voorwerp.
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- altijd als het apparaat ongewoon begint te
trillen (meteen onderzoeken).

Het apparaat mag pas na verhelpen van de
oorzaak weer in bedrijf worden genomen.
Indien u de oorzaak van het trillen niet vindt,
neem dan contact op met de klantendienst en
laat noodzakelijke reparaties uitvoeren.

2. Als er een snijdraad op het apparaat zit, dan
zit er een mes op de draadbeschermkap om
de snijdraad in te korten. Let daarbij op dat u
uw vingers niet verwondt.

Train voor gebruik van het apparaat alle werktech-
nieken bij afgezette motor en zonder accu. Maai
met de snijdraad alleen droog gras. Bij lang gras
moet dit geleidelijk korter worden gesneden (afb.
17).

Verlenging van de snijdraad (afbeelding 18)
Gevaar! Gebruik in de draadspoel geen blanke

of met kunststof ommantelde metalen draad van
welke aard dan ook. Dit kan ernstige verwondin-
gen van de gebruiker tot gevolg hebben.

De gazontrimmer is voorzien van een gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem (tipauto-
matiek). Bij elke activering van het gedeeltelijk
automatisch draadverlengingssysteem wordt de
draad automatisch verlengd, opdat u altijd met de
optimale snijbreedte uw gazon maait. Om de snij-
draad te verlengen laat u de motor lopen en tikt u
de draadspoel op de grond. De draad wordt auto-
matisch verlengd. Het mes aan de beschermkap
verkort de draad op de toegelaten lengte. Gelieve
er rekening mee te houden dat de slijtage van de
draad wordt verhoogd door frequente activering
van het automatisme voor draadverlenging.

Aanwijzing: Wanneer uw machine voor de eerste
keer in bedrijf wordt genomen, dan wordt het
eventueel uitstekende, overtollige uiteinde van de
snijdraad door het mes van de beschermkap in-
gekort. Als de draad bij de eerste inbedrijfstelling
te kort is, druk dan op de knop aan de draadspoel
en trek de draad krachtig eruit. Bij het eerste aan-
lopen wordt de snijdraad automatisch ingekort op
de optimale lengte.

Verwijder regelmatig met een borstel of iets der-
gelijks alle grasresten voorzichtig van de onder-
kant van de beschermkap.

Verschillende snijmethodes

Als het apparaat correct gemonteerd is, snijdt
het onkruid en hoog gras op moeilijk bereikbare
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plaatsen, zoals bijv. langs omheiningen, muren en
funderingen en rond bomen. Het kan eveneens
voor het ,afmaaien‘ worden gebruikt om vegetatie
vlak boven de grond te verwijderen of een be-
paald vlak te snoeien voor een betere voorberei-
ding van een tuin.

Opgelet: Zelfs bij zorgvuldig gebruik leidt het sni-
jden langs funderingen, muren van steen of beton
enz. tot een verhoogd slijtage van de draad.

Trimmen/Maaien

Zwenk de trimmer met sikkelachtige bewegingen
van de ene kant naar de andere. Houd de draad-
spoel steeds evenwijdig met de grond. Controleer
het terrein en leg de gewenste snijhoogte vast.
Leid en houd de draadspoel op de gewenste
hoogte voor een gelijkmatige snede (afb. 19).

Laag trimmen

Houd de trimmer precies voor u iets schuin, zodat
de onderkant van de draadspoel zich boven de
grond bevindt en de draad de juiste snijplaats
raakt. Snij altijd van u weg. Trek de trimmer niet
naar u toe.

Snijden langs omheiningen/funderingen
Nader al snijdend langzaam gaasafrasteringen,
lattenheiningen, muren van natuursteen en fun-
deringen om er dichtbij te snijden, zonder echter
met de draad tegen de hindernis te slaan. Komt
de draad bijv. met stenen, muren van steen of
funderingen in aanraking, dan slijt hij af of rafelt
hij uit. Als de draad tegen omheiningstraliewerk
slaat, dan breekt hij.

Trimmen rond bomen

Als u rond bomen trimt, nader dan langzaam,
opdat de draad de schors niet raakt. Ga rond de
boom en snij daarbij van links naar rechts. Nader
gras of onkruid met de top van de draad en kantel
de draadspoel licht naar voor.

Waarschuwing: Wees bijzonder voorzichtig bij
afmaaiwerkzaamheden. Houd bij zulke werk-
zaamheden een afstand van minstens 30 meter
tussen uzelf en andere personen of dieren aan.

Afmaaien

Bij het afmaaien wordt de hele vegetatie tot op de
grond afgesneden. Daarvoor kantelt u de draad-
spoel in een hoek van 30 graden naar rechts.
Breng de handgreep in de gewenste positie.
Houd rekening met verhoogd verwondingsgevaar
voor gebruiker, toeschouwers en dieren en ook
met het gevaar van materiéle schade door weg-
geslingerde voorwerpen (bijv. stenen) (afb. 20).

Waarschuwing: Verwijder met het apparaat geen
voorwerpen van voetpaden enz.!

Het apparaat is een krachtig gereedschap;
steentjes of andere voorwerpen kunnen 15 meter
en meer worden weggeslingerd en verwondingen
of beschadigingen van auto’s, huizen en vensters
veroorzaken.

Zagen
Het apparaat is niet geschikt om te zagen.

Vastklemmen

Mocht het snijmes wegens te dichte vegetatie
blokkeren, dan moet u de motor meteen afzetten.
Ontdoe het apparaat van gras en struikgewassen
voordat u het opnieuw in bedrijf neemt.

Vermijden van terugslag

Bij het werken met het snijmes bestaat ge-

vaar van terugslag als het een vaste hindernis
(boomstam, tak, boomstronk, steen of iets der-
gelijks) raakt. Het apparaat wordt daarbij tegen
de draairichting van het gereedschap in terug
geslingerd. Dit kan ertoe leiden dat u de controle
over het apparaat verliest. Gebruik het snijmes
niet in de buurt van omheiningen, metalen palen,
grenspalen of funderingen.

Om dichte stengels te snijden plaatst u die zoals
getoond in afb. 21 om een terugslag te vermijden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
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® Afzettingen aan de beschermkap met een
borstel verwijderen.

7.2 Vervangen van de draadspoel

Gevaar! Accu’s verwijderen!

1. Afb. 22: Druk het draadspoelhuis op de met
M gemarkeerde en de tegenoverliggende
kant ineen en verwijder de spoelafdekking.

2. Verwijder de lege draadspoel.

3. Afb.23: Leid de draaduiteinden van de nieu-
we draadspoel door een van de twee oogjes
(P) van de spoelafdekking en laat de draad
ca. 22 cm uitsteken.

4. Druk de spoelafdekking terug in het draad-
spoelhuis.

Bij het eerste aanlopen wordt de snijdraad auto-
matisch op de optimale lengte ingekort.

Opgelet! Wegspringende deeltjes van de nylond-
raad kunnen verwondingen veroorzaken!

7.3 Slijpen van het mes van de beschermkap
Het mes van de beschermkap (afb. 2/pos. 14) kan
mettertijd bot worden. Mocht u dit vaststellen, dan
draait u de schroef los waarmee het mes van de
beschermkap aan de beschermkap is bevestigd.
Zet het mes vast in een bankschroef. Slijp het
mes met een vlakke vijl en let er goed op, datu
de hoek van de snijkant niet verandert. Vijl slechts
in één richting.

7.4 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.5 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Reserve draadspoel art.-nr.: 34.051.03
Reserve snijmes art.-nr.: 34.050.82
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag en transport

Rimuovete le batterie. Bewaar het apparaat en
het toebehoren op een donkere, droge en vor-
stvrije plaats. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elektrisch ge-
reedschap in de originele verpakking.

Het apparaat kan aan de geintegreerde wand-
houder (afb. 24/pos. L) worden opgehangen.

® Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

® Gebruik een transportbescherming voor me-
talen bladen tijdens transport en opslag.

10. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

Draad wordt in het spoelhuis geduwd

Als de draad in het spoelhuis wordt gedrukt
wanneer de draad een voorwerp raakt (bijv. rand
van bloembed), dan is de draadopwikkelrichting
verkeerd.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, draadspoeladapter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadspoel, snijmes, Draad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de las placas de advertencia que
aparecen sobre el aparato (fig. 25):

1. Aviso:

2. Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha.

Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos.
Llevar calzado resistente.

Llevar guantes protectores

Proteger el aparato de la lluvia o la humedad.
Tener cuidado con las piezas que puedan
salir proyectadas.

Entre la maquina y las personas que se en-
cuentran en las inmediaciones debe existir
una distancia de al menos 15 m.

9. jCuidado con el efecto de retroceso!

10. No emplear hojas de sierra.

No oA~

©

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Los nifos no deben usar el aparato. Vigilar a los
ninos para asegurarse de que no jueguen con

el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni reali-
zar trabajos de mantenimiento en el aparato. El
aparato no lo pueden utilizar aquellas personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente o aquellas personas que no
dispongan de la experiencia ni los conocimientos
necesarios a no ser que lo hagan bajo vigilancia

o reciban instrucciones de la persona que se res-
ponsabilice de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Alojamiento para la bateria
Interruptor ON/OFF

Botdn de bloqueo de conexion
Soporte del cinturén

Soporte de la empuiiadura adicional
Mango guia arriba

Pieza de conexion del mango
Tuerca retén

Mango guia abajo

10 Carcasa del motor

11 Carcasa de las bobinas

12 Palanca de detencion

13 Cubierta de proteccién de hilo

14 Cuchilla de hilo

14aCubierta para cuchilla de hilo

15 Cubierta de proteccion

16 Empufadura adicional

17 Empufadura

18 Bobina de hilo

19 Hilo

20 Cinturdn de transporte

21 Cuchilla de matorral

21aCubierta de proteccion

22 Herramienta multiusos

23 Plancha

24 Cubierta de la plancha

25 Tuerca hexagonal M10 autorroscante
26 Selector de velocidad

27 Estribo de proteccién de la bateria
28 Tornillo M5 con arandela

29 Llave de hexagono interior

O©CoONOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
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® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Parte superior de la recortadora

® Parte inferior de la recortadora con bobina
de hilo

Cubierta de proteccion

Cinturén de transporte

Cuchilla de matorral

Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato se utiliza como desbrozadora inaha-
lambrica (uso de la cuchilla de corte) para cortar
madera fina, hierbajos y maleza pequefia.

El aparato se utiliza como recortadora de césped
inaldmbrica (uso de la bobina de hilo con hilo de
corte) para cortar césped y pequefos hierbajos.

jAtencion! Para evitar que el operario sufra lesio-
nes, el aparato no se podra utilizar para realizar
los siguientes trabajos: para limpiar aceras, evi-
tando asimismo emplearla como trituradora para
desmenuzar ramas de arbol o setos. El aparato
tampoco debe utilizarse para allanar irregulari-
dades en el suelo como, por ejemplo, los monti-
culos de tierra hechos por los topos. Por motivos
de seguridad, el aparato no se puede utilizar
como unidad motriz para otras herramientas ni
juegos de herramientas de cualquier otro tipo.

iPeligro! No utilizar alambres o alambres con
revestimiento de plastico de ningun tipo en la
bobina de hilo. Eso podria causar graves lesiones
el usuario.

iPeligro! No emplear hojas de sierra.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

¢ Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

® Lesiones y dafos materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

® Cortes sino se lleva ropa de proteccién ade-
cuada.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién
Numero de revoluciones n;
Circunferencia de corte hilo

Longitud del hilo ........coeeriiieiiiiiiieee 6m
Diametro del hilo ......ccccccocvveeeiiieecieecs 2,0 mm
Circunferencia de corte cuchilla .......... @25,5cm
Clase de proteccion ........ccccceeeveeeeiceeeessiieeesinnns 1}
PESO oo 6,3 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio (2 unidades) de la serie

Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie
Power X-Change so6lo pueden cargarse con el
cargador Power X-Charger.
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Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Uso con hilo de corte
Nivel de presion acustica L ,: ............. 81,8 dB(A)

Nivel de potencia acustica medido L,,,:

............................................................ 94,1 dB(A)
Imprecision K@ ..ooeveeiiiiiicce, 2,02 dB
Nivel de potencia acustica garantizado L,,,,: ........
............................................................... 96 dB(A)
Uso con cuchilla de matorral

Nivel de presion acustical , ................. 78 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB

Nivel de potencia acustica medido L,,: .
.......................................................... 92,1 dB(A)
Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura con hilo de corte
Valor de emision de vibraciones a, = 4,605 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s2

Empunadura con cuchilla de matorral
Valor de emision de vibraciones a, = 4,674 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

® Ponerse gafas protectoras y proteccion para
los oidos

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

jCuidado! Realizar todos los trabajos de montaje
y ajuste descritos a continuacion sin la bateria,
ipeligro de accidente! Llevar guantes de protec-
cion.

5.1 Montaje de la cubierta de proteccion

(fig. 3)
Introducir la cubierta de proteccion (15) desde
abajo en el alojamiento de la carcasa del motor
y fijar con los tornillos (28). En el lado inferior
de la cubierta de proteccion de hilo (pos. 13) se
encuentra una cuchilla para regular automatica-
mente la longitud del hilo (pos. 14).Esta cuchilla
se halla provista de una tira protectora (pos. 14a)
que hay que retirar antes de empezar a trabajar.

5.2 Montaje de la empuiadura adicional

(fig. 4-5)
Utilizar la llave de hexagono interior suministrada
(fig. 2/pos. 29) para el montaje/desmontaje o aflo-
jar/apretar la empufadura adicional.
Desenroscar la empufiadura guia lateral (pos.
16b) de la empunadura adicional (pos. 16). Poner
la empunadura adicional (pos. 16) en el soporte
(pos. 5). Introducir el tornillo moleteado (pos. 16a)
en la empufadura guia (pos. 16). Atornillar la em-
pufiadura guia lateral (pos. 16b) firmemente a la
empufadura guia.
Segun la necesidad, después de aflojar el tornillo
moleteado se puede desplazar la empufiadura
guia o bien modificar su inclinacion (3 niveles).
Volver a apretar el tornillo moleteado antes de
usar el aparato. También se puede sostener y gui-
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ar el aparato por la empunadura guia lateral.

5.3 Montaje del mango guia (fig. 6)
Introducir el mango guia inferior (6) en el mango
guia superior (9). Atornillar la pieza de conexion
del mango (7) en el mango guia superior con la
tuerca retén (8) al mango guia inferior.

5.4 Retirada/montaje del dispositivo de hilo
de corte (fig. 7)

Aviso: El aparato viene de fabrica configurado

para funcionar con el hilo de corte.

jAdvertencia! Asegurarse de no dafiarse con la

cuchilla de hilo de corte.

a) Como retirar el dispositivo de corte medi-
ante hilo
Si se va a usar como desbrozadora, es ne-
cesario retirar el dispositivo de hilo de corte.
Empujar la palanca de detencion (12) hacia
delante y, al mismo tiempo, girar el dispositivo
de corte mediante hilo (C) en direccién ,a“
hasta que la palanca de detencién se encla-
ve. Girar el dispositivo de corte mediante hilo
en direccion ,a“ alejandolo del eje del motor.

b) Montaje del dispositivo de corte median-
te hilo
Siluego se va a usar como bordeadora de
hilo, se debera montar el dispositivo de hilo
de corte. Empuijar la palanca de detencion
(12) hacia delante y, al mismo tiempo, girar
el dispositivo de corte mediante hilo (C) en
direccion ,b“ sobre el eje del motor hasta que
la palanca de detencion se enclave. Apretar
a mano el dispositivo de corte en el eje del
motor. Controlar si, tras soltar la palanca de
detencidn, gira libremente el dispositivo de
corte. De no ser este el caso, dejar que un
experto compruebe el mecanismo.

5.5 Cubierta de proteccion para usar con cu-
chilla de matorral (fig. 8)

jCuidado! Para trabajar con la cuchilla de mator-

ral es preciso retirar la cubierta de proteccién del

hilo (13). Asegurarse de no danarse con la cuchil-

la de hilo de corte.

Empezar por el lado y presionar cuidadosamente

las lengletas (F) hacia dentro, p. ej. con un de-

stornillador, y retirar poco a poco la cubierta de

proteccion del hilo (13).

5.6 Cubierta de proteccion para usar con hilo
de corte (fig. 8)

jCuidado! Para trabajar con el hilo de corte es

preciso poner la cubierta del hilo de corte (D).

Asegurarse de no dafarse con la cuchilla de hilo

de corte. Empezar por el lado y volver a presionar
las lenguetas (F) de la cubierta del hilo de corte.

5.7 Montaje/retirada de la cuchilla de mator-
ral

El montaje de la cuchilla de matorral puede verse

en las figuras 9a-9f. Observar el plano detallado

9g.

e Lacuchilla de matorral (21) puede utilizarse

por ambos lados (cuchilla reversible). Si la

cuchilla de matorral esta danada, deformada,
desafilada o de otro modo desgastada, habra
que sustituirla por una nueva.

® Enlos extremos de la cuchilla de matorral
hay cubiertas protectoras (21a) que han de
retirarse antes del uso. Tras el uso habra
que colocarlas para el almacenamiento y el
transporte.

e Utilizar unicamente la cuchilla de matorral de
repuesto de Einhell indicada en el apartado
Pedido de piezas de repuesto. jPeligro! Los
accesorios de otros proveedores pueden ser
peligrosos, ocasionar lesiones graves y danar
el aparato.

jAdvertencia! Asegurarse de no dafarse con la
cuchilla de matorral.

a) Montaje de la cuchilla de matorral
ilmportante! Si, durante el desmontaje, la
pieza distanciadora situada entre la cuchilla
de matorral y la carcasa del motor (plano
detallado 9g) se ha deslizado fuera del eje
del motor (M), fijarla al eje del motor como se
muestra en el plano.

1. Encajar la cuchilla de corte (21).

2. Laplancha (23) se debe colocar con el borde
levantado apuntando hacia la cuchilla de ma-
torral (plano detallado 99).

3. Poner la cubierta de la plancha (24).

4. Enroscar la tuerca hexagonal M10 (25).
jAdvertencia! Por razones de seguridad,
las tuercas autorroscantes solo se pueden
utilizar una vez.

5. Pulsar la palanca de detencién (fig. 7/pos. 12)
y bloquear el eje del motor. Apretar la tuerca
hexagonal con ayuda de la herramienta muti-
usos (22).

6. Controlar si, tras soltar la palanca de detenci-
6n, gira libremente la cuchilla (21). De no ser
este el caso, dejar que un experto comprue-
be el mecanismo.
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La cubierta de la plancha (24) y el circulo de la
cuchilla de matorral (21) deben coincidir tras el
montaje (véase fig. 9f). De no ser este el caso, la
cuchilla de matorral se ha deslizado fuera de la
plancha y no esté en el centro. Aflojar y alinear de
nuevo la cuchilla de matorral.

b) Retirada de la cuchilla de matorral
Pulsar la palanca de detencion hacia delante,
bloquear el eje del motor. Desenroscar la tu-
erca hexagonal y retirar la cubierta de la plan-
cha, la planchay la cuchilla de matorral.

Antes de cualquier puesta en marcha com-

probar:

® que los dispositivos de proteccion y el dispo-
sitivo de corte se hallen en perfecto estado y
con todas las piezas.

® que todos los tornillos estén bien apretados.

® que todas las piezas moéviles marchen sua-
vemente.

ilmportante! Vibraciones durante el funciona-
miento con cuchilla de matorral

Si, después de montar la cuchilla de matorral, se
producen vibraciones mucho mayores en compa-
racion con el funcionamiento con el hilo de corte,
quiere decir que la cuchilla de corte no esta bien
centrada. Desconectar inmediatamente el apa-
rato. Retirar la/s bateria/s y montar de nuevo la
cuchilla de corte como se ha descrito antes.
jCuidado! jUna cuchilla de matorral que no esté
bien centrada danara el aparato!

Una cuchilla de matorral desgastada habra que
sustituirla por una nueva (véase el apartado 7.5).

5.8 Colocacion del cinturon de transporte
jCuidado! Llevar siempre al trabajar el cinturén
de transporte suministrado (fig. 2/pos. 20). No
utilizar ninguna correa de transporte adicional.
Apagar siempre el aparato antes de quitarse el
cinturdn de transporte - jPeligro de accidente!

1. (Fig. 10a) Enganchar el mosquetén (pos.
20a) en el soporte de la correa (pos. 4).

2. (Fig. 10b) Ponerse la correa de transporte
(pos. 20) sobre el hombro.

3. (Fig. 11) La correa de transporte esta dotada
de una hebilla. Si se necesita dejar rapida-
mente el aparato, presionar los ganchos.

4. (Fig. 12) Ajustar la longitud de la correa de
tal forma que el cabezal cortador de hilo se
encuentre en posicion paralela al suelo. Para
determinar cual es la longitud 6ptima, realizar
un par de movimientos oscilantes sin poner

en marcha el aparato.

5.9 Montaje de la bateria (fig. 13)

Encajar las baterias a la izquierda y derecha en
los alojamientos previstos para ello (fig. 2/pos. 1).
Cuando la bateria esta bien introducida, se es-
cucha que se enclava. Para retirar la bateria, pul-
sar el dispositivo de retencion (pos. K) y extraerla.

jAviso!

Utilizar unicamente baterias con el mismo nivel
de carga, no combinar nunca baterias totalmente
cargadas y baterias cargadas a la mitad. Cargar
siempre las dos baterias a la vez.

La bateria con el nivel de carga mas bajo deter-
mina el tiempo de funcionamiento del aparato.
Las dos baterias deben estar cargadas comple-
tamente antes de poner el aparato en funciona-
miento.

5.10 Como cargar la bateria (fig. 14)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

4. Elapartado ,Indicacion cargador incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible en el caso de que note que la
recortadora de pilas recargables pierde potencia.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.
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Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

5.12 Indicador de capacidad de la bateria
(fig. 15)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (pos. H). El indicador de

capacidad de bateria (pos. F) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

iPeligro! Para trabajar es preciso montar la cu-
bierta de proteccion.

6.1 Conexion y desconexién del aparato,
ajuste de la velocidad (fig. 16)

Conexion

Deslizar el botdn de bloqueo de conexion hacia
delante (pos. 3) y presionar el interruptor ON/OFF
(pos. 2). Una vez que el aparato esté funcionando
se podra soltar el boton de bloqueo de conexién.

Desconexién
Soltar el interruptor ON/OFF.

Ajustar la velocidad

Deslizar el interruptor (pos. 26) a la posicion ,1¢
=> velocidad baja, mayor duracion de la bateria.
Deslizar el interruptor (pos. 26) a la posicion ,2“
=> velocidad alta, menor duracion de la bateria.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

1. Apagar el aparato, retirar la bateria y compro-
bar si el aparato presenta desgaste o dafios:
- tras entrar en contacto con un cuerpo ext-
rafo.

- siempre que el aparato empiece a vibrar de
manera inusual (inspeccionar de inmediato).
El aparato solo se podra volver a poner en
funcionamiento una vez se haya subsanado
la causa. Si no se descubre la causa de la vi-
bracién, ponerse en contacto con el servicio
de asistencia técnica y encargar la realizaci-
6n de las reparaciones necesarias.

2. Sielaparato presenta hilo de corte en el
aparato, en la cubierta protectora del hilo ha-
bra una cuchilla para acortar el hilo de corte.
Prestar atencién a los dedos para no lesio-
narse con ella.

Antes de utilizar el aparato practicar todas las

técnicas de trabajo con el motor apagado y sin

bateria. Con el hilo de corte solo se puede cortar
el césped seco. Si el césped esta muy alto,
empezar a cortarlo por lo alto repitiendo el corte

varias veces (fig. 17).

Como alargar el hilo de corte (fig. 18)
iPeligro! No utilizar alambres o alambres con
revestimiento de plastico de ningun tipo en la
bobina de hilo. Ello podria causar graves lesiones
el usuario.

La recortadora de césped dispone de un sistema
prolongador de hilo parcialmente automatico (ré-
gimen paso a paso). Al accionar el sistema pro-
longador, el hilo se alarga automaticamente de
forma que siempre corta el césped con el ancho
Optimo. Para alargar el hilo de corte, dejar que le
motor marche y apretar la bobina de hilo contra
el suelo. El hilo se alarga automaticamente. La
cuchilla en la cubierta de proteccioén corta el hilo
a la longitud permitida. Tener en cuenta que una
activacion frecuente del sistema prolongador au-
menta el desgaste del hilo.
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Aviso: Cuando la maquina se ponga en funcion-
amiento por primera vez, la cuchilla de la cubierta
de proteccion cortara el extremo remanente del
hilo de corte que sobresalga. Si el hilo es dema-
siado corto durante la primera puesta en marcha,
pulsar el botén de la bobina de hilo y tirar con
fuerza del hilo. En el primer arranque el hilo se
acorta de forma automatica a la longitud éptima.

Es preciso retirar periédicamente los restos de
césped de la parte inferior de la cubierta de pro-
teccién utilizando para ello un cepillo o similar.

Diferentes procesos de corte

Si el aparato ha sido montado correctamente,
servirda para cortar hierbajos y hierbas o césped
alto en zonas de dificil acceso, como por ejemplo:
a lo largo de vallas, muros o cimientos asi como
alrededor de arboles. También puede usarse para
Lsegar”, en el caso de que se quiera eliminar ve-
getacion aras de suelo con el fin de preparar un
jardin o limpiar una zona concreta.

Tener en cuenta: Incluso si se procede con cui-
dado, el cortar junto a cimientos, muros de piedra
o de cemento, provoca un desgaste mayor del
hilo.

Recortar/segar

Usar el aparato como si se trabajara con una hoz.
Mantener la bobina de hilo siempre en paralelo al
suelo. Comprobar el terreno y determinar la altura
de corte deseada. Guiar y mantener la bobina

de hilo a la altura deseada para realizar un corte
uniforme (fig. 19).

Recortar a baja altura

La persona que utilice el aparato debe man-
tenerlo ante si mismo, ligeramente inclinado, de
modo que la parte inferior de la bobina de hilo se
encuentre sobre el suelo y el hilo corte a la altura
deseada. Recortar apartando el aparato del pro-
pio cuerpo. No dirigir la desbrozadora hacia uno
mismo.

Cortar en vallas/cimientos

Cuando se corte junto a alambradas de malla,
vallas, muros de piedra o cimientos es preciso
acercarse despacio para poder cortar lo mas cer-
ca posible sin que el hilo choque con el obstaculo
en cuestion. El hilo se desgasta y se deshilacha
si toca piedras, muros de piedra o cimientos. Si el
hilo choca contra una valla, se rompe.

Recortar alrededor de arboles

Al recortar alrededor de troncos, es preciso pro-
ceder despacio, para evitar que el hilo toque la
corteza. Dar la vuelta al arbol cortando de izquier-
da a derecha. Acercarse al césped o a los hierba-
jos con la punta del hilo, inclinando la bobina de
hilo ligeramente hacia adelante.

Advertencia: Tener especial cuidado en los
trabajos de segado. Mantener una distancia de
30 metros entre el usuario y otras personas o
animales cuando se estén realizando este tipo de
trabajos.

Cortar

Segar significa cortar la vegetacion hasta el su-
elo. Para ello, la bobina de hilo se inclina un angu-
lo de 30° hacia la derecha. Ajustar la empunadura
a la posicion deseada. Tener en cuenta el elevado
riesgo de que sufran dafios tanto el operario,
como terceros o incluso animales, asi como el
peligro de provocar dafos materiales causados
por los objetos que salgan disparados (p. €j., pie-
dras) (fig. 20).

Aviso: jNo utilizar el aparato para retirar objetos

situados en caminos etc,...!

El aparato es potente; piedras pequefas u otros

objetos pueden salir disparados hasta 15 metros
0 mas, ocasionando heridas o dafos en coches,
casas o ventanas.

Serrar
El aparato no ha sido concebido para serrar.

Atasco

Si la cuchilla de corte se bloquea porque la vege-
tacion es muy espesa, parar de inmediato el mo-

tor. Eliminar los restos de césped y matorrales del
aparato antes de volverlo a poner en marcha.

Evitar contragolpes

Al trabajar con la cuchilla de corte existe el pelig-
ro de producirse contragolpes si ésta se topa con
obstaculos duros (tronco, rama, piedras o simila-
res). En este caso, el aparato saldra despedido
en direccion contraria a la herramienta. Puede
perderse el control del aparato. No utilizar nunca
la cuchilla de corte en las inmediaciones de val-
las, postes metalicos, muros o cimientos.

Para evitar contragolpes a la hora de cortar tallos
gordos, colocarla segun se indica en la fig. 21.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Sustitucion de la bobina de hilo

iPeligro! jRetirar las baterias!

1. Fig. 22: Presionar la carcasa de la bobina de
hilo en la superficie marcada con ,M“y en la
opuesta y retirar la cubierta de la bobina.

2. Sacar la bobina de hilo vacia.

3. Fig. 23: Introducir los extremos del hilo de la
nueva bobina en los dos ojales (P) de la cu-
bierta de la bobina y dejar que el hilo asome
unos 22 cm.

4. Montar la cubierta de la bobina de nuevo en
la carcasa de la bobina de hilo.

El hilo de nailon se acorta automaticamente has-
ta alcanzar una longitud 6ptima con la primera
puesta en marcha.

jAtencion! jLos trozos de hilo de nailon que
salgan proyectados pueden provocar lesio-
nes!

7.3 Lijar la cuchilla de la cubierta de
proteccion

La cuchilla de la cubierta de proteccion (fig. 2/

pos. 14) se puede volver roma con el tiempo. De

ser este el caso, soltar los tornillos con los que la

cuchilla estéa sujeta a la cubierta de proteccion.

Fijar la cuchilla en un tornillo de banco. Lijar la cu-
chilla con una lima plana, procurando conservar
el angulo del canto de corte. Limar en una unica
direccion.

7.4 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

¢ No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Bobina de hilo de recambio
NUm. de art.: 34.051.03
Cuchilla de corte de recambio
NUm. de art.: 34.050.82

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Ailmacenamiento y transporte

Retirar las baterias. Guardar el aparato y sus ac-
cesorios en un lugar oscuro, seco y protegido de
las heladas. La temperatura de almacenamiento
Optima se encuentra entre los 5y 30 * C. Guardar
la herramienta eléctrica en su embalaje original.

El aparato se puede colgar a la pared por el so-
porte integrado (fig. 24/pos. L).

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
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la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

® Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

e Utilizar una protecciénpara las hojas de metal
durante el transporte y el almacenamiento.

10. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

El hilo se introduce en la carcasa de la bobi-

na

Si el hilo se introduce en la carcasa de la bobina

al chocar con un objeto (p. e]. borde de parterre),
quiere decir que la direccion de enrollado del hilo
es incorrecta.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacioén en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, alojamiento de la bobina de hilo
Material de consumo/Piezas de consumo* Bobina de hilo, cuchilla de corte, Hilo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys

(kuva 25)

1. Varoitus!

2. Lue kayttdohje ennen kayttdénottoal!

3. Kayta silméa-/ paéa- ja kuulosuojuksia!

4. Kéyta tukevia jalkineita!

5. Kayta suojakésineita!

6. Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!

7. Varo poissinkoutuvia palasia.

8. Koneen ja ympérilla olevien henkildiden vali-

matkan tulee olla véhintdan 15 m!
Varo takapotkuja!
Ala kéyta sahanteria.

9.
10.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta varmistetaan, etteivat he voi leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistipera-
iset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai henkilét,
joilla ei ole tarvittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta muuten kuin heista vastuulli-
sen henkildn valvonnassa ja ohjaamina.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Akun kanta
Paalle-/pois-katkaisin
Kéynnistyksenesto
Hihnanpidike
Tukikahvan pidike
Ohjausvarren yldosa
Varren litoskappale
Hattumutteri
Ohjausvarren alaosa
Moottorin kotelo
Puolan kotelo
Lukitusvipu

Siiman suojakate
Siimaleikkuri
14aSiimaleikkurin peite
15 Suojakupu

16 Tukikahva

17 Kahva

18 Siimapuola

19 Siima

20 Kantohihna

21 Tiheikkoleikkuri
21aSuojakate

22 Monitoimitydkalu

23 Puristuslevy

24 Puristuslevyn kate
25 Kuusikantamutteri M10 itselukittuva
26 Kierrosluvun valitsin
27 Akun suojakaari

28 Ruuvi M5 aluslevyn kera
29 Kuusiokoloavain

©CoOoO~NOOGA~WN =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
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e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Trimmarin yldosa

Trimmarin alaosa siimapuolan kera
Suojakupu

Kantohihna

Tiheikkoleikkuri
Asennusmateriaali
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttoéinen viikate (leikkausteran kaytto)
soveltuu vesaikkojen, paksujen rikkaruohojen ja
pbheikkojen leikkaamiseen.

Akkukayttéinen trimmari (puolalla olevan leik-
kaussiiman kayttd) soveltuu ruohon, nurmikoiden
ja ohuiden rikkaruohojen leikkaamiseen.

Huomio! Kayttajaa uhkaavan tapaturmanvaaran
vuoksi ei laitetta saa kayttaa seuraaaviin t6ihin:
kaytavien puhdistamiseen seka puiden ja pensa-
saitojen leikkausjatteiden silppuamiseen. Laitetta
ei my6skaan saa kayttdd maan epatasaisuuksien,
kuten esim. myyrénkasojen tasoittamiseen. Tur-
vallisuussyisté laitetta ei saa kayttda minkaan-
tyyppisten muiden tydkalujen ja tydkalusarjojen
voimanlahteena.

Vaara! Al kayta siimapuolassa metallilankaa tai
mink&énlaista muovipinnoitettua metallilankaa.
Té&sta saattaa aiheutua vaikeita vammoja kaytta-
jalle.

Vaara! Al kdyté sahanteria.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Varo!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sahkoétyokalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

e kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

® ympari sinkoilevien osien aiheuttamia taptur-
mia ja esinevahinkoja.

® viiltohaavoja, ellei kdyteté tarkoituksenmu-
kaista suojavaatetusta.

4. Tekniset tiedot

JANNIE .ooveeeeiee 36Vd.c.
Kierrosluku n ............... ..5200 min™’!
Leikkauskeha siimalla .............ccccccceenee @43 cm
Siiman PituuS .....ccvvveeeeieeeeee e 6m
Siiman halkaisija . 2,0mm
Leikkauskeha teralla .............cccceeennee. @25,5cm
SUO0jaUSIUOKKA ......oeruiiiiieiiieiic e 1]
PaiNo ..ocooiieeeee e 6,3 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sité saa kayttaa vain Power X-Change -sarjan
littumioniakkujen (2 kpl) keral!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Kaytto6 leikkuusiiman kera

Adnen painetaso L, ........cccc. 81,8 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ;... 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L, ,: ................ 94,1 dB(A)
Mittausepatarkkuus K,,: ....ccocoovriiviiiiennns 2,02 dB
Taattu &&nen tehotaso L,: .oooveveeeiennnens 96 dB(A)
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Kaytto tiheikkdleikkurin kera

Adnen painetaso LpA: . ... 78 dB(A)
Mittausepéatarkkuus KpA: ............................... 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L ,: ................ 92,1 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K,,,: ..o.cooovrieinieiiiennn 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva leikkuusiimalla
Térindnpééastoéarvo a, = 4,605 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Kahva tiheikkoleikkurilla
Térindnpééstoéarvo a, = 4,674 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttda séahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettédessa tositilan-
teessa, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstdékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaastot ja tarina mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Kéyta silmé- ja kuulosuojuksia.

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

Varo! Suorita kaikki seuraavat asennus- ja saa-
tétoimet ilman akkuja - tapaturmanvaara. Kayta
suojakasineita.

5.1 Suojakuvun asentaminen (kuva 3)

Tyénna suojakupu (15) alhaalta moottorin kotelon
kantaan ja kiinnita se paikalleen ruuveilla (28).
Siimansuojuksen katteen (nro 13) alapinnalla on
automaattisen siimansaatelyn leikkuri (nro 14). Se
on varustettu suojaliuskalla (nro 14a), joka taytyy
ottaa polis ennen tyén aloittamista.

5.2. Tukikahvan asennus (kuvat 4-5)

Kayta tukikahvan asennukseeen/purkamiseen tai
I6ysentamiseen/kiristdmiseen mukana toimitettua
kuusiokoloavainta (kuva 2 / nro 29).

Ruuvaa sivulla oleva ohjauskahva (nro 16b) irti
tukikahvasta (nro 16). Pane tukikahva (nro 16) pi-
dikkeeseen (nro 5). Tyénna kahvan ruuvi (nro 16a)
ohjauskahvaan (nro 16). Ruuvaa sivulla oleva
ohjauskahva (nro 16b) kiinni tukikahvaan.
Tarpeen mukaan voit siirtda ohjauskahvaa tai mu-
uttaa sen kallistusta (3-vaiheisesti) I0ysentamalla
kahvan ruuvia. Kiristé kahvan ruuvi jalleen tiuk-
kaan ennen laitteen kayttéa. Voit pidella ja ohjata
laitetta myds sivulla olevasta ohjauskahvasta.

5.3 Ohjausvarren asentaminen (kuva 6)
Tyénna ohjausvarren alaosa (9) ohjausvarren
yldosaan (6). Ruuvaa ohjausvarren yldosassa ole-
va varren liitoskappale (7) hattumutterilla (8) kiinni
ohjausvarren alaosaan.

5.4 Leikkuusiimayksikon irrottaminen/asenta-
minen (kuva 7)

Viite: Laite on valmisteltu tehtaalla kaytettavaksi

leikkuusiiman kera.

Varoitus! Varo satuttamasta itseasi leikkuusiiman

leikkuriin.

a) Leikkuusiimayksikon irrottaminen
My6hempéa viikatteena kayttamista varten
taytyy leikkuusiimayksikkd ottaa pois. Paina
lukitusvipua (12) eteenpdin ja kierrd sama-
naikaisesti leikkuusiimayksikkoa (C) suun-
taan ,a“ kunnes lukitusvipu lukittuu. Kierra
leikkuusiimayksikkda suuntaan ,a“ moottorin
akselista poispain.

b) Leikkuusiimayksikén asentaminen
My6éhempé&é ruohotrimmarina kayttamista
varten taytyy leikkuusiimayksikké asentaa
jalleen paikalleen. Paina lukitusvipua (12)
eteenpdin ja kddnna samanaikaisesti leikku-
usiimayksikkoa (C) suuntaan ,,b“ moottorin
akseliin pain, kunnes lukitusvipu lukittuu. Kier-
ra leikkuusiimayksikkd késin kiinni moottorin
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akselille. Tarkasta, voiko leikkuusiimayksikkéa
pyorittda vapaasti, kun lukitusvipu on paastet-
ty irti. Jos nain ei ole, anna alan ammattihen-
kilon tarkastaa mekanismi.

5.5 Suojakupu tiheikkoleikkurina kayttamista
varten (kuva 8)
Varo! Tiheikkéleikkurilla tydskentelemisté varten
siimansuojuksen kate (13) taytyy ottaa pois. Varo
vahingoittamasta itseési leikkuusiiman leikkuriin.
Aloita sivulta ja paina lukitusnokkia (F) esim.
ruuviavaimella varovasti sisdanpéin ja veda sii-
mansuojuksen kupu (13) védhén kerrallaan pois.

5.6 Suojakupu leikkuusiiman kera kaytettaes-
sé (kuva 8)

Varo! Tyéskennellessa leikkauslankaa kayttaen

tulee asentaa leikkauslangan suojakupu (D). Varo

vahingoittamasta itseési leikkuusiiman leikkuriin.

Aloita sivulta ja paina leikkuusiiman katteen luki-

tusnokat (F) jalleen sisaan.

5.7 Tiheikkoleikkurin asentaminen/irrottami-
nen
Tiheikkdleikkurin asentaminen on naytetty kuvis-
sa 9a-9f. Huomioi yksityiskohtapiirros 9g.
Tiheikkdleikkuria (21) voidaan k&yttda molemmin
puolin (kédantétera). Jos tiheikkdleikkuri on vahin-
goittunut, vaantynyt, tylsa tai muuten kulunut, se
tulee vaihtaa uuteen.
Tiheikkdleikkurin paissé on suojakatteet (21a),
jotka taytyy ottaa pois ennen kaytt6a. Kaytén
jalkeen seka varastointia ja kuljetusta varten ne
tulee panna takaisin paikalleen.
Kéyta vain kohdassa Varaosatilaus nimettyja
tiheikkdleikkurin Einhell-vaihtoterid. Vaara! Vierai-
den valmistajien varusteet saattavat olla vaaral-
lisia, aiheuttaa vakavia vammoja ja vahingoittaa
laitetta.

Varoitus! Varo vahingoittamasta itseasi tiheik-
kéleikkuriin.

a) Tiheikkoleikkurin asentaminen

Térkeda! Jos purettaessa erotuspala, joka on
tiheikkéleikkurin ja moottorin kotelon vélissé (yksi-
tyiskohtapiirros 9g), on luiskahtanut pois mootto-
rin akselilta (M), tydnna se piirroksen mukaisesti
takaisin moottorin akselille.

1. Tyonné tiheikkéleikkuri (21) paalle.

2. Puristuslevy (23) tulee asettaa paalle niin,
ettd sen korkeampi reuna on tiheikkoéleikkuriin
péin (yksityiskohtapiirros 99).

3. Tydnna puristuslevyn kate (24) péalle.

FIN

Ruuvaa kuusikantamutteri M10 (25) paalle
kiinni.

Varoitus! Turvallisuussyista itselukittuvia
muttereita saa kayttaa padsaantdisesti vain
yhden kerran.

Paina lukitusvipua (kuva 7 / nro 12) ja lukitse
moottorin akseli paikalleen. Kirista kuusikan-
tamutteri monitoimitydkalulla (22) tiukkaan.
Tarkasta, voiko leikkuriteraa (21) pyorittaa
vapaasti, kun lukitusvipu on péastetty irti. Jos
nain ei ole, anna alan ammattihenkilén tarka-
staa mekanismi.

Puristuslevyn katteen (24) ja tiheikkoleikkuris-

sa (21) olevan ympyran taytyy olla kohdakkain
asennuksen jalkeen (ks. kuva 9f). Jos ndin ei ole,
niin tiheikkdleikkuritera on luiskahtanut pois puris-
tuslevylta eik& ole enéda keskikohdalla. Léysenné
tiheikkéleikkurin teréa ja kohdista se uudelleen.

b) Tiheikkdleikkurin irrottaminen

Paina lukitusvipua eteenpéin, lukitse moottorin
akseli. Kierra kuusikantamutteri irti ja ota puristus-
levyn kate, puristuslevy ja tiheikkdleikkuri pois.

Tarkasta ennen joka kayttddnottoa, etta laitteen:
suojalaitteet ja leikkuri ovat moitteettomassa kun-
nossa ja taysilukuiset.

kaikki ruuvilitdnnat on kiristetty tiukkaan.

kaikki liikkuvat osat liikkuvat helposti.

Tarkeaa! Tarina tiheikkdleikkuria kaytettdessa
Jos tiheikkdleikkurin asentamisen jalkeen esiintyy
huomattavasti voimakkaampaa tarinda kuin kay-
tettdessa leikkuusiimaa, niin tiheikkdleikkuria ei
ole asennettu keskikohdalle. Sammuta laite heti.
Ota akku (akut) pois ja asenna tiheikkoleikkuri
uudelleen kuten edelld on kuvattu.

Varo! Tiheikkoéleikkuri, jota ei ole asennettu keski-
kohdalle, vahingoittaa laitetta!

Kulunut tiheikkdleikkuritera tulee korvata uudella
(ks. kohta 7.5).

5.8 Kantohihnan kaytté

Varo! Kéayta tyéskennellessasi aina mukana toi-
mitettua kantohihnaa (kuva 2/nro 20). Al kayta
mitédan ylimaaraisia kantohihnoja. Sammuta laite
aina ennen kuin irrotat kantohihnan - tapaturman
vaaral.

1. (kuva 10a) Koukkaa jousisolki (nro 20a) hihn-
anpidikkeeseen (nro 4).

(kuva 10b) Aseta kantohihna (nro 20) ol-
kapéaallesi.

2.
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3. (kuva 11) Kantohihna on varustettu soljella.
Paina sen koukut yhteen, jos on vélttdméatén-
ta laskea laite nopeasti pois.

4. (kuva 12) Saada kantohihnan pituus niin, etta

siimaleikkuripd& on samansuuntainen ma-
anpinnan kanssa. Tarkasta, ettd kantohihnan
pituus on sopiva tekemalld sitten muutamia
heilautusliikkeité kaynnistdmétt4 moottoria.

5.9 Akun asentaminen (kuva 13)

Tyoénna akut vasemmalle ja oikealle puolelle niille
tarkoitettuihin akunkantoihin (kuva 2/nro 1). Kun
akku on tydnnetty taysin siséan, niin se lukittuu
kuultavasti paikalleen. Akun ottamiseksi pois pai-
na lukitusnappainté (kohta K) ja veda akku ulos.

Viite!

Kayté vain akkuja, joiden lataustila on sama, &la
yhdistele taysindisia ja puolitysia akkuja kes-
ken&an. Lataa aina molemmat akut yhtaikaa.

Se akku, jonka lataustila on heikompi, maaraa
laitteen kéyntiajan. Ennen kayttd4 taytyy aina la-
data molemmat akut tayteen.

5.10 Akun lataaminen (kuva 14)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-

kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akku-ruohotrimmarin tehon heikkenevan. Ala

FIN

koskaan anna akkusarjan tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akkusarjan vahingoittuminen!

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siitéd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

5.11 Akun tehonéytto (kuva 15)

Paina akun tehonndytdn katkaisinta (kohta H).
Akun tehonnayttd (kohta F) iimoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki kolme LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED palaa:
Akussa on vield riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enlammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Vaara! Tydskennellesséa on suojakuvun oltava
asennettuna.

6.1 Laitteen kdynnistys ja sammutus, kierros-
luvun séaaté (kuva 16)

Kéaynnistys

Tyénna kaynnistyksenestoa (nro 3) eteenpain ja
paina paalle-/pois-katkaisinta (nro 2). Kun laite on
k&ynnistynyt, voit paastéa kaynnistykseneston irti.

Sammutus
Paasta paalle-/pois-katkaisin irti.
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Kierrosluvun siaté

Tyénna katkaisin (nro 26) asentoon ,1“ => alhai-
nen kierrosluku, pitempi akun kéyttdaika.
Tydnna katkaisin (nro 26) asentoon ,2“ => korkea
kierrosluku, lyhyempi akun kayttéaika.

6.2 Tyoskentelyohjeita

1. Sammuta laite, ota akku pois ja tarkasta,
onko laitteessa kulumia tai vaurioita:

- vieraaseen esineeseen koskettamisen jal-
keen.

- aina kun laite alkaa térista epatavallisesti
(tutki syy heti).

Laitteen kaytt6a saa jatkaa vasta kun hairién
syy on poistettu. Jos et 16yda tarinan syyta,
ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluun ja
anna suorittaa tarvittavat korjaustoimet.

Jos laitteessa on leikkuusiima, niin siiman
suojakuvussa on leikkuuterd leikkuusiiman ly-
hentamista varten. Varo, ettet satuta sormiasi
siihen.

Harjoittele ennen laitteen kayttédnottoa sen
kaikkia kayttétoimintoja moottorin ollessa sammu-
tettuna ja ilman akkua. Leikkaa leikkaussiimalla
vain kuivaa ruohoa. Jos ruoho on pitka4, se taytyy
leikata lyhemmaéksi vahan kerrallaan (kuva 17).

Leikkaussiiman pidentaminen (kuva 18)
Vaara! Al kayta metallilankaa tai mink&anlaista
muovipinnoitettua metallilankaa siimapuolassa.
Té&sta saattaa aiheutua vaikeita vammoja kaytta-
jalle.

Ruohotrimmarissa on puoliautomaattinen
leikkaussiiman pidennysjarjestelma. Aina kun
puoliautomaattinen leikkaussiiman pidennys-
jarjestelma toimennetaan, niin siima pitenee
automaattisesti, niin etta voit aina leikata ruohoasi
optimaalisella leikkausleveydella. Leikkaussiiman
pidentdmisté varten anna moottorin kéyda taysilla
kierroksilla ja kopauta siimapuolaa maahan. Sii-
ma pitenee automaattisesti. Suojakuvussa oleva
leikkuutera lyhentad siiman sallitun mittaiseksi.
Muista kuitenkin, etté siimankulutus kasvaa, jos
automaattista siimanpidennysjarjestelmaé kayte-
téén usein.

Viite: Kun otat koneesi ensimmaisen kerran
kayttédn, niin mahdollisesti liian pitk&, yliulottuva
leikkaussiiman paa lyhennetaan suojakuvussa
olevalla katkaisuteralla. Jos siima on ensimma-
isessa kayttdonotossa liian lyhyt, paina siimapuo-
lassa olevaa nuppia ja veda siimaa voimakkaasti
ulos. Ensimmaisella kaynnistyksella leikkaussiima
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lyhennetéan automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Poista kaikki ruohonjétteet varovasti suojakuvun
alapinnalta séannéllisin véaliajoin harjalla tai va-
staavalla valineella.

Erilaisia leikkausmenetelmia

Jos laite on asennettu oikein, niin silla voi leikata
rikkaruohoja ja korkeaa ruohoa vaikeasti tavoitet-
tavista kohdista, kuten aitojen, muurien ja perus-
tusten vierelta tai puiden ymparilta. Sita voi kayt-
td& myds ,raivaustéihin® poistamaan kasvillisuus
maata my®éten, jotta puutarhan valmisteluty6t
helpottuvat tai kun halutaan puhdistaa tietty alue.
Huomaa: Huolellisesta kaytdsta huolimatta ai-
heuttaa perustojen, kivien tai betonimuurien yms.
vierustan leikkaaminen tavallista voimakkaam-
man leikkuusiiman kulutuksen.

Leikkuu / niittdminen

Heiluta trimmaria sirpinkaltaisin liikkein puolelta
toiselle. Pida siimapuolaa aina maanpinnan su-
untaisena. Tarkasta tydskentelyalueesi ja maarita
haluttu leikkuukorkeus. Ohjaa lankapuolaa pitden
sita tasaisesti halutulla korkeudella, jotta leikku-
ujaljesté tulee siisti (kuva 19).

Matala leikkaaminen

Pidé& trimmaria hieman kallistettuna suoraan
edessasi, niin etta siimapuolan alasivu on maan-
pinnan ylapuolella ja siima osuu oikeaan leikkuu-
kohtaan. Leikkaa aina itsestési poispain. Ala veda
trimmaria itseesi péin.

Leikkaaminen aidan / perustan vierelta
Leikkuun aikana lahesty verkkoaitoja, lauta-aitoja,
luonnonkivimuureja ja perustoja vain hitaasti, jotta
voit leikata niiden l&helta ilman etta leikkuusiima
osuu esteeseen. Jos siima koskettaa esim. kiviin,
kivimuureihin tai perustoihin, niin se kuluu tai
rispaantuu. Jos siima lyd vasten aitaverkkoa, se
katkeaa.

Leikkaaminen puiden ymparilta

Kun haluat leikata puiden ympérilta, 1ahesty niit&
hitaasti, jotta siima ei kosketa parkkiin. Kierr&
puun ympari ja leikkaa samalla vasemmalta oike-
alle. Lahesty ruohoa tai rikkaruohoja siiman karjel-
18, ja kallista siimapuolaa hieman eteenpain.
Varoitus: Ole erityisen varovainen niittdessasi
maata mydten. Pida sellaisissa tdissé aina 30
metrin valimatka itsesi ja muiden henkildiden tai
elainten valilla.

Poistoniittdminen

Poistoniitossa otat koko kasvillisuuden pois maa-
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ta myéten. Kallista tat4 varten siimapuolaa 30
asteen kulmaan oikealle. Sa&da kahva haluttuun
asentoon. Ota huomioon suurempi kayttajaa,
katsojia tai eldimia uhkaava tapaturmanvaara,
sek& poissinkoutuvien esineiden (esim. kivien)
aiheuttama esinevahinkovaara (kuva 20).

Varoitus: Ala poista laitteella mitaan esineita jal-
kakaytéavilta, poluilta jne.!

Tama laite on voimakas tydkalu, ja pienet kivet
tai muut esineet saattavat sinkoutua 15 metrin
paahan tai kauemmaksikin ja aiheuttaa vammoja
tai autojen, talojen ja ikkunoiden vahingoittumisia.

Sahaaminen
Laite ei sovellu k&ytettadvaksi sahaamiseen.

Kiinnijuuttuminen

Jos leikkaustera juuttuu kiinni liian tihean kasvul-
lisuuden vuoksi, sammuta moottori viipymétta.
Poista ruoho ja kasvinvarret laitteesta, ennen kuin
jatkat tydskentelya sita kayttaen.

Takapotkujen vélttdminen

Leikkuuteran avulla tyéskennellessa on vaarana
takapotku, jos terd osuu kiintedén esteeseen (pu-
unrunkoon, oksaan, kantoon, kiveen tai vastaava-
an). Laite sinkoaa talléin tyékalun pyérintdsuuntaa
vastaan taaksepdin. Tasté voi seurata laitteen
hallinnan menettaminen. Al kayta leikkuuteraa
aitojen, metallipylvaiden, rajakivien tai perustus-
ten lahettyvilla.

Tihedssa kasvavien varsien leikkaamiseksi aset-
tele ne kuten kuvassa 21 naytetéan, jotta valtat
takapotkun vaaran.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séannodllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
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lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkdétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Siimapuolan vaihto

Vaara! Ota akut pois!

1. Kuva 22: Purista siimapuolan kotelo yhteen
+M“-merkinnalla varustetulta ja sen vastakkai-
selta pinnalta ja ota puolan kate pois.

Ota tyhja siimapuola pois.

Kuva 23: Vie uuden siimapuolan siimanpééat
kukin yhden puolankatteessa olevan aukon
(P) 1api ja anna siiman roikkua ulkona n. 22
cm:n verran.

Paina puolan kate takaisin siimapuolan kote-
loon.

Ensimmaéisella kaynnistyksella leikkaussiima ly-
hennetadn automaattisesti oikeanmittaiseksi.

Huomio! Poissinkoutuvat nailonsiiman pala-
set saattavat aiheuttaa loukkaantumisen!

7.3 Suojakuvussa olevan teran teroitus
Suojakuvussa oleva tera (kuva 2/nro 14) saattaa
tylsya ajan myéta. Jos huomaat néin tapahtune-
en, irrota ruuvit, joilla suojakuvun leikkausteré on
kiinnitetty suojakupuun. Kiinnita tera ruuvipenkki-
in. Teroita terd hiomalla sité laakealla viilalla ja
huolehdi siita, etté leikkausreunan kulma séilyy
entisellaén. Viilaa vain yhteen suuntaan.

7.4 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.5 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Varasiimapuolan tuotenumero: 34.051.03
Varaosaleikkuuteran tuotenumero: 34.050.82
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8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerayspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tiedd, missé on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Varastointi ja kuljetus

Ota akut pois. Sailyta laite ja sen varusteet valolta,
kosteudelta ja pakkaselta suojatussa tilassa. Pa-
ras sailytyslampatila on 5 °C:n ja 30 °C:n valilla.
Sailyta sahkotyodkalu alkuperaispakkauksessaan.

Laite voidaan ripustaa iintegroituun seindpidikkee-
seen (kuva 24/kohta L).

e Kanna laitetta aina yhdell4 k&dell& kahvasta ja
toisella kadella tukikahvasta. Ala kanna laitet-
ta moottorin kotelosta.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
jos kuljetat sitd ajoneuvossa.

o Kayté kuljettamiseen alkuperaispakkausta,
mikali mahdollista.

o Kayta metalliterille kuljetussuojuksia kuljetuk-
sen ja varastoinnin aikana.

10. Hairi6t

Laite ei kdy:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee 1&hettdd annettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

Siima ty6ntyy puolan koteloon
Jos siima tydntyy puolan koteloon, kun on térmat-

ty johonkin esineeseen (esim. kukkapenkin reu-
nukseen) niin siiman kelaussuunta on vaarin.

-130 -

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 130 27.06.2024 10:06:18



FIN

11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tatd varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairio
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadanton
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkétydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku, siimapuolan kanta
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Siimapuola, leikkuutera, Siima
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo tabel z napotki na napravi

(slika 25):

Opozorilo!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite za$¢ito za o€i, glavo in sluh!

Nosite za$citne Cevlje!

Nosite za$citne rokavice!

Napravo zascitite pred dezjem in viago!
Pazite na dele, ki jih vrze v zrak.

Razdalja med strojem in osebami mora biti
vsaj 15 m!

9. Previdno pred povratnim udarom!

10. Ne uporabljajte zaginega lista.

ONO>GO AN~

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci
morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z
napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe
z zmanij$animi fiziénimi, ¢utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj
znanja ali izku$enj, razen €e jih nadzira ali vodi
odgovorna oseba.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Nastavek za akumulator
Stikalo za vklop/izklop
Zapora vklopa

Pasni drzaj

Drzaj za dodatni ro¢aj
Vodilna pre¢ka zgoraj
Vezni element prec¢k
Krovna matica

Vodilna pre¢ka spodaj

10 Ohisje motorja

11 Ohi$je navitka

12 Aretirna roCica

13 Za&ditni pokrov nitke

14 Noz za nitko

14aPokrov noza za nitko

15 Za&ditni pokrov

16 Dodatni ro¢aj

17 Rocaj

18 Kolut nitke

19 Nitka

20 Nosilni pas

21 Noz za grmi€evje
21aZascitni pokrov

22 Vecfunkcijsko orodje

23 Pritisna plo&¢a

24 Pokrov pritisne plos¢e

25 Sestrobna matica M10 samovarovalna
26 lzbirno stikalo za Stevilo vrtljajev
27 Zascitni lok akumulatorja
28 Vijak M5 s podlozko

29 Kilju¢ z notranjim Sestrobom

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.
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® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zgorniji del obrezovalnika

Spodniji del obrezovalnika z navitkom
Za&¢itni pokrov

Nosilni pas

Noz za grmiCevje

Montazni material

Izvorna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kot akumulatorska kosa (uporaba rezalnih nozev)
je naprava primerna za rezanje lahkih drevnin,
mocnega plevela in lahkega podrastja.

Kot akumulatorski obrezovalnik trave (uporaba
nitja z rezalno nitko) je naprava primerna za re-
zanje trate, travnih povrsin in drobnega plevela.

Pozor! Zaradi telesne nevarnosti za uporabnika
naprave ni dovoljeno uporabljati za naslednja
dela: za ¢id€enje poti in kot drobilnik za sekljanje
odrezanih delov dreves in Zivih mej. Naprave prav
tako ni dovoljeno uporabljati za ravnanje neravnih
tal, npr. za odstranjevanje krtin. Zaradi varnosti
naprave ni dovoljeno uporabljati kot pogonski ag-
regat za druga delovna orodja in komplete orodij
vsakrsne vrste.

Nevarnost! V navitek nikoli ne dajajte nobene
vrste kovinske zice ali kovinske Zice, prevleCene
s plasti¢nimi masami. To lahko hudo poskoduje
uporabnika.

Nevarnost! Ne uporabljajte Zaginih listov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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Previdno!

Ostala tveganja

Tudi ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

e Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

e Poskodovanje zdravja, ki nastane zaradi
nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali ¢e je ne vodite pravilno in ne
vzdrzujete.

® Poskodbe in gmotna Skoda, ki jo povzrogijo
delci, ki letijo po zraku.

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zaScitne obleke.

4. Tehniéni podatki

Napetost ..o 36Vd.c.
Stevilo VIHajev N, ....coeeereeciiririees 5200 min""
Rezalna krivulja nitke ...........cccccoeein. @43 cm
DolZina Nitke .....ccveieeeieieceec e 6m

Premer nitke.....
Rezalna krivulja nozev ....
Razred zascite ...

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorii (2 kosa) serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Uporaba z rezalno nitko

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 81,8 dB (A)
Negotovost K, ... 3dB
Nivo zvoéne moCi L,...coovrveveieieenene, 94,1 dB (A)
Negotovost K, «ooveeriiieiiiiiiiciiiciis 2,02 dB
Garantirani nivo zvo¢ne moci L, ......... 96 dB (A)
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Uporaba z nozem za grmicevje
Nivo zvo€nega tlaka LpA
Negotovost K ,
Nivo zvoéne moCi L, ..cccoeevveinnnnnee 92,1 dB (A)
Negotovost K, .oovoveeiieinieiic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj z rezalno nitko
Emisijska vrednost vibracij a, = 4,605 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Roc¢aj z nozem za grmicevje
Emisijska vrednost vibracij a, = 4,674 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Nosite zasc¢itna ocala in glusnike.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

SLO

Previdno! Vsa montazna dela in nastavitve v na-
daljevanju izvajajte brez akumulatorja zaradi ne-
varnosti poskodbe. Uporabljajte zas¢itne rokavice.

5.1 Montaza zasc¢itnega pokrova (slika 3)
Zascitni pokrov (15) od spodaj potisnite na drzalo
na ohisju motorja in ga pritrdite z vijaki (28). Na
spodniji strani zas€itnega pokrova nitke (poz. 13)
se nahaja noz (poz.14) za samodejno nastavitev
dolzine nitke. Opremljen je z za$¢itnim trakom
(poz. 14a), ki ga je treba pred za¢etkom dela
odstraniti.

5.2 Montaza dodatnega rocaja (sl. 4-5)
Uporabite priloZeni klju¢ z notranjim Sestrobom
(sl.2/pol. 29) za montazo/demontazo ali odvijanje/
privijanje dodatnega rocaja.

Stranski ro¢aj z vodili (poz. 16b) odvijte z do-
datnega rocaja (pol. 16). Dodatni ro€aj (pol. 16)
vstavite na drzalo (pol. 5). Vijak ro¢aja (pol. 16a)
vstavite v ro¢aj z vodili (pol. 16). Stranski ro¢aj z
vodili (pol. 16b) trdno privijte na ro¢aj z vodili.

Po potrebi lahko ro¢aj z vodili premaknete oz.
spremenite njegov naklon (3-stopenjsko), po tem,
ko ste nekoliko odvili vijak ro¢aja. Pred uporabo
naprave ponovno privijte vijak ro¢aja. Napravo
lahko drZite in upravljate prek stranskega ro¢aja

z vodili.

5.3 Montaza vodilne precke (sl. 6)

Spodnjo vodilno precko (9) vtaknite v zgornjo
vodilno precko (6). Privijte vezni element preck
(7) na zgorniji vodilni precki (8) s krovno matico na
zgorniji vodilni precki.

5.4 Odstranitev/montaza enote z rezalno nit-
ko (sl. 7)

Opomba: Naprava je tovarnisko opremljena z

rezalno nitko.

Opozorilo! Pazite, da se ne boste poskodovali na

rezilu nitke.

a) Odstranitev enote rezalne nitke
Ce zelite enoto pozneje uporabljati kot koso,
morate odstraniti rezalno nitko. Potisnite
aretirno rocico (12) naprej in hkrati obrnite
enoto rezalne nitke (C) v smeri »a«, dokler se
aretirna rocica ne zaskoci. Enoto rezalne nitke
obrnite v smeri »a« stran od motorne osi.

b) Montaza enote rezalne nitke
Ce zelite napravo pozneje uporabljati kot
obrezovalnik trave, morate montirati enoto
rezalne nitke. Pritisnite aretirno rocico (12)
naprej in hkrati obrnite enoto rezalne nitke (C)
v smeri »b« na motorno os, dokler se aretirna
rocica ne zaskoci. Enoto rezalne nitke z roko
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privijaite na motorno os. Preverite, ali se 3.
navitek enota rezalne nitke prosto premika, ko
spustite aretirno ro¢ico. Ce temu ni tako, mora 4.
mehanizem preveriti strokovnjak.

Ponovno nataknite pokrov pritisne plo§¢e
(24).

Privijacite Sestrobno matico M10 (25).
Opozorilo! Zaradi varnosti lahko samovaro-
valne matice naeloma uporabite le enkrat.
Pritisnite aretirno rocico (sl. 7/poz. 12) in are-
tirajte motorno os. Sestrobno matico privijte z
vecfunkceijskim orodjem (22).

Preverite, ali se rezilo (21) prosto premika, ko
spustite aretirno rogico. Ce temu ni tako, mora
mehanizem preveriti strokovnjak.

5.5 Zas¢itni pokrov za uporabo z nozem za 5.
grmicevje (sl. 8)
Previdno! Pri delu z nozem za grmicevije je treba
odstraniti zas¢itni pokrov nitke (13). Pazite, da se 6.
ne boste poskodovali na rezilu nitke.
Zagnite na strani in previdno, npr. z izvijac¢em,
pritisnite zatice (F) navznoter ter postopoma sne-
mite zas¢itni pokrov nitke (13). Pokrov pritisne plos¢e (24) in krog na nozu za
grmicevje (21) se morata po montazi ujemati
(glejte sl. 9f). Ce temu ni tako, je noz za grmidevje
zdrsnil s pritisne plo&¢e in ni na sredini. Noz za

grmicevje ponovno sprostite in poravnajte.

5.6 Zas¢itni pokrov za uporabo z rezalno nit-
ko (sl. 8)

Previdno! Pri delu z rezalno nitko namestite

pokrov rezalne nitke (D). Pazite, da se ne boste

poskodovali na rezilu nitke. Zagnite na strani in

pritisnite zatice (F) pokrova rezalne nitke nazaj

noter.

b) Odstranjevanje noza za grmicevje
Pritisnite aretirno ro€ico naprej, aretirajte motor-
no os. Odvijte Sestrobo matico in odstranite
pokrov pritisne plos¢e, pritisno plos¢o in noz za
5.7 Namestitev/odstranitev noza za grmicevje grmicevije.
Montaza noza za grmiCevije je prikazana na slikah
9a-9f. Upostevajte podrobno risbo 9g. Pred vsakim zagonom naprave preverite nas-
® Noz za grmicevje (21) se lahko uporablja na lednje:

obeh straneh (reverzibilni noz). Ce je noz za ®  Brezhibno stanje in popolnost za¢itnih nap-

grmicevje poskodovan, deformiran, tup ali rav in rezalne naprave.

kako drugace obrabljen, ga je treba zamenjati o Cursto lezis&e vseh privijaden].

z novim. °

Gibljivost vseh gibljivih delov.
® Na koncih noza za grmi€evje so za&¢itni

pokrovi (21a), ki jih je treba pred uporabo
odstraniti. Po uporabi, pri shranjevaniju in pre-
vozu jih je treba natakniti.

Uporabljajte samo nadomestni no# za grmi-
6evje Einhell, ki je naveden v poglavju za
naro¢anje nadomestnih delov.. Nevarnost!
Dodatki drugih dobaviteljev so lahko nevarni,
povzrocijo hude poskodbe in poskodujejo
napravo.

Opozorilo! Pazite, da se ne poskodujete na nozu
za grmicevije.

a) Montaza noza za grmicevje

Pomembno! Ce pri demontazi distan¢nik
med nozem za grmi€evije in ohis§jem motorja
(podrobna risba 99) zdrsne z osi motorja (M),
ga nataknite na motorno os, kot prikazuje
risba.

Pomembno! Vibracije med delovanjem z
nozem za grmicevje

Ce se po namestitvi noza za grmiéevje pojavijo
precej mocnejSe vibracije kot pri delu z rezalno
nitko, noz za grmicevje ni namesc¢en na sredini.
Napravo takoj izklopite. Odstranite akumulator/-
je in ponovno namestite noz za grmicevje, kot je
opisano zgoraj.

Previdno! Noz za grmicevje, ki ni namescen na
sredini, poSkoduje napravo!

Obrabljen noz za grmicevije je treba zamenjati z
novim (gl. to¢ko 7.5).

5.8 Nadevanje nosilnega pasu

Previdno! Pri delu vedno nosite priloZeni nosilni
pas (sl. 2/poz. 20). Ne uporabljajte dodatnega
nosilnega pasu. Napravo vedno izklopite, preden
odpustite nosilni pas - nevarnost poskodb!

1. (Sl.10a) Sponko (pol. 20a) vpnite v drzalo

1. Nataknite noz za grmicevje (21). pasu.
2. Pritisna plos¢a (23) mora biti namescena 2. (Sl. 10b) Nosilni pas (pol. 20) si polozite ¢ez
tako, da je dvignjeni rob obrnjen proti nozu za ramena.

grmiCevje (podrobna risba 9g).
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3. (Sl.11) Nosilni pas je opremljen s sponko. Ce
morate napravo hitro odloZiti, stisnite kavlje.

4. (SI.12) Dolzino pasu nastavite tako, da po-
teka rezalna glava nitke vzporedno s tlemi.
Za zagotovitev optimalne dolzine pasu nato
izvedite nekaj nihajnih gibov, ne da zazenete
napravo.

5.9 Namestitev akumulatorjev (sl. 13)
Akumulatorja potisnite v nastavka za akumulator-
je na levi in desni strani (sl. 2/poz. 1). Takoj, ko je
akumulator do konca vstavljen, se sliSno zasko¢i.
Akumulator odstranite tako, da pritisnete na
zaskocno tipko (poz. K) in akumulator izvlecete.

Opombal!

Uporabljajte samo akumulatorja, ki sta enako
napolnjena, nikoli ne kombinirajte polnih in napol
praznih akumulatorjev. Oba akumulatorja vedno
socasno polnite.

Manj poln akumulator dolo¢i ¢as, kolikor bo nap-
rava delovala. Pred uporabo morata biti oba aku-
mulatorja vedno do konca polna.

5.10 Polnjenje akumulatorja (sl. 14)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko€ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator priklju¢ite na napajalnik.

4. V tocki ,Prikaz naprave za polnjenje” najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

© alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskoduijete baterijski viozek!

5.11 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 15)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. H). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. F) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.

Vse 3 lucke LED svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Nevarnost! Pri delu mora biti zaS¢itni pokrov
montiran.

6.1 Vklop in izklop naprave, nastavitev Stevila
vrtljajev (sl. 16)

Vklop

Vklopno zaporo (pol. 3) potisnite naprej, nato pa
pritisnite stikalo za vklop/izklop (pol. 2). Ko napra-
va deluje, lahko vklopno zaporo spustite.
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Izklop
Izpustite stikalo za vklop/izklop.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stikalo (pol. 26) potisnite v polozaj »1« => nizko
Stevilo vrtljajev, daljSi ¢as uporabe akumulatorja.
Stikalo (pol. 26) potisnite v polozaj »2« => visoko
Stevilo vrtljajev, krajsi ¢as uporabe akumulatorja.

6.2 Prikaz zmogljivosti akumulatorjev na
napravi

Zmogljivost akumulatorjev se prikaze s stikalom

»Battery Status« (stanje akumulatorja).

3 LED lucke svetijo = popolnoma napolnjeno

2 LED lucke svetijo = dovolj preostalega polnjenja

1 LED lucka sveti = prazno => treba je napolniti

6.3 Napotki za delo

1. Izklopite napravo, odstranite akumulator
in preverite, ali je naprava obrabljena ali
poskodovana:
- po stiku s tujkom.
- vedno, kadar naprava za¢ne nenavadno vib-
rirati (takoj preverite).
Naprava lahko ponovno zaéne delovati Sele
po odpravi vzroka. Ce ne najdete vzroka
vibracij, se obrnite na sluzbo za stranke in
poskrbite za potrebna popravila.

2. Ceima naprava rezalno nitko, je na pokrovu
rezalne nitke noz za krajSanje rezalne nitke.
Pazite, da si na njem ne poskodujete prstov.

Pred uporabo naprave vadite vse delovne tehnike
ob izklopljenem motorju in brez akumulatorja.

Z nitko rezite le suho travo. Dolgo travo morate
kraj$ati postopoma (sl. 17).

PodaljSanje rezalne nitke (sl. 18)

Nevarnost! V navitek nikoli ne dajajte nobene
vrste kovinske zice ali kovinske Zice, prevlecene

s plasti¢nimi masami. To lahko hudo poskoduje
uporabnika.

Elektri¢ni obrezovalnik trave je opremljen s
polavtomatskim sistemom podaljSevanja nitke
(impulzna avtomatika). Pri vsakem aktiviranju
polavtomatskega sistema podaljSevanja nitke se
nitko avtomatsko podaljSa, da vedno dosezete
optimalno $irino reza trate. Za podaljSanje rezalne
nitke pustite motor delovati, medtem ko se navitek
dotika tal. Nitka se samodejno podalj$a. Noz na
za$¢itnem pokrovu skraj$a vrvico do dopustne
dolzine. UpoStevajte, da se obraba nitke s pogo-
stim vklopom avtomatike za podaljSevanje nitke
poveca.

Napotek: Ko z napravo prvi¢ delate, bo rezilo
zaScitnega pokrova odrezalo morebitni presezek
nitke. Ce je nitka za prvi zagon prekratka, pri-
tisnite na glavo navitka in nitko mo¢no izvlecite.
Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na
optimalno dolzino.

S Sc¢etko ali ¢im podobnim previdno redno od-
stranjujte vse ostanke trave na spodniji strani
zaScitnega pokrova.

Razli¢ni postopki koSenja

Ce je naprava pravilno sestavljena, reze plevel

in visoko travo na tezko dostopnih mestih, na
primer vzdolz ograj, zidov in temeljev ter okoli
dreves. Mozno jo je uporabiti tudi za koSnjo do tal,

s katero se pripravi vrt ali za ¢iS¢enje dolo¢enega
predela tik nad tlemi.

Upostevaijte: Tudi pri skrbni uporabi se vrvica pri
rezanju ob temeljih in kamnitih ali betonskih zido-
vih ipd. obrabi bolj, kot obi¢ajno.

Obrezovanje/kosenje

S polkroznimi gibi vihtite obrezovalnik z ene strani
na drugo. Navitek naj bo vedno vzporedno s tlemi.
Preverite teren in dolocite Zeleno viSino ko$nje.
Navitek z nitko vodite in drzite v zeleni viSini, da
dosezete enakomeren rez (sl. 19).

Nizko obrezovanje

Obrezovalnik drzite vedno z rahlim nagibom
natanéno pred seboj, da se nahaja spodnja stran
navitka nad tlemi in da vrvica pride na pravilno
mesto rezanja. Vedno rezite pro¢ od sebe. Obre-
zovalnika ne vlecite k sebi.

Rezanje ob ograji/temeljih

Pri rezanju se poc¢asi priblizujte ograjam iz Zi¢ne
mreze, plotom iz letev, zidovom iz naravnega
kamna in temeljem, da kosite v blizini, vendar
da se nitka ne dotika ovire. Ce se nitka dotakne
kamna, kamnitega zidu ali temeljev, se obrabi ali
razcefra. Ce se nitka dotakne pletene ograje, se
zlomi.

Obrezovanje okoli dreves

Ob obrezovanju okoli debel se poéasi priblizujte,
da se nitka ne dotakne skorje. Premikajte se okoli
drevesa, pri ¢emer rezite od leve proti desni. Travi
ali plevelu se priblizajte s konico nitke in navitek
potisnite nekoliko napre;.
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Opozorilo: Pri kosnji do tal bodite skrajno previd-
ni. Ko opravljate taka dela, ohranjajte 30-metrsko
varnostno razdaljo med seboj in drugimi osebami
ali zivalmi.

Kosnja do tal

Pri kosnji do tal zajamete celotno vegetacijo

do zemlje. Nagnite navitek pod kotom 30 sto-
pinj v desno. Rocaj prestavite v Zeleni polozaj.
Upostevajte ve€jo moznost poskodovanja upo-
rabnika, gledalcev in Zivali ter nevarnost gmotne
Skode zaradi predmetov, ki letijo po zraku (npr.
kamnov) (sl. 20).

Opozorilo: Z napravo ne odstranjujte predmetov
s poti ali ¢esa podobnega!

Naprava je mo¢no orodje, ki lahko majhne kamne
in druge predmete zalu¢a 15 metrov dale¢ in dlje
ter poskoduje avtomobile, hise in okna.

Zaganje
Naprava ni primerna za Zzaganije.

Zatikanje

Ce se rezalni noz zatika zaradi pregoste vegetaci-
je, takoj ugasnite motor. Z naprave ocistite travo in
goscavo, preden jo ponovno uporabite.

Preprecevanje povratnega udarca

Pri delu z rezalnim nozem obstaja nevarnost
povratnega udarca, ¢e naleti na trde ovire (deblo,
veja, Stor, kamen ali podobno). Naprava se od-
bije v nasprotno stran obra¢anja orodja. To lahko
povzro€i izgubo nadzora nad napravo. Rezalnega
noza ne uporabljajte v blizini ograj, kovinskih ste-
brov, mejnikov ali temeljev.

Za rezanje gostih debel se postavite, kot je prika-
zano na sl. 21, da ne pride do povratnih udarcev.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in o€istite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

® Sprijeto umazanijo na zasc¢ithem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Zamenjava koluta nitke

Nevarnost! Odstranite akumulatorje!

1. Sl. 22: Pritisnite ohisje koluta nitke na povrsini
z oznako »M« in nasprotni povrSini ter odstra-
nite pokrov koluta nitke.

2. Odstranite prazen kolut nitke.

3. SI.28: Konca nitke novega koluta nitke napel-
jite skozi eno od obeh ogesc (P) na pokrovu
koluta in pustite, da nitka gleda za priblizno
22 cmven.

4. Pokrov koluta ponovno potisnite v ohisje kolu-
ta nitke.

Pri prvem zagonu se nitka samodejni prireze na
optimalno dolzino.

Pozor! Delci najlonske nitke, ki jih zalu¢a sko-
zi zrak, lahko povzrocijo poSkodbe!

7.3 Brusenje noza v zas¢ithem pokrovu

Noz v zas¢itnem pokrovu (sl. 2/poz. 14) lahko
séasoma otopi. Ce to ugotovite, odpustite vijak, s
katerim je rezilo vpeto v zas¢ithem pokrovu. Noz
vpnite v primez. NoZ pobrusite s plosko pilo in pri
tem pazite, da ohranite kot rezalnega roba. Brusi-
te samo v eno smer.

7.4 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.5 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Nadomestni navitek §t. art.: 34.051.03
Nadomestni rezalni noz &t. art.: 34.050.82
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8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odlozZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

9. Skladiscéenje in transport

Odstranite akumulatorje. Napravo in pribor za
napravo skladis¢ite na temnem, suhem in pred
mrazom zasc¢itenem in za otroke nedostopnem
mestu. Optimalna skladi$¢na temperature je med
5in 30 °C. Elektri¢no orodje shranjuijte v originalni
embalazi.

Napravo lahko obesite na vgrajeno stensko drzalo
(sl. 24/poz. L).

® Napravo vedno nosite z eno roko na ro¢aju, z
drugo roko pa na dodatnem ro¢aju. Naprave
ne nosite za ohisje.

© Napravo zavarujte, da ne zdrsne, ¢e jo trans-
portirate z vozilom.

® Zatransport uporabljajte originalno ovojnino,
¢e je mozno.

® Med transportom in skladi§€¢enjem uporabljaj-
te transportno zas¢ito za kovinske liste.

10. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

Nitka se potisne v ohisje koluta
Ce se nitka ob trku s predmetom (npr. robom gre-

de) potisne v ohisje koluta, je smer navijanja nitke
napacna.
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11. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

it

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator, sprejem navitka
Obrabni material/ obrabni deli* Navitek, rezalni noz, Nitka
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak mag-
yarazata (25-es kép):

1. Figyelmeztetés!

2. Az lzembe helyezés elétt elolvasni a hasz-
nélati utasitast!

Szem-/fej- és zajcsokkento fllvedét hordani!
Szilard labbelit hordani!

VédoOkesztylket hordani!

Ovni a késziiléket esé és nedvesség eldl!
Ugyelj az elhajitott részekre.

A gép és a korulallok kdzétti tavolsagnak le-
galabb 15 m-nek kell lennie!

9. Vigyazat a visszalOket eldl!

10. Ne hasznaljon flrészlapokat.

NGO~

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket felll kellene lgyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elvé-
geztetni. A készlléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudassal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felel6s
személy felligyeli vagy iranyitja Oket.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Akkubefogd

Be-/ Kikapcsold
Bekapcsolas elleni zar
Szijtartd

Kiegészité fogantyutartd
Vezetd nyél felll

Nyél csatlakozo rész
Hollandianya

Vezetd nyél alul

10 Motorgéphaz

11 Orsé géphaz

12 Reteszeld kar

13 Fonalvédd burkolat

14 Fonalkés

14a Fonalkés burkolat

15 Véddburkolat

16 Potfogantyu

17 Fogantyu

18 Fonalorsé

19 Fonal

20 Heveder

21 Bozotkés
21aVéddburkolat

22 Multifunkcios szerszam
23 Nyomdlap

24 Nyomolap burkolat

25 Hatlapu anya M10 6nzéaré
26 Fordulatszam-kivalaszté kapcsold
27 Akku-védé sav

28 Csavar M5, alatétkoronggal
29 Belsé hatlapu kulcs

©CoOoO~NOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
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® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Trimmer felsérész

Trimmer alsé rész fonalorséval
Védoéburkolat

Heveder

Bozétkés

Osszeszerelési anyag

Eredeti Gzemeltetési utmutatd
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Akkus-kaszakeént (vagokés hasznalata) a kés-
zUulék kdnnyd cserje, erés gaz és koronaszint
vagasara alkalmas.

Akkus-pézsit timmerként (fonalors6 hasznalata
vagoéfonallal) a készilék fl, pazsitfellletek és
kénny( gaz vagasara alkalmas.

Figyelem! A hasznal¢ testi veszélyeztetése miatt
a kdvetkezé munkalatokra nem szabad hasznalni
a készuléket: a gyalogutak tisztitdsara és szecs-
kevagogépkeént a fa- és a sévénylevagottak 6ss-
zeapritasara. Tovabba nem szabad a készuléket
a talajemelkedések, mint példaul vakondturasok
elsimitasara felhasznalni. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket mas munkaszerszamok és
barmilyen fajta szerszamkészlet meghajtéag-
gregatumaként hasznalni.

Veszély! Ne hasznaljon fémhuzalt vagy bar-
milyen fajta mianyag bevonatu fémhuzalt a
fonalorsoban. Ez sulyos sérlléseket okozhat a
felhasznalonak.

Veszély! Ne hasznaljon flrészlapokat.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.
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Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli ezt az elek-
tromos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmaradé rizikék. Ennek az elektromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-
sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

e Tuddékarok, ha nem visel megfelel
porvédémaszkot.

e Hallaskarosodas, ha nem hord megfelelé
hallasvédoét.

e Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készlléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

e Sérllések és targyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddo részek eléidéznek.

e VAagasi sérilések, han nem hord megfeleld
védoéruhat.

4. Technikai adatok

FeszUlts€g .....ccovviviiiiiiiic 36Vd.c.
Fordulatszam N ... 5200 perc’
VAgokor-fonal ........cccevvieviniciicniniens J42cm
Fonalhossz ... 6m

Fonalatméré ...
Vagokor-kés .......
Védelmi osztaly ..

Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészuilék nélkll lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal (2 darab) szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hasznélja vagéfonallal

Hangnyomasszint LpA: ........................ 81,8 dB(A)
Bizonytalansag K, ... 3dB
Mért hangteljesitményszint L ,: .......... 94,1 dB(A)
Bizonytalansag K@ «.ccooveviiiieiiiiiinns 2,02dB

Garantalt hangtelyesitményszint L,,: .... 96 dB(A)
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Hasznalja bozétos késsel
Hangnyomasmérték L ,
Bizonytalansag K,
Mért hangteljesitményszint L ,: .......... 92,1 dB(A)
Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu vagéfonallal
Rezgésemisszioérték a, = 4,605 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Fogantyu bozétkéssel
Rezgésemisszioérték a, = 4,674 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

llessze a munkamodiat a késziilékhez.

Ne terhelje tul a késziiléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Hordjon szemvédét és zajcsokkent6 fllvedot.

5. Belizemeltetés elott

A késziilék, akkuk és tolt6késziilék nélkiil
lesz leszallitva!

Vigyazat! A kdvetkezd dsszeszerelési és bedllita-
si munkalatokat akkuk nélkul végezni el - sérulés
veszélye. Hasznaljon véddkesztyuket.

5.1 A védbkupak felszerelése (3-as abra)
Tolja alulrél a védbékupakot (15) a motorhaz
befogdjara, és régzitse a csavarokkal (28). A
fonalvédd burkolatanak az alsé oldalan (poz. 13)
van egy kés a fonalhossz automatikus szabalyo-
zasara (poz. 14). Ez védécesikkal (poz. 14a) van
ellatva, amelyet a munka megkezdése elétt el kell
tavolitani.

5.2 A potfogantyu felszerelése

(abrak 4-t6l - 5-ig)
Hasznalja a mellékelt a belsé hatlapu kulcsot (2-
es abra/ poz. 29) a pétfogantyu felszereléséhez
/ leszereléséhez vagy meglazitdsahoz / meg-
huzasahoz.
Csavarja le az oldalsé vezetéfogantyut (poz. 16b)
a potfogantyurdl (poz. 16). Tegye a pétfogantyut
(poz. 16) a tartéra (poz. 5). Dugja be a fogantytc-
savart (poz. 16a) a vezetéfogantyuba (poz. 16).
Csavarja szorosan az oldals¢ vezetéfogantyut
(poz. 16b) a vezetéfogantyuhoz.
Szikség szerint eltolhatja a vezetéfogantyut, ill.
megvaltoztathatja a d6lésszdget a fogantyucsa-
var meglazitédsa utan (3 fokozatban). A készulék
hasznalata elétt huzza ismét meg a fogantyucsa-
vart. A készlléket az oldalso vezetéfogantyunal is
tarthatja és vezetheti.

5.3 A vezetdnyél felszerelése (6-6s abra)
Dugja az als6 vezetényélt (9) a felsé vezetdnyélbe
(6). Csavarozza 6ssze a fels6 vezetényélen a hol-
landianyaval (8) a nyélcsatlakoz6 részt (7) az als6
vezetdnyélre.

5.4 A vagofonalegység felszerelése/leszerelé-
se (7-es abra)
Utasitas: Gyarilag a készlléket a vagofonallal
valé Uzemre van el6készitve.
Figyelmeztetés! Ugyelien arra, hogy nehogy
megsértse magat a vagofonalkésen.
a) A vagoéfonalegység eltavolitasa
KésoObbi kaszaként valo felhasznalash-
oz el kell tavolitani a vagofonalegységet.
Nyomija el6re a reteszeld kart (12), és ezzel
egyidejlleg forgassa el a vagofonalegységet
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(C) az ,a“ iranyba, amig a reteszel6 kar be
nem reteszel. Csavarja le a vagofonalegysé-
get a motor tengelyrdl az ,a“ irdnyaba.

b) A vagofonalegység felszerelése
Késdbbi flvago trimmerkénti felhasznalés-
hoz fel kell szerelni a vagéfonalegységet.
Nyomija elére a reteszel6 kart (12), és ezzel
egyidejlleg forgassa el a vagéfonalegységet
(C) a ,b“ irdnyba addig a motortengelyre,
amig a reteszeld kar be nem reteszel. Kézzel
feszesre meghuzni a vagoéfonal egységet a
motor tengelyén. Ellenérizze, hogy a vagofo-
nalegység szabadon forgathaté-e a reteszelé
kar elengedése utan. Ha nem ez az eset,
akkor ellendriztesse le a mechanizmust sza-
kember éltal.

5.5 Véddburkolat bozoétkéssel valé hasznalat-
ra (8-as abra)

Vigyazat! A bozétkéssel végzett munka soran

el kell tavolitani a fonalvédd burkolatot (13).

Ugyeljen arra, hogy nehogy megsértse magat a

vagofonalkésen.

Kezdje oldalt, és évatosan nyomja befelé a

reteszelé fuleket (F), pl. egy csavarhuzéval, majd

fokozatosan huzza le a fonalvédd burkolatot (13).

5.6 Véddburkolat vagéfonallal valé hasznala-
thoz (8-as abra)

Vigyazat! A vagéfonallal végzett munka soran

fel kell tenni a vagéfonal burkolatot (D). Ugyeljen

arra, hogy nehogy megsértse magat a vagéfo-

nalkésen. Kezdje oldalrdl, és nyomja be ismét a

vagoéfonal burkolat reteszeld fuleit (F).

5.7 A bozotkés felszerelése/leszerelése

A bozétkés felszerelése a 9a-tdl — 9f-ig levd képe-

ken lathato. Vegye figyelembe a 99 részletrajzot.

® Abozétkés (21) mindkét oldalon hasznalhaté
(fordithaté kés). Ha a bozo6tkés sértilt, defor-
malddott, tompa vagy mas modon kopott,
akkor azt ki kell cserélni egy ujért.

® A bozotkés végén véddburkolatok (21a)
vannak, amelyeket hasznalat el6tt el kell
tavolitani. Hasznalat utan, a tarolashoz és a
szallitashoz fel kell tenni Oket.

® Csak a potalkatrészek rendelése pont alatt
megadott Einhell cserebozétkést hasznalni.
Veszély! A harmadik féltél szarmazo tarto-
zékok veszélyesek lehetnek, sulyos sérulé-
sekhez vezethetnek és megrongalhatjak a
készuléket.

Figyelmeztetés! Ugyeljen arra hogy nehogy
megsértse magat a bozotkésen.

a) A bozétkeés felszerelése

Fontos! Ha a boz6tkés és a motorhaz koézotti
tavolsagtarto szétszerelés kézben lecsuszott a
motor tengelyérdl (M) (9 g részletrajz), akkor dug-
ja azt ismét fel a motor tengelyére a rajzon lathaté
maodon.

1. Dugja fel a bozétkést (21).

2. A nyomdlemezt (23) a megemelt széllel a va-

gokés felé kiigazitva kell feldugni (részletrajz

99).

Dugja fel a nyomolemez burkolatat (24).

Csavarozza fel a hatlapu anyat M10 (25).

Figyelmeztetés! Biztonsagi okokbdl mar

alapjaba véve csak egyszer szabad hasznalni

az dnbiztosité anyakat.

5. Nyomja meg a reteszel6 kart (7-es dbra/poz.
12), és régzitse a motor tengelyét. Huzza
feszesre meg a hatlapu anyat a multifunkcios
szerszammal (22).

6. Ellendrizze, hogy a kés (21) szabadon
forgathatd-e a reteszeld kar elengedése utan.
Ha nem ez az eset, akkor ellendriztesse le a
mechanizmust egy szakember 4ltal.

Ppw

A nyomoélemez burkolatanak (24) és a bozot-
késen (21) lévé kdrnek az sszeszerelés utan
egybevagoénak kell lennie (lasd a 9f. abra). Ha
nem ez a helyzet, akkor a bozétkés lecsuszott a
nyomolemezrdl, és nincs kézepesen. Lazitsa meg
meég egyszer a bozétkést és igazitsa be Ujra.

b) A bozotkés eltavolitasa

Tolja elére a reteszeld kart, régzitse a motor ten-
gelyét. Csavarja le a hatlapu anyat, és tavolitsa
el a nyomdlemez burkolatat, a nyomdlemezt és a
bozotkést.

Minden lizembevétel el6tt ellendrizze le a

késziiléket:

® avéddburkolatokat és a vagoeszkdzt kifo-

géastalan allapotukra és teljességukre.

az 6sszes csavarkdtést szoros Ulésére.

® az 6sszes mozgo alkatrészt kdnny( jaratusa-
gra.

Fontos! Vibraciok a bozétkésekkel vald izemnél
Ha a bozotkés felszerelése utén, a vagofonallal
levé Uzemtdl eltérd, jelentésen erésebb vibraciok
Iépnének fel, akkor nincs kdzepesen felszerelve a
bozétkés. Kapcsolja azonnal ki a készlléket. Ta-
volitsa el az akkut (akkukat) és szerelje Ujbol be
az elézetesen leirt médon a bozo6tkést.

Vigyazat! A nem kdzepesen beszerelt bozétkés
megrongalja a késziléket!
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Az elhasznalddott bozotkést ki kell cserélni egy
ujért (lasd a 7.5-6s fejezetet).

5.8 A heveder felhelyezése

Vigyazat! Munka kézben mindig viselje a mel-
|ékelt hevedert (2-es abra/poz. 20). Ne hasznaljon
kiegészitd hevedert. Mindig kikapcsolni a készu-
|éket, miel6tt kioldanéa a hevedert — sérulésves-
zély!

1. (&bra 10a) Akassza be a karabinert (poz. 20a)
az Ovtartéba (poz. 4).

2. (&bra 10b) Helyezze a hevedert (poz. 20) a
véllara.

3. (abra 11) A heveder egy csattal van felsze-
relve. Ha gyorsan le kell tenni a készléket
akkor, nyomja 6ssze a horgokat.

4. (abra 12) Allitsa be a szalag hosszat gy,
hogy a vonalvago fej parhuzamos legyen
a talajjal. Az optimalis 6vhossz meghataro-
zasahoz végezzen néhany lengé mozdulatot
anélkdl, hogy Gzemben lenne a készlilék.

5.9 Az akku felszerelése (13-as abra)

Tolja az akkukat balra és jobbra az erre a célra
szolgalo akkubefogokba (2-es abra/poz. 1). Mi-
helyt teljesen be van tolva az akku, az hallhatéan
bereteszel. Az akku kivételéhez nyomja meg a
reteszelé gombot (poz. K), és huzza ki az akkut.

Utasitas!

Csak egyforma toltés allapotu akkukat hasznalni,
ne kombinéljon sohasem teli és félig t6ltott akku-
kat egymassal. Mindig mind a két akkut egyszerre
télteni fel.

Az alacsonyabb téltés allapottal rendelkezd akku
hatarozza meg a készulék futasi idejét. Az izem
elétt mindig mind a két akkunak teljesen fel kell
téltve lennie.

5.10 Az akku toltése (14-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol. Eh-
hez nyomni a reteszel tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
zol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a téltékészilékre az akkut.

4. ,Atolt6készulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levd LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban hal6zati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szukséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.11 Akku-kapacitas jelzé (15-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (poz. H)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzé (poz. F) a
3 LED Aaltal szignalizélja 6nnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.
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6. Kezelés

Keérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiildnb6z6ek lehetnek.

Veszély! Munkanal fel kell szerelve lennie a
véddkupaknak.

6.1 A késziilék bekapcsolasa és kikapcsola-
sa, a fordulatszam beallitasa (16. abra)

Bekapcsolni

Tolja el6re a bekapcsolasi zart (poz. 3), és nyomja
meg a be-/kikapcsolot (poz. 2). Miutan fut a kés-
zUlék elengedheti a bekapcsolasi zart.

Kikapcsolni
Engedije fel a be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

Tolja a kapcsolot (poz. 26) az ,1“ helyzetbe = >
alacsony fordulatszam, hosszabb akku-idétartam.
Tolja a kapcsol6t (poz. 26) a ,2“ helyzetbe = > ma-
gas fordulatszam, révidebb akku-idétartam.

6.2 Utasitasok a munkahoz

1. Kapcsolja ki a készuléket, vegye ki az akkut,
és ellendrizze a készuléket kopasra vagy sé-
rulésre:

- idegen targgyal valo érintkezés utan.

- mindig, amikor a készulék rendellenesen
rezegni kezd (azonnal megvizsgalni).

A készlléket csak az ok elhéritdsa utan sza-
bad ujra Gzembe helyezni. Ha nem taldlja a
rezgés okat, vegye fel a kapcsolatot az tgy-
félszolgalattal, és végeztesse el a szikséges
javitasokat.

2. Haakeészlléken egy vagofonal van, akkor a
vagoéfonal véddburkolaton a vagéfonal lerdvi-
ditéséhez egy kés talalhaté. Vigyazzon az
ujjaira, hogy ne sértse meg magat azon.

A készllék hasznalata elétt gyakoroljon, leallitott
motor mellett és akku nélkil minden munka-
technikat végig. A vagéfonallal csak széaraz flvet
kaszalni. Hosszu fu esetén azt Iépcsdzetesen kell
révidebbre vagni (17-es abra).

A vagofonal meghosszabbitasa (18-as abra)
Veszély! Ne hasznaljon fel a fonalorséban
semmilyen fajta acéldrétot vagy plasztifikalt
acéldrotot. Ez a kezelénél nehéz sériilésekhez
vezethet.

A pazsit trimmelé egy részben automatizalt fo-
nalmeghosszabbité szisztémaval rendelkezik
(pillanatindité automata). A részben automatizalt
fonalmeghosszabbitd szisztéma minden lizemel-
tetésénél automatikusan meg lesz hosszabbitva
a fonal, azért hogy mindig az optimalis vagdszé-
lességgel réviditse a pazsitjat. A vagéfonal meg-
hosszabbitdsahoz, hagyja a motort futni és l6kje
a fonalorsét a talaj ellen. A fonal automatikusan
meg lesz hosszabbitva. A védékupakon levd kés
leréviditi a fonalat az engedélyezett hosszuséagra.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a fonalmeghossz-
abbité automata slrl Uzemeltetése altal megnoé-
vekszik a fonal kopasa.

Utasitas: Ha el8ssz0r veszi lizembe a gépet,
akkor az esetleg kiallo, félsleges vagofonalvég
a védbkupakvagoéle altal le lesz réviditve. Ha
az elsd belizemeltetésnél tul révid a fonal, akkor
nyomja meg a fonalorsén a gombot és huzza
eréssen ki a fonalat. Az elsd indulasnal autéma-
tikusan le lesz réviditve a vagofonal az optimalis
hosszuséagra.

Eqgy kefével vagy hasonléval rendszeresen
eltavolitani 6vatosan minden fimaradékot a
veédobkupak alulso részérdl.

Kiilombo6z6 vagasi eljarasok

Ha a készulék rendesen fel van szerelve, akkor
az vagja a nehezen hozzaférhet6 helyeken mint
példaul kerités melett, falaknal és fundamentumo-
knal ugymint a fak korul a gazt és a magas fuvet.
A kert jobb el6készitéséhez a vegetacié talaj-
kozeli eltavolitasahoz vagy pedig egy bizonyos
terllet kitisztitasahoz a ,Lenyirasi munkak“-ra is
fel lehet hasznalni.

Figyelembe venni: Gondos hasznalatnal is,
fundamentumoknal, kéveknél vagy betonfalaknal
stb. lev6 vagasnak a kdvetkezménye a normalistél
magasabb fonalelhasznalédas.

Trimmelni / kaszalni

Lobazza a trimmel6t mint egy kaszat az egyik
oldalrél a méasikra. Tartsa a fonalors6t mindig
parhuzamossan a talajhoz. Ellenérizze le a teri-
letet és szabja meg a kivant vagasi magassagot.
Vezesse és tartsa a fonalorsoét a kivant magas-
sagon, azeért hogy egy egyenletes vagast érjen el
(19-es abra).

Alacsony trimmelés
Tartsa enyhén megddntve a trimmelSt pontosan
sajat maga elétt, ugyhogy a fonalorsé alulsoé rés-
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ze atalaj felett legyen és a fonal a helyes vagés-
helyre taldljon. Mindig sajat magatdl el vagni. Ne
huzza a trimmel6t maga felé.

Vagas a keritésnél /fundamentumon
Vagasnal lassan kézeledni a dréthaldkeritések-
hez, léckeritésekhez, terméskdfalakhoz és funda-
mentumokhoz, ahhoz hogy a kézellkben vagjon,
de anélkll hogy a fonallal az akadaly ellen csap-
jon. Ha a fonal példaul kdvekkel, kéfalakkal vagy
fundamentumokkal kerline érintkezésbe, akkor
gyorsabban elhasznalddik és kirojtolédik. Ha a
fonal a keritésfonat ellen csapodik, akkor eltorik.

Fak koériili trimmelés

A fatérzsoket korll trimmelni, lassan kdzeledni,
azért hogy ne érjen a fonal a fakéreghez. Menjen
a fa kérul, és vagjon ennél balrol jobbra. Kéze-
ledjen a fonal hegyével a fihdz vagy a gazhoz és
déntse a fonalorso6t enyhén elére.
Figyelmeztetés: Legyen kilondsen 6vatos a
lekaszalasnal. Tartson ilyen munkallatoknal sajat
maga és mas személyek vagy allatok kézott egy
30 méteres tavolsagot.

Lekaszalni

Lekaszalasnal elkapja az egész vegetaciot a tala-
jig. Ehhez a fonalorsét kérulbelul 30 foku sz6gben
jobbra dénteni. Allitsa a fogantyUt a kivant pozici-
6ba. Vegye figyelembe az elhajitott targyak (mint
példaul kdvek) altal a hasznald, nézdk és allatok
részére fenndllé magasabb sérulési veszélyt, va-
lamint a targyrongalasi veszélyt (20-as abra).

Figyelmeztetés: Ne tavolitson el a készllékkel
targyakat a gyalogutakrol, stb.!

A készllék egy erdteljes szerszam, és kis kdveket
vagy mas targyakat 15 méterre vagy még tébbre
is el tud hajitani és ezaltal sértlésekhez vagy
rongaldédasokhoz vezethet autokon, hazakon és
ablakokon.

Flirészelni
A készilék nem alaklmas flirészelésre.

Beszorulas

Ha a vagokeés a tul suru vegetacio miatt blokkol-
na, akkor allitsa azonnal le a motort. Miel6tt ismét
lzembe venné szabaditsa meg a készlléket a
futol és a bozottol.

Keriilje el a visszacsapo6dast

A vagokeéssel valé dolgozasnal fennall a viss-
zacsapodas veszélye, ha egy szilard akadalyra
(fatérzsre, agra, fatdnkre, kére vagy hasonldkra)

talal. Ennél a szerszam forgasi irdnyaval ellenté-
tes irdnyba vissza lesz hajitva a készllék. Ez a
készllek feletti kontroll veszitéséhez vezethet. Ne
hasznalja a vagokest keritések, fémoszlopok, ha-
tarkévek vagy fundamentumok kézelében.

SUr0 szarak vagasanal ezeket a 21-es abran mu-
tatottak szerint odahelyezni, azért hogy elkerilje a
visszacsapédasokat.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehtizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves

posztéval és egy kevés kendszappannal

megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé

szereket; ezek megtamadhatjak a készulék

muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-

j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos

készllékbe valé behatolasa megnéveli az

aramcsapas veszélyét.

Egy kefével eltavolitani a védbburkolaton levd

lerakodasokat.

7.2 A fonaltekercs cseréje

Veszély! Eltavolitani az akkukat!

1. 22-es dbra: Nyomja 6ssze a fonalorséhazat
az ,M“ betlvel jeldlt fellleten és a szemkdzti
fellleten, és vegye le az orsofedelet.

2. Vegye ki az Ures fonalorsét.

3. 23-as abra: Az uj fonalorsé fonalvégeit az
orsofedél két flizélyukanak egyikén (P) atve-
zetni és a fonalat kb. 22 cm-re kinyulva hagy-
ni.

4. Nyomja ismét be az orséfedelet a fonalorsé
géphazba.

Az els6 indulasnal automatikusan le lesz réviditve
a vagofonal az optimalis hosszusagra.
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Figyelem! A nylon fonal elhajitott részei sérii-
lésekhez vezethetnek!

7.3 A védokupak késének a koszoriilése
Id6vel eltompulhat a védékupak kése (2-es abra/
poz. 14). Ha ezt észlelné, akkor engedje meg
azokat a csavarokat amelyekkel a véddkupakkés
fel van erésitve a védékupakra. Erdsitse be a kést
egy satuba. Csiszolja meg egy lapos reszel6vel a
kést és lgyeljen arra, hogy megtartsa a vagoélek
sz0gét. Csak egy iranyba reszelni.

7.4 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.5 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Poétfonalorsé cikk szam: 34.051.03
Pétvagokeés cikk szam: 34.050.82

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas

Tavolitsa el az akkukat. A készlléket és a készU-
|ék tartozékait egy sotét, szaraz és fagymentes
helyen tarolni. Az optimalis tarolasi hémérséklet
5 és 30 °C koz6tt van. Az elektromos szerszamot
az eredeti csomagolasban érizni meg.

A készuléket fel lehet akasztani az integralt fali
tartén (24-os abra/poz. L).

® Akésziléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal fogva és a masik kezével a pétfogan-
tyunal fogva hordani. Ne hordja a készuléket
a motorgéphaznal fogva.

Biztositsa a készuléket elcsuszas ellen, ha
egy gépkocsiban szallitana.

A szallitashoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

A szallitas ideje alatt és a tarolasnal hasznal-
jon egy a fémlapoknak valé szallitasvedot.

10. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a toltékészllék. Ha a készulék
feszlltség megléte ellenére sem mukddik, akkor
keérjuk kuldje be a megadott vevdszolgaltatasi
cimre.

A fonal be lesz tolva az orséhazba

Ha a fonal, amikor egy targyhoz utkézik (pl. agys-
zegélyhez), az orséhazba lesz tolva, akkor rossz
a fonal tekercselési iranya.
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Z6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és tizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a téltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimélé toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes toltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Vérja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémeérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, fonalorsé befogd
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Fonalorsd, vagokés, Fonal
Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea placutelor indicatoare de pe apa-

rat (Figura 25):

1. Avertisment!

2. Tnainte de punerea in functiune cititi
instructiunile de utilizare!

3. Se vor purta ochelari de protectie, protectie

pentru auz si pentru cap!

Se va purta incéaltaminte stabila!

Se vor purta manusi de protectie!

Se va feri aparatul de ploaie sau umiditate!

Se va tine cont de obiecte azvarlite!

Distanta dintre masina si alte persoane trebu-

ie sé fie de cel putin 15 m!

9. Atentie la recul!

10. Nu utilizati panze de ferastrau.

© N oA

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1 L&cas pentru acumulator
2 Intrerupétor pornire/oprire
3 Blocaj de pornire
4 Prinderea curelei
5 Suport pentru manerul suplimentar
6 Bara de ghidare superioara
7 Element de imbinare pentru bara de ghidare
8 Piulita olandeza
Bara de ghidare inferioara
10 Carcasa motorului
11 Carcasa bobinei
12 Maneta de oprire
13 Capac de protectie pentru fir
14 Cutit fir
14aCapac pentru cutitul firului
15 Capac de protectie
16 Méaner suplimentar
17 Méner
18 Bobina firului
19 Fir
20 Curea de transport
21 Cutit pentru desis
21aCapac de protectie
22 Scula multifunctionala
23 Placa de presiune
24 Capac pentru placa de presiune
25 Piulita hexagonala M10 sigurantata
26 Comutator de selectare a turatiei
27 Etrier de protectie pentru acumulator
28 Surub M5 cu saiba intermediara
29 Cheie hexagonala

©

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.
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e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Parte superioara a trimmerului

Parte inferioara a trimmerului cu bobina firului
Capac de protectie

Curea de transport

Cutit pentru desis

Accesorii pentru montaj

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Folosit ca si coasa cu acumulator (utilizarea
cutitului taietor), aparatul se preteaza la taierea
lemnelor subtiri, a buruienilor groase si lastarilor.
Folosit ca si trimmer pentru gazon cu acumula-
tor (utilizarea bobinei cu fir taietor), aparatul se
preteaza la taierea gazonului, a suprafetelor cu
iarba si a buruienilor subtiri.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, aparatul nu se va utiliza
pentru urmatoarele lucrari: la curatarea trotuare-
lor si la tocarea bucétilor de lemn din pomi sau

a gardului viu. De asemenea, aparatul nu se va

folosi pentru nivelarea ridicaturilor de teren, de ex.

a musuroaielor de cartitd. Din motive de siguranta
aparatul nu se va folosi ca agregat de antrenare
pentru alte unelte de lucru si seturi de unelte de
orice tip.

Pericol! Nu infagurati s&rma de metal sau sdrméa
de metal imbracata in material plastic de orice fel
pe bobina firului taietor. Acest lucru poate duce la
vatamari grave ale utilizatorului.

Pericol! Nu utilizati pAnze de ferastrau.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

TeNSIUNE ..o 36Vd.c.
Turatie Ny .o 5200 min
Raza de taiere a firului ............cccccoeeeee @43 cm
Lungimea firului .........cccoeeiiiiiieniiieiieeee 6m
Diametrul firului ........ceeeeeeeiciiiieeeeeeciiiens 2,0 mm
Raza de taiere a cutitului ..................... @25,5cm
Clasa de protectie .......ccceveeiiirieenieieceeee, 1]
Greutate ......cccveeeeeeeieieee e 6,3 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon (2 bucati) din seria Power X-
Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisd numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Utilizarea cu fir taietor

Nivelul presiunii sonore LpA: ................ 81,8 dB(A)
Nesiguranta K @ ... 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L,,:...... 94,1 dB(A)
Nesiguranta K, ...coooeeiiiieiiniiiiiiiis 2,02 dB
Nivelul puterii sonore garantat L, ........ 96 dB(A)

Utilizarea cu cutit pentru desis
Nivelul presiunii sonore LpA ...................

Nesiguranta K, ...,
Nivelul puterii sonore masurat L,:
Nesiguranta K, «occooovveniiiieiiiie,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Maner cu fir taietor
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,605 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?
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Maner cu cutit pentru desis
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,674 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

5. nainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat!

Atentie! Efectuati toate lucrérile de montare
si reglare care urmeaza numai fara acumula-
tor - pericol de accidentare. Utilizati manusi de
protectie.

5.1 Montarea mastii de protectie (Fig. 3)
impinge;i capacul de protectie (15) de jos pe
suportul de pe carcasa motorului si fixati-I cu
suruburile (28). Pe partea inferioara a capacului
de protectie a firului (Poz. 13) se afla un cutit (Poz.
14) pentru reglarea automata a lungimii firului.
Acesta este prevazut cu o banda de protectie
(Poz. 14a) care trebuie indepartata inainte de
inceperea lucrului.

5.2 Montarea manerului suplimentar (Fig. 4-5)
Folositi cheia hexagonala inclusa in livrare (Fig.
2/Poz. 29) pentru montarea/demontarea sau
slabirea/strangerea manerului suplimentar.
Desurubati manerul de ghidare lateral (Poz. 16b)
de pe ménerul suplimentar (Poz. 16). Asezati
manerul suplimentar (Poz. 16) pe suport (Poz.

5). Introduceti surubul ménerului (Poz. 16a) in
manerul de ghidare (Poz. 16). insurubati manerul
de ghidare lateral (Poz. 16b) strans pe manerul
de ghidare.

in functie de necesitate, puteti deplasa manerul
de ghidare sau puteti modifica inclinarea (in 3
trepte) dupa slabirea surubului maner. Strangeti
din nou surubul ménerului inainte de a utiliza
dispozitivul. Puteti tine si ghida dispozitivul si folo-
sind ménerul lateral.

5.3 Montarea barei de ghidare (Fig. 6)
imbinat,i bara de ghidare inferioara (6) cu bara de
ghidare superioara (9). insurubati elementul de
imbinare pentru bara de ghidare (7) pe bara de
ghidare superioara cu piulita olandeza (8) de pe
bara de ghidare inferioara.

5.4 Demontarea/montarea unitatii cu fir
taietor (Fig. 7)

Indicatie: Aparatul este montat din fabrica pentru

functionarea cu fir taietor.

Avertizare! Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul

pentru firul taietor.

a) indepartarea unitatii cu fir tiietor
Pentru a putea folosi dispozitivul ulterior
ca si coasa, unitatea cu fir taietor trebuie
indepartata. Apasati maneta de oprire (12)
nainte si rotiti concomitent unitatea cu fir
taietor (C) in directia ,a“ pana cand maneta
de oprire se blocheaza. Rotiti unitatea cu fir
taietor in directia ,a“ de pe axul motorului.

b) Montarea unitatii cu fir taietor
Unitatea cu fir taietor trebuie montata pentru
a putea folosi dispozitivul ulterior ca si trim-
mer pentru gazon. Apasati maneta de oprire
(12) Tnainte si rotiti concomitent unitatea cu fir
taietor (C) in directia ,b“ pana cand maneta
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de oprire se blocheaza. Strangeti unitatea cu
fir taietor cu méana pe axul motorului. Verificati
daca unitatea cu fir taietor se poate roti liber
dupa eliberarea manetei de oprire. Daca
acesta nu este cazul, mecanismul trebuie
verificat de catre un specialist.

5.5 Masca de protectie pentru utilizarea cu
cutit pentru desis (Fig. 8)

Atentie! Cand lucrati cu cutitul pentru desis, ca-

pacul de protectie a firului (13) trebuie indepartat.

Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul pentru firul

taietor.

incepeti lateral si apasati cu atentie dispozi-

tivele de blocare (F) spre interior, de ex. cu o

surubelnita, si trageti treptat capacul de protectie

a firului (13).

5.6 Masca de protectie pentru utilizarea cu fir
taietor (Fig. 8)
Atentie! Pentru lucrul cu firul taietor trebuie
montata masca de protectie a firului taietor (D).
Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul pentru firul
taietor. incepeti lateral si apasati inapoi dispozi-
tivele de blocare (F) de pe capacul de protectie a
firului taietor.

5.7 Montarea/Demontarea cutitului pentru
desis

Montajul cutitului pentru desis este ilustrat in figu-

rile 9a-9f. Tineti cont de desenul detaliat 9g.

e Cutitul pentru desis (21) poate fi folosit pe
ambele parti (cutit reversibil). Daca cutitul
pentru desis este deteriorat, deformat, tocit
sau uzat in alt mod, acesta trebuie inlocuit cu
unul nou.

® La capetele cutitului pentru desis exista
capace de protectie (21a) care trebuie
indepartate inainte de utilizare. Acestea tre-
buie puse la loc dupa utilizare, pentru depozi-
tare si transport.

©  Utilizati numai cutitul de schimb pentru
desisuri Einhell mentionat la punctul Coman-
da pieselor de schimb. Pericol! Accesorii de la
terti pot fi periculoase, pot provoca vatamari
grave si pot deteriora dispozitivul.

Avertizare! Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul
pentru desis.

a) Montarea cutitului pentru desis
Important! Daca la demontare distantierul dintre
cutitul pentru desis si carcasa motorului (desen
detaliat 9g) aluneca de pe axul motorului (M),
pozitionati-I la loc, aga cum este indicat in desen.

1. Atasati cutitul pentru desis (21).

2. Placa de presiune (23) trebuie atasata cu
marginea ridicata indreptata spre cutitul pen-
tru desis (desen detaliat 9g).

3. Montati capacul pentru placa de presiune
(24).

4. insurubati piulita hexagonala M10 (25).
Avertizare! Din motive de siguranta piulitele
sigurantate se vor utiliza doar o singura data.

5. Apasati maneta de oprire (Fig. 7/Poz. 12)
si blocati axul motorului. Strangeti piulita
hexagonala cu ajutorul sculei multifunctionale
(22).

6. Verificati daca cutitul (21) se poate roti liber
dupa eliberarea manetei de oprire. Daca
acesta nu este cazul, mecanismul trebuie
verificat de catre un specialist.

Capacul placii de presiune (24) si cercul de pe
cutitul pentru desis (21) trebuie sa se suprapuna
dupa asamblare (a se vedea figura 9f). Daca
acesta nu este cazul, cutitul pentru desis a alun-
ecat de pe placa de presiune si nu se afla in mi-
jloc. Slabiti din nou cutitul pentru desis si aliniati-I.

b) indepirtarea cutitului pentru desis
Apasati maneta de oprire inainte si blocati axul
motorului. Desurubati piulita hexagonala si
indepartati capacul placii de presiune, placa de
presiune si cutitul pentru desis.

inainte de fiecare punere in functiune a apa-

ratului verificati:

® Starea impecabila si integralitatea dispozitive-
lor de protectie si a dispozitivelor de taiere.

® Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.

¢ Functionarea lina a tuturor componentelor
mobile.

Important! Vibratii la utilizarea cu cutitul pen-
tru desis

Daca dupa montarea cutitului pentru desis apar
vibratii semnificativ mai puternice in comparatie
cu operarea cu fir taietor, cutitul pentru desis nu
este montat la mijloc. Decuplati imediat dispoziti-
vul. Scoateti acumulatorul/acumulatorii si montati
din nou cutitul pentru desis asa cum este descris
anterior.

Atentie! Un cutit pentru desis care nu este mon-
tat Tn mijloc va deteriora dispozitivul!

Un cutit pentru desis uzat trebuie inlocuit cu unul
nou (a se vedea sectiunea 7.5).
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5.8 Plasarea curelei de transport

Atentie! Purtati in timpul lucrului intotdeauna

cureaua de transport livrata (Fig. 2/Poz. 20). Nu

folositi o curea de transport suplimentara. Opriti
intotdeauna aparatul inainte de desfacerea cure-
lei de transport - pericol de accidentare!

1. (Fig. 10a) Agatati carabiniera (Poz. 20a) in
suportul de prindere a curelei (Poz. 4).

2. (Fig. 10b) Asezati cureaua de transport (Fig.
20) pe umar.

3. (Fig. 11) Cureaua de transport este prevazuta
cu o catarama. In cazul in care este necesar
sa puneti aparatul repede la o parte, apasati
cérligele.

4. (Fig. 12) Reglati lungimea curelei de umar
astfel incat capul cu fir taietor sa fie orientat
paralel cu solul. Pentru stabilirea lungimii opti-
me a curelei de umar faceti apoi o migcare de
proba fara a porni motorul.

5.9 Montarea acumulatorilor (Fig. 13)
Tmpingeti acumulatorii in stanga si dreapta in
lacasurile prevazute in acest sens (Fig. 2/Poz.

1). Odata ce acumulatorul este introdus com-
plet, acesta se blocheaza cu zgomot. Pentru
indepartarea acumulatorului apasati tasta de blo-
care (Poz. K) si scoateti acumulatorul.

Indicatie!

Folositi numai acumulatori cu acelasi nivel de
incarcare, nu combinati niciodata acumulatori
incarcati complet cu unii incarcati pe jumatate.
incércati intotdeauna amandoi acumulatorii con-
comitent.

Durata de functionare a aparatului este
determinata de acumulatorul cu nivelul mai
scizut de incarcare. inainte de utilizare trebuie
incéarcati complet améndoi acumulatorii.

5.10 incircarea acumulatorului (Fig. 14)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat*
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

® laservice-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.11 Afisarea capacitatii acumulatorului
(obr. 15)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (xx). Afisajul capacitatii acumula-

torului (xx) va semnalizeaza nivelul de incarcare

al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si Iasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
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utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Pericol! in timpul lucrului trebuie s& fie montata
masca de protectie.

6.1 Pornirea si oprirea aparatului, reglarea
turatiei (Fig. 16)

Pornirea

Tmpingeti blocajul de pornire (Poz. 3) inainte si
apasati intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 2).
Dupa ce dispozitivul functioneaza, blocajul de
pornire poate fi eliberat.

Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

Reglarea turatiei

Tmpingeti comutatorul (Poz. 26) in pozitia ,1” =>
turatie micé, durata de functionare a acumulatoru-
lui mai indelungata.

Tmpingeti comutatorul (Poz. 26) in pozitia ,2” =>
turatie mare, durata de functionare a acumula-
torului mai scurta.

6.2 Indicatii de lucru

1. Opriti aparatul, scoateti acumulatorul si
verificati aparatul cu privire la uzura sau
deteriorari:

- dupa contactul cu un corp strain.

- atunci cand aparatul incepe sa vibreze
neobignuit (se va verifica imediat).

Aparatul are voie sa fie pus in functiune abia
dupa remedierea cauzei vibratiei. Daca nu
puteti depista cauza vibratiilor, contactati
serviciul pentru clienti si lasati sa fie efectuate
reparatiile necesare.

2. Daca pe dispozitiv exista un fir taietor, la
capacul de protectie a firului exista un cutit
pentru scurtarea firului taietor. Aveti grija la
degete pentru a evita sa va raniti.

inainte de punerea in functiune a aparatului
exersati diferitele tehnici de lucru cu motorul oprit
si fara acumulator. Cositi cu firul taietor numai
iarba uscata. larba inalta se va cosi in trepte (Fig.
17).

Prelungirea firului taietor (Fig. 18)

Pericol! Nu infasurati sdrma de metal sau sarma
de metal imbracata in material plastic de orice fel
pe bobina firului taietor. Acest lucru poate duce la
vatamari grave ale utilizatorului.

Trimmerul pentru gazon este dotat cu un sistem
semiautomat de prelungire a firului (functionare
prin simpla apasare). La fiecare actionare a siste-
mului semiautomat de prelungire a firului acesta
este prelungit automat, pentru a cosi iarba cu
latimea optima de taiere. Pentru prelungirea firului
taietor lasati motorul sa functioneze si bateti usor
bobina firului de pamant. Firul se va lungi auto-
mat. Cutitul de la masca de protectie scurteaza
firul la lungimea admisa. Va rugam sa retineti

ca uzura firului este sporita prin actionarea prea
frecventa a sistemului automat de prelungire a
firului.

Indicatie: Atunci cand puneti masina pentru
prima data Tn functiune, capatul in exces al firu-
lui este scurtat de lama téietoare a carcasei de
protectie. Daca la prima punere in functiune firul
este prea scurt, apasati butonul de pe bobina firu-
lui gi trageti cu forta firul in afara. La prima pornire
firul este scurtat automat la lungimea optima.

indepatrtati cu regularitate resturile de iarba cu o
perie sau un obiect similar din partea inferioara a
mastii de protectie.

Diferite procedee de taiere

Daca aparatul este montat corect, pot fi taiate
buruieni si iarba Tnalta in locuri greu accesibile,
ca de ex. de-a lungul gardurilor, zidurilor si fun-
damentelor, precum si in jurul copacilor. Aparatul
poate fi folosit si pentru ,lucréri de cosire®, la
indepartarea vegetatiei pentru pregatirea gradinii
sau curatarea unei anumite zone in apropierea
solului.

Luati in considerare: Chiar si la utilizarea cu grija,
taierea langa fundamente, ziduri de piatra sau be-
ton etc. are ca urmare uzura mai ridicata a firului
taietor decat in mod normal.

Taiere/ Cosire

Miscati trimmerul cu migcari oscilante dintr-o
parte in alta. Tineti bobina firului mereu paralel cu
solul. Verificati terenul si reglati inéltimea de taiere
dorita. Migcati bobina firului la Tnaltimea dorita

si mentineti aceasta inéltime pentru a obtine o
taietura uniforma (Fig. 19).
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Taierea joasa

Tineti trimmerul usor inclinat in fata dvs., astfel in-
céat partea inferioara a bobinei firului sa fie deasu-
pra solului, iar firul taietor sa atinga locul potrivit.
Nu taiati niciodata spre dvs.. Nu trageti trimmerul
spre dvs..

Taierea langa garduri/ fundamente
Apropiati-va in timpul taierii incet de garduri din
sarma, garduri de lemn, ziduri din pietre natu-
rale si fundamente pentru a tdia aproape de
acestea, avand grija sa nu atingeti obstacolul cu
firul taietor. Daca firul ajunge in contact de ex. cu
pietre, ziduri din piatra sau fundamente, acesta se
uzeaza sau se franjureaza. La lovirea gardului de
sarma firul taietor se rupe.

Taierea in jurul copacilor

La taierea n jurul copacilor apropiati-va incet,
avand grija ca firul sa nu atinga coaja copacului.
Inaintati in jurul copacului si taiati din stanga spre
dreapta. Apropiati-va de iarba sau buruieni cu
varful firului si inclinati bobina firului ugor Tnainte.
Avertisment: Fiti deosebit de precauti in timpul
lucrarilor de cosire. Mentineti la astfel de lucrari

o distantd de 30 metri intre dvs. si alte persoane
sau animale.

Cosirea

La cosire indepartati intreaga vegetatie pana la
sol. Pentru aceasta inclinati bobina firului intr-un
unghi de 30 grade spre dreapta. Reglati mane-
rul in pozitia doritd. Tineti cont de pericolul de
vatamare ridicat pentru utilizator, privitori si ani-
male, precum si de pericolul pagubelor materiale
rezultate din azvérlirea obiectelor (de ex. pietre)
(Fig. 20).

Avertisment: Nu indepartati cu aparatul
obiecte de pe trotuare etc.!

Aparatul este o scula puternica care poate azvarli

pietre mici si alte obiecte la o distanta de peste

15 metri, provocand astfel vatamari corporale sau

pagube la masini, case si geamuri.

Folosirea ca ferastrau
Aparatul nu se va folosi ca ferastrau.

Blocarea

in cazul in care cutitul taietor se blocheaza din
cauza vegetatiei prea abundente, opriti imediat
motorul. Eliberati aparatul de iarba si buruieni
inainte de repunerea in functiune.

Evitarea reculului

La lucrarile cu cutitul taietor exista pericolul de
recul, atunci cand acesta loveste obstacole rigide
(trunchi de copac, creanga, butuc, piatra sau
obstacole similare). in acest caz aparatul este
azvarlit inapoi, contra directiei de rotatie a sculei.
Acest lucru poate duce la pierderea controlului
asupra aparatului. Nu folositi cutitul taietor in ap-
ropierea gardurilor, stalpilor de metal, pietrelor de
delimitare sau fundamentelor.

La taierea tulpinilor dese pozitionati cutitul asa
cum este indicat in figura 21 pentru a evita recu-
lul.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati apara-
tul si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa nu
intre apa in interiorul aparatului. Patrunderea
apei in aparatul electric mareste riscul de
electrocutare.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 inlocuirea bobinei firului

Pericol! Scoateti acumulatorii!

1. Fig. 22: Strangeti carcasa bobinei firului pe
suprafata marcata cu ,M” si pe suprafata
opusa si indepartati capacul bobinei.

2. Scoateti bobina firului goala.

3. Fig. 23: Treceti capetele firului noii bobine prin
unul dintre cele doua eclise (P) de pe capacul
bobinei si lasati firul sa ramana in afara cca.
22 cm.

4. Apasati capacul bobinei din nou in carcasa
bobinei firului.
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La prima pornire firul este scurtat automat la lun-
gimea optima.

Atentie! Capetele azvarlite ale firului de nylon
pot duce la raniri!

7.3 Ascutirea cutitului pentru firul taietor
Cutitul pentru firul taietor (Fig. 2/Poz. 14) se poate
toci in timp. Daca constatati acest lucru desfaceti
suruburile cu care cutitul pentru firul taietor

este fixat pe masca de protectie. Fixati cutitul
intr-o menghin&. Ascultiti cutitul cu o pild plata

si fiti atenti sa pastrati unghiul de taiere a lamei.
Ascultiti doar intr-o singura directie.

7.4 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.5 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Bobina firului de schimb Art.-nr.: 34.051.03
Cutit taietor de schimb Art.-nr.: 34.050.82

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea si transportul

indepértati acumulatorii. Depozitati aparatul si
accesoriile acestuia la loc intunecos, uscat si ferit
de inghet. Temperatura de depozitare optima este
intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in amba-
lajul original.

Aparatul poate fi atarnat cu ajutorul suportului de
perete integrat (Fig. 24/Poz. L).

e Transportati aparatul intotdeauna tinand cu o
mana de maner si cu cealaltd mana de mane-
rul suplimentar. Nu purtati aparatul tinandu-I
de carcasa motorului.

e Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

® Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

e Utilizati o protectie de transport pentru lame
de metal in timpul transportului si la depozi-
tare.

10. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

Firul este impins in carcasa bobinei

Daca firul este impins in carcasa bobinei atunci
cand loveste un obiect (de ex. marginea patului),
directia de infasurare a firului este incorecta.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

2

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, Suport pentru bobina firului
Material de consum/ Piese de consum* Bobina firului, cutit de taiat, Fir
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii i raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

- 166 -
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Ynodeielg aodpaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPodopieq
navta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete ™
ouokeun og AAAa atopa, SwoTte padi kat auTteg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Asv
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnLaTa

1 BAGBEeG TIOU odeilovTaL GE PN THPNON AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodpaAeiag.

E&Eynon tTwv rvakidwv pe uodeigelg
ETAVW 0T CUCKEUN (EIK. 25)

1. [Mpoeidoroinon!

2. Tpwv T B€on oe Aettoupyia va SlaBAaceTe TIG
odnyieg xpriong!

Na xpnotuoroleite pootacia patiwv/
kedpaAlov kat nxompootacia!

Na popd yepd nanovtolal

Na popdTte pooTatevTiKda yavtia!

Na mpootatevete TN cuokeun anod vypaoial
Mpooéxete Ta ekopevdovilopeva
AVTIKEILEVA.

H andotaon peta&u pnxavng kat Beatwv va
eival Touhdytotov 15 pétpal

9. TMMpooéEte evdey. avtikpouon!

10. Mn xpnotuoroleite plovodiokoug

w

No o s

©

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaloyeg untodeikelg aodpaAeiag
0TO erouvanTopevo BIBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 6Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

H ouokeur] va un xpnoyornoleitat ard nadid. Ta
madid va erBAEnovTal yla va givat oiyoupo mwg
Sev mailouv |e TN CUOKeEUT. AgV ETITPETETAL O
KaBAPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
anod adid. H cuokeun dev emuTpénetal va
XPNoloTole{Tal ard ATOWA |IE TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG 1) EAAEIWEL YVWOoEWV N TIEIPAG EKTOG
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€dv erutnpouvTal 1 kabodnyouvtal anoéd apudsio
ATOWO.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Meprypadn] TG cuckeung (eik. 1/2)
Yriodoxn prnatapiag

2 AlakdTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOMONG

3 ®payn evepyoroinong

4 Zmptypa {wvng

5 Zmptypa ipocBetng XEPOAaRNq

6 Kovtdapl 0drjynong, endvw TURpa

7  Z0vdeopog papdou 0driynong

8 Ma&udadt aopaAeiag

9 PdApsdog 0dnynong, KATwW TUAKA

10 MepiBAnua kivntripa

11 MepifAnua rnviou

12 MoxAdg akivnromoinong

13 MpooTATEUTIKO KAAUMUA VALATOG

14 Maxaipt vjuatog

14aKaAuppa poxatpto Vipatog

15 MpooTATEVUTIKO KAAUUMA

16 MpooBetn xelpoAafn

17 XepoAapn

18 Mnvio vripartog

19 Nnjua

20 Zwvn petadpopdg

21 Mayaipt

21allpooTateuTIKO KAAUUA

22 TloAuAeltoupyikd epyaleio

23 MAdka mieong

24 Kardkl TAdkag tieong

25 E&aywvo maguasdst M10 avtoaopaAildpevo

26 AlaKOTTING €rmAoyng aptOpoL oTpodwv

27 [MpootateuTikog Bpayiovag pratapiag

28 Bida M5 pe podéAAa

29 KAeldi eowTeplkd eEAywvo

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN eAAeiWEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE Va aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTId TNV NEEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOUI(oVTAg TNV
loxvouoa anédelEn ayopdg. NapakaAovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€yYUnoNg 0To TEAOG TWV OSNYLWV.
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® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN).

®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LETapopag (EAV UTIAPXOULV).

°  EAEyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petacdopd.

*  ®uAd&te Tn cuokevaaia av yivetal pExpL TV
TIAp0d0o TNG TIPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidid dev emitpeneTal
va maiouv Le TTAACTIKEG COKOUAEG,
TIAAOTIKEG MEMPBPAVEG KaL ULKPOAVTIKEIEVA!
Ypioctaral kivduvog katamoong Kat
aocopugiag!

*  Endvw tunua YaAdou

Kdtw turpa kédtn Hropvtovupag Ue rnvio
VNHaTog:

MpooTateuTikd KAAUPUA

Zwvn petadopds

Mayxaipt

YAlkd ouvappoAdynong

MpwTtdTUTEG 0ONYiES XPTIONG

Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To Beplotpl Kratapiag (e xprion Laxaiplov
KOTING) €ival KATAAANAO YyLa TNV KOTI AETITWV
KAQSLWV, XOVTPWYV AYPLWV XOPTWV Kal
XAUOKAQSWV.

O KOPTNG HIopvToUPaAg (XPron Tou Tnviou
VIHATOG e VIUa) eival KATAAANAOG yla TNV
KOTIY) YKAZOV, YPAOLSL0U Kal OXL XOVIPWV AypLwV
XOPTWV.

Npocoxn! Adyw KIvoUVou TNG CWHATIKNG
AKEPALOTNTAG TOU XPN)OTN N cUoKeUn Sev
ETUTPETETAL VA XPNOooTIomOel yia TIg
akdAoubeg epyacieq: yla kabaplopd oe
Te0SPOLA KAL YLO TEUAXIONO KAASIWV artd
Sévtpa kat Bapvoug. Emiong n ouokeun

Sev ETUTPETETAL VA XPNOLOTIOMOEL yla
emunedornoinon £5dgpoug, OTwg T.X. XWHATWY
anod TupAomovTikeg. MNa Adyoug aopaleiag n
ouokeun Sev ETUTPETIETAL VA XPNOLOTIOLETAL
oav pnyavnua petddoong kivnong yla aAAa
gpyaAeia kal oeT epyaleiwv Tavtog eidoug.
Kivéuvog! Mn xpnotoroleite LETAAAIKO cUpHA
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1) HETOAAIKS CUPHA e TIAAOTIKO pavdua 0To
Tnvio vrnatog. Auto UTtopei va TIpoKaAEaEeL
00BaPOUG TPAUKATIOHOUS OTO XPNOTN.
Kivéuvog! Mn xpnotormoteite miplovodiokoug

H pnxavn emurpénetat va xpnoiuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl TOV 0Ttoi0 Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio ipoopiletal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal og TTapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MNpoocoxn!

YmnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTNG

Kal KAVOVIKNG XPNOTG auToU Tou

NAEKTPIKOU gpyaAeiov, upicTavtal avra

UTtoAemopevol kivéuvol. Ot akoAovbot

Kivéuvol UTtopouV va IapoucLacTouV

avaAoya pE TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HOVTEAO QUTOU TOVU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

®  BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG ATtO OKOV).

° BAdBeg Tng akong, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.

*  BAd&Beg TG vyeiag mov ipokaAovvTal anod
S0V oELg XepLoU-Bpaxiova, AV N CUOKELT
XPNOOTIONOEL yia HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua ry dev peital kat dev cuvtnpeitat
owoTA.

*  TpaupaTiopol Kat UAIKEG {npIES armd
eKOPEVSOVILOEVA AVTIKEIUEVA.

*  Téuvovta Tpavpata eav Sev XpnoyLomoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOUO.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM e 36Vd.c.
APLOHOG OTPOPWV Ny v 5200 min
ALGPETPOG AKTIVAG KOTING VIUATOG ....... @43 cm
MNAKOG VIOTOG .eiieeieiieeireeiee e eeee e 6m
ALQUETPOG VIHATOG .vveenveeeieeerieeeeeenieeanes 2,0mm

AldueTpog akTivag Kotmg paxaplov .. 25,5 cm
Katnyopia TpooTaGiag ...vvveeeeee e eeieee e 1]
BAPOG i 6,3 kg

Mpoocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg
Kal Xwpig GopTIoTN KAl ETUTPETETAL VA
Xpnotporoteital pévo pe pratapieg Li-lon
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(2 Tepaxa) tng oepdg Power X-Change!

O pratapieg Li-lon Tng oelpag Power X-Change
emuTpEmneTal va ¢poptidovtal Hovo e ToV
Power X-Charger.

Kivéuvog!

©o6pupog kat Sovioelg

O1 TIEG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oUPdwWVA pe To TipoTuTo EN 62841.

Xprion He vipa KoTg

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L0 o 81,8 dB(A)
ABEBALOTNTA K 1 oo 3dB
MeTpnOeioa oTABUN NXNTIKAG LIOXVOG L,: ..o
............................................................ 94,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K|\l v 2,02dB
EyYUunuevn otadun nxnTkng loxvog Ly,: ..........
............................................................... 96 dB(A)
Xprion pe paxaipt

2TabuN NYNTIKNAG TEONG L\t oo 78 dB(A)
ABEBALOTNTA K 1 oo 3dB
MeTpn6eioa oTABUN NXNTIKAG IOXVOG L,: ...
............................................................ 92,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K yp0 o, 3dB

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaomn BopuRou propei va €xel oav
OUVETIELO TNV ATIWAELA TNG OKONG.

2UVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OUVOAO
SlaVUOPATWY TPLWV KateuBuvVoewv) cUPPWVA pe
10 TIpoTuTo EN 62841.

XepoAaPn pe vijpa
Ekrour dovrioewv a, = 4,605 m/s?
ABepatdtnta K = 1,5 m/s?

XepoAaPn pe paxaipt AOXuUng
Ekrour dovrioewyv a, = 4,674 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Ol avadepdUEVEG CUVOAIKES TIHEG HETASOONG
S6VNoNgG Kal oL TES EKTIOUTNS BopUBou
peTpriBnkav Baoel TuTIoTIoMPUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOPOUV Va XPNOLLOTIOmO0ouV yia
TN oUYKPLOM Miag NAEKTPIKAG CUOKEUNG e pia
GAAN.

OL avadepdUEVEG CUVOAIKES TIHEG HETASOONG
S6VNoNG Kal oL TES EKTIOUTS BopUBou
UITOpOUV VA XPNOLOTIOmMB0UV yid TIpOcwPLVh
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EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong g d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TIPAYHATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avaAoya e Tov TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno to €i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

Sovnioelg oo eAdxioro!

*  Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVES OE Aoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapuélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

*  AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
e\eyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLETE.

* Na dopdate yavTia.

* Na dopdte yuaAld Kat wtoaoTtideg.

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

H cuokeun napadidetal xwpig prarapieg
Kal Xwpig poptioTi!

Mpoooxn! ‘OAeg ol emdpueveg epyacieq
HovTapiopatog Kat pubuiong va yivovtat
XWwpig pratapieq — kivéuvog tpavpatiopov. Na
XPnolporoLeite yavTia.

5.1 ZuvapuoAdy”non Tou TIPOCTATEVUTIKOU
KAAUPHATOog (E1K. 3)

2TPWETE TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA (15)

ano KATw oTnV urtodoxr kal achaliote

TO e TIG Bideg (28) ZtnV KATW TIAEUPA TOU

TIPOOTATEUTIKOU KAAUHATOG TOU VIATOG (ap.

13) BpiokeTal yla TNV AQUTOUATN PUBLLOT TOU

VNHATOG €va paxaipt (ap. 14). To paxaipt Slabétel

Hia ipooTateuTikn Tawvia (ap. 14a) Tou Tpemnel

va apaipedei TipLv TNV Evapén tng epyaciag.

5.2 Movtald mpocOeTng XelpoAapng (€ik. 4-5)
Na xpnolpoToLeite TO CUPTAPASISOUEVO
e0WTEPIKA EEAYWVO KAELSI (EIK. 2/ap. 29) yla TN
OUVAPUOAGYNON/ATOGUVAPOAGYNON 1) YLd TO
AQCKAPIOPA/ODIEL0 TNG TIPOCOETNG XELPOAARNG.
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ZeBdwoTe TNV TAUPIKT) Aapr) odrynong (ap.
16b) anod v nmpocbetn xelpoAapn (ap. 16).
TomoBeTroTE TIAAL TNV TIPOCOETN XEPOAAR

(ap. 16) oto otnptypa (ap. 5). Baite ) Bida g
XEPOAAPNS (ap. 16a) otn Aapr) 0driynong (ap.
16). BlbwoTte TV Agupikn) Aafr) odrynong (ap.
16b) otabepd otV Aapn) odriynon.

Avdaloya [ Tn XPrion KIopeite va PETATOTOETE
v Aafn) odnynong pe Aaokdplopa tng Bidag
NG AaBng 1 va aAAdEeTe T kAion (3 Babpideq).
BidwoTte ) Bida Aang mptv TN Xprion Ing
ouokeung. Mmopeite va kpatdte kal va odnyeite
N ouokeur| and Tnv TAeuptkn Aapry odrynong.

5.3 TomtoO£1N 0N TOU KOVTAPLOU 081)ynong
(ewk. 6)

TomoBeTroTE TO KATW KOVTAPL 0driynong (9)

OTO EMAVW KOVTAPL 08riynong (6). BlbwoTte tov

oUVOEGO (7) OTO EMAVW KOVTAPL 081)ynong pe

TO A& AL aodaAeiag (8) 0To KATW KOVTAPL

odnynong.

5.4 Agpaipeon/TomoO£Tnon TG Hovadag
KOTIN |G TOVU VIMATOG (ELK. 7)

Ynodegn: And 10 EpYOOTACLO N CUCKEUT| EXEL

TIPOETOIHAOTEL Yla AELTOUpYia pe Viua KOTmG.

Mpoedomoinon! Mpooéxete yla va punv

TPAUMATIOBE(TE [e TO paxaipl KOG Tou

VNHATOG.

a) AdapéoTte TN Hovada kormg vrjuatog Ma
MEAAOVTIKT) XPrion oav BeploTrpL TIPETEL Va
adalpebei n povada kormg vrpatog. Migote
TOV HOXAO akivntoroinong (12) mpog ta
EUTPOG KAl OTPIYPTE CUYXPOVWG TN Hovada
Kot g vrjnatog (C) Tpog Tnv katevbuvon ,a
UEXPL VO KOUUTIWOEL O HOXAOG. MNeploTtpeWTe
TNV Hovasda KoTmG TOU VAUATOG TIPOG TNV
KatevBuvon ,a“ yla va adalpebei ano tov
a&ova Tou Kvntrpa.

b) TomoBgtnon g Hovadag KoTrig Tou
vrpatogia HeAAOVTIKY) Xprion oav KOPTn
UITopVTOUpag va TotoeThei n povada
KOTING TOU VNUATOG. MigoTte ToV HOoYXAD
aknroroinong (12) mpog ta eumnpog Kat
oTPIYTE CLYXPOVWG TN LOVASA KOTIAG
vnuatog (C) mpog tnv katevbuvon ,a“
HEXPL VO KOUUTIWOEL O HOXAOG oToV Afova.
2TEPEWOTE TIEPLOTPEPOVTAG TNV Hovada
KOTIN|G TOU VILATOG HE TO XEPL OTOV
Aa&ova Tou kivntpa. EAEyETe dv adov
adriooeTe eAeVOEPO TOV LOYXAO aoPAAloNg
TIEPLOTPEDETAL EAEVBEPA N LOVASA KOTIG
TOU VAMATOG. 2€ avTiBeTn Tepintwon
adnote va eAeyxOel o pnxaviopég arod
eld1kd TeXVI.

«
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5.5 MpooTaTeEUTIKO KAAUPUA Yia Xprion HE
paxaipt (€1k. 8)

Mpocoxn! Katd v epyacia pe paxaipt

Tpémel va apalpedei To kAAUUUA TIpooTaciag

Tou vnpatog (13). MpooéxeTe yla va unv

TpaupaTIoBEiTE PE TO paxaipt KOG Tou

VIHATOG.

Apxiote 01O TTAAL KaL TUECTE TIG PUTEQ

aopaAiong (F) m.x. pe éva katoaBidl TipooeKTIKA

TPOG TA HECA TPARWVTAG OLyd-otyd TO KAAUUA

mpooTaciag Tov vruarog (13).

5.6 MpooTaTeUTIKO KAAUMHA Yia XPTion HE
vijpa Kotmg (€1K. 8)

Mpoooxn! e epyaoieq e TO VA KOTMG

TPETEL Va ToTtoBeTNOel TO KAAUMUA TNG Hovadag

Kotm§ Tou vrjuatog (D). Mpooéxete yia va

MNV TPAUUATIONEITE |IE TO Hayaipl KOTIMG TOU

VNHATOG. ApXioTe 0TO TIAAL KL TILEOTE TIG HUTES

aopaiiong (F) Tou mpooTaTeuTikoU KAAUUUATOG

TOU VNHATOG TIPOG TA HETA.

5.7 TomoB€tnon/adaipeon Touv paxaipiov

H ToTt00£TNon Tou payalplov TiPOoKUTITEL aTTO TIG

elkoveg 9a-9f. MNpoogkte To avaAuTtiko oxedlo 9g.

* To paxaipt (21) propei va xpnotporonOei
Kat ard Tig Svo MAeUpES (SimAeupo). Eav
eival EAATTWHATIKO, TTAPAROPDWHEVO, SEV
KOBeL KAAA 1) eival pOapuévo TIPETEL va
avTiKataotaei.

®  3Ta AKpa TOU paxatplov Bpiokovtal
TIPOOTATEUTIKA KAAUHUATA (21a) TIoU TIpETIEL
va apaipebouv TpLv T Xprjon. Metd
Xpnon, katd t GuAagn kat Tn petadopd va
EavaromoBeTnOouv

* Na xpnouoroleite povo payxaipta g Einhell
mov avapepovtal oto dddlo MNMapayyeAia
AvtaAiakTtikwyv. Kivéuvog! EEaptripata
AAAWV KATAOKEUAOTWY UTOpPEL va givat
emKivéuva oTn Xprion Kat va TiPoKAAECOUV
00BaPOUG TPAUKATIOHOUG KAl 0OBAPES
BAGBEQ TNG CUOKEUNG.

MNpoeidoroinon! Mpooéxete yla va pnv
Tpaupatiobeite pe To paxaipt.

a) TomoB€tnon Tou paxaiplov

2nUavTiko! Edv katd Tnv amocuvappoAdynon
TOU ArooTATn Tou Bpioketal HeTa&y Tou
Haxalplov kal Tou TePIBARLATOG TOU KIvnTrpa
(avaAuTtiko ox€dlo 9g), Byel amo tov agova Tou
Kwntipa (M), TomoBetoTe To OTWG daivetal
oTo 0X€810 MAvw OToV AEova TOU KIvnTrpa.
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1. TomoBetrote To paxaipt (21).

2. HmAdka miieong (23) va tornoBeTnOei pe v
PnAdTEPN AKPN TIPOG TO Haxaipt (AVAAUTIKO
ox€dlo 99g).

3. TomoBetnoTe EMAVW TO KAAUMUA TNG TTIAAKAG
Tiieong (24).

4. Bdwote 10 eEdywvo ma&adt M10 (25).

MNpoeidoroinon! Ma Adyoug acdaieiag
Ta avtoaodaAifopeva ragudadla va
XPNolpoToloUvTaL TTAvTa Hévo pia popd.

5. TMéote Twpa To HOXAO aohAAlong (EIK.
7/ap. 12) kat acdpaAiote Tov aova Tou
Kivnmpa. 2pi€te to e§aywvo magadl pe o
TIOAUAEITOUPYIKO EpYaAEio (22).

6. EAéyEte edv To paxaipt (21) meplotpédeTal

eAelBepa OTAV APr)OETE TOV LOYXAD
aodaAlong. Ze avTiBeTn Tepintwon adrote
va eAeyxBei o unxaviopédg anod edikd
Texvim.

To kdAuppa NG TAAKAG Ttieong (24) kal 0 KUKAOG
oTO payaipt (21) pémnel katd TV TomoBETnon va
Bpiokovtal og idla Beon (BA. ek. 9f). Ze avTiBetn
TePIMTWON €XEL YMOTPNOEL TO Laxaipt ard

NV NMAdKa Ttieonq kat Bpioketal otn peon. To
Aaokdpete TIAAL Kat To BAdete owWOTA.

b) Adaipeon Tou paxaipiov

Mieote Tov poyxAd aoddaAlong kat acpaiiote
Tov A€ova Tou KvnTrpa. ZeRI6WoTe To EEAYWVO
TagAsL kal adalpeoTte To KAAUUMA TNG TIAAKAG
rtieong, TNV TTAAKA Tiieong Kat To Jaxaipt KOTmg.

Na eAEyXETE TN OCUCGKEUN TIPLV aTtd KABE
0€on o€ Aettoupyia:

® Ayoyn KatdoTtaon TwV CUCTNUATWV
aodaAeiag Kal TOU KOTITIKOU CUOTIHATOG.
KaAr otepéwon 6Awv Twv BOWTWV
OUVOEOUWV.

Eukivnoia OAwV Twv KIVOUUEVWV
efaptnudTWV.

Mpoooxn! Aovrjoelg Katda Tn Aeltoupyia pe
Haxaipt

Edv katd Tnv Tomob£Tnon tou paxatplol oe
OXEOM LE TN AELTOUPYIA LE VA TIAPOUCIAoTOUV
ONUAVTIKEG Sovnoelg, Sev Exel TomoBeTnOel
OWOoTA 0N péon To paxaipt. ATievepyoriomote
AUEOWG TN ouokeun). AdalpeoTe Tn/TIq puratapio/
£G Kal EavaToToBETHOTE TO paxaipl OTwWg
TIEPLYPADETAL TTLO TIAVW.

Mpocoxn! ‘Eva paxaipt ou dev eivat
TOTIOBETNUEVO OTN €O, dnoupyel BAABRN TNG
OUOKEUNG!

‘Eva $pOapuévo paxaipt peTeL va
avTikataotabei anod kavouplo (BA. edddlo 7.5.)

5.8 Xprion g {wvng petagpopag
Mpoocoxn! Katd tv epyacia va popdte mavta
NV cuprnapadidopevn {wvn Petadopdg (Eik.
2/ap. 20). Mn xpnotoroleite pdabetn {wvn
petadopdg. Na arevepyoroleite avta
OUOKEUN TIPIV AaoKApeTe TN {wvn HeTadopds —
kivduvog Tpavpatiopov!

1. (Ek.10a) ZtepewoTe TO EAATNPIWTO
KAgiowo (elk. 20a) oTo oTNPLyHa {wvng (ap.

4).

2. (E.10b) Nepdote ™ {wvn (ap. 20) mavw
aro ToV WHO.

3. (Ew.11) H lwvn petadopdag SlabeTel

KAeioo aopaAeiag. Eav xpelaotei va
OKOUWTTNOETE KATIOU YPTiyopa T CUCKELN),
TEOTE TOUG YAVT{OUG PeTAED TOUG.

(Ek. 12) PuBuioTe 10 urkog g {wvng
HeTadopdq £TOL WOTE 1 KEPAAR KOTING

TOU VNHATOG va gival TIapdAANAn pog To
€6a¢0g. Na va SlaToTWoETE TIoLo gival To
16aVIKO MNKOG, KAVTE HEPIKEG KIVNOELG XWPIG
va BAAETE UMPOCTA TOV KIVNTAPA.

5.9 TomoB£1non Twv unarapwv (k. 13)
2PWETE TIG Uratapieq oTnV yla TO GKOTIO AUTO
TIPOBAETIONEVT UTIOSOXTY) Yl Mrtatapieg (€1K. 2/
ap. 1). MOALG prtel péoa n pratapia akovyetal
éva KA. Ma v adaipeon g purnatapiag mieote
TO TANKTPO aodpdaAlong (ap. K) kat tpapn&te ™
pratapia pog ta EEw.

Ynodeign!

Na xpnotporoteite pdvo pnatapieq pe ida
OTABUN KAL TIOTE N ouVOUALETE YEUATES KAl
Hiooyepateg urtatapieg. Na ¢optiete mavta kat
TIq SV0 unatapieg ouyXpPoOvwS.

H o advvaun pratapia opidel TV Slapkela
Aettoupyiag Tng ocuokeungq. Mpiv T Aettoupyia
TPETEL 0L SUo Pratapieg va eival TANpwg
OPTIoUEVEG.

5 10 do6pTioN TNG prtatapiag (eik. 14)

. Adalpéote TN Hovada amo Tn CUCKEUT).
Ma To okoTd AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aodaAlong.
JUYKpIVETE €AV 1) TAOT TIOU AvapEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL i€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou poptiotn otnv mpida. To
npdotvo LED apyiCel va avaBoofrvel.
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BdAte ) pnatapia mévw otov GopTioTh.

210 edadlo , EvdelEn dpoptioth“ Oa Bpeite
rivaka Pe TIq Enynoeig Tng EvoeiEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) diapkela TG popTiong Uropei va
Ceotabei Aiyo 0 oucowpeutnig. MNMpodkeltat yia KATL
PUCLONOYIKO..

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

edv urtdpxel agoyn emnadr| oTiq EMAPES
PopTiONG.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

KOl TNV HoVASa TOU CUCCWPEUTH.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

lMa peydaAn didpkela {wng g Hovadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKALpn
enavadopTion NG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival oiwodNToTE AMaAPAiTNTO EAV
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon TG
OUOKeUNG 0ag. Moté punv ekdopTifeTe TANPWS
N povada Tou cucowpeutn. Autd Ba eixe
oav ouverela pia BAAPn g povadag Tou
ouoowpeut)!

Ma cwoT anocToAn va ETIKOLVWVI|CETE HE
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv armoctoAn 1 anéppidn pmarapiwv
1 GUCKEUWV Unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
WOTE va amodpeuxOei Eva BpaxUKUKAWHA 1
nupkayia!

5.10 'Evée1gn SuvapkotnTag Tng pnarapiag
(ewk. 15)

Mi€oTe TO TANKTPO Yla TNV EVOELEN

SuvaukétnTag Tng pratapiag (ap. H). H

evdelEn Suvaukotntag (ap. F) oag deixvel tnv

katdotaon ¢optiong Tng pratapiaqg pe 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H uratapia €xel poptiotel MANPWS.

Avapouv/et 2 1 LED:
H uratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBooprvel €va LED:
H pratapia eivat adela, poptiote Tv.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATd TN CUCKEUN)

Kat adpnote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiov. Eav enmavanapouctaotei To opaAua
TOTE O CUCCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpgaTe TN Hnatapia
aro TN ocuokeur). Mia eEAATTWHATIKNA prtatapia
Sev gival dSuvatdv va emnavaypnoloromeei n va
enavadoptioTei!

6. XEPIOMOG

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIG VOUIUES
Slatdgelg Tou Kavoviopou Hxompootaoiag, mou
evoEXOUEVWG Va SladEPouv arod TOTO o€ TOTIO.

Kivduvog! Katd tv epyaocia mpémel va sival
TOTIOBETNEVO TO TIPOOTATEVUTIKO KAAUWUA.

6.1 Evepyomoinon kat anevepyoroinon
NG CUCKEUNG, pUOULOT TOU aplOpou
oTPOPWV (€LK. 16)

Evepyomoinon

2rpw&Te TO CVOTNUA dPAYNG KATA
€VEPYOTIOINONG TIPOG TA EUTPOG (ap. 3)

KOL TILEOTE TOV SLOKOTITN EvepyoTToinom/
artevepyoroinong (ap. 2). Adpou apyioel va
AELTOUPYEL N CUOKELT| UTIOPEITE VA adrioeTe
eAeVBePO TO cuOTNUA PPaAYNG.

Amntevepyoroinon
Adriote eAelBepO TOV SlakdTTTN evepyortoinong/
aTIEVEPYOTIOINONG.

PUBuIoN aptdpov cTtpodwv

2npw&Te TOV SlaKoOTTN (ap. 26) oTtn Bgon ,1¢
= > XOUNAOG aplOuog oTpodwv, HeYaAUTEPN
Slapkela Aettoupyiag pratapiag.

2npw&Te TOV SLaKOTTN (ap. 26) 0T B€on ,2¢
=> UPnAd6g aptBpog oTPodwV, CUVTOUOTEPN
Slapkela Aettoupyiag prarapiag.

6.2 Yodei&elg yia v gpyacia

1. Na amevepyoroleite T cuokeun, va Byalete
N Mratapia Kat va eAEYXETE T CUOKEUN yld
®O0pEG 1 PAGBES.
- META TNV entadn pe EEvo avTikeipevo
- TavTa, 6Tav apxidel va TaAavteveTal
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Tiepiepya (amnatreitat AUecog EAEYX0Q).

Na xpnotporoleite Tn cuokeur OVO PETA
ano emokeur| Tng atiag. Eav dev evrorioete
Vv attia yla Ti§ SOVNoELS, ETIKOVWVAOTE

UE TO TUAUA EEUTINPETNONG TIEAATWV Kal
adnoTe va Yivouv oL anapaitnTeS ETIOKEVES.
Edv oTn ouokeur) UIAPXEL KOTITIKO Vud,
TOTE UTIAPXEL OTO KAAUMUA KAl €Va paxaipt
yla TNV Kot Tou vrjpatog. MNpooéxete ta
SAKTUAAG 0aG yla Va Unv TPAUUATIODE(TE.

Mptv TN Xprion TG CUCKELNG SOKIUAOTE OAEQ
TIq LeEBSSOUG epyaciag pe ofNoUEVO KivnTripa
Kal Xwpig pratapia. Na KOBeTe e To vrpa Tnv
XAON povo otav eival oteyvr). Otav Ta Xépta
£XouV YnAwoel, TpETEL va kéBovTtal Babundov
(ew. 17).

EmékTtaomn Tov vijparog kormg (k. 18)
Kivéuvog! Mn xpnolporoleite petaAAikd cuppa
1 LETAAAIKS CUPUA LE TIAAOTIKO Havdua 0To
TNvio VAPaTtog. AUTO UTOpPEL va TIPOKAAETEL
00BapoUG TPAUUATIONOUG OTO XPTOTN.

H pnxavn uropvtoupag xoptou SIaBETeL

£Va NUIAUTOUATO CUCTNUA ETIUNAKUVONG TOU
vnpatog (autéparto cvotnua). Me kdbe XePLONO
TOU NULAUTOUATOU CUCTNLATOG ETIUKUVONG
TOU VNHATOG, HOKPAiVEL AQUTOUATA TO VAU,

£TOL WOTE VA KOPBETE TO YKAJOV 0aG TIAVTA UE

TO oWOTO PAPSOg KotmG. Ma TNV emékTaon

TOU VNATOG KOTING adrioTe TO HOTEP va
AEITOUPYNOEL OTPODWV AKOUNTNOTE TO TINVIO
TOU VNHaTog 0To £€6a¢0og. To vrpa enekTeiveTal
autépara. To paxaipt oTo TPOCTATEVTIKO
KAAUMUA KOBEL TO VIIA OTO ETUTPETIONEVO UNKOG.
MapakaAoUpe va Tipooexete 0TL N PpOopd Tou
VIHATOG AUEAVETAL [IE TO CUXVO XEIPLOUO TOU
OUCTHATOG ETIUNKUVOTNG TOU VI HATOG.

Yrodeign: EQv xpnoLLoTIOmOETE YIa TIPWTN
dopda TN Pnxavn oag, Uopei va Kottei To
EVOEXOMEVWG TIEPLOCEVOV KAl TIPOEEEXOV AKPO
TOU VNHATOG artd TNV AQUA TOU TIPOOTATEUTIKOU
KOAUPPATOG. Edv katd v pwtn Xprion
Aeltoupyiag To vrjua gival TIOAU KOVTO, TILECTE
TO KOUWTIL 0TO TINVIO TOU VAATOG Kal Tpafni&te
TO Vrjua duvatd mpog ta €Ew. Me TV Tpwtn
€KKivnon koBeTAl AUTOUATA TO VLA OTO I6AVIKO
MrKOG.

Me pia Bouptoa 1) KATL TTAPOWOLo va
ATIOMAKPUVETE TAKTIKA Kl TIPOOEKTIKA OAA TA
UTTOAEIUUATA XOPTWYV OTNV KATW TIAEUPA TOU
TIPOOTATEUTIKOU KAAUMHUATOG.

Aladopeg pébodol kotmg

Edv €xel ouvappoAoynBei cwoTd n cuoKeun,
KOBeL ayploxopta kat YnAo ypaoidt oe
Sduompoofara onueia, OTwg T.X. KATA URKOG
TIPACLWYV, TOIXWV Kal BepeAiwV, aAAd kal yUpw
arno 6évdpa. Mmopei va xpnotuoronBei kat

yla 6€plopa Kal yia KaAUTEPN TIPOETOLLATIA
NG BAAoTNONG €VEG KNTIOU 1 yla KaBaplopd
OPLOMEVNG TIEPLOXNG HEXPL XOUNAG 0TO £€5a¢0og.

MpocégTe: AKOUN KAl e TIPOOEKTIKT XPTioN

TO KOWIUO KOVTA 0€ BgUEAL, TIETPLVOUG 1)
TOIUEVTEVIOUG TOIXOUG KATL. cuvemnayetal ¢pOopd
TOU VNHATOG TIAVW ATIO TO KAVOVIKO PETPO.

Koypo propvroupag / O€pilopa

KwrioTe T ouokeun oav Spemdavi arnod TAeupd
o€ Aeupd. Na kpaTdTte To TNVio TOU VAUATOG
navta rnapdAAnAa pog 1o £dadog. EAEyETe
TNV TIEPLOYT] KAL TIPOCSLOPIOTE TO ETOVOVEVO
UYog kotmg. Odnynote kat SlatnprioTe To
TNVio VAUATOG 0TO ETIIOUOUUEVO UWOG yia
opodpopdo kOWIUO (elk. 19).

XapnAé kOYipo prmopvtovupag

Na kpatdte Tn cuokeur| pe eAadpld KAion
MIPOOoTA 0ag, £TOL WOTE 1) KATW TIAEUPA TOU
Tnviou Tou vrpaTog va Bpioketal mdvw and To
€860 0g Kal TO VI|a va TIETUXAIVEL TO CWOTO
onpeio kormg. Na kopete mavTa 1pog TV
KaTeuBuvon Pakpld arnod To cwpa oag. Mnv
TPAPBATE TN GUOKEUT TIPOG TO HEPOG OAG.

Koypo kovta oe ppakTeg/OepéAa

Katd to koWo va mAnotalete apyd oe GpaKTeg
anod ovppa 1} EVAO, o€ TIETPLVOUG TOIXOUG KAl
BepEALA YIa va KOBETE KOVTA TOUG, XWPIG OHWG
Va KTUTIATE [IE TO VIa 0To gumnodio. Edv to
VrHa €ABeL o€ eTtadn TL.X. e TIETPEG, TIETPLVOUG
Toixoug 1) Bepélla, Ba pBapei Ba Eedtioel. Eqv
TO VI KTUTTNOEL TTAVW o€ GPAKTN, Ba KoTtel.

Koypo yupw amé sévipa

Edv k6Bete yupw amd &€vipa, va ta ANoLaleTe
apyd yla va unv €ABeL To vrjua o enadn e Tov
KopO. Mnyaivete yUpw armod To §€vipo KoBovTtag
ano aplotepd 1pog ta Se&ld. Na mAnoladete
ypaoidlL 1) ayploxopTa pe TN JUTN TOU VIUATOG
Kal SWoTe 0TO TNVIO TOU VAUATOG eAAdPLa kAion
TPOG TA EUMPOG.

Mpoeidomoinon: Na eiote e§alpeTikd
TIPOOEKTIKOL OTIG epyacieg Bepioparog. Katd
SldpKela TNG epyaciag oag va Tnpeite eEAAxLoTn
arootaon 30 HETPWV PETAED XEPLOTN Kal AAAWV
TIPOCWTWV 1) {WWV.
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NAnpeg 6€pLopa

Katd to 6€plopa koBete OAN TN BAAcTNON
HEXPL XAUNAA KATW. AWOTE OTO TINVIO VIUATOG
KAion 30 polpwv Tpog ta de€ld. BaAte

Aapn otnv embupovpevn Bgon. NpooéEte Tov
AUVENUEVO KiVOUVO TPAUHATIONOU KABWG Kal TOV
Kivduvo VAIKWV {npiwv amo ekadevdovi{opeva
avTikeipeva (T.X. TETPEQ) (K. 20).

Mpoeidomoinon: Mnv arnopakpUVeTe Pe TN
ouokeun avTikeipeva and meodpduia KAT.!

H ouokeur| autn eival éva loxupo epyaleio kat
UTopel va ekodeVOOVIoEL UKPEG TIETPEG KAl
AAAa avTikeipeva 15 pétpa Kat eplocoTePO
TIPOKAAWVTAG £TOL {NMIEG O€ AUTOKIVNTA, OTITIA
Kat rmapadupa.

Mpévicpa
H ouokeur] dev eival KATAAANAN yla IpLOVICHA.

MmAokdapiopa

Edv to payaipt prAokdpet AOyw Tuxvng
BAGoTNONG, OPRrOTE APECWS TOV KIVNTTPA.
AnaAAGETe TN cuokeur) arod Ta XOpTa Kat KAadLd
TIPLV TNV ETTAVOAEVEPYOTIOIOETE.

Antopuyn avtikpouvong

Katd v epyacia pe To paxaipt kotmg veiotatat
Kivduvog avtikpouong, 60Tav KTUTNOETE UE TN
OUOKEUN o€ eUMOdLa (KOpUOG SEVTPOU, KAASI,
pila évtpov, meTpa ) apdola). H cuokeun
ekodevdovIeTal 0TNV TIEPITTTWON AUTH AvVTiBeTA
TPOG TNV KatevBuvon Tou epyaieiou. Autd
MITopel va 0dnyroeL 0NV anWAELL TOU EAEYXOU
emti TNG unxavng. Mn xpnoluotoleite To paxaipt
KOVTA o€ PPAKTES, LETAAAIKOUG OTUAOUG,
TETPEG 1) BepENLa.

Ma va kOYeTe TIUKVA KAQSLA TTdpTE TN B€on

Tov e&nyeitat otnv €ik. 21 ywa va anodpuyete
eVOEXOEVES AVTIKPOUOELG.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ™ GUAAEN, ATIEVEPYOTIONOTE TN CUOKEUN
Kal apalpEoTe TN Unatapia.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIOMOV KAL TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
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He éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).

®  uvIoTOUUE va KaBapileTe Tn CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAbe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrtd avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati Sev arokAeieTal va KataoTpEWouv TV
emipavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

®  ATOUAKPUVETE TIG EVATIONETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUMUA e pia BovpToa.

7.2 AVTIKATAOCTAOT) TOU TINViou VIIHATOG

Kivéuvog! Adpaipeon Twv pnatapiwv!

1. eK. 22: X¢i&te TO TMEPIBANUA TOU TIMViou
TOU VNHATOG oTnV eripavela pe ,M“ kat
oTNV anévavtl empavela LeTagL Toug Kat
adalpeoTe To KAAUUUA TOU TiVviou.

2. Adaip€oTe TO ASELO TINVIO TOU VIUATOG.

3. elk.23: MepdoTe TIG AKPEG TOU VIATOG TOU
VEou Tnviou To kabéva péoa armod pia orm (P)
TOU KAAUMATOG TOU TNViou Kal adprioTe To
VA va TIpoeEexeL Tiep. 22 cm.

4. TI€oTe TIAAL TO KAAUMA TOU TIMViou 0To
TePIBANUA TOU TINVIOL TOU VI IATOG.

Me Tnv TpwTn eKKivnon kOBETAL AUTOUATA TO
V1A 0TO 1OAVIKSO PRKOG.

Mpocoxn! Ta ekopevdovi{opeva
TUMATA TOV VAUAOV VIJHATOG MTIOPEL va
TIPOKAAEOCOUV TPAVHATICMOUG!

7.3 AkOvioua TOV paxaiplol Tou
TIPOCTATEVUTIKOU KAAUMUATOG
To paxaipt TOU TIPOCTATEUTIKOU KAAUKUATOG
(elk. 2/ap. 14) propel va auBAUVeL pe To
Slaotnua Tou Xpovou. Eav diamotwoeTe KATL
TETOL0, EEPLOWOTE TIG BideG We TIG oToiEg eival
OTEPEWEVO TO HAXAIPL TOU TIPOCTATEVUTIKOU
KOAUMOTOG OTO TIPOOTATEVUTIKO KAAULUAL.
2TEPEWOTE TO Haxaipt pe peyyevn. Tpoxiote
TO paxaipt pe TAake Aipa kat poog€te va
Slatnpnoete T ywvia Twv dkpwv kormg. Na
Alpapete PdVO TIPOG Hia katevbuvon

7.4 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvIrpnon.
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7.5 MNapayyeAia avTaAAaKTIKWV: * Na xpnoloroleite pootacia petadopdg
Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va yla HeTOAAKA doxeia katd Tnv petadopd Kat
avadépete Ta €ENG: arobrikeuon.

® TUmog TNG OCUCKELNQ
®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUOKEUNG 10. B}\dpgq
®  AplOudg avTaAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIG 1oXVOVOES TIMEG Kal TIANPOdOPIES H cuokeur] 5ev A&LTOUPYEI:
otnv lotooeAida www.Einhell-Service.com EA&YETE €4V 1) MITATAPIa ival GOPTIOHEVN
) o Kal eav Aettoupyei 0 popTioT§. Edv maporo
AVTAAAQKTIKG TNVio VALATOG TIOU UTIAPXEL TAOT] 5€V AEITOUPYEL 1 GUOKEUT],
ap. eidoug: 34.051.03 oTelATE TO O £va amod Ta avadepOUEVa TURHUATA
AvtaAAakTikd paxaipt Ap. eidoug: 34.050.82 €EUTINPETNONG TEAATRV.
To vijpa oTipw)VETAlL OTO TIEPIBANLA TOU
8. AilaBeon ota amoppippara Kat Tmviou
srtuvaxpnclponoincn Edv to vripa 6Tav akOUUTAOEL O AVTIKEEVO
(Tt.X. 6plo TTAPTEPLOV) OTIPWXTEL ECA OTO
H cuokeun BpiokeTal o€ pia cuokevacia Pog nsp’iB)\nua Tou V"],WTOQ’ 018 n KQTe"’eUYOW Tou
anoduyr MUKV KaTd T HETadopd AUt N TUALyHaTOG TOU vrjuatog Sev eival cwoTn).

ouokevaoia aroteAeital anod MPWTeS UAES

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal anod Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTTpETETAL

n anéppuPn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV 0TA
OIKIOKA amoppipaTa. ZwoTtr anodppudn eivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAANOYNG
LETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAa&N kai petagdopa

Adaipéote TG uratapieg. Na Siatnpeite
OUOoKeUn Kal Ta a&ecoudp TNG o€ OKOTEWVO,
oTEYVO XWPO, XWpIQ tayeTo. H 1davikn
Beppokpacia eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUTN TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

H ouokeun pmopei va kpepaotei arnod To
EVOWUATWHUEVO OTHAPLYHA TOiXOoU (K. 24/ap. L).

®  Na KpaTdte TN CUOKEUT| TIAVTA LE TO €va
XEpPL arod TN XEPOAAP) Kal e TO AANO XEPL
anod tnv MpocheTn XelpoAafr). Mn kpatdate
TN OUOKEUN Ao To KAAWSLO.

* Na aoodalilete Tn cuokeur| Katd oAiocdnong
ATav TNV LETADEPETE |E AUTOKIVNTO.

* Ta mn petadopd va XPnoLoToLeiTe TNV
TPWTATUTIN cuoKevaaia.
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11.’'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Kokkivo LED

MNpaocwo LED

Znpacia kat pEtpa

arevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrivel

EtopémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Unatapia oe Asttoupyia Taxeiag
Poptiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov
PopTio.

Yrodegn! AvaAoya pe Tnv uttdpxovoa Gpoption n
TIPAYMATIKY) Sidpkela ¢ 'poTiong propei va SladEpel amnod
QUTRAV TIOU avaypadeTal 0To GopTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyorompévog

H pniatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag pexpot v
TIAT PN OPTLON.

Adnote T pnatapia Tepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
PopTIOTN.

Ti mpénel va KAveTe:

Adaipeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOoxN PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O dopTioTNq BpiokeTal 0T AETOUPYia YLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTifeTal Tio apyd Kat
Xpewadetal TeplocdTEPO XPOVO. AuTd propei va odeiletal
ota e&Ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG prarapiag dev KupaiveTal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia Tng prnatapiag dev kupaivetal ota I6avika
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va mepatwOei ) dtadikacia opTiong,
TIApOAA AUTA UTTOPEL va CUVEXLOTEL N GOPTION TNG
uratapiag.

Avapooprvel Avapooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) A€oV 1 dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavapopTioTEL.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyoromnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1 TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adalpeote T unatapia kat GUAAGETe Tnv autn ) 1 nueEpa
o€ Beppokpacia dwpatiou (rep. 20° C).

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 176

-176 -

27.06.2024

10:06:28



Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTLATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpyaAeia Kal TI UIaTapieq oTa amoppippaTa Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2Updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikd pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN heTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBvikd dikalo Ta axpnoTta NAEKTPIKA epyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOWIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 e TIEPITTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV VA €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal TNV avBpwrivn uyeia.

H avatinwon 1) omolacdnmote AAANG Hopdrq avamapaywyr) TG TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AITOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me eridpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV.
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT) AUTY) TA aKOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV $Bpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa
DdBepdueva eEaptnpata* Mnatapia, urtodoxr) TMviou Tou VAHATOG
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mnvio tou vrpatog, paxaipt, Nua
EAeigelg

* §ev CUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 € TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypaete e akpifela To opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr| KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLIACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia apaTNPEITAL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meprypdete autn tn SucAetoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao das placas de adverténcia no

aparelho (figura 25):

1. Aviso!

2. Antes da colocacdo em funcionamento leia o
manual de instrucoes!

3. Use 6culos e capacete de protecéo e pro-

tecao auditival

Use calgado firme!

Use luvas de protegéao!

Mantenha o aparelho protegido da chuva ou

da humidade!

7. Tenha em atencéo as pecas projetadas.

8. Adistancia entre a maquina e pessoas e ani-
mais tem de ser de, pelo menos, 15 m!

9. Perigo de impulséo para tras!

10. Nao utilize discos de serra.

o ok~

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Este aparelho néo pode ser utilizado por cri-
ancas. As criangas devem ser mantidas sob

vigilancia para que nao brinquem com o aparelho.

A limpeza e a manutengao nao podem ser efe-
tuadas por criangas. Este aparelho nao pode ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com conhecimento ou experiéncia insuficientes,
a nao ser quando supervisionadas ou instruidas
pela pessoa por elas responsavel.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Encaixe da bateria
Interruptor para ligar/desligar
Bloqueio de ligagao

Suporte da alga

Suporte do punho adicional
Barra de guia em cima

Peca de uniao da barra
Porca de capa

Barra de guia em baixo

10 Carcaga do motor

11 Carcaga da bobina

12 Alavanca de retencéao

13 Cobertura de protecéo do fio
14 Lamina de fio

14aCobertura da lamina do fio
15 Cobertura de protecdo

16 Punho adicional

17 Punho

18 Bobina do fio

19 Fio

20 Alga de transporte

21 La&mina de mata
21aCobertura de protecdo

22 Ferramenta multifuncoes

23 Placa de pressao

24 Cobertura da placa de pressao
25 Porca sextavada M10 autoblocante
26 Seletor de rotacdes

27 Estribo protetor da bateria
28 Parafuso M5 com anilha

29 Chave hexagonal

©CoOoONOOA~WN =

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macodes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.
e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
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® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Parte superior do rogador

Parte inferior do rogador com bobina do fio
Cobertura de protecao

Alca de transporte

Lamina de mata

Material de montagem

Manual de instruc¢des original

Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

Como foice elétrica sem fio (utilizagédo da lamina
de corte) o aparelho é adequado para cortar len-
ha fina, ervas daninhas espessas e mato fino.
Como rocador de relva sem fio (utilizagéo da
bobina do fio com fio de corte) o aparelho é
adequado para cortar relva, superficies verdes e
ervas daninhas finas.

Atencao! Devido ao perigo de danos fisicos para
o utilizador, o aparelho nao pode ser utilizado
para as seguintes tarefas: para limpar caminhos
ou para triturar partes de arvores e sebes. Para
além disso, o aparelho ndo pode ser utilizado
para aplanar elevagoes de terreno, como p. ex.
elevagdes causadas por toupeiras. Por motivos
de segurancga o aparelho nao deve ser utilizado
como unidade de acionamento para outras ferra-
mentas de trabalho ou jogos de ferramentas, seja
de que tipo for.

Perigo! N&o utilize nenhum tipo de arame metali-
co ou arame envolto em plastico na bobina do fio.
Tal pode originar ferimentos graves no utilizador.
Perigo! N&o utilize discos de serra.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacdo
é considerado inadequado. Os danos ou feri-

mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndao do
fabricante.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Lesodes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de prote¢a@o para p6 adequada.

e LesOes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecédo auditiva adequada.

® Danos a saude resultantes das vibragdes na
mao e no brago, caso o aparelho seja utiliz-
ado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

® Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
um vestudrio de protecao adequado.

4. Dados técnicos

TENSAOD .evveieeeeeeeceieee e 36Vd.c
Rotagles N ........oeriiiiii 5200 r.p.m.
Fio do circulo de corte ........c.cccuveeeeneeennns @43 cm
Comprimento do fio ......ccoeceeiiiiiiiiieceee, 6m
Diametro do fio ...cccvvveeeeieeiciieee e 2,0 mm
Lamina do circulo de corte .................. @25,5cm
Classe de proteGan ........cccceereerieeenverieeneeenens 1
PESO oo 6,3 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change (2 unidades)!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragcéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.
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Utilizacdo com fio de corte

Nivel de pressdo acustica L ,:............. 81,8 dB(A)
Incerteza KpA: ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica medido L ,:................
............................................................. 94,1 db(A)
Incerteza K& wvoveviieiieiiiics 2,02 dB
Nivel de poténcia acustica garantido L ,: ............
............................................................... 96 dB(A)
Utilizacao com lamina de mata

Nivel de pressao acustical , ... 78 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica medido L, ................
............................................................. 92,1 db(A)
Incerteza K, .oooeeeiiiiiniiccc 3dB

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcoes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho com fio de corte
Valor de emissé&o de vibracéo a, = 4,605 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho com lamina de mata
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 4,674 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagdo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
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® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

® Use equipamento de protecéo visual e au-
ditiva.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador!

Cuidado! Realize todos os trabalhos de monta-
gem e ajuste seguintes sem bateria —Perigo de
ferimento. Utilize luvas de protecao.

5.1 Montagem da cobertura de protecao

(fig. 3)
Empurrar a cobertura de protecao (15) a partir de
baixo no encaixe e fixar com os parafusos (28).
No lado inferior da cobertura de protecao do fio
(pos. 13) existe uma |amina para a regulagao
automatica do comprimento do fio (pos. 14). Esta
possui uma tira de protecao (pos. 14a) que de-
vera ser removida antes do inicio do trabalho.

5.2 Montagem do punho adicional (fig. 4-5)
Utilize a chave hexagonal fornecida (fig. 2/pos.
29) para montar/desmontar ou soltar/apertar o
punho adicional.

Desenrosque o punho guia lateral (pos. 16b) do
punho adicional (pos. 16). Coloque o punho adici-
onal (pos. 16) no suporte (pos. 5). Encaixe o par-
afuso de pega (pos. 16a) no punho guia (pos. 16).
Enrosque bem o punho guia lateral (pos. 16b) no
punho guia.

Se necessario, pode deslocar o punho guia
depois de soltar o parafuso de pega ou alterar a
inclinagao (3 niveis). Volte a apertar o parafuso de
pega antes de usar o aparelho. Pode segurar e
guiar o aparelho também pelo punho guia lateral.

5.3 Montagem da barra de guia (fig. 6)
Encaixe a barra de guia inferior (9) na barra de
guia superior (6). Aparafuse a peca de uniéo da
barra (7) na barra de guia superior com a porca
de capa (8) na barra de guia inferior.
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5.4 Remocao/montagem da unidade de fio de
corte (fig. 7)

Nota: O aparelho esta preparado de fabrica para

o funcionamento com o fio de corte.

Aviso! Tenha atencéo para ndo se ferir no gume

do fio de corte.

a) Remocéao da unidade de fio de corte
Para a utilizagéo posterior como foice elétri-
ca, a unidade de fio de corte tem de ser reti-
rada. Pressione a alavanca de retencéo (12)
para a frente e rode a unidade de fio de corte
(C) ao mesmo tempo na diregdo ,a“ até a ala-
vanca de retencéo engatar. Separe a unidade
de fio de corte do eixo do motor rodando-a na
direcédo ,a“.

b) Montagem da unidade de fio de corte
Para a utilizagéo posterior como aparador de
relva, a unidade de fio de corte tem de ser
montada. Pressione a alavanca de retencao
(12) para a frente e rode a unidade de fio de
corte (C) ao mesmo tempo na dire¢édo ,b“ no
eixo do motor até a alavanca de retengéo en-
gatar. Aperte bem a unidade de fio de corte
no eixo do motor, enroscando-a com a mao.
Verifique se, depois de soltar a alavanca de
retencdo, a unidade de fio de corte conse-
gue rodar livremente. Se tal ndo acontecer,
mande 0 mecanismo ser verificado por um
técnico.

5.5 Cobertura de protecao para utilizacao
com lamina de mata (fig. 8)

Cuidado! Ao trabalhar com a lamina de mata, a

cobertura de protecéo do fio (13) tem de ser re-

movida. Tenha atencao para néo se ferir no gume

do fio de corte.

Comecar pela lateral e pressionar cuidadosa-

mente os pernos de engate (F) para dentro, p,

ex., com uma chave de fendas, e retirar gradual-

mente a cobertura de protecéo do fio (13).

5.6 Cobertura de protecao para utilizacao
com fio de corte (fig. 8)

Cuidado! Ao trabalhar com o fio de corte, a res-

petiva cobertura (D) tem de ser colocada. Tenha

atengéo para nao se ferir no gume do fio de corte.

Comecar pela lateral e pressionar os pernos de

engate (F) da cobertura do fio de corte.

5.7 Montagem/remocao da lamina de mata

A montagem da lamina de mata esta represen-

tada nas figuras 9a-9f. Observe o desenho detal-

hado 9g.

® Alamina de mata (21) pode ser utilizada de
ambos os lados (lamina reversivel). Se a la-

mina de mata estiver danificada, deformada,
romba ou desgastada, substituir a mesma
por uma nova.

® Nas extremidades da lamina de mata existem
coberturas de protecéo (21a) que tém de ser
retiradas antes da utilizacéo. Estas devem ser
novamente inseridas apods a utilizagédo, para o
armazenamento e o transporte.

e Utilize apenas a lamina de mata sobressa-
lente da Einhell mencionada no ponto Enco-
menda de pegas sobressalentes. Perigo! Os
acessorios de fornecedores terceiros podem
ser perigosos, causar ferimentos graves e
danificar o aparelho.

Aviso! Tenha atencéo para ndo se ferir na lamina
de mata.

a) Montagem da lamina de mata

Importante Se, durante a desmontagem, a peca
distanciadora que se encontra entre a lamina de
mata e a carcacga do motor (desenho detalhado
9d) se tiver deslocado do eixo do motor (M),
coloque-a no eixo do motor, conforme mostrado
no desenho.

1. Encaixe a lamina de mata (21).

2. Aplaca de pressao (23) dever ser inserida
com o rebordo mais alto voltado para a lami-
na de mata (desenho detalhado 99).

3. Encaixe a cobertura da placa de pressao
(24).

4. Enrosque a porca sextavada M10 (25).
Aviso! Por motivos de seguranga, as porcas
autoblocantes s6 podem ser usadas uma
vez.

5. Prima a alavanca de retengéo (fig. 7/pos. 12)
e fixe o eixo do motor. Aperte a porca sexta-
vada com a ferramenta multifungdes (22).

6. Verifique se depois de soltar a alavanca de
retencéo a ldmina (21) consegue rodar livre-
mente. Se tal ndo acontecer, mande o meca-
nismo ser verificado por um técnico.

A cobertura da placa de pressao (24) e o circulo
na lamina de mata (21) tém de coincidir apds a
montagem (v. fig. 9f). Se ndo for este o caso, a
lAmina de mata escorregou da placa de pressao
e nao se encontra ao meio. Soltar novamente a
lAmina de mata e alinhar.

b) Remocao da lamina de mata

Pressione a alavanca de retencéo para a frente e
fixe o eixo do motor. Desenrosque a porca sexta-
vada e retire a cobertura da placa de pressao, a
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placa de presséo e a lamina de mata.

Antes de cada colocagao em funcionamento do

aparelho, verifique:

® Se os dispositivos de protegéo e de corte se
encontram em boas condi¢des e completos.

e Assento correto de todas as unides roscadas.

© Boa mobilidade de todas as pecas moveis.

Importante! Vibragdes no funcionamento
com lamina de mata

Se apdés a montagem da lamina de mata ocorre-
rem vibracdes significativamente mais fortes do
que no funcionamento com o fio de corte, isso
significa que a lamina de mata nao esta montada
ao meio. Desligue imediatamente o aparelho. Re-
tire a(s) bateria(s) e monte novamente a lamina
de mata como descrito anteriormente.

Cuidado! Uma lamina de mata que n&o é monta-
da ao meio danifica o aparelho!

Uma lamina de mata desgastada tem de ser sub-
stituida por uma nova (v. sec¢ao 7.5).

5.8 Colocar a alca de transporte

Cuidado! Ao trabalhar, use sempre a alga de
transporte fornecida (fig. 2/pos. 20). Nao utilize
uma alga de transporte adicional. Desligue semp-
re o aparelho antes de soltar a alga de transporte
— perigo de ferimento!

1. (Fig. 10a) Engate o mosquetéo (pos. 20a) no
suporte da alga (pos. 4).

2. (Fig. 10b) Coloque a alga de transporte (pos.
20) sobre o ombro.

3. (Fig. 11) A al¢a de transporte esta equipada
com uma fivela. Se for necessario colocar o
aparelho rapidamente sobre o chao, compri-
ma o gancho.

4. (Fig. 12) Ajuste o comprimento da alga, de
forma a que a cabeca do fio de corte passe
paralelamente ao solo. Para ajustar correta-
mente o comprimento da alca faga alguns

movimentos oscilatérios sem ligar o aparelho.

5.9 Montagem das baterias (fig. 13)

Insira as baterias nos respetivos encaixes da ba-
teria a esquerda e a direita (fig. 2/pos. 1). Assim
que a bateria estiver totalmente inserida, esta
encaixa de forma audivel. Para retirar a bateria,
prima a tecla de engate (pos. K) e puxe a bateria
para fora.

Nota!

Utilize apenas baterias com o mesmo nivel de
enchimento. Nunca combine baterias cheias com
baterias meio cheias. Carregue sempre as duas

baterias em simultaneo.

A bateria com um nivel de carga mais reduzido
determina o tempo de funcionamento do aparel-
ho. Antes do funcionamento, tem de se carregar
sempre integralmente as duas baterias.

5.10 Carregar a bateria (fig. 14)

1. Retirar o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador®, encontra-se
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores ndo carregar, veri-

fique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

e o carregador

® e o pack de acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!
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5.11 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 15)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-
de da bateria (pos. H). A indicacdo da capacida-
de da bateria (pos. F) assinala o nivel de carga da
bateria a partir dos 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéo

Respeite as disposic¢des legais que regulam a
protecao contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Perigo! A cobertura de protecéo tem de estar
montada durante o trabalho.

6.1 Ligar e desligar o aparelho, ajustar as ro-
tacoes (fig. 16)

Ligar

Empurre o bloqueio de ligacéo para a frente (pos.
3) e prima o interruptor para ligar/desligar (pos.
2). Depois de o aparelho estar a funcionar pode
soltar-se o bloqueio de ligagéo.

Desligar
Solte o interruptor para ligar/desligar.

Ajustar as rotacoes

Empurre o interruptor (pos. 26) para a posi¢cao ,,1*
=> rotagdes baixas, maior autonomia da bateria.
Empurre o interruptor (pos. 26) para a posi¢ao
,2" =>rotagdes elevadas, menor autonomia da
bateria.

6.2 Indicacdes de trabalho

1. Desligue o aparelho, remova a bateria e veri-
fique o aparelho quanto a desgaste ou danos:
- apds o contacto com um corpo estranho.
- sempre, quando o aparelho comeca a vibrar
de forma anormal (verificar imediatamente).
O aparelho sé pode ser colocado novamente
em funcionamento depois da elimina¢éo da
causa. Se ndo encontrar a causa da vibragao,
entre em contacto com o servigo de assistén-
cia técnica e mande efetuar as reparacoes
eventualmente necessarias.

2. Se existir um fio de corte no aparelho, entdo
encontra-se na cobertura de protecdo do
fio uma lamina para encurtar o fio. Tenha
atengao para nao ferir os dedos na mesma.

Antes de utilizar o aparelho familiarize-se com
todas as técnicas de trabalho com o motor des-
ligado e sem bateria. Corte apenas relva seca
com o fio de corte. Se a relva estiver comprida,
comece a corta-la progressivamente a partir da
ponta (fig. 17).

Prolongamento do fio de corte (fig. 18)
Perigo! N&o utilize nenhum tipo de arame metali-
co ou arame envolto em plastico na bobina do fio.
Tal pode originar ferimentos graves no utilizador.
O rogador de relva dispde de um sistema de ex-
tenséo do fio parcialmente automatico (sistema
automatico de ativagéo por contacto). Sempre
que acionar o sistema de alongamento do fio
parcialmente automatico, o fio avan¢a automa-
ticamente para que possa cortar sempre a relva
com a melhor largura de corte. Para prolongar o
fio de corte, deixe o motor funcionar e toque com
a bobina do fio no chao. O fio é prolongado auto-
maticamente. A lamina na cobertura de protecao
encurta o fio para o comprimento permitido. Nao
se esqueca de que o desgaste do fio aumenta
devido a ativacao frequente do alongamento au-
tomatico do fio.

Nota: Se a sua maquina for colocada pela primei-
ra vez em funcionamento, a extremidade saliente
e excedente do fio de corte é cortada pela lamina
de corte da cobertura de protegdo. Se na primeira
colocagao em funcionamento o fio for demasia-
do curto, prima o botéo na bobina do fio e puxe

o fio com for¢a para fora. Aquando do primeiro
arranque, o fio de corte é encurtado automatica-
mente para o comprimento ideal.
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Remova cuidadosa e regularmente todos os
detritos de relva com uma escova ou outro objeto
semelhante da parte inferior da cobertura de
protecao.

Diversas alturas de corte

Se o aparelho estiver corretamente montado, po-
dera cortar ervas daninhas e relva alta em locais
de dificil acesso, como p. ex. ao longo de sebes,
muros e bases a volta de arvores. Pode também
ser utilizado para ,trabalhos de corte”, para mel-
hor preparar a vegetacéo de um jardim ou para
limpar uma determinada area de solo.
Indicacdo: Mesmo com uma utilizagédo cuidada,
o corte junto a fundagées, muros de pedra ou
betéo etc. provoca um desgaste do fio acima do
normal.

Aparar/cortar

Oscile o rogador de um lado para o outro, como
se fosse uma foice. Mantenha sempre a bobina
do fio paralela ao chéo. Verifique o solo e ajuste
a altura de corte desejada. Coloque e mantenha
a bobina do fio na altura desejada para um corte
uniforme (fig. 19).

Aparar relva baixa

Mantenha o ro¢ador & sua frente com uma ligeira
inclinacéo, de forma a que o lado inferior da bobi-
na do fio se encontre no solo e o fio esteja na po-
sicdo de corte correta. Corte sempre para longe
de si. Nunca puxe o ro¢ador para si.

Cortar em cercas/fundacoes

Durante o corte, aproxime-se lentamente de cer-
cas de rede de arame, de ripas, muros de pedras
e fundagdes, sem, no entanto, embater com o fio
no obstaculo. Se o fio tocar p. ex. em pedras, mu-
ros de pedra ou fundagdes, ficaréa desgastado ou
desfiado. Se o fio tocar nas cercas, ira partir.

Aparar arvores

Apare a volta dos troncos das arvores, aproxime-
se lentamente, para que o fio ndo toque na casca
da arvore. Contorne a arvore e corte da esquerda
para a direita. Aproxime-se da relva ou ervas
daninhas com a ponta do fio e vire ligeiramente a
bobina do fio para a frente.

Aviso: Tenha especial cuidado durante os trabal-
hos de corte. Neste tipo de trabalhos, mantenha
uma disténcia de 30 metros, entre si e as outras
pessoas ou animais.

Cortar a relva

Nos trabalhos de corte de relva, ird apanhar toda
a vegetacdo até a base. Para isso, incline a bobi-
na do fio num angulo de 30 graus para a direita.
Coloque o punho na posi¢ao desejada. Atengédo
ao elevado perigo de ferimento do utilizador,
espetadores e animais, assim como ao perigo de
danos materiais provocados por objetos projeta-
dos (p. ex. pedras) (fig. 20).

Aviso: Nao utilize o aparelho para afastar objetos
do caminho dos pés, etc.!

O aparelho é uma ferramenta potente, que pode
arremessar pedras pequenas ou outros objetos a
15 metros ou mais, podendo provocar ferimentos
ou danos em veiculos, casas e janelas.

Serrar
O aparelho ndo é adequado para serrar.

Bloquear

Se alamina de corte ficar bloqueada devido a
vegetaga@o muito densa, pare imediatamente o
motor. Remova erva e os restos de mato antes de
uma nova colocagao em funcionamento.

Evitar o rechaco

Ao trabalhar com a lamina de corte, existe o
perigo de rechaco quando esta se depara com
obstaculos fixos (troncos, ramos, cepos, pedras,
etc.). O aparelho é atirado contra o sentido de ro-
tacdo da ferramenta. Isto pode levar a uma perda
de controlo do aparelho. N&o utilize a lamina de
corte na proximidade de sebes, postes metalicos,
marcos ou fundagdes.

Para cortar hastes grossas, a posicéo deve ser
idéntica a da fig. 21 a fim de evitar rechacos.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue o rocador de relva e retire a bateria an-
tes de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.
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® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

® Remova as acumulagdes na cobertura de
protecdo com uma escova.

7.2 Substituicao da bobina do fio

Perigo! Retire as baterias!

1. Fig. 22: Comprimir a carcaga da bobina do
fio na superficie identificada com um ,M“ e
oposta e retirar a cobertura da bobina.

2. Retirar a bobina do fio vazia.

3. Fig. 23: Inserir respetivamente as extremi-
dades do fio da nova bobina de fio através de
um dos dois olhais (P) da cobertura da bobi-
na e deixar aprox. 22 cm do fio visiveis.

4. Pressione a cobertura da bobina novamente
para dentro da carcaga da bobina do fio.

Aquando do primeiro arranque o fio de corte é
cortado automaticamente para o comprimento
ideal.

Atencao! As partes projetadas do fio de ny-
lon podem provocar ferimentos!

7.3 Afiar a lamina da cobertura de protecao

A lamina da cobertura de protegéo (fig. 2/pos.

14) pode ficar romba com o passar do tempo.

Se tal acontecer, solte os parafusos que fixam a
lamina da cobertura de protegdo a cobertura de
protecao. Fixe a lamina num torno. Afie a lamina
com uma lima plana e certifique-se de que o an-
gulo das arestas de corte é mantido. Lime apenas
num sentido.

7.4 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

7.5 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

Bobina do fio de substituicéo ref.2: 34.051.03
Lamina de corte de substituigao ref.2: 34.050.82

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem e transporte

Retire as baterias. Guarde o aparelho e os res-
petivos acessorios em local escuro, seco e sem
risco de formacéao de gelo. A temperatura ideal de
armazenamento situa-se entre os 5 e os

30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.

O aparelho pode ser pendurado pelo suporte de
parede integrado (fig. 24/pos. L).

e Transporte o aparelho sempre com as duas
maos no punho e no punho adicional. Nao
transporte o aparelho segurando-o pela car-
caca do motor.

® Prenda o aparelho para que este néo deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.

e Utilize uma trava de transporte para laminas
de metal durante o transporte e armaze-
nagem.
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10. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o enderec¢o do servigco de assistén-
cia técnica indicado.

O fio é empurrado para a carcaca da bobina
Se ao embater num objeto (p. ex. borda do cantei-
ro) o fio for empurrado para a carcaca da bobina,
tal significa que o sentido de enrolamento do fio
estd incorreto.
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho

LED verde

Significado e medida a adotar

Desligado

A piscar

Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esté no carregador

Ligado

Desligado

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.

Desligado

Ligado

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar

Desligado

Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar

A piscar

Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito no deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado

Ligado

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

a

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas.
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bateria, suporte da bobina de fio
Consumiveis/pecas consumiveis* Bobina do fio, lamina de corte, Fio
Pecas em falta

* nao incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje znakova s napomenama na
uredaju (slika 25):

1. Upozorenje!

2. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

Nosite Evrstu obuéu!

Nosite zastitne rukavice!

Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

Obratite pozornost na odbacene dijelove.
Razmak izmedu stroja i osoba u blizini mora
iznositi najmanje 15 m!

9. Oprez od povratnog udarca!

10. Ne koristite listove pile.

©ONO O~

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako se nebi igrala uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj. Ovaj
uredaj ne smiju koristiti osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili
osobe bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako
ih nadzire i upuéuje za njih odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1 Drzag baterije
2 Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

3 Blokada uklju¢ivanja

4 Drza¢ remena

5 Drza¢ dodatne rucke

6 Gornja precka za vodenje

7 Spojnica precke

8 Prebacajna matica

9 Donja pre¢ka za vodenje

10 Kudiste motora

11 Kudiste koluta

12 Poluga za aretaciju

13 Zastitni poklopac niti

14 Noz za nit

14aPoklopac noza za nit

15 Zastitni poklopac

16 Dodatna rucka

17 Rucka

18 Kolut s niti

19 Nit

20 Remen za noSenje

21 Noz za Siblje

21aZastitni pokrov

22 Visenamjenski alat

23 Pritisna plo¢a

24 Poklopac pritisne plo¢e

25 Sesterokutna matica M10 samoosiguravajuéa
26 Sklopka za odabir nroja okretaja
27 Zastitni luk za bateriju

28 Vijak M5 s podloskom

29 Kilju¢ za unutarnji Sesterokutni vijak

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
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Gorniji dio SiSaca

Doniji dio SiSaca s kolutom s niti
Zastitni poklopac

Remen za noSenje

Noz za Siblje

Materijal za montazu
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski reza¢ (uporaba noza za rezanje)
je kao uredaj namijenjen za rezanje sitnog drva,
gustog korova i sitnog granja.

Akumulatorski reza¢ trave (koriStenje koluta s
niti) prikladan je za rezanje travnjaka, travnatih
povrsina i sithog korova.

Pozor! Zbog postojanja fizicke opasnosti za ruko-
vatelja ovaj uredaj se ne smije koristiti za sljedece
radove: za CiSc¢enje staza i kao sjeckalica za usit-
njavanje odsjecenih grana drveca ili Zivice. Nadal-
je, ovaj uredaj se ne smije koristiti za izravnavanje
poviSenog tla, kao Sto su npr. krti¢njaci. Zbog si-
gurnosnih razloga uredaj se ne smije koristiti kao
pogonski agregat za druge radne alate i komplete
alata svake vrste.

Opasnost! Ne koristite u kolutu metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze uzrokovati teSke ozljede rukovatelja.
Opasnost! Nemoijte koristiti listove pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Ovisno o konstruk-

ciji i izvedbi ovog elektroalata mogu nastati
sljedeée opasnosti:

® Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

® Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.

e Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-
risti tijekom duljeg vremena ili se nepropisno
vodi i odrzava.
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® Ozliede i materijalne Stete zbog letecih dije-
lova.

® Posjekotine, u slu¢aju da se ne nosi zastitna
odjeca.

4. Tehnicki podaci

NapON .....oociiie 36Vd.c.
Broj okretajang ..o 5200 min
Krug rezanja niti ..........cccocoeeiiiinnnn. J43cm
DUZING Niti .o 6m
NOZ Za Nit ..vvveeeeeeeeeeee e 2,0 mm
Krug rezanjanoza .........cccccceeeeneenncnne @25,5cm
Klasa zaStite .........ccceviveeiiiccee e 1]
TEZINA evvveeeeeee e 6,3 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaéa
i smije se koristiti samo s litij-ionskim akumulato-
rom serije Power X-Change!

Litij-ionski akumulator serije Power X-Change
smije se puniti samo pomocu Power X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Uporaba s reznom niti

Razina zvuénog tlaka LpA: ................... 81,8 dB(A)
Nesigurnost K 1 ..o 3dB
Izmjerena razina zvucne snage L,,: ... 94,1 dB(A)
Nesigurnost K @i 2,02 dB

Zajaméena razina zvuéne snage L,,:..... 96 dB(A)

Uporaba s nozem za Siblje

Razina zvuénog tlaka L, .......c.ccoceevuvee. 78 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Izmjerena razina zvu¢ne snage L, ... 92,1 dB(A)
Nesigurnost K, ..oovovreniiiiieiniiiiiiiie, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.
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Rucka s niti za rezanje
Vrijednost emisije vibracija a, = 4,605 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Rucka s nozem za Siblje
Vrijednost emisije vibracija ah = 4,674 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite zastitu za oci i sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Oprez! Sve buduée montaze i radove
podeSavanja izvodite bez akumulatora —— opas-
nost od ozljeda. Nosite zastitne rukavice.

5.1 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3)
Gurnite zastitni poklopac (15) odozdo na prihvat
na kucistu motora i fiksirajte ga vijcima (28). Na
donjoj strani zastitnog poklopca niti (poz. 13)
nalazi se noz (poz. 14) za automatsko reguliranje
duzine niti. Ovaj je opremljen zastitnom trakom
(poz. 14a) koju treba ukloniti prije po€etka rada.

5.2 Montaza dodatne rucke (sl. 4-5)

Uporabite isporuceni klju¢ za vijke s unutarn-

jim Sesterokutom (sl. 2/poz. 29) za montazu/
demontazu ili otpustanje/pritezanje dodatne
rucke.

Odvrnite bo¢nu ru¢ku za vodenje (poz. 16b) od
dodatne rucke (poz. 16). Postavite dodatnu ru¢ku
(poz. 16) na drza¢ (poz. 5). Utaknite vijak za ru¢ku
(poz. 16a) u ruéku za vodenje (poz. 16). Cvrsto
zategnite bo¢nu ru¢ku za vodenje ( poz. 16b) za
ru¢ku za vodenje.

Po potrebi moZete ru¢ku za vodenje pomaknuti
odnosno promijeniti nagib (3 stupnja) nakon
otpustanja vijka za ru¢ku. Zategnite ponovno
¢vrsto vijak za ruc¢ku prije koristenja uredaja.
Uredaj mozete takoder drzati i voditi za bo¢nu
ru¢ku za vodenje.

5.3 Montaza precke za vodenje (sl. 6)
Donju pre¢ku za vodenje (9) utaknite u gornju
pre€ku za vodenje (6). Preturnom maticom (8)
pri¢vrstite spojnicu precke (7) koja se nalazi na
gornjoj precki za vodenje na donju prec¢ku za
vodenje.

5.4 Uklanjanje/montaza jedinice noza niti za
rezanje (sl. 7)

Napomena: Tvornicki je uredaj pripremljen za

pogon s niti za rezanje.

Upozorenje! Pazite da se ne ozlijedite na nozu

niti za rezanje.

a) Uklanjanje jedinice noza niti za rezanje*
Radi kasnije uporabe uredaja kao kosilice
potrebno je ukloniti jedinicu noza niti za
rezanje. Pritisnite polugu za aretaciju (12)
prema naprijed i istodobno okrenite jedinicu
noza niti za rezanje (C) u smjeru ,a“ dok pol-
uga za aretaciju ne dosjedne u zlijeb. Odvrtite
jedinicu noza niti za rezanje u smjeru ,a“s
osovine motora.

b) Montaza jedinice noza niti za rezanje
Radi kasnije uporabe uredaja kao SiSaca tra-
ve potrebno je montirati jedinicu noza niti za
rezanje. Pritisnite polugu za aretaciju (12) pre-
ma naprijed i istodobno navrtite jedinicu noza
niti za rezanje (C) u smjeru ,b“ na osovinu
motora dok poluga za aretaciju ne dosjedne
u Zlijeb. Ruéno pritegnite jedinicu noza niti za
rezanje na osovini motora. Provjerite moze
li se jedinica noza niti za rezanje slobodno
okretati nakon otpustanja poluge za aretaci-
ju. Ako to nije slu¢aj, neka uredaj pregleda
struénjak.
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5.5 Zastitni poklopac za koriStenje s nozem
za Siblje (sl. 8)

Oprez! Kod rada s noZzem za $iblje mora se

ukloniti zastitni poklopac niti (13). Pazite da se ne

ozlijedite na nozu niti za rezanje.

Poénit bo¢no i oprezno pritisnite kukice za uglav-

liivanje (F) prema unutra npr. Odvija¢em i polako

svucite zastitni poklopac niti (13).

5.6 Zastitni poklopac za koriStenje s reznom
niti (sl. 8)

Oprez! Kod radova s niti za rezanje mora se pos-

taviti poklopac za reznu nit (D). Pazite da se ne

ozlijedite na nozu niti za rezanje. Po¢nite bo¢no

i ponovno utisnite kukice za uglavljivanje (F) po-

klopca za reznu nit.

5.7 Montaza/uklanjanje noza za Siblje
Montaza noza za $iblje prikazana je na slikama
9a - 9f. Obratite paznju na detaljni crtez 9g.

® Noz za Siblje (21) moze se obostrano ko-
ristiti (reverzibilni noz). Ako je noz za Siblje
ostecen, deformiran, tup ili na drukgiji nacin
pohaban, onda se mora zamijeniti novim.

® Na krajevima noza za $iblje nalaze se zastitni
poklopci (21a) koji se prije uporabe moraju
skinuti. Nakon uporabe, za pohranjivanje i za
transport se oni trebaju postaviti.

e Koristite samo Einhel zamjenski noz za Siblje
koji je naveden pod to¢kom narudivanje zam-
jenskih dijelova. Opasnost! Pribor treéih po-
nuditelja moze biti opasan, dovesti do teskih
ozljeda i ostetiti uredaj.

Upozorenje! Pazite da se ne ozlijedite na nozu
za Siblje.

a) Montaza noza za Siblje

Vazno! Ako je odstojni komad koji se nalazi
izmedu noza za Siblje i kuciSta motora (detaljni
crtez 9g) pri demontazi skliznuo s Osovine moto-
ra (M), onda ga nataknite na osovinu motora kao
Sto je prikazano na crtezu.

1. Nataknite noz za Siblje (21).

2. Pritisnu plo¢u (23) nataknite tako da bude
usmjerena s poviSenim rubom prema nozu za
Siblje (detaljni crtez 9g).

3. Stavite poklopac pritisne ploce (24).

4. Navrnite Sesterokutnu maticu M10 (25).
Upozorenje! Zbog sigurnosnih razloga
samoosiguravaju¢e matice smiju se u princi-
pu Koristiti samo jednom.

5. Pritisnite polugu za aretaciju (sl. 7/poz.
12) i aretirajte osovinu motora. Zategnite
Sesterokutnu maticu viSenamjenskim alatom
(22).

6. Provjerite moze li se noz (21) slobodno okre-
tati nakon otpustanja poluge za aretaciju. Ako
to nije slucaj, neka uredaj pregleda stru¢njak.

Poklopac pritisne plo¢e (24) i krug na nozu za
Siblje (21) moraju se nakon montaze preklapati (v.
sl. 9f). Ako tome nije slu¢aj, onda je noz za Siblje
skliznuo s pritisne plo¢e i ne nalazi se u sredini.
Ponovno otpustiti noz za Siblje i usmijeriti.

b) Uklanjanje noza za Siblje

Pritisnite polugu za aretaciju prema naprijed i
aretirajte osovinu motora. Odvrtajte Sesterokutnu
maticu i uklonite poklopac pritisne ploce, pritisnu
plo€u i noz za Siblje.

Prije svakog pustanja u rad na uredaju provijerite:

® Besprijekorno stanje i potpunost zastitnih na-
prava i naprave za rezanje.

e Cuvrst dosjed svih vijganih spojeva.

® Laku pokretljivost svih pomi¢nih dijelova.

Vazno! Vibracije kod rada s nozem za Siblje

Ako se nakon montaze noza za $iblje u usporedbi
S pogononom s reznom niti pojave znatno jace
vibracije, noz za $iblje nije montiran centralno.
Isklju¢ite odmah uredaj. Uklonite bateriju(e) i
montirajte noz za Siblje ponovno kao $to je ranije
opisano.

Oprez! Noz za $iblje koji nije montiran centralno
oStetit ¢e uredaj!

Pohabani noz za $iblje mora se zamijeniti novim
(v. Odlomak 7.5)

5.8 Stavljanje remena za noSenje

Oprez! Pri radu uvijek nosite isporu¢eni remen za

nosenje (sl.2/poz. 20). Ne koristite dodatni remen

za no$enje. Prije nego $to Cete otpustiti remen

za no$enje, uvijek iskljucite uredaj — opasnost od

ozljeda!

1. (sl. 10a) Zakvadite karabiner (poz. 20a) u
drza¢ remena (poz. 4).

2. (sl. 10b) Stavite remen za nosenje (poz. 20)
preko ramena.

3. (sl. 11) Remen za noSenje je opremljen
kop&om. Ako je potrebno brzo odloZiti uredaj,
pritisnite kuke.

-194 -
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4. (sl. 12) Podesite duzinu remena tako da se
glava za rezanje s niti nalazi paralelno s tlom.
Da bi se utvrdila optimalna duzina remena,
zamahnite nekoliko puta uredajem a da ne
pokrenete uredaj.

5.9 Montaza baterije (sl. 13)

Gurnite baterije lijevo i desno u za to predvidene
prihvatnike baterija (sl. 2/poz. 1). Cim je baterija
gurnuta do kraja ona se ¢ujno uklapa. Kako biste
uklonili bateriju, pritisnite tipku za fiksiranje (poz.
K) i izvadite bateriju.

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene baterije, ne-
mojte kombinirati pune i poluprazne baterije. Uvi-
jek punite obje baterije istovremeno.

Slabo napunjena baterija odreduje vrijeme rada
uredaja. Prije rada uvijek se moraju potpuno na-
puniti obje baterije.

5.10 Punjenje akumulatora (sl. 14)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svijetlo pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u punjag.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje“ naéi
Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo

zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje baterije jo$ uvijek ne bi bilo moguce,
e uredaj za punjenje

® iakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Da bi akumulator dugo trajao, pobrinite se da ga
pravovremeno napunite. To je u svakom slu¢aju
potrebno onda kad utvrdite da se ucinkovitost
akumulatorskog rezaca trave smanjila. Nikad ne-
mojte potpuno isprazniti akumulator. To dovodi do
kvara na akumulatorskom paketu!
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Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

5.11 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 15)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. H). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
F) signalizira vam stanje napunjenosti akumulato-
ra pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LED svijetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Jedno LED svijetlo treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

TTrepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

Obratite pozornost na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koridtenja.

Opasnost! Za vrijeme rada mora biti montiran
zastitni poklopac.

6.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje uredaja,
podesavanje broja okretaja (sl. 16)

Ukljuéivanje

Gurnite blokadu uklju€ivanja prema naprijed (poz.
3) i pritisnite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(poz. 2). Blokada uklju¢ivanja se moze pustiti
kada je uredaj u pogonu.

Iskljuéivanje
Pustite sklopku za ukljucivanje/ iskljucivanje.
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Postavljanje broja okretaja

Gurnite sklopu (poz. 26) u polozaj 1 => nizak
broj okretaja, dulje trajanje baterije.

Gurnite sklopu (poz. 26) u polozaj 2" => visok
broj okretaja, krace trajanje baterije.

6.2 Napomene za rad

1. Iskljucite uredaj, uklonite bateriju i provjerite
uredaj na habanije ili oSteéenja:
- nakon kontakta sa stranim tijelom.
- uvijek kada uredaj pocinje neobi¢no vibrirati
(odmah pregledati).
Uredaj se tek po uklanjanju uzroka smije
ponovno staviti u pogon. Ako ne pronadete
uzrok vibracije, onda stupite u kontakt sa ser-
visom i nalozite da se provedu nuzni popravci.

2. Ako je na uredaju rezna nit, onda se na
zastitnom poklopcu rezne niti nalazi noz za
kracenje rezne niti. Pazite na svoje prste da
se ne ozlijedite na njemu.

Prije nego cete upotrijebiti uredaj, viezbajte tehni-
ke rada s ugasenim motorom i bez akumulatora.
Nit za rezanje koristite samo za SiSanje suhe
trave. Duga se trava mora postupno skracivati (sl.
17).

Produzenje niti za rezanje (sl. 18)

Opasnost! Ne koristite u kolutu metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze uzrokovati teSke ozljede na rukovatelju.

Sigad trave ima sustav poluautomatskog pro-
duljivanja niti (automatsko lupkanje po tlu). Kod
svakog uklju€ivanja poluautomatskog sustava
produljivanja niti, nit se produljuje automatski,
tako da travu mozete uvijek rezati s optimalnom
Sirinom. Za produzenije niti za rezanje pustite da
motor radi i lagano lupkajte kolutom za nit po tlu.
Nit ¢e se automatski produljiti. NoZ na zastithom
poklopcu skraéuje nit na dopustenu duljinu. Ob-
ratite pozornost na to da se u¢estalim koriStenjem
automatskog produljivanja niti poveéava trosenje
niti.

Napomena: Kad stroj koristite prvi put, ostrica
zastitnog poklopca odrezat ¢e eventualno
preostali kraj rezace niti. Ako je nit prilikom prve
uporabe prekratka, pritisnite glavu na kolutu s niti
i snazno povucite nit. Prilikom prvog pokretanja,
rezaca nit ¢e se automatski skratiti na optimalnu
duljinu.

Cetkom ili slignim predmetom redovito i oprez-
no uklanjajte sve ostatke trave s donje strane
zastitnog poklopca.

Razli¢iti postupci rezanja

Ako je uredaj pravilno montiran, rezat ¢e korov i
visoku travu na tesko pristupa¢nim mjestima, kao
8to je npr. duz ograda, zidova i temelja, kao i oko
drveca. Takoder se moze koristiti za ,,otkos” kako
bi se uklonila vegetacija u svrhu bolje pripreme
vrta ili ¢iS¢enja odredenog podrudja tik uz tlo.

Pripazite: Cak i kod paZljive primjene rezanje uz
temelje, kamene ili betonske zidove itd. uzrokovat
¢e povecano troSenje niti.

Sisanje/Kosnja

Zamahnite SiSacem trave s jedne na drugu stra-
nu, kao da Zanjete srpom. Kolut s niti uvijek mora
biti paralelan s tlom. Provjerite teren i odredite
Zeljenu visinu rezanja. Vodite i drzite kolut s niti
na zeljenoj visini kako biste izvodili ravnomjerno
rezanje (sl. 19).

Nisko SiSanje trave

Reza¢ drzite pod laganim nagibom to¢no ispred
sebe, tako da se donja strana koluta s niti nalazi
iznad tla, a nit dodiruje to€no mjesto rezanja. Uvi-
jek rezite od sebe. Ne vodite reza¢ prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Prilikom rezanja polako se priblizavajte ogradama
od pletene Zice, ogradama od letvi, zidovima od
prirodnog kamena i temeljima kako biste odrezali
travu $to viSe bez udaranja niti o prepreku. Ako nit
dodirne npr. kamenje, kameni zid ili temelj, istroSit
¢e se ili razderati. Udari li nit o pletenu ogradu,
puknut ce.

Sisanje trave oko drveéa

Kad reZete oko stabala polako se priblizavajte
tako da nit ne dodirne koru stabla. Hodajte oko
drveta i pritom reZite slijeva na desno. Priblizite se
travi ili korovu vrhom niti i nagnite kolut s niti malo
prema naprijed.

Upozorenije: Budite narocito pazljivi kod otkosa.
Kod takvih radova odrzavajte razmak od 30 meta-
ra izmedu sebe i drugih osoba ili Zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite cjelokupnu vegetaciju do
tla. Za to nagnite kolut s niti pod 30 stupnjeva
udesno. Postavite ru€ku u zeljeni polozaj. Obratite
pozornost na pove¢anu opasnost od ozljedivanja
korisnika, promatraca i zivotinja, kao i opasnost
od materijalnih Steta zbog izbacenih predmeta
(npr. kamenja) (sl. 20).
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Upozorenje: Ne uklanjajte uredajem predmete
sa staza itd.!

Uredaj je snazan alat i malo kamenje ili ostali
predmeti mogu biti izba¢eni 15 metara i vise i
uzrokovati ozljede ili oStec¢enja automobila, ku¢a
i prozora.

Piljenje
Uredaj nije namijenjen za piljenje.

Ukljestenje

Ako bi se noz za rezanje zbog guste vegetacije
blokirao, odmah zaustavite motor. Prije nego ga
ponovno stavite u pogon, oslobodite uredaj od
trave i draca.

Izbjegavanje povratnog udarca

Kod radova s noZzem postoji opasnost od povrat-
nog udarca ukoliko on naide na ¢vrste prepreke
(stablo, grana, panj, kamen ili sli¢no). Uredaj

ée se pritom trznuti suprotno od smjera vrtnje
alata. To moze dovesti do gubitka kontrole nad
uredajem. Ne koristite noz u blizini ograda, metal-
nih stupova, graniénih kamena ili temelja.

Za rezanje gustog pruca postavite uredaj na
nacdin prikazan na sl. 21 kako biste izbjegli povrat-
ne udarce.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite rezag trave i
izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Cidc¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

© Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamjena koluta s niti

Opasnost! Uklonite bateriju!

1. SI. 22: Stisnite kuciste koluta s niti na mjestu
koje oznageno s ,M" i povrS§inom nasuprot
istog i skinite poklopac koluta.

2. lzvadite prazan kolut s niti.

3. SI. 28: Uvedite krajeve niti novog koluta s niti
kroz jednu od obe usice (P) poklopca koluta i
pustite da nit strsi cca. 22 cm.

4. Ponovno pritisnite poklopac koluta u
pripadajuce kuciste.

Prilikom prvog pokretanja, nit za rezanje automat-
ski ¢e se skratiti na optimalnu duljinu.

Pozor! Odbaceni dijelovi najlonske niti mogu
uzrokovati ozljede!

7.3 BrusSenje noza sa zastitnim poklopcem
Noz sa zastitnim poklopcem (sl. 2/poz. 14) posta-
je s viemenom tup. Ako to primijetite, otpustite
vijak kojim je noz pri¢vr§éen na zastitni poklopac.
Ugvrstite noz u Skripac. Brusite noz ravnom turpi-
jom i pazite na to da odrzite kut ostrice. Turpijajte
samo u jednom smjeru.

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Rezervni kolut s niti art. br.: 34.051.03
Rezervni noz art. br.: 34.050.82

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu stru¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
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sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. SkladisStenje i transport

Izvadite akumulatore. Uredaj i njegov pri-

bor €uvajte na tamnom i suhom mjestu bez
mogucnosti smrzavanja. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Suvajte u originalnoj ambalazi.

Uredaj se moze objesiti za ugradeni zidni drza¢
(sl. 24/poz. L).

® Uredaj uvijek nosite drzeci ga jednom rukom
za rukohvat, a drugom za dodatnu ruc¢ku.
Nikad ne nosite uredaj drzeci ga za kuciste
motora.

®  Osigurajte uredaj od pomicanja tijekom trans-
porta vozilom.

® Po mogucnosti ga prevozite u originalnom
pakiranju.

® Tijekom transporta i za vrijeme skladistenja
koristite transportnu zastitu za metalne listove.

10. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postoje¢em naponu, posaljite ga na navedenu
adresu servisne sluzbe.

Nit se gura u kuciste koluta s niti
Ako se nit pri sudaru s predmetom (npr. grani¢nik

gredice) gura u kuciste koluta, onda je smjer na-
motavanija niti pogresan.
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi

Iskljuéeno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenije nije viSe moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Cuvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izriGito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Akumulator, prihvatnik koluta s niti
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Kolut s niti, noz, Nit
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Prihvat za akumulator
Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada ukljuéivanja

Drza¢ kaisa

Drza¢ dodatne drske
Gornja pre¢aga za vodenje
Spojnica pre¢age
Obuhvatna navrtka

Donja pre¢aga za vodenje
10 Kuciste motora

©CoOoO~NOOA~WN =

Objasnjenja natpisnih plocica na uredaju 11 Kudiste kalema
(slika 25): 12 Poluga za aretaciju
1. Upozorenje! 13 Zastitni poklopac niti

2. Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva 14 Noz za rezanje niti
za upotrebul! 14a Poklopac noza za rezanje niti

3. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh! 15 Zastitni poklopac
4. Nosite ¢vrstu obucu! 16 Dodatna drska
5. Nosite zastitne rukavice! 17 Drska
6. Zastitite uredaj od kiSe i vlaznosti! 18 Kalem s niti
7. Pazite na delove koji izlecu. 19 Nit
8. Odstojanje izmedu masine i okoline mora da 20 Kai$ za nosenje
bude najmanje 15 m! 21 Noza za Sibe
9. Oprez zbog povratnog udarca! 21a Zastitni pokrov
10. Ne koristite listove testere. 22 ViSenamenski alat
23 Pritisna plo¢a
24 Poklopac pritisne plo¢e
1. Sigurnosna uputstva 25 Samoosiguravajuéa Sestougaona navrtka
M10
Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaéi éeteu 26 Prekidac za odabir broja obrtaja
prilozenoj knjiZici. 27 Zastitni nosa¢ akumulatora
Opasnost! 28 Zavrtanj M5 sa podloskom

Procitajte sve bezbednosne napomene i 29 Kilju¢ za zavrtanj sa Sestostranim upustom

uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-

nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte
sve bezbednosne napomene i uputstva za

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

odrzavaju uredaj. Ovaj uredaj ne smeju koristiti paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

lica sa umanjenim fizi¢kim, senzorskim ili servisu na kraju uputstava.

psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez dovoljnog ®  Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im e Uklonite materijal za pakovanije kao i delove

uputstva lice koje je za njih odgovorno. za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

buducée koriséenje.
Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca

moraju da budu pod nadzorom kako se ne
bi igrala uredajem. Deca ne smeju da Ciste i
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® Po moguénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Gornji deo Sisaca

Doniji deo rezaca s kalemom s niti
Zastitni poklopac

Kai$ za noSenje

Noza za Sibe

Montazni materijal

Originalno uputstvo za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Akumulatorski reza¢ (upotreba noza za secenje)
je kao uredaj namenjen za rezanje sitnog drva,
gustog korova i sitnog granja.

Akumulatorski trimer za rezanje trave (koriséenje
kalema s niti za se€enje) prikladan je za rezanje
travnjaka, travnatih povrsina i sitnog korova.

Paznja! Zbog opasnosti od fizickih povreda ko-
risnika kosilica za travu ne sme da se Koristi za
sledece radove: za ¢iSc¢enje putova i kao secka-
lica za usitnjavanje odsecenih grana drveca ili
Zive ograde. Nadalje, uredaj ne sme da se koristi
za poravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krti¢njaci. 1z bezbednosnih razloga uredaj ne sme
da se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata bilo koje vrste.

Opasnost! Ne koristite za kalem metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze da prouzroci teSke povrede korisnika.
Opasnost! Ne koristite listove testere.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada propisno rukujete ovim uredajem,
uvek postoje neki rizici. Zavisno od konstruk-

cije i izvedbe ovog elektricnog alata mogu da

nastanu sledece opasnosti:

* Ostecenja plucéa, ukoliko se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

* Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.

e Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno vodi i odrzava.

® Povrede i materijalne Stete zbog letecih delo-
va.

® Posekotine, ako se ne nosi prikladna zastitna
odeca.

4. Tehnicki podaci

NapON ..o
Broj obrtaja ng ...
Krug rezanja niti

DUZina Niti ..oooveeeieieee e
NoZ za rezanje Niti ......ccceeveereeeniniieeen, 2,0mm
Krug rezanjanoza .........cccccceceeneennenne @25,5cm
Klasa zaStite .......cccooeeieeieiieieee e 1]
Nesigurnost K ..o, 1,5 m/s?
TEZINA evvveeeeeeeeeeeee e 6,3 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum jonskim akumula-
torima (2 komada) serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

KoriS§éenje s niti za rezanje

Nivo zvuénog pritiska LpA: ................... 81,8 dB(A)
Nesigurnost KPA: ........................................... 3dB
Izmeren nivo snage zvuka L,,,: ............ 94,1dB(A)
Nesigurnost K & v 2,02 dB

Zagarantovan nivo snage zvuka L, ..... 96 dB(A)

Koriséenje s nozem za Sibe

Nivo zvuénog pritiska L, ..o, 78 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Izmeren nivo snage zvuka L. ........... 92,1 dB(A)
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Nesigurnost K, «oooveveeiiieiiciiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Drska s niti za rezanje
Vrednost emisije vibracija a, = 4,605 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Drska s nozem za Sibe
Vrednost emisije vibracija a, = 4,674 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i istite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte ureda;.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

* Nosite zastitu za oci i sluh

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

Oprez! Sve buduée montaze i radove
podesavanja izvodite bez akumulatora — opas-
nost od povreda. Nosite zastitne rukavice.

5.1 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3)
Gurnite zastitni poklopac (15) odozdo na prih-
vatnik na kuéistu motora i fiksirajte da zavrtnjima
(28). Na donjoj strani zastitnog poklopca niti (poz.
13) nalazi se noz (poz. 14) za automatsko regu-
lisanje duljine niti. Ovaj je opremljen zastitnom
trakom (poz. 14a) koju mora se skine pre poc¢etka
rada.

5.2 Montaza dodatne drske (sl. 4-5)
Upotrebite isporuceni klju¢ sa unutrasnjim

Sestouglom (sl. 2/poz. 29) za montazu/demontazu

ili otpustanje/pritezanje dodatne drske.
Odvrnite bo¢nu dréku za vodenje (poz. 16b) od

dodatne drske (poz. 16). Nataknite dodatnu drsku

(poz. 16) na drza¢ (poz. 5). Gurnite zavrtanj za
dr8ku (poz. 16a) u drSku za vodenje (poz. 16).
Zavrnite bo€nu drSku za vodenje (poz. 16b)
¢vrsto na dodatnu drsku.

Prema potrebi mozete drSku za vodenje pome-
riti odnosno promeniti nagib (3-stepeno) nakon
otpustanja zavrtnja za drsku. Pre upotrebe
uredaja ponovo zategnite zavrtanj za drsku.
Uredaj mozete da drzite i vodite na bo¢noj drsci
za vodenje.

5.3 Montaza precage za vodenije (sl. 6)

Donju pre¢agu za vodenje (9) utaknite u gornju
prec¢agu za vodenje (6). Obuhvatnom navrtkom
(8) pricvrstite spojnicu precage (7) koja se nalazi
na gornjoj pre¢agi za vodenje na donju prec¢agu
za vodenje.

5.4 Uklanjanje/montaza jedinice niti za rezan-
je (sl.7)

Napomena: Uredaj je ve¢ u fabrici pripremljen za

rad s niti za rezanje.

Upozorenje! Pritom pripazite na to da se ne pov-

redite nozem za rezanije niti.

a) Uklanjanje jedinice niti za rezanje
Za kasnije koriSc¢enje kao reza¢ mora da
se ukloni jedinica niti za rezanje. Polugu za
aretaciju (12) pritisnite prema napred i istov-
remeno obrnite jedinicu niti za rezanje (C) u
smeru ,a“ dok se poluga za aretaciju ne ugla-
vi. Odvrnite jedinicu niti za rezanje u smeru
,a"“ s osovine motora.

b) Montaza jedinice niti za rezanje
Za kasnije kori§¢enje kao trimer za kos$nju tra-
ve mora da se montira jedinica niti za rezanje.
Polugu za aretaciju (12) pritisnite prema
napred i istovremeno navrnite jedinicu niti za
rezanje (C) u smeru ,,b“ na osovinu motora
dok se poluga za aretaciju ne uglavi. Rukom
¢vrsto navrnite jedinicu s niti za rezanje na
osovinu motora. Proverite da li se moze jedi-
nica s niti za rezanje slobodno obrtati nakon
pustanja poluge za aretaciju. Ako se ne moze,
mehanizam treba da proveri kvalifikovani
struénjak.

-204 -

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 204

27.06.2024 10:06:33



5.5 KoriS¢éenje zastitnog poklopca s nozem
za Sibe (sl. 8)

Oprez! Za vreme rada s noZzem za Sibe morate

da uklonite poklopac niti za rezanje (13). Pritom

pripazite na to da se ne povredite nozem za re-

zanje niti.

Zapoc€nite bo€no i oprezno pritisnite kukice za

uglavljivanje (F) prema unutra i postepeno skidaj-

te poklopac niti za rezanje (13).

5.6 KoriSc¢enje zastitnog poklopca s niti za
rezanje (sl. 8)

Oprez! Za vreme rada s niti za rezanje stavite

pripadajuéi poklopac (D). Pritom pripazite na

to da se ne povredite nozem za rezanje niti.

Zapoc€nite bo¢no i ponovo utisnite kukicu za

uglavljivanje (F) poklopca niti za rezanje.

5.7 Montaza/uklanjanje noza za Sibe

Montaza noza za Sibe je prikazana na slikama 9a

- 9f. Obratite paznju detaljni crtez 9g.

® Noz za Sibe (21) moze da se upotrebi s obe
strane (reverzibilni noz). Ako je noze za Sibe
ostecen, deformisan, tup ili na drugi nacin po-
haban, onda mora se zameni novim.

® Na krajevima noza za Sibe nalaze se zastitni
poklopci (21a) koje mora da se skinu pre
upotrebe. Ovi se moraju postaviti nakon upot-
rebe, za skladiStenje i za transport.

e Upotrebite samo pod tackom Porucivanje
zamenskih delova navedeni Einhell zamenski
noz za Sibe. Opasnost! Dodatna oprema od
trecih ponuda¢a moze da bude opasna, da
dovodi do teSkih povreda i da osteti uredaj.

Upozorenje! Pazite da se ne povredite na nozu
za Sibe.

a) Montaza noza za Sibe

Vazno! Ako je kod demontaze skliznuo distancer

koji se nalazi izmedu noza za Sibe i kucista moto-

ra (detalnji crtez 9g) sa osovine motora (M), onda
ga natknite na osovinu motor kao $to je prikazano
na crtezu.

1. Nataknite noz za Sibe (21).

2. Nataknite pritisnu plo¢u (23) tako da bude
usmerena s povisenom ivicom prema nozu za
Sibe (detaljni crtez 9g).

3. Nataknite poklopac pritisne plo¢e (24).

4. Navrnite Sestougaonu navrtku M10 (25).
Upozorenije! Iz bezbednosnih razloga
samoosiguravajuce navrtke smeju u principu
da se koriste samo jednom.

5. Pritisnite polugu za aretaciju (sl. 7/poz. 12)
i aretirajte osovinu motora. ViSenamenskim
alatom (22) pritegnite Sestougaonu navrtku.
6. Proverite da li se noz moze slobodno obrtati
nakon pustanja poluge za aretaciju (21). Ako
se ne moze, mehanizam treba da proveri kva-
lifikovani stru¢njak.

Poklopac pritisne plo¢e (24) i krug na nozu za
Sibe (21) moraju se preklapati nakon montaze
(v. sl. 9f). Ako tome nije tako, onda je noz za Sibe
skliznuo s pritisne plo¢e i ne nalazi se u sredini.
Ponovo otpustite noza za Sibe i usmerite ga.

b) Uklanjanje noza za Sibe

Pritisnite polugu za aretaciju prema napred i
aretirajte osovinu motora. Odvrnite Sestougaonu
navrtku i uklonite poklopac pritisne ploce, pritisnu
plo¢u i noz za Sibe.

Pre svakog pustanja u rad proverite uredaj

na:

® Besprekorno stanje i potpunost zastitnih
uredaja i naprave za rezanje.

® Dobru u¢vrééenost svih spojeva sa zavrtnji-
ma.

® Laku pokretljivost svih pokretnih delova.

Vazno! Vibracije prilikom rada sa nozem za $ibe
Ukoliko se nakon montaze noza za Sibe u
poredenju sa radom sa niti za rezanje pojave
znatno jace vibracije, onda noz za Sibe nije mon-
tiran po sredini. Odmah iskljucite uredaj. Uklonite
akumulator(e) i ponovo montirajte noz za Sibe kao
Sto je ranije opisano.

Oprez! Noz za Sibe koji nije montiran po sredini
nanosi Stetu uredaju!

Pohabani noz za Sibe mora da se zameni novim
(v. Odlomak 7.5).

5.8 Stavljanje kaiSa za noSenje

Oprez! Za vreme rada uvek nosite prilozeni kai$
za nosenje (sl. 2/poz. 20). Nemojte upotrebiti
dodatni kai$ za noSenje. Uvek iskljucite uredaj
pre otpustanja kaiSa za noSenje — opasnost od
povredal!

1. (sl. 10a) Okacite karabiner (poz. 20a) u drza¢
kaiSa (poz. 4).

2. (sl. 10b) Stavite kai$ za no$enje (poz. 20) pre-
ko ramena.

3. (sl. 11) Kai$ za noSenje opremljen je kopéom.
Ako je potrebno da brzo odlozZite uredaj, stis-
nite kukice.
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4. (sl.12) Podesite duzinu kaiSa tako da se gla-
va za rezanje s niti nalazi paralelno s tlom. Da
bi se utvrdila optimalna duzina kai$a, zamah-
nite nekoliko puta uredajem bez da pokrenete
uredaj.

5.9 Montaza akumulatora (sl. 13)
Akumulatore gurnite levo i desno u za to
predvidene prihvatage (sl. 2/poz. 1). Cim je aku-
mulator do kraja uguran on se ¢ujno utvrdi. Da
biste uklonili akumulator, pritisnite taster za fiksi-
ranje (poz. K) i izvadite akumulator.

Napomena!

Koristite samo jednako napunjene akumulatore.
Nemoijte da kombinujete pune i poluprazne aku-
mulatore. Uvek punite oba akumulatora istovre-
meno.

Slabije napunjen akumulator odreduje vreme
rada uredaja. Pre rada uvek morate potpuno da
napunite oba akumulatora.

5.10 Punjenje akumulatora (sl. 14)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici sa
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje u uti€nicu. Zeleno LED svetlo pocinje da
treperi.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje”
nacicete tabelu sa znacenjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

® daliu uti¢niciima napona

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjac

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Da bi akumulatorski paket duze trajao, pobrinite
se da ga pravovremeno punite. To je u svakom
slu€aju potrebno onda kada utvrdite da se je
smanijila snaga akumulatorskog trimera za travu.
Nikad nemojte potpuno da ispraznite akumulator-
ski paket. To dovodi do kvara na akumulatorskom
paketu!

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

5.11 Indikator kapaciteta akumulatora

(slika 15)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. H). Indikator kapaciteta akumulatora
(poz. F) signalizuje stanje napunjenosti akumula-
tora pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje, zavisno od zemlje kori§¢enja, mogu da
budu razlicite.

Opasnost! Za vreme rada mora da bude monti-
ran zastitni poklopac.
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6.1 Ukljuéivanje/iskljucivanje uredaja,
podesavanje broja obrtaja (sl. 16)

Ukljuéivanje

Gurnite blokadu uklju¢ivanja prema napred (poz.
3) i stisnite prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

(poz. 2). Kada se uredaj uklju¢i mozete da otpus-
tite blokadu ukljucivanja.

Iskljuéivanje
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/ iskljucivanje.

Podesavanje broj obrtaja

Gurnite prekida¢ (poz. 26) u polozaj,1“=> nizak
broj obrtaja, dulje trajanje akumulatora.

Gurnite prekida¢ (poz. 26) u polozaj ,,2"“=> visok
broj obrtaja, kraée trajanje akumulatora.

6.2 Napomene za rad

1. Iskljucite uredaj, ukonite akumulator i proveri-
te uredaj na habanije ili oStecenja:
- nakon kontakta sa stranim telom.
- uvek kada uredaj po¢ne da neobiéno vibrira
(odmah istraziti).
Uredaj se tek po uklanjanju uzroka sme po-
novo staviti u pogon. Ako ne pronadete uzrok
vibracije, onda stupite u kontakt sa servisom i
pustite da provedu nuzne popravke.

2. Ako je na uredaju nit za rezanje, onda se
na zastitnom poklopcu niti nalazi noz za
skracivanje niti za rezanje. Pazite na svoje
prste da se ne povredite na njemu.

Pre nego $to ¢ete da upotrebite uredaj, vezbajte
tehnike rada s ugasenim motorom i bez akumula-
tora. Nit za rezanje koristite samo za kosnju suve
trave. Duga trava mora da se postepeno skraéuje
(sl.17).

Produzenje niti za se¢enje (sl. 18)

Opasnost! Ne koristite za kalem metalnu Zicu ili
metalnu Zicu omotanu plastikom bilo koje vrste. To
moze da prouzrodi teSke povrede korisnika.
Trimer za ko$nju trave poseduje poluautomatski
sistem za podeSavanje duzine niti (automatsko
lupkanje po tlu). Kod svakog aktiviranja poluau-
tomatskog sistema za podesavanje duzine niti,
ona se automatski produzuje, tako da travu uvek
SiSate s optimalnom duzinom reza. Za produzenje
niti za se€enje pustite da motor radi i lagano lup-
kajte kalemom s niti po tlu. Nit ¢e se automatski
produziti. Noz na zastithom poklopcu skrac¢uje

nit na dozvoljenu duzinu. Uzmite u obzir da se
troSenje niti povecava sa ucestalim aktiviranjem
automatike za podeSavanje duzine niti.

Napomena: Ako koristite masinu prvi puta,
eventualni viSak isturenog kraja rezne niti skrati¢e
secivo na zastitnom poklopcu. Ako je nit kod pr-
vog pustanja u rad prekratka, pritisnite dugme na
kalemu i snazno izvucite nit. Kod prvog pokretan-
ja rezna nit se automatski skracuje na optimalnu
duzinu.

Cetkom ili sliénim predmetom redovno i oprez-
no uklanjajte sve ostatke trave s donje strane
zastitnog poklopca.

Razni postupci rezanja

Ako je uredaj pravilno montiran, rezac¢e korov i
visoku travu na tesko pristupa¢nim mestima, kao
8to je npr. duz ograda, zidova i temelja kao i oko
drveca. Takode moze da se koristi za , otkos” kako
bi se uklonila vegetacija za bolju pripremu baste ili
¢isc¢enja odredenog podrucja uza samo tlo.

Obratite paznju: Cak i kod pazljivog kori$éenja
rezanje uz temelje, kamene ili betonske zidove
itd. uzrokovace povecano tro$enije niti.

Sisanje/kodnja

Zamahnite SiSaCem sa jedne na drugu stranu,
kao da zanjete srpom. Kalem s niti mora uvek da
bude paralelan s tlom. Proverite teren i odredite
Zeljenu visinu rezanja. Vodite i drzite kalem s niti
na zeljenoj visini kako bi rez bio ravnomeran (sl.
19).

Nisko SiSanje trave

Drzite trimer pod laganim nagibom ta¢no ispred
sebe, tako da se donja strana kalema s niti nalazi
iznad tla, a nit doti¢e ta¢no mesto rezanja. Uvek
kosite od sebe. Ne vodite trimer prema sebi.

Rezanje uz ogradu/temelj

Prilikom rezanja polagano se priblizavajte ogra-
dama od pletene zice, ogradama od dasaka,
zidovima od prirodnog kamena i temeljima kako
biste odrezali travu $to viSe bez da udarite s niti o
prepreku. Ako nit dotakne kamenje, kameni zid ili
temelj, istroSice se ili iskrzati. Ako nit udari o ple-
tenu ogradu, puknuce.

Sisanje trave oko drveéa

Kad kosite oko drveca priblizavajte se stablu
polagano, tako da nit ne dotakne njegovu koru.
Hodajte oko drveta i pritom kosite sa leve u desnu
stranu. Priblizite se travi ili korovu vrhom niti i nag-
nite kalem s niti malo prema napred.
Upozorenje: Budite narocito pazljivi kod otkosa.
Kod takvih radova drzite odstojanje od 30 metara
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izmedu sebe i drugih lica ili zivotinja.

Otkos

Kod otkosa zahvatite celu vegetaciju do tla. Pri
tome nagnite kalem s niti pod 30 stepeni na
desno. Postavite drsku u Zeljeni poloZzaj. Obratite
paznju na poveéanu opasnost od povrede ko-
risnika, posmatraca i Zivotinja kao i opasnost od
materijalnih Steta zbog izbac¢enih predmeta (npr.
kamenije) (sl. 20).

Upozorenje: Ne uklanjajte uredajem predmete
sa staza itd.!

Uredaj je snazan alat i malo kamenje ili ostali
predmeti mogu da budu izbaceni 15 metara i vie
i da uzrokuju povrede ili oSteéenja automobila,
kuca i prozora.

Testerisanje

Uredaj nije namenjen za testerisanje.

Uklestenje

Ako bi se noz za rezanje blokirao zbog guste ve-
getacije, odmah ugasite motor. Pre nego Sto ¢ete
ponovno da ga stavite u pogon, oslobodite uredaj
od trave i korova.

Izbegavanje povratnog udarca

Kod radova s nozem postoji opasnost od pov-
ratnog udarca ako on naide na ¢vrste prepreke
(stablo, grana, panj, kamen ili sli¢no). Uredaj ¢e
pritom da trzne suprotno od smera vrtnje alata.
To moze da dovede do gubitka kontrole nad
uredajem. Ne rezite nozem u blizini ograda, me-
talnih stubova, graniénih kamena ili temelja.

Za rezanje gustih stabljika postavite uredaj na
nacin prikazan na sl. 21 kako biste izbegli povrat-
ne udarce.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre odlaganja i ¢i8¢enja iskljucite trimer za koSnju
trave i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscéenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

® Naslage prljavstine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

7.2 Zamena kalema s niti

Opasnost! Uklonite akumulator!

1. Sl.22: Pritisnite kuciste kalema s niti na
mestu ozna¢enom s ,M“ i povr§inom nasuprot
njega i skinite poklopac kalema.

2. lzvadite prazan kalem s niti.

3. SI. 23: Provucite krajeve novog kalema s niti
kroz jednu od dve usice (P) na poklopcu kale-
ma i pustite nit da strsi cca. 22 cm.

4. Ponovno pritisnite poklopac kalema u kucéiste
kalema s niti.

Kod prvog pokretanja rezna nit se automatski
skraéuje na optimalnu duzinu.

Paznja! Odbaceni delovi najlonske niti mogu
da prouzroce povrede!

7.3 Brusenje noza sa zastitnim poklopcem
Noz u zastitnom poklopcu (sl. 2/poz. 14) s vre-
menom postane tup. Ako to primetite, otpustite
zavrtanj kojim je noz priévrécen na zastitni poklo-
pac. Uévrstite noz u stegama. Brusite noz ravnhom
turpijom i pazite na to da zadrzite ugao oStrice.
Turpijajte samo u jednom smeru.

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.5 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Rezervni kalem niti art. br: 34.051.03
Rezervni noz art. br.: 34.050.82

- 208 -
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiralistu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Cuvanje i transport

Izvadite akumulatore. Uredaj i njegov pri-

bor Cuvajte na tamnom i suvom mestu bez
mogucnosti smrzavanja. Optimalna temperatura
¢uvanja je izmedu 5 °C i 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Uredaj moze da se okaci o ugradeni zidni drza¢
(sl. 24/poz. L).

® Uredaj uvek nosite drzeci ga jednom rukom
za drsku, a drugom za dodatnu dréku. Nikad
ne nosite uredaj drzeci ga za kuéiste motora.

® Osigurajte uredaj od pomicanja za vreme
transporta vozilom.

® Po moguénosti ga prevozite u originalnom
pakovanju.

® Zavreme transporta i za vreme skladiStenja
koristite transportnu zastitu za metalne listove.

10. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da i
funkcioni$e punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionisao
uprkos postojeéem naponu, poSaljite ga na na-
vedenu adresu servisne sluzbe.

Nit se gura u kuciste kalema
Ako se nit gura u kuciste kada se nit sudari s

predmetom (npr. ivicom gredice), onda je smer
namotavanja niti pogresan.

- 209 -
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen.

-211-

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 211 27.06.2024 10:06:35



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Akumulator, prihvatnik kalema s niti
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Kalem s niti, noz, Nit
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-212-

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 212 27.06.2024 10:06:35



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie tabliczek ze wskazowkami na

urzadzeniu (rys. 25):

1. Ostrzezenie!

2. Przed uruchomieniem urzgdzenia przeczytaé
instrukcje obstugi!

3. Stosowac srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy!

4. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

5. Nosi¢ rekawice ochronne!

6. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig!

7. Uwaza¢ na przedmioty wyrzucane z
urzadzenia.

8. Odstep miedzy maszyna a znajdujacymi sie
w poblizu osobami nie moze byé mniejszy niz
15m!

9. Niebezpieczenstwo odbicia!

10. Nie stosowa¢ brzeszczotéw ani tarcz pi-
larskich.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.
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Zabrania sig uzywania i obstugiwania tego
urzgdzenia przez dzieci! Pilnowaé dzieci i nie
pozwoli¢ im bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci! Zabrania sig uzytkowania urzgdzenia
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych

lub osoby, ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, za wyjgtkiem sytuaciji,
gdy sg one nadzorowane przez odpowiedzialng
za nie osobe lub sg przez nig odpowiednio
instruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2 1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Mocowanie akumulatora

2 Wiacznik/wytacznik

3 Blokada wigcznika

4 Mocowanie pasa

5 Mocowanie uchwytu dodatkowego

6 Gorna czesé prowadnicy

7 tagcznik prowadnicy

8 Nakretka ztgczkowa

9 Dolna czegs$c¢ prowadnicy

10 Obudowa silnika

11 Obudowa szpuli

12 Dzwignia blokujgca

13 Pokrywa ochronna zyiki

14 N6z do skracania zyiki

14aOstona noza do skracania zytki

15 Ostona

16 Uchwyt dodatkowy

17 Uchwyt

18 Szpula zytki

19 Zytka

20 Pas nosny

21 N6z do zarosli

21aPokrywa ochronna

22 Narzedzie wielofunkcyjne

23 Tarcza dociskowa

24 Pokrywa tarczy dociskowej

25 Nakretka samozabezpieczajgca M10

26 Przetgcznik liczby obrotéw

27 Patgk ochronny akumulatora

28 Sruba M5 z podktadka

29 Klucz szesciokatny

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
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do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciagnac
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniegcia i uduszenia
sie!

Gérna czgs$¢ podkaszarki

Dolna cze$c¢ podkaszarki ze szpulg
Ostona

Pas nosny

N6z do zarosli

Materiat do montazu

Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stosowane jako kosa akumulatorowa
(z nozem tngcym) nadaje sig do cigcia niewiel-
kich roslin drzewiastych, silnych chwastow i lek-
kiego poszycia.

Urzadzenie stosowane jako podkaszarka aku-
mulatorowa (ze szpulg z zytkg tngca) nadaje

sie przycinania murawy i innych powierzchni
porosnietych trawg oraz lekkich chwastow.

Uwaga! Z powodu zagrozenia dla obstugujgcego
urzgdzenie nie moze byc¢ stosowane do
nastepujacych prac: do czyszczenia (zdmuchiwa-
nia) przedmiotow ze Sciezek i jako rozdrabniacz
Scinek z drzewa lub zywoptotu. Urzadzenie

nie moze by¢ uzywane do wyréwnywania
nieréwnosci gruntu, np. kopcow kretow. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa urzgdzenie nie moze
by¢ uzywane jako agregat napedzajgcy do innych
urzgdzen i narzgdzi jakiegokolwiek rodzaju.
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Niebezpieczenstwo! Nie uzywac jako w szpuli
jako zytki tngcej metalowych drutdow ani meta-
lowych drutéw w izolacji. Moze to prowadzi¢ do
ciezkich obrazen uzytkownika.
Niebezpieczenstwo! Nie stosowaé brzesz-
czotéw ani tarcz pilarskich.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewfasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Ostroznie!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektry-

czne obstugiwane jest prawidtowo, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace

zagrozenia:

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

e Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposoéb i bez odpowiedniej kons-
erwacji.

® Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zostac¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujacego urzgdzenia.

® Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;j.

4. Dane techniczne

NapigCie ......oovieiiiiiiiiiieece 36V DC
Liczba obrotow ng ........cccoeveveiniinns 5200 obr./min
Obszar cigcia zytki .....ccccoeevveiinieiinne, J43cm
Dtugos$e ZytKi ....ooveeiiiiieiee e 6m
Srednica ZYHKi ......ovoveeeeeceeeeeeeeeeeeenen 2,0 mm
Obszar ciecia N0Za .......cccccveeeecvereenns @25,5cm
Klasa ochronnosci ........ccccevveiiiiiiicnicciesee 11l
Waga ..o 6,3 kg
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Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami (2 szt.)
litowo-jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Uzywanie z zytka tnaca
Poziom ci$nienia akustycznego LpA: ...81,8 dB(A)

Odchylenie K 1 ..o 3dB
Zmierzony poziom mocy akustycznej L, ...........
............................................................ 94,1 dB(A)
Odchylenie K i oo 2,02 dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,,:
............................................................... 96 dB(A)
Uzywanie z nozem do zarosli

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 78 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB
Zmierzony poziom mocy akustycznej L, ...........
............................................................ 92,1 dB(A)
Odchylenie K, .....ccoooviiiiiiiiiic 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Warto$ci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Raczka z zytka tnaca
Wartoé¢ emisji drgar a, = 4,605 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Raczka z nozem do zarosli
Warto$é¢ emisji drgan a, = 4,674 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane warto$ci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i mogg stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdélnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

e W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

e Stosowaé $rodki ochrony oczu i stuchu

5. Przed uruchomieniem

W sktad urzadzenia nie wchodza akumulato-
ry ani tadowarka!

Ostroznie! Wszystkie ponizsze czynnosci
zwigzane z montazem i ustawieniami urzgdzenia
nalezy wykonaé bez podtgczonego akumulatora
- niebezpieczenstwo obrazen! Nosic rekawice
ochronne.

5.1 Montaz ostony (rys. 3)

Nasun ostone ochronng (15) na mocowanie na
obudowie silnika od dotu i zamocuj Srubami (28).
Noéz (poz. 14) do automatycznej regulacji dtugosci
zytki znajduje sig na spodzie pokrywy ochronnej
zytki (poz. 13). Jest on wyposazony w pasek
ochronny (poz. 14a), ktéry nalezy usung¢ przed
rozpoczeciem pracy.

5.2 Montaz uchwytu dodatkowego (rys. 4-5)
Uzywacé dostarczonego klucza inbusowego (rys. 2
/ poz. 29) do montazu/demontazu lub luzowania/
dokrecania dodatkowego uchwytu.

Odkrec¢ boczny uchwyt prowadzacy (poz. 16b)

od dodatkowego uchwytu (poz. 16). Nasadzic¢
uchwyt dodatkowy (poz. 16) na mocowanie (poz.
5). Wtozy¢ Srube do montazu uchwytu (poz. 16a)

-215-
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w uchwyt prowadzacy (poz. 16). Przykreci¢ bo-
czny uchwyt prowadnicy (poz. 16b) do uchwytu
prowadzgcego.

W zaleznosci od potrzeb mozna przesung¢
uchwyt prowadzgcy po poluzowaniu $ruby

do montazu uchwytu lub zmieni¢ nachylenie

(w 3 stopniach). Przed rozpoczegciem pracy z
urzgdzeniem z powrotem dokreci¢ $rube do
mocowania uchwytu. Urzagdzenie mozna réwniez
prowadzi¢, trzymajac za boczny uchwyt.

5.3 Montaz prowadnicy (rys. 6)

Wrtozy¢ dolng czesc prowadnicy (9) w gérng
czes¢ prowadnicy (6). Przy pomocy nakretki
ztgczkowej (8) przykrecic tgcznik prowadnicy (7)
na jej gérnej czesci do dolnej czesci prowadnicy.

5.4 Demontaz/montaz uktadu zyiki tngcej
(rys.7)
Wskazéwka: Urzadzenie zostato fabrycznie przy-
gotowane do trybu pracy z zytkg tnaca.
Ostrzezenie! Uwazad, aby nie skaleczy¢ sie o
néz do skracania zytki.
a) Usuwanie uktadu zytki thacej
Aby moc uzywac urzadzenia jako kosy,
nalezy zdemontowac uktad zytki tngce;.
Nacisng¢ dzwignie blokujaca (12) do przodu
i jednoczesnie przekrecic uktad zytki thacej
(C) w kierunku ,a”, az dzwignia blokujgca sie
zablokuje. Odkreci¢ uktad zytki tnacej z osi
silnika w kierunku ,a”.
Montaz uktadu zytki tnacej
Aby moc uzywac urzgdzenia jako pod-
kaszarki, nalezy zamontowac uktad zytki
tngcej. Nacisng¢ dzwignie blokujaca (12)
do przodu i jednoczesnie nakrecié uktad
zytki tnacej (C) na 0s silnika w kierunku ,b”,
az dzwignia blokujgca sig zablokuje. Reka
mocno nakrecic uktad zytki thgcej na o$ sil-
nika. Sprawdzi¢, czy po zwolnieniu dzwigni
uktad zytki thgcej moze sie swobodnie
obracac. Jezeli nie jest to mozliwe, nalezy
zleci¢ kontrole mechanizmu odpowiedniemu
specjaliscie.

b)

5.5 Ostona do pracy z nozem do zarosli
(rys. 8)

Ostroznie! Na czas pracy z nozem do zarosli

nalezy usung¢ pokrywe ochronng zytki (13).

Uwazac, aby nie skaleczy¢ sie o néz do skraca-

nia zytki.

Zacza¢ od boku i ostroznie wcisng¢ noski

zatrzaskowe (F) do $rodka, np. za pomoca

Srubokreta, i stopniowo zdejmowac pokrywe

ochronng zytki (13).

5.6 Ostona do pracy z zytka tnaca (rys. 8)
Ostroznie! Zawsze na pracy z zytka tnaca
zamocowac ostong zytki tngcej (D). Uwazad,

aby nie skaleczy¢ sie o n6z do skracania zytki.
Rozpoczynajgc od boku, po kolei z powrotem
wciskaé noski zatrzaskowe (F) ostony zytki tnace;j.

5.7 Montaz/demontaz noza do zarosli

Montaz noza do zarosli przedstawiony jest na
rysunkach 9a-9f. Przestrzega¢ wskazowek poda-
nych na rysunku szczeg6towym 9g.

® NOz do zarosli (21) moze by¢ uzywany po
obu stronach (n6z obrotowy). Jesli néz do
zarosli jest uszkodzony, zdeformowany,
stepiony lub zuzyty w inny sposdb, nalezy go
wymieni¢ na nowy.

Na koncach noza do zarosli znajdujg sig
ostony ochronne (21a), ktére nalezy zdjgc
przed uzyciem. Nalezy je zatozy¢ po uzyciu,
na czas przechowywania i transportu.
Nalezy uzywac wytgcznie wymiennego

noza do zaros$li Einhell, wymienionego w
punkcie Zamawianie czesci zamiennych.
Niebezpieczeristwo! Akcesoria innych
dostawcow moga by¢ niebezpieczne,
spowodowac powazne obrazenia i uszkodzi¢
urzadzenie.

Ostrzezenie! Uwazac, aby nie skaleczy¢ sie o
néz do zarosli.

a) Montaz noza do zarosli

Wazne! Jesli podczas demontazu element dys-
tansowy znajdujacy sie pomiedzy nozem do
zarosli a obudowag silnika (rysunek szczegotowy
99g) zsunie sig z osi silnika (M), nalezy zatozy¢ go
na osi silnika, jak pokazano na rysunku.

1.
2.

Zatozy¢ n6z do zaro$li (21).

Tarcze dociskowg (23) nalezy zatozy¢ tak,
aby strona z podwyzszong krawedzig byta
skierowana w strong noza do zaro$li (rysunek
szczegotowy 9g).

Nasadzi¢ pokrywe tarczy dociskowej (24).
Nakrecic nakretke szesciokatng M10 (25).
Ostrzezenie! Ze wzgledoéw bezpieczenstwa
nakretki samozabezpieczajace przeznaczone
sg tylko i wytgcznie do jednorazowego uzytku.
Nacisna¢ dzwignie blokujaca (rys. 7 / poz.

12) i zablokowa¢ 0$ silnika. Mocno dokrecié
nakretke szesciokgtng narzedziem wielofunk-
cyjnym (22).

-216 -
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6. Sprawdzi¢, czy po zwolnieniu dZzwigni néz
(21) moze sie swobodnie obracac. Jezeli nie
jest to mozliwe, nalezy zleci¢ kontrole mecha-
nizmu odpowiedniemu specjaliscie.

Pokrywa tarczy dociskowej (24) i okrgg na nozu
do zarosli (21) musza sie pokrywac po montazu
(patrz rys. 9f). Jesli tak nie jest, oznacza to, ze n6z
do zarosli zsunat sig z tarczy dociskowej i nie jest
wysrodkowany. Poluzowac i ponownie wyréwnaé
néz do zarosli.

b) Zdejmowanie noza do zarosli
Nacisng¢ dzwignig blokujacg do przodu i
zablokowag 0$ silnika. Odkreci¢ nakretke
szesciokagtng i zdjg¢ pokrywe tarczy docisko-
wej, tarcze dociskowg i n6z do zarosli.

Przed kazdym uruchomieniem urzgdzenia

sprawdzi¢ czy spetnione sg nastepujgce warunki:

® Nienaganny stan i kompletno$¢ urzadzen
zabezpieczajgcych i narzgdzi thacych.

e Silne dokrecenie wszystkich $rub.

® Swoboda poruszania sig wszystkich czesci
ruchomych.

Wazne! Wibracje podczas pracy z nozem do
zarosli

Jezeli po zamontowaniu noza do zaro$li wystgpia
znacznie silniejsze wibracje w poréwnaniu do
eksploatacji z zytkg tnacg, oznacza to, ze n6z do
zarosli nie jest zamontowany doktadnie posrodku.
Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. Wyjaé
akumulator(y) i na nowo zamontowac n6z do
zarosli zgodnie z wczesniejszym opisem.
Ostroznie! Jezeli n6z do zaro$li nie jest zamon-
towany doktadnie posrodku, moze on uszkodzi¢
urzadzenie!

Zuzyty n6z do zarosli nalezy wymienié na nowy
(patrz punkt 7.5).

5.8 Zaktadanie pasa nosnego

Ostroznie! Zawsze podczas pracy nosi¢ pas
nosny, ktory wchodzi w sktad urzgdzenia (rys.
2/ poz. 20). Nie uzywac¢ dodatkowego pasa
nosnego. Zawsze przed rozpigciem lub poluzo-
waniem pasa hosnego wytgczy¢ urzadzenie -
Niebezpieczenstwo obrazen!

1. (Rys. 10a) Zahaczy¢ karabinczyk (poza. 20a)
W mocowaniu pasa (poz. 4).

2. (Rys. 10b) Przetozy¢ pas nosny (poz. 20)
przez ramie.
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3. (Rys. 11) Pas nosny jest wyposazony w
sprzaczke. Gdy konieczne jest szybko
odtozy¢ urzgdzenie, nalezy scisng¢ haczyki
sprzaczki.

4. (Rys. 12) Wyregulowac¢ dtugosc¢ pasa tak, aby
gtowica zytki thgcej znajdowata sie rownoleg-
le do podtoza. Aby sprawdzi¢, czy wybrano
odpowiednig dtugosc¢ pasa, poruszaé na
probe ruchem wahadtowym, nie wtgczajgc
urzadzenia.

5.9 Montaz akumulatora (rys. 13)

Wsung¢ akumulatory po prawej i lewej stronie

w przewidziane do tego celu mocowania (rys.

2/ poz. 1). Gdy akumulator sie catkowicie wsu-
nie w mocowanie, powinno by¢ stychac jak sie
zatrzasnie. Aby wyjg¢ akumulator, nacisng¢ przy-
cisk blokady (poz. K) i wysung¢ akumulator.

Wskazéwka!

Uzywacé wytgcznie akumulatoréw, ktore sa
natadowane w tym samym stopniu. Nie wktadac
jednoczesnie petnych i czesciowo roztadowanych
akumulatoréw. tadowac jednoczesnie obydwa
akumulatory.

Czas trwania tadowania musi odpowiadaé cza-
sowi koniecznemu do natadowania bardziej
roztadowanego akumulatora. Przed uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ obydwa akumula-
tory.

5.10 Ladowanie akumulatora (rys. 14)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.
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Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

®  tadowarke

®  oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosc¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc podkaszarki
spada. Nie roztadowywac catkowicie akumulato-
ra. Prowadzi to do uszkodzenia akumulatora!

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzagdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

5.11 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora (rys. 15)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (Pos. H). Wskaznik

(poz. F) sygnalizuje stan natadowania akumulato-

ra za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci minimal-
nej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i pozostawié
go na jeden dzien w temperaturze pokojowej. Jezeli
bfad sie powtdrzy, oznacza to, ze akumulator zostat
gteboko roztadowany i jest uszkodzony. Wyjaé
akumulator z urzgdzenia. Zabrania sig uzywania lub
tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
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6. Obstuga

Przestrzegac obowigzujacych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Mogg one réznic sig w
zaleznosci od kraju i regionu.

Niebezpieczenstwo! Pracowac¢ wytgcznie z
zamontowang ostona.

6.1 Wigczane i wytgczanie urzadzenia, regu-
lacja liczby obrotow (rys. 16)

Wiacz

Przesuna¢ do przodu blokade wigcznika (poz. 3)

i jednoczesnie wcisngé wtacznik/wytgcznik (poz.
2). Po uruchomieniu sie urzgdzenia mozna z pow-
rotem zwolni¢ przycisk blokady wtgcznika.

Wytacz
Zwolni¢ wtacznik/wytacznik.

Ustawianie liczby obrotow

Przesungé przetgcznik (poz. 26) w potozenie ,1”
=> niska liczba obrotdéw, dtugi czas pracy akumu-
latora.

Przesungé przetgcznik (poz. 26) w potozenie ,2”
=> wysoka liczba obrotéw, krotszy czas pracy
akumulatora.

6.2 Wskazéwki uzytkowania

1. Wytaczy¢ urzadzenie, wyjaé akumulator i
sprawdzi¢ czy urzadzenie nie zostato uszkod-
zone lub nie przedstawia Sladéw zuzycia:

- po kazdym kontakcie urzgdzenia z ciatem
obcym.

- zawsze jezeli urzgdzenie zaczgto wibrowaé
w nietypowy sposob (niezwtocznie sprawdzi¢
stan urzadzenia).

Urzgdzenie wolno uruchomic dopiero po
usunigciu przyczyny wytgczenia. Jezeli nie sg
Panstwo w stanie znalez¢ przyczyny wibracji,
nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem i zleci¢ wykonanie odpowiedniej
naprawy.

2. Jezeli urzadzenie wyposazone jest w zytke
tngcg, wéwczas na ostonie zytki znajduje si¢
noz do skracania zytki tngcej. Uwazaé, aby
nie dotkng¢ go palcami, poniewaz grozi to
obrazeniami.

Przed rozpoczeciem pracy wyprobowac rézne
techniki pracy nie wigczajgc silnika i bez
wtozonych akumulatorow. Kosi¢ przy pomocy
zytki tngcej tylko gdy trawa jest sucha. Jezeli
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trawa jest wysoka, wowczas konieczne jest
przycinac jg stopniowo, skracajgc krok po kroku
do odpowiedniej dtugosci (patrz rys. 17).

Przedtuzanie zytki (rys. 18)
Niebezpieczenstwo! Nie uzywac jako w szpuli
jako zytki tngcej metalowych drutéw ani meta-
lowych drutéw w izolacji. Moze to prowadzi¢ do
ciezkich obrazen uzytkownika.

Podkaszarka posiada potautomatyczny system
podawania zytki (przycisk wysuwu zytki). Przy
kazdorazowym uruchomieniu pétautomatycznego
systemu podawania zytki zostaje ona automa-
tycznie wydtuzona i tnie trawe z optymalnie
dopasowang szerokoscig cigcia. Aby wydtuzy¢
zytke, przy wigczonym silniku lekko krétko
dotknaé szpulg podtoza. Zytka zostanie automa-
tycznie wydtuzona. N6z na ostonie skraca zytke
do odpowiedniej dtugosci. Prosze pamietac, ze
poziom zuzycia zytki wzrasta w wyniku czgstego
uzycia potautomatycznego systemu podawania
zyitki.

Wskazoéwka: Przy pierwszym uruchomieniu
urzgdzenia ewentualny nadmiar zytki jest odci-
nany przez ostrze umieszczone na ostonie. Jesli
przed pierwszym uzyciem zytka jest za krotka,
nacisna¢ przycisk na szpuli i mocno wyciggna¢
zytke. Przy pierwszym uruchomieniu zytka jest
automatycznie skracana do optymalnej dtugosci.

Szczotkg lub podobnym narzedziem regularnie
usuwaé nagromadzone resztki trawy ze spodu
ostony.

Sposoby ciecia

Jesli urzgdzenie jest wtasciwie zmontowa-

ne, mozna cigé nim chwasty i wysokg trawe

w trudnodostepnych miejscach np. wzdtuz
ogrodzen, muréw, fundamentow i wokoét drzew.
Mozna go rowniez uzywaé do wykaszania do
gruntu w celu lepszego przygotowania ogrodu lub
wykoszenia danego obszaru blisko podtoza.

Wazne: Réwniez przy bardzo ostroznym cigciu
przy fundamentach, murach z kamienia lub be-
tonu zuzycie zyfki jest wyzsze niz w normalnych
warunkach.

Podkaszanie/koszenie

Porusza¢ podkaszarke ruchem wahadtowym, z
jednej strony na druga. Szpule zytki utrzymywaé
w pozycji rownolegtej do podtoza. Sprawdzié
obszar, ktéry ma by¢ koszony i wybra¢ zgdang

wysokos¢ koszenia. Aby trawa byta $cinana row-
nomiernie na takg samg wysokos¢, szpula zytki
powinna przez caty czas znajdowac sie w tej sa-
mej odlegtosci od ziemi (rys. 19).

Niskie podkaszanie

Trzymac¢ podkaszarke doktadnie przed sobag, lek-
ko nachylong, tak aby spdd szpuli znajdowat sie
tuz nad podtozem i zytka mogta cig¢ w odpowied-
nim miejscu. Cig¢ zawsze w kierunku od siebie.
Nie przycigga¢ podkaszarki do siebie.

Ciecie przy ogrodzeniu/fundamencie

Przy cigciu przy ogrodzeniach z sitki drucianej,
drewnianych ptotach, kamiennych murach, funda-
mentach, urzgdzenie zbliza¢ do nich powoli, aby
ciaé nie uderzajgc zytkg o przeszkody. Kontakt
zytki z przeszkodami takimi jak np. kamienie,

mur lub fundament, powoduje zuzycie sie lub
wystrzepienie zytki. Jesli zytka uderzy o ogrodze-
nie, moze sie odtamac.

Podkaszanie wokot drzew

W razie podkaszania przy drzewach, zbliza¢ sie
do nich powoli, tak aby zytka nie dotkneta kory.
Obchodzi¢ drzewa dookota i kosié przy tym trawe
od lewej do prawej. Urzadzenie zbliza¢ do trawy i
chwastow koncowka zytki, pochylajgc szpulg zytki
lekko ku przodowi.

Ostrzezenie: Zachowac¢ szczegdlng ostroznosé
przy wykaszaniu do gruntu. Podczas prac tego
rodzaju zawsze zachowac¢ odstgp 30 metréw od
innych oséb i zwierzat.

Wykaszanie do gruntu

Wykaszanie do gruntu polega na wykaszaniu
catej roslinnosci az do ziemi. W tym celu pochyli¢
szpule zytki pod kgtem ok. 30 stopni na pra-

wo. Ustawi¢ uchwyt w odpowiednie potozenie.
Pamigtac o zwigkszonym niebezpieczenstwie
obrazen uzytkownika, oséb trzecich i zwierzat
oraz o niebezpieczenstwie szkdd rzeczowych na
skutek uderzenia przedmiotami takimi jak np. ka-
mienie, ktore zostaty wprowadzone w ruch przez
urzgdzenie (rys. 20).

Ostrzezenie: Nie stosowac¢ urzadzenia do usu-
wania przedmiotéw ze Sciezek itp.!

Urzadzenie jest narzedziem o wysokiej mocy,
ktore moze wyrzuca¢ mate kamienie lub inne
przedmioty na odlegto$¢ powyzej 15 m, co moze
powodowac¢ obrazenia 0séb i szkody mienia, np.
samochoddéw, doméw, okien itp.
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Pitowanie
Urzadzenie nie nadaje sig do pitowania.

Zablokowanie

Jesli néz tngcy zablokuje sig z powodu zbyt gru-
bej roslinnosci, nalezy natychmiast wytgczy¢ sil-
nik. Wyja¢ urzadzenie z trawy i zarosli przed jego
ponownym uzyciem.

Unikanie odbicia

Podczas pracy z nozem istnieje
niebezpieczenstwo odbicia, jesli natrafi on na
twarde przeszkody (pien, konar, ktode, kamien
itp.). Urzadzenie zostanie wtedy odrzucone w kie-
runku przeciwnym do obrotéw narzedzia. To moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem. Nie
uzywac noza w poblizu ogrodzen, metalowych
stupkéw, kamieni granicznych i fundamentow.
Aby unikngé¢ odbic w czasie cigcia gestych todyg
nalezy ustawi¢ urzgdzenie w takim potozeniu jak
narys.21.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed odtozeniem i czyszczeniem urzadzenia
nalezy wytgczy¢ podkaszarke i wyjg¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Usuna¢ ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki.

7.2 Wymiana szpuli

Niebezpieczenstwo! Wyja¢ akumulatory!

1. Rys. 22: Docisng¢ obudowe szpuli do po-
wierzchni oznaczonej ,M” i przeciwlegtej po-
wierzchni, a nastepnie zdjac¢ pokrywe szpuli.

2. Wyjac pustg szpule.

3. Rys. 23: Przetozy¢ kazdg koricéwke nici no-
wej szpuli przez jedno z dwéch oczek (P) na
pokrywie szpuli i pozwoli¢, aby ni¢ wystawata
na mniej wigcej 22 cm.

4. Wecisng¢ pokrywe szpuli z powrotem w

obudowe szpuli.

Przy pierwszym uruchomieniu zytka jest automa-
tycznie skracana do optymalnej dtugosci.

Uwaga! Wyrzucone z urzadzenia fragmen-
ty nylonowej zytki moga by¢ przyczynag
obrazen!

7.3 Ostrzenia noza na ostonie

N6z na ostonie (rys. 2 / poz. 14) z czasem moze
sie stepi€. Jezeli stwierdzi sig, ze noz sig stepit,
nalezy odkreci¢ sruby, za pomoca ktorych néz
zamocowany jest na ostonie. Zamocowaé n6z w
imadle. Ostrzy¢ néz ptaskim pilnikiem i zwrécié
uwage, aby zachowac kat ostrza. Ostrzy¢ tylko w
jednym kierunku.

7.4 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.5 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

Zapasowa szpula nr art.: 34.051.03
Zapasowy no6z tnacy nr art.: 34.050.82

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow

- 220 -
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materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie i transport

Wyija¢ akumulatory. Urzadzenie i jego
wyposazenie dodatkowe powinny byé przechow-
ywane w ciemnym, suchym i nienarazonym

na ujemne temperatury miejscu. Optymalna
temperatura sktadowania wynosi od 5 do 30 °C.
Elektronarzedzie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

Zintegrowany uchwyt do mocowania na scianie
(rys. 24 / poz. L) pozwala zawiesi¢ urzadzenie.

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymaé
je oburagcz, chwytajgc jedna rekg za uchwyt i
druga reka za dodatkowy uchwyt. Nigdy nie
nosi¢ urzgdzenia trzymajgc z obudowe silnika.

o Jezeli urzgdzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesungc.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.

® Podczas transportu i sktadowania urzadzenia
nalezy natozy¢ odpowiednie ostony na meta-
lowe elementy.

10. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napigcia urzgdzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

Ni¢ jest wsuwana do obudowy szpuli
Jesli ni¢ zostanie wsunieta do obudowy szpuli po

uderzeniu w przedmiot (np. obrzeze toézka), kie-
runek nawijania nici jest niewtasciwy.

-221-
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czesci zuzywajgce sie*

Akumulator, mocowanie szpuli

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Szpula zytki, néz tnacy, Zytka

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-

tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed

usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(Sekil 25):

1. ikaz!

2. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

3. s gbdzligu, kulaklik ve kask takin!

4. Saglam is ayakkabisi giyin!

5. s eldiveni takin!

6. Tirpani yagmurdan ve sudan koruyun!

7. Etrafa sacilan parcalara dikkat edin.

8. Makine ile etrafta bulunan kisiler arasinda en

az 15 metre mesafe birakarak calisin!
9. Dikkat geri tepme
10. Testere bigaklari kullanmayin.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Makinenin gocuklar tarafindan kullaniimasi
yasaktir. Makine ile oynamalarini énlemek i¢in
cocuklar, makineyi kullanirken gézetim altinda
tutulmaldir. Temizleme ve bakim galigmalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine
kisith, fiziksel, sensérik veya zihinsel ézelliklere
sahip kisiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi gavenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kigiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde makineyi kullanmalarin izin
verilmistir.
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2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)
AKkU yuvasi

Acik/Kapali salteri
Calistirma kilidi

Kayis tutma elemani

ilave sap tutma elemani
Ust gévde

Govde birlestirme pargasi
Baslik somun

Alt gévde

10 Motor gbévdesi

11 Misina bobin gévdesi

12 Sabitleme digmesi

13 Misina koruma kapagi

14 Misina bigagi

14aMisina bicagdi kapagi

15 Koruma kapagi

16 ilave sap

17 Sap

18 Misina bobini

19 Misina

20 Tasima kayisl

21 Calikayisi

21aKoruma kapagi

22 Gok amacli alet

23 Baski plakasi

24 Baski plakasi kapagdi

25 Kendinden emniyetli somun M10
26 Devir se¢gme salteri

27 AkU koruma gemberi

28 Civata M5 rondela ile

29 igten alti késeli civata anahtari

O©CoOoONOOTA~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriind satin aldiktan sonra en geg 5 is ginG icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
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edin.
e Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Misinali ¢im bicme makinesi Ust pargasi
Misina bobinli kenar kesme alt pargasi
Koruma kapagi

Tasima kayisl

Cali bigagi

Montaj malzemesi

Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkulG tirpan (bigak kullanimi) ince ¢it, kalin
yabanci ot ve agag alti bitkilerinin kesilmesi i¢in
uygundur.

Akl misinali tirpan (misina bobinli kullanim) ¢im,
ot ve ince yabanci otlarin kesilmesi i¢in uygundur.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan
akuld tirpan galilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardinimig sekildeki bitkilerin veya ¢ati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gatilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Tirpanin ayrica,
6rnegin kdstebek yuvalarinin diizeltiimesi iglemi
gibi arazi tizerindeki purtizlerin giderilmesi
isleminde baska aletler igin tahrik Unitesi olarak ve
her turlu alet seti olarak da kullaniimasi yasaktir.

Tehlike! Misina bobinine kesinlikle metal tel
veya herhangi bir turde plastik kaplamal me-
tal tel takmayin. Bu kullanicinin agir sekilde
yaralanmasina sebep olabilir.

Tehlike! Tirpanda daire testere bigaklarini
kullanmayin.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
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Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

¢ Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

® Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

®  Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

e Etrafa sagilan pargalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olugsma tehlikesi.

® Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

4. Teknik ozellkler

Gerilim oo 36Vd.c.
DevirnO .....ccooiiiiiiiicceeee, 5200 dev/dak
Misina kesim ¢api ........ccccceveviiiiiniicenn. J43cm
Misina uzunlugu
Misina c¢api .........
Bicak kesim capi ...
Koruma sinifi ......
AGITIK e

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin (2 adet) kullanilmasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slctlmustur.

Misina ile kullanma

Ses basing seviyesil , .................. 81,8 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gug seviyesi L, ..ocooeviriiiniiinnns 94,1 dB(A)
Sapma K, o 2,02 dB
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Cali bicagi ile kullanma
Ses basing seviyesilL , .
SapmaK_,
Ses gug seviyesi L,

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére 6lgulmustar.

Sap misina ile
Titresim emisyon degeri a, = 4,605 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Sap cali bicagi ile
Titregsim emisyon degeri a, = 4,674 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giirulti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize agirn yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil
degildir!

Dikkat! Asagida aciklanan tum montaj ve ayar
calismalarini aklstiz yapin —Yaralanma tehlikesi.
Is eldiveni kullanin.

5.1 Koruma kapaginin montaiji (Sekil 3)
Koruma kapagini (15) alt taraftan motor gévdes-
indeki yuva uzerine yerlestirin ve civatalar (28) ile
sabitleyin. Misina koruma kapaginin (Poz. 13) alt
tarafinda otomatik misina uzunluk ayarini yapan
bir bigak (Poz. 14) bulunur. Bu bigak tzerinde

bir koruma seridi (Poz. 14a), bu seridi calismaya
baglamadan sékuin.

5.2 ilave sapin montaiji (Sekil 4-5)

ilave sapin montaji/demontaiji veya gevsetilmesi/
sikilmasi igin, alet ile birlikte génderilmis olan
icten alti kdseli civata anahtarini (Sekil 2/Poz. 29)
kullanin.

Yan diimen sapini (Poz. 16b) ilave saptan (Poz.
16) sokin. ilave sapi (Poz. 16) tutma elemani
(Poz. 5) Uzerine yerlestirin. Sap civatasini (Poz.
16a) dimen sapi (Poz. 16) i¢cine takin. Yan dimen
sapini (Poz. 16b) civata ile sikica dimen sapina
sabitleyin.

Gereklilige gore sap civatasini gevseterek
dimen sapini kaydirabilir veya egim agisini
degistirebilirsiniz (3 kademeli). Aleti kullanmadan
Once sap civatasini tekrar sikin. Aleti, yan dimen
sapindan da tutabilir ve yénlendirebilirsiniz.

5.3 Diimen montaji (Sekil 6)

Alt gévdeyi (9) Ust gbvde (6) icine gegirin. Gévde
birlestirme parcasini (7) tst gévdede baslik somu-
nu (8) ile alt gévdeye sabitleyin.

5.4 Misina linitesini sokme/takma (Sekil 7)

Bilgi: Fabrika ¢ikisinda aletin misina ile calismasi

icin 6n hazirhgr yapiimigtir.

ikaz! Misina bigaginda yaralanmamak igin dikkatli

olun.

a) Misina Unitesini sokme
ileride tirpan olarak kullanmak igin misina
Unitesi sOkulecektir. Sabitleme kolunu (12)
6ne dogru bastirin ve sabitleme kolu yerine
gecinceye kadar ayni anda misina tnitesini
(C) ,a“ yonlnde dondirln. Misina Unitesini
,a“ yénlinde déndurerek motor ekseninden
sokun.

-227 -
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b) Misina Unitesini takma
ileride misinali ¢cim bigme makinesi olarak
kullanmak igin misina Unitesi takilacaktir.
Sabitleme kolunu (12) éne dogru bastirin ve
sabitleme kolu yerine gecinceye kadar ayni
anda misina Unitesini (C) ,,b“ yéninde motor
ekseni Uzerine déndurun. Misina Unitesini
elden motor eksenine bastirin. Sabitleme
kolunu biraktiktan sonra misina tnitesinin ser-
best sekilde dénlp dénmedigini kontrol edin.
Serbest sekilde ddnmediginde uzman bir kisi
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

5.5 Cali bicagi ile kullanilan koruma kapagi
(Sekil 8)
Dikkat! Cali bigad ile yapilan ¢caligmalarda misina
koruma kapaginin (13) sékilmesi gerekir. Misina
bicaginda yaralanmamak icin dikkatli olun.
Yandan baslayin ve sabitleme tirnaklarini (F)
6rnegin tornavida kullanarak dikkatlice ige dogru
bastirin ve misina koruma kapagini (13) kademeli
olarak sokun.

5.6 Misina ile kullanilan koruma kapagi

(Sekil 8)
Dikkat! Misina ile yapilan calismalarda misina
koruma kapaginin (D) takiimasi gerekir. Misina
bicaginda yaralanmamak igin dikkatli olun. Yandan
baslayin ve misina koruma kapaginin sabitleme
tirnaklarini (F) tekrar ice dogru bastirin.

5.7 Cali bicagini takma/sdkme

Cali bicagini takma islemi 9a-9f nolu sekillerde

gosterllmlgtlr Detay ¢izimini 9g dikkate alin.
Cali bicagi (21) cift tarafli (cevrilebilir
bicak) olarak kullanilabilir. Cali bigagi ha-
sar gérduglinde, deforme oldugunda,
kéreldiginde veya baska turlt zarar
gérdugunde degistirilecektir.

e Cali bigaginin uglarinda koruma kapaklari
(21a) bulunur, calismaya baslamadan énce
bu kapaklari ¢ikarin. Bu kapaklar kullanim
sonrasl, saklama ve tasima surecinde tekrar
yerine takilacaktir.

e Sadece yedek parca siparisi bolimiinde
aciklanan Einhell marka yedek ¢ali bigaklarini
kullanin. Tehlike! Yabanci tedarikgilerden
temin ettiginiz bigaklar tehlikeli olabilir, ciddi
yaralanmalara yol agabilir ve alete zarar
verebilir.

ikaz! Call bicaginda yaralanmamak icin dikkatli

olun.
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a) Cali bicagini takma
Onemli! Sékme isleminde gali bigagi ve motor
gbvdesi arasinda bulunan aralik parcasi (de-
tay cizimi 9g) motor ekseninden (M) kaymis
ise bu parcay cizimde gdsterildigi gibi tekrar
motor eksenine takin.

1. Galibigagini (21) takin.

2. Baski plakasini (23) yiksek kenari cali
bicagina bakacak sekilde takin (detay ¢izimi
99).

3. Baski plakasi kapagini (24) takin.

4. Somunu M10 (25) takin.
ikaz! Emniyet agisindan kendinden emniyetli
somunlar sadece bir kez kullanilacaktir.

5. Sabitleme koluna (Sekil 7/Poz. 12) basin ve
motor milini sabitleyin. Somunu ¢ok amagl
takim (22) ile sikin.

6. Sabitleme kolunu biraktiktan sonra bigagin
(21) serbest sekilde dénip dénmedigini
kontrol edin. Serbest sekilde dénmediginde
uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Baski plakasi kapagi (24) ve cali bicagi (21)
Uzerindeki daire ¢izgisi montaj islemi sonrasinda
Uist (ste gelmis olmalidir (bkz. Sekil 9f). Ust tiste
gelmis olmadiginda ¢al bigagindan kaymistir

ve tam ortada degildir. Bu durumda ¢ali bicagini
gevsetin ve yeniden hizalayin.

b) Cali bicagini s6kme
Sabitleme diigmesini éne dogdru bastirin ve
motor milini sabitleyin. Somunu sékiin ve
baski plakasi kapagi, baski plakasi ve ¢ali
bigagini sékin.

Her isletmeye almadan énce aletin asagidaki

noktalarini kontrol edin:

®  Mikemmel durumda ve koruma tertibatlari ile
bicaklarin eksik olup olmadigin.

e Tum civatalarin siki sekilde bagh olup
olmadig.

® Tam hareket eden pargalarin kolay hareket
edip etmedigi.

Onemli! Cali bicag ile caligmadaki titresimler
Cali bicagi monte edildikten sonra, misina ile
calismaya kiyasla cok daha guicli titresimler mey-
dana geliyorsa, ¢ali bicagi tam merkezde monte
edilmemistir. Bu durumda derhal tirpani kapatin.
Akulyu (akuleri) sékun ve ¢all bicagini yukarida
aciklandidi gibi yeniden monte edin.

Dikkat! Tam merkezde monte edilmemis ¢ali
bicagi alete zarar verir!
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Cali bicadi asindiginda yenisi ile degistirilecektir
(bkz. B6Iim 7.5).

5.8 Tasima kayisini takma

Dikkat! Calisma esnasinda daima alet ile birlikte

gonderilmis tasima kayisini (Sekil 2/Poz. 20) takin.

Tasima kayisini cikarmadan énce daima aleti

kapatin —Yaralanma tehlikesi!

1. (Sekil 10a) Karabin kancasini (Poz. 20a) kayis
tutma elemanina (Poz. 4) gecirin.

2. (Sekil 10b) Tasima kayisini (Poz. 20) omzunuz
Uzerinden gegirin.

3. (Sekil 11) Tagima kayisinda bir toka bulunur.
Makineyi hizli sekilde ¢ikarmaniz gerektiginde
kancay! birbirine bastirin.

4. (Sekil 12) Kayis uzunlugunu misina kesme

kafasi zemine paralel olacak sekilde ayarlayin.

Tasima kayisinin optimal uzunlugunu ayarla-
mak icin motoru galistirmadan birkag kesim
hareketi gergeklestirin.

5.9 Akii montaji (Sekil 13)

Akuleri, sol ve saga 6ngoérilen yuvalarin (Sekil 2/
Poz. 1) icine yerlestirin. Akuler yerine yerlestikten
sonra sabitleme butonlarinin yerine gectigi duy-
ulur. Akuleri sékmek igin sabitleme butonuna
(Poz. K) basin ve akuleri ¢ikarin.

Bilgi!

Sadece ayni sarj kapasitesine sahip akuleri
kullanin, kesinlikle tam sarjli ve yari sarjl akuleri
birlikte kullanmayin Daima her iki akly( ayni anda
sarj edin. DusUk sarj kapasitesine sahip aku aletin
calisma suresini belirler. Aleti calistirmadan 6nce
he riki tam sarjli olmasi gerekir.

5.10 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 14)

1. Akuyd makinenin iginden ¢ikarin. Bunun igin
sabitleme butonuna basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kon-
trol edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Akulyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi gostergeleri“ boliminde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aclklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aki bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.
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AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da

mumkin degilse,

e Sarjcihazi

® ve akuyu lutfen musteri hizmetleri bélumimu-
ze goénderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin guicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.11 Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 15)
AKkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (xx)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (xx) akinin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékln. Arizall bir akiinin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.
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6. Kullanma

Gurdltd koruma ile ilgili kanuni diizenlemeler llke-
lere gore farklilik gésterebileceginden bu dlizenle-
meleri dikkate alin.

Tehlike! Calismalarda koruma kapaginin takil
olmasi zorunludur.

6.1 Aleti calistirma ve kapatma, devir ayarla-
ma (Sekil 16)

Calistirma

Calistirma kilidini 6ne dogru (3) itin ve Agik/Kapali
salterine (2) basin. Alet galismaya bagladiktan
sonra ¢alisma kilidi birakilabilir.

Kapatma
Acik/Kapali salterini birakin.

Devir ayarlama

Salteri (Poz. 26) ,1“ konumuna itin => dlsUk devir,
aku ile daha uzun ¢alisma suresi.

Salteri (Poz. 26) ,2“ konumuna itin => yliksek de-
vir, akl ile daha kisa ¢alisma suresi.

6.2 GCalisma bilgileri

1. Asagidaki durumlar meydana geldiginde aleti
kapatin, akuyu cikarin ve alette aginma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin:
- yabanci madde ile temas edildiginde.
- daima alette anormal titresim meydana
geldiginde (derhal sebebini arastirin).
Alet ile calismaya ancak ariza sebebi gideril-
dikten sonra izin verilir. Alette olusan anormal
titresimin sebebini bulamadiginizda musteri
hizmetleri ile irtibata gegin ve gerekli tamirle-
rin yapilmasini saglayin.

2. Alette misina takili oldugunda misina koru-
ma kapaginda, misinayi kisaltmaya yara-
yan bir bicak bulunur. Yaralanmamak igin
parmaklarinizi bu bigaktan uzak tutun.

Alet ile galigmaya baglamadan énce motor dur-
urken ve aku s6kuilmus haldeyken tim calisma
teknikleri konusunda alistirma yapin. Misina ile
sadece kuru ot kesin. Uzun otlari kesme igleminde
otlar kademeli olarak kisaltilarak kesilecektir
(Sekil 17).

Misinanin uzatiimasi (Sekil 18)

Tehlike! Misina bobinine kesinlikle metal tel
veya herhangi bir turde plastik kaplamal me-
tal tel takmayin. Bu kullanicinin agir sekilde

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 230

yaralanmasina sebep olabilir.

AKUIG tirpanda yari otomatik misina uzatma sis-
temi (otomatik dokunmali) bulunur. Yari otomatik
misina uzatma sistemini her bastirdiginizda mi-
sina otomatik olarak uzatilir, bdylece gimlerinizi
optimal geniglikte kisaltmaniz mimkin olur.
Misinayi uzatmak i¢in motoru g¢alistirin ve misina
bobinini zemine bastirin. Misina otomatik olarak
uzatilir. Koruma kapagindaki bicak misinay1 azami
uzunlukta keser. Misina uzatma sistemine ne
kadar ¢ok basarsaniz misina aginmasinin o kadar
ylksek olacagini dikkate alin.

Bilgi: AkulG tirpani ilk kez galistiracaginizda muh-
temelen fazla uzun olan misina boyu, koruma
kapaginda bulunan bigak tarafindan kisaltilir. ilk
isletimde misina boyu ¢ok kisa oldugunda misina
bobinindeki diigmeye basin ve misinayi kuvvetlice
disan gekin. ik galismaya baglama esnasinda
misina otomatik olarak optimal uzunluga
kisaltilacaktir.

Firca veya benzer bir alet ile koruma kapaginin alt
tarafindan ¢im artiklarini dizenli olarak temizleyin.

Cesitli kesme metotlari

Makine dogru sekilde monte edildikten sonra
drnegin ¢it, duvar ve temel boyunca ve agaglar
etrafindaki zor erisilebilir yerdeki yabanci otlar

ve uzun boylu ¢ayirlar kolay sekilde kesilebilir.
Bahge duzenlemesi hazirliklarinda bitkilerin daha
iyi blylmesini saglamak veya zemindeki bitkileri
temizlemek igin tirpan ,bicme galismalari“ icin de
kullanilabilir.

Bilgi: Kesim islemi dikkatli ve itina ile yapilsa da
temel, tas veya beton duvarlar yakinindaki otlarin
kesilmesinde misina normalden daha fazla asinir.

Kenar kesme/ Bicme

Tirpani orak seklinde bir taraftan diger tarafa ha-
reket ettirin. Misina bobinini daima zemine paralel
tutun. Kesim yapilacak araziyi kontrol edin ve
kesilmesi istenilen ylksekligi belirleyin. Kesimin
dlzenli yapiimasi igin misina kafasini istenilen
yuksekte hareket ettirin ve bu yukseklikte tutun
(Sekil 19).

Alcak kenar kesme

Tirpani hafif egik pozisyonda énlinlizde tutun,
bdylece misina bobininin alt tarafi zeminin
tzerinde durur ve misina dogru kesim yerini
keser. Daima kesimi kendinizden disariya dogru
gerceklestirin. Tirpani kendinize ¢cekerek kesim
yapmayin.
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Cit / Temel yakininda kesme

Kafes tel, tahta ¢it, dogaltas ¢iti ve temel
yakinlarinda kesim islemi yaparken bu bélgelere
yavasca yaklasin ve misinanin bu béltimlere te-
mas etmesini ve garpmasini engelleyin. Misina
tas, tag duvar veya temele temas ettiginde asinir
veya pargalanir. Misina ¢it érgisune ¢arptiginda
kopar.

Agac etrafinda kesme

Agac etraflarinda kesim yaparken misinanin agac
kabuguna temas etmemesi i¢cin ajaca yavasca
yaklasin. Agacin etrafinda yuruyun ve soldan
saga dogru kesim yapin. Cim veya yabanci otlara
misinanin ucu ile yaklasin ve sonra misina kafasini
hafifgce 6ne egdirin.

ikaz: Bigme calismalarinda ¢ok dikkatli olun.
Yapilacak bu tur kesimlerde kullanici ile insan-

lar veya hayvanlar arasinda 30 metre mesafe
birakilacaktir.

Bicme

Bigme isleminde tum bitkiler zemine kadar kesilir.
Bunun igin misina bobinini 30 derecelik bir agl ile
saga egdirin. Sapi istenilen pozisyona ayarlayin.
Tirpan tarafindan kesim islemi esnasinda disari
firlatilan cisimler nedeniyle operatér, seyirci ve
hayvanlarin ciddi yaralanma tehlikesi ile karsi
karsiya olduklarini dikkate alin. Ayrica maddi
hasar olugsma tehlikesi de vardir (6rnegin firlayan
taslar nedeniyle) (Sekil 20).

ikaz: Tirpan ile yiirilyiis yollarindaki vs. cisimleri
temizlemeyin!

Tirpan guclu bir aletdir, bu nedenle kiiglk taglar
veya diger cisimler 15 metre veya daha uzaga
firlatilabilir. Bunun sonucunda yaralanmalar mey-
dana gelebilir veya otomobil, ev ve pencerelerde
maddi hasarlar olusabilir

Testere tiirii kesme iglemi

Alet testere tiirli kesme iglemleri igin uygun
degildir.

Sikisma

Yogun bitki 6rttist bigagin bloke olmasina ve
durmasina sebep olabilir, bu durumda motoru
derhal durdurun. Motoru yeniden ¢alistirmadan
6nce alete sikismis olan ot ve gimleri temizleyin.

Geri tepmenin 6nlenmesi

Metal bigaklar kullanildiginda bigak sert bir en-
gele carptiginda (agag¢ kuttgu, dal, agac kokda,
tas veya benzer cisimler) geri tepme tehlikesi
vardir. Bicak bu tir bir cisme ¢arptiginda dénme
yénunun tersine savrulur. Bu durumda operatérin
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tirpan Gzerindeki kontroll kaybolabilir. Metal
bicaklar ¢it, metal direk, sinir taglari veya temel
yakinlarinda kesim yaparken kullanmayin. Kalin
sapli bitkileri kesmek icin bu elemani geri tep-
meyi engellemek icin Sekil 21°‘de gosterildigi gibi
pozisyonlayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Makineyi yere koymadan ve temizleme
isleminden énce kapatin ve aklyu sékun.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti her kullanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.

e Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun kullanarak temizleyin. Temizleme veya
solvent malzemesi kullanmayin, bu malzeme-
ler aletin plastik pargalarini tahrig edebilir. Ale-
tin igine su girmemesine dikkat edin. Elektrikli
aletin igine su girmesi cereyan carpma riskini
yukseltir.

e Koruma kapagindaki ¢im artiklarini firca ile
temizleyin.

7.2 Misina bobini degistirme

Tehlike! Akiiyi gikarin!

1. Sekil 22: Misina bobin gévdesine ,M“ ile
isaretli yerden ve karsisinda bulunan ytizeye
basarak bobin kapagini ¢ikarin.

2. Bos misina bobinini gikarin.

3. Sekil 23: Yeni misina bobinin ucunu bobin ko-
ruma kapagi deliklerinden (P) birinden gecirin
ve misinanin yaklasik 22 cm digari tagmasini
saglayin.

4. Bobin koruma kapagini tekrar misina bobin
goévdesinin igine yerlestirin.

ilk caligmada misina otomatik olarak optimal
uzunluga kisaltilir.

Dikkat! Etrafa sacilan naylon misina yaralan-
malara sebep olabilir!
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7.3 Koruma kapagindaki bicagi bileme
Koruma kapagindaki bicak (Sekil 2/Poz. 14)
zamanla kérelebilir. Bicagin kéreldigini fark

ettiginizde bicagdi kapaga baglayan civatalari agin.

Bicaklar bir mengeneye baglayin. Bicaklar ege
ile bileyin ve kesim kenari agisinin muhafaza edil-
mesine dikkat edin. Egeleme iglemini daima bir
ybénde yapin.

7.4 Bakim
Alet icinde bakimi yapilacak bagka parca yoktur.

7.5 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin parga numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette www.Einhell-
Service.com sayfasinda agiklanmistir

Yedek misina bobini Uriin Nr.: 34.051.03
Yedek bicak Urtin Nr.: 34.050.82

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama ve Transport

Akdleri s6kin. Alet ve aksesuarlarini karanlik,
kuru ve dona kargi korunakli ve gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin. Optimal sakla-
ma sicakligi 5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti
orijinal ambalaji icinde saklayin.

Tirpan entegre duvar tutma elemanina (Sekil 24/
Poz. L) asilarak saklanabilir.
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Aleti daima bir elinizle saptan ve diger elinizle
ilave saptan tutarak tasiyin. Aleti motor gév-
desinden tutarak tagimayin.

Aleti arag iginde tagimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

Aleti tagimak i¢in mumkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

Tasima ve depolama esnasinda metal
bigaklar korumak igin bir tagsima korumasi
kullanin.

10. Anizalar

Alet calismiyor:

AkUnin sarj edilip edilmedigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Gerilim
olmasina ragmen alet calismiyorsa aleti asagida
aciklanan Musteri Hizmetleri adresine génderin.

Misina bobin gévdesi icine giriyor

Misina, bir cisme (6rnegin fide serasi kenari)
carptiginda bobin gdvdesi i¢ine girdiginde misina
yanhs dolanmistir.

-232 -
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj

cihazina takili degildir

Acik Kapali Sarj etme
Sarj cihazi akly hizl sarj isletiminde sarj ediyor.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)
Onlem:
Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip Kapali Adaptasyon sariji

sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénayor soénuyor §arj islemi artik miimkin degil. Ak arizalr.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
AkuyU sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AKkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.

-233 -
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri déntisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢opiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.

-234-

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 234 27.06.2024 10:06:39



Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU, Misina bobin yuvasi
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Iplik makarasi, Dograma Bigagi, Misina
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOHOCTbIO. XpaHuTe
UX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HeobxoaMMmyo MHhOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bl gaete ycTpoicTBo
APYrvM 7181 NONIb30BaHUSA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus
Nno TEXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYeHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTate Heco6/1AeHNA YKa3aHWi

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

MoAcHeHWe 3Ha4yeHUA yKa3aTenen Ha

ycTpoiicTBe (puc. 25):

1. TpeaynpexaeHue!

2. Tlepepn nepBbiM NYCKOM NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO aKcnayaTauum!

3. Vcnonb3yiiTe 3aWmTHbIE OYKM, WIEM U

HayLUHWKW!

[na paboTbl HafeBanTe NPOYHY0 06YBb!

OpeBaiiTe 3alMTHbIE NepyaTKu!

3almuianTe yCTPOMUCTBO OT JOHAA UK

Bnaru!

o o~

7. OcTeperaiTecb oT6pacbiBaeMbIx NPeAMETOB.

8. PaccTosiHWe OT YCTPOMCTBA A0 OKPYHKarLWMX
ero Ntofen AONHKHO COCTaB/ATb He MeHee 15
mMeTpoB!

9. OcTopoHO: oTaaqal

10. 3anpeLLeHo UCMo/b30BaThb NU/bHbIE
nosioTHa.

3anpeLlyaeTca UCNob30BaHWe JaHHOMO
ycTporicTBa AeTbMU. [leT! [ONKHbI
HaxXo4MTbCA NOA NPUCMOTPOM, YTOObI OHM

He urpasiv ¢ yCTponcTBoM. 3anpeLyaercs
OYMCTKA M TEXHUYECKOE 06C/yHUBaHWE
[laHHOro yCTpoKrcTBa AeTbMU. 3anpellaeTcs
MCMoNb30BaHWe YCTPOMCTBA IMLAaMK C
orpaHn4eHHbIMK CDVI3VIHeCI-(VIMVI, CEHCOpPHbIMU
U1 YMCTBEHHbIMK CI'IOCOGHOCTHMM, a TaKkxe
vuamm, He obnagaroWwmnmm 4OCTaToOuHbIMK
3HaHMAMU UIN OMbITOM, KpOMe C/ly4aesB,
Korga oHu paboTaloT nog HabAaeHeM Uam
PYKOBOACTBOM OTBEYAKOLLErO 3a HUX JinLia.

RUS

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN HAXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEeMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306paeHUAMM U TEXHUYECKUMMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K AaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnogeHne yrasaHui,
COAEPHALLMXCA B CNeAYOLLEN MHCTPYKLMHN,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NIEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U (MIK) TAXKENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUU AN
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKoOBKU

2.1. OnucaHue ycTpoiictBa (puc. 1/2)

HpenneHve ana akkymynatopos

Meperntoyarend «BKAYEHO-BbIKIHOYEHO»

BnoKnpoBKa BKIIOYEHMSA

Hpennexue pemns

KpenneHve JONOAHUTENBHOM PYKOATHM

BepxHsas Begylas wraHra

CoeAnHUTENBHbIN 3N1EMEHT LUTaHMM

HakungHas raika

HuHAA BegyLan wraHra

10 Hopnyc gsuratens

11 Hopnyc KaTywKu

12 duKcHpyoLwmi pblyar

13 3awmTHas KpbllWKa WHypa

14 Hox gna pesku WwHypa

14aKpbiwKa HOXa AN Pe3KM LIHypa

15 3alWmTHbIN KOXYX

16 [ononHuTesnbHas pyKosaTKa

17 PyroaTKa

18 Hartyuwka wHypa

19 LWHyp

20 PemeHb ans nepeHoCcKu

21 Hox gna rycTor nopocau

21a 3awmTHan KpblwKa

22 MHOroyHKLMOHabHbIA MHCTPYMEHT

23 [purrmHasa niactHa

24 HpblWKa NPUKUMHOM NAACTUHbI

25 LecTurpaHHasn rainka M10,
CaMOKOHTpALLasca

26 [lepeKntoyaTenb CKOPOCTH BpaLLEHWA

O©CoOoONOOGThA~WN =
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RUS

27 3awmTHas cKoba akkymynsTopa
28 BuHT M5 c nogKknagHowm wanbonm
29 Hntoy ¢ BHYTPEHHMM LIECTUrPAHHUKOM

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOTro 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenmn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHUS U3AENUS,

npesbABUB AENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM OGCTyHMBAHWU.

®  OTKpOWTe YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHNIA.

® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1IaCTUKOBbIMU NMaKeTaMM,
nsIieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOrOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

BepxHAs yacTb TpumMmepa

HWKHAA YacTb TPUMMeEpa C KaTyLUKOM LUHypa
3alWmUTHbBIN KOXYX

PemeHb Ana nepeHocKu

Hom ana ryctor nopocau

MoHTarHbIN MaTepuan

OpurmHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

B KauyecTBe aKKyMy/NIATOPHOM KOCUJIKM
(Mcnonb3oBaHMe HOXa A5 F'YCTOM NOPOC/IN)
YCTPOWCTBO NOAXOAWUT AN1A KOLLEHWA MYCTbIX
COPHAKOB, MEJIKOro KyCTapHWKa 1 noasiecKa.

B KayecTBe aKKyMynATOPHOro ra3oHHOMo
TprMMepa (MCNONb30BaHWE KaTYLUKKN C PEHYLLMM
LUHYPOM) YCTPOMCTBO NpefHa3HayeHo ana
CTPUMKM ra30HOB, JIYaeK U CKoCa HerycTbix
COPHSAKOB.

BHumaHue! B cBA3K ¢ pucKOM TpaBMUpOBaHMA
nosib3oBaTesiA 3anpeLaeTcs UCNoAb3oBaTb
YCTPOWMCTBO AJIA OYMCTKU NELLEXOHbIX JOPOHEK,
a TaKMe B KayecTse U3MeNbyYUTens Ana
N3MesIbYeHMA OTXOA0B OT MOAPE3KU fepeBbeB

1 }uMBOW nsropogn. Kpome Toro, 3anpetuaetcsa
MCNonb30BaTh YCTPOMCTBO A5 BblpaBHUBaHWSA
BO3BbILLEHHOCTEN (Hanpumep, paspbITon
KpoTOM 3emsu). Mcxoana U3 coobparkeHui
6€e30nacHOCTH, He JOMNyCKaeTCcA UCMOb30BaHWE
YCTPOWMCTBA B KA4eCTBE NPMBOLHOIO arperata
ANA APYruX paboymx MHCTPYMEHTOB W 1l060ro
poAa KOMMIEKTOB MHCTPYMEHTOB.

OnacHocTb! 3anpelleHo Ucnonb3oBaTb
MeTa/lJIM4EeCKYIO NMPOBOJIOKY NN MeTa/l/IM4EeCKYo
MPOBOJIOKY B MJ1ACTMaccoBoM 060/104Ke 1060ro
TMNa B KaTyLKe WHypa. [onb3oBatesib MOXKET
NoJly4nTb Cepbe3Hble TPaBMbl.

OnacHocTb! 3anpelleHo Ucnonb3oBaTb
MWJIbHblEe NOJI0THA.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble PUCKU

Jae ecnu Bbl o6palyaetecb ¢ HaCTOALWMUM

3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM OCTOPOHHO, TO

BCeraga MMeeTcs ocTaTo4yHasA ONacHOCTb.

MpuBegeHHble HUKE ONAaCHOCTU MOTYT

BO3HUKHYTb B CBA3U C 0COGEHHOCTAMMU

KOHCTPYKLUU U UCNOJIHEHUEM

3/IEKTPOUHCTPYMEHTA:

® 3aboneBaHue NErkunx B TOM ciyyae, ecnm
He UCMo/b3yeTCsA COOTBETCTBYIOLLWM
pecnupartop.

o T[loBpexaeHue cnyxa, eCam He UCMOob3yoTCA
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUUTbI
OpraHoB ciyxa.

® HapyLweHus 300poBbsa B pesynsrare
BO3JEeNCTBUA BUOPALMU HA PYKY M KUCTb
PYKUY B TOM CJly4ae, eciv yCTPOMCTBO
MCcnosib3yeTcAa AnnTesibHoe BpemMa nnm
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B C/ly4ae HenpaBW/IbHOIO yNpaB/ieHUs
W HeHaAleallero TEXHUYECKOro
0BCNYHUBAHMUS.

®  TpaBMbl M MaTepUasbHbIf yLLIEPD, MPUYUHOM
KOTOpbIX CTAHOBATCA pas/ieTatoLmecs
npegmeThbl.

® [lopesbl B cnyyasx, Korga He UCMosb3yeTca
HaA/erallan 3alWuTHaa ogexa.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

HanpameHne .......ccceeeceeieeeeene 36 B nocT. ToKa
CKOpOCTb BPALLEHUSA Ny ..o 5200 06/MUH
JnamMeTp PE3KU LUHYPA .....oovuevreieiireiene. 43 cm
JIIMHA LUHYPA e 6 M
JMaMETP LHYPA ..veeeiiiieeiieee e 2,0 Mm
JArameTp PEe3KU HOMA ....oevvrreeeriieeeies 25,5¢cm
HKNACC BAMTBI c.eeeveveeeeeeeeeiieee et 1l
MaCCA ... 6,3 Kr
BHumaHue!

YCTPOMCTBO NOCTaB/IAETCA 6€3 aKKyMyIATOPOB
1 3apsgHoro ycTporcTaa. Mcnonb3oBatb
YCTPOMCTBO MOMHO TONIBKO C IMTUA-UOHHBIMU
aKKymynaTtopamu (2 wr.) cepun Power X-
Change!

JINTNIA-MOHHbIE aKKyMynATopbl cepun Power X-
Change MOXHO 3apsAmarb TOJIbKO C MOMOLLIbIO
yctporictea Power X-Charger.

OnacHocTb!

LLlymbl 1 BUGpauma

MapameTpbl LWYyMOB 1 BUOPALMKN Obl/IM USMEPEHDI
B COOTBETCTBMK C HOpMamu EN 62841.

MprUmeHeHne ¢ peryLnmM LWHYPOM

YpoBeHb 3ByKOBOrO ,aB/EHUA LPA: ....81,8 ab(A)
MorpewHocTb KDA: ........................................ 30b
M3mepeHHbI ypoBeHb MOLLHOCTM wyma L ,:
94,1 pB(A)

MorpewHOCTb K,: oo 2,02 ob
lapaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb MOLLHOCTM LUyMa
Las woeeremerereiee e 96 nb(A)
MpumeHeHMe ¢ HOKOM ANA FYCTOW NOpoCcaAU
YpoBeHb faBieHns Wwyma L 0 .............. 78 nB(A)
MorpelwHocTb KPA: ....................................... 346
M3mepeHHbI ypoBeHb MOLLHOCTH wyma L,
............................................................ 92,1 nb(A)
MOrpeWHOCTb Kiyul oo 3ab

RUS

PyKoATHa ¢ peXyL MM WWHYPOM
3HadeHue ammuccum Bubpaumm a, = 4,605 m/c?
MorpewHocTb K = 1,5 m/c?

PyKoATHa ¢ HO¥OM AJ/1f rycToM Nopocaun
3HaveHue amMmuccum Bubpaumm a, = 4,674 m/c?
MorpewHocTb K = 1,5 m/c?

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLunm
1 napameTpbl SMUCCUM LLYMa NOJyYeEHbI B
pesynsrarte NPUMeHeHUA CTaHaapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[AN1A CpaBHEHWA OQHOro 3N1EKTPUYECKOro
WMHCTPYMEHTa C APYrmM.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLunm
1 napameTpbl SMUCCUK LLYMa MOTYT TaKe
MCnonb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3HaYeHna BUBPaLMM 1 YPOBHM LyMa BO BPeMA
9KcCnlyaTaunn 9N1eKTPOMHCTPYMEeHTa MoryT
OT/IM4aTbCA OT NpMUBEAEeHHbIX 3Ha4yeHu B
3aBMCMMOCTM OT CMocoba UCMob30BaHUA
YCTPOWMCTBA, B HACTHOCTU OT BMAA
06pabaTbiBAaEMOro U3genus.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!
Mcnonb3yiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
pab6oTaroLme ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctporcTaa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04aWTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

YcTpoiicTBO noctaenserca 6e3
aKKYMY/NIATOPOB U 3apAAHOro yCTPoicTBa.

OcTopoHo! BB1Ay 0nacHOCTU TpaBMUPOBaHHWA
BCe npuBeaeHHble HMKe MOHTaMHble U
perynnmpoBoYyHble paboTbl CneayeT BbINOAHATb
npu U3BNIEYEHHOM aKKymynaTope. McnonbaymTte
3allnTHble NepYaTKun.
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5.1 MoHTaX 3alMUTHOro Koxyxa (puc. 3)
HageHbTe 3aWmTHbIN KOXYX (15) Ha KpenneHve
Ha Kopnyce ABurarens CHU3Yy 1 3aKpenuTe ero
BUHTaMu (28). C HUKHEN CTOPOHbI 3aLLUTHON
KPbILLKM LWHYypa (no3. 13) pacrnofoHeH HOMX
(nos. 14) pna aBTOMaTUYECKOM PEryMpoBKU
O/MHbI WHypa. OH OCHaLLeH 3aLUTHOW NaaHKoM
(nos. 14a), KOTOpyIO HEO6XOAMMO CHATL Nepes,
Hayasom paboTbl.

5.2 MoHTa fONO/IHUTE/IbHON PYKOATHU
(puc. 4-5)
McnonbayiTe BXOAALLMI B KOMMIEKT NOCTaBKU
KJII04 C BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM (puC.
2, No3. 29) Ana MOHTaKa/AeMOHTaKa UK
ocnabneHusa/3aTaruBaHma [ONOHUTENBHOM
PYKOATKM.
OTBHUHTUTE GOKOBYIO HAaNPaBASAIOLLYIO PYKOATKY
(nos. 16b) oT AONONHUTENBHOM PYKOATKM (MO3.
16). YcTaHOBUTE AONONHUTESIbHYIO PYKOATKY
(nos. 16) B KpensieHue (nos. 5). Bctasbte
BWHT C py4KoM (No3. 16a) B HanpasAsioLLyo
pyKoATKy (nos. 16). [noTHO NpuKpyTUTe
BGOKOBYI0 HaMPaBALLYI0 PYKOATHY (No3. 16b) K
HanpaBAAoLLEN PyKOATKE.
Mpn HEOBXOAMMOCTH MOXKHO NepemeLLaTb
HanpasAALLYIO PyKOATKY nocne ocnabneHns
BWHTA C PYYKOM MU/IM U3MEHATb Yron HakaoHa (3
cTyneHw). Nepep ncnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA
CHOBA 3aTAHWUTE BUHT C PY4KOM. TaKKe MOXHO
YAEpKMBaTh U NepemeLLatb yCTPOMCTBO 3a
BGOKOBYIO HaMPaB/IAOLLYIO PYKOATHY.

5.3 MoHTax Bepylue WwraHru (puc. 6)
BcTaBbTre HUMKHIOW BegyLyto WwTaHry (9) B
BepxHIoto (6). MNpuKpenuTe coefnHUTENbHbIN
9/IEMEHT WTaHru (7) Ha BEPXHEN BeayLen
LUTaHre ¢ NMOMOLLbIO HAKUAHOM ravku (8) Ha
HUMHEN BeayLLel LWTaHre.

5.4 CHATUEe/MOHTaK 6/10Ka peryLuero WHypa
(puc.7)

YKa3aHue: yCTPOMCTBO NOATOTOB/IEHO Ha

3aBOfe K paboTe C PEeHYLLMM LUHYPOM.

MpepynpemaeHue! Cnegute 3a Tem, 4TOGbI He

NOPaHMTLCA O HOX A5 NOAPE3KM LLHYpa.

a) CHATUe 6/I0Ka peryLero WHypa
BNoK peryLero WHypa nognexuT CHATUIO
[N15 NOCNeyoLLEero MCrnob30BaHUsA
YCTPOWCTBA B KA4eCTBE KOCUJIKU.
MepemecTnTe UKCHpYLOLWMI pblyar (12)
Bnepes v OAHOBPEMEHHO NOBEPHUTE GIOK
pexyLero wHypa (C) B HanpaBneHum «a»,
noKa QUKCUPYIOLLMIA pblyar He BOMAET B
3auenneHue. OTBEpHUTE GJIOK PEHYLLEro

RUS

LUHYypa B HanpaB/IeHWN «a» OT OCH
asuratens.

b) MoHTa 6110Ka peryulero wHypa bnok
PEMYLLEro LWHypa NOANEKMUT YCTAHOBKE /1A
nocnefytoLero UCNob30BaHUA YCTPOMCTBa
B KQ4eCTBEe ra3oHHOro TpUMMepa.
MNepemecTnTe BUKCHpyOLWKMIA pblyar (12)
Brepes 1 0OfHOBPEMEHHO NOBEPHUTE GI0K
pexyLero wHypa (C) B HanpaeneHuu «b»

K OCu ABUrarens, noka GUKCUpyoLLmi
pblyar He BOMAET B 3aLen/ieHne. 3aTaHnTe
610K PEXYLLErO LUHYpa Ha OCK ABWUraTens
BpY4Hyto. [poBepbTE BO3MOKHOCTb
CcBOGOAHOrO BpalleHus 610Ka pexyLLero
LLIHypa nocJie OTMNyCKaHUA (UKCUPYIOLLEro
pblyara. [py o6HapyHeHUM OTKIOHEHUH
nopy4unTe NPOBEPKY MexaHn3ma
cneuvanucry.

5.5 3alMUTHbIA KOHYX A/1A NPUMEHEHUA C
HO¥OM AJ1fl rycToM nopocnau (puc. 8)
OcTtopoxHo! Npu paboTe ¢ HOXOM Ans
ryCTOM NOPOC/M HEOBXOAMMO CHATb 3aLLMTHYIO
KpbILKY WHypa (13). Cnegnte 3a Tem, YTo6bl He
MOPaHUTBLCA O HOX A/1A NMOAPE3KU LLHYPa.
HaunHasn ¢ 60KOBOW CTOPOHbI, OCTOPOXHO
BAaBuTe GUKcupytowme sauenkm (F) BoBHYTpb,
Harnpvmep, C NOMOLLbIO OTBEPTKM M MOCTENEHHO
CHUMMTE 3aLLMTHYIO KPbILKY LWHypa (13).

5.6 3alMTHbIA KOXYX ANA NPUMEHEHUA C
pemyLwmm WwHypom (puc. 8)

OcTtopoiHo! pu paboTe ¢ pexyLmnmM

LUIHYPOM HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb KPbILLKY

pexyLiero wHypa (D). Cnegute 3a TeM, YTOGbI

He MopaHUTLCA O HOX A/1A NOAPE3KU LIHYpA.

HaunHan ¢ 60KOBOM CTOPOHbI, yCTaHOBUTE

uKcupyowme 3allenkuy (F) KpbIWKW pexyLlero

LUHYpa Ha MecTo.

5.7 MoHTam/cHATUE HOMa AJ1F ryCTOM
nopocau

Mpouecc MoHTama Howa AN ryctom nopocam

rnoKasaH Ha pucyHKax 9a-9f. O6bpatute

BHUMaHWe Ha YepTex aetanen 9g.

® Ho ansa ryctoi nopocsu (21) MOHKHO
MCMoNb30BaThb C 06enX CTOPOH (MOBOPOTHBbIN
HOX). ECn HOX anA rycTon nopocam
NOBPEXAEH, Ae(POPMUPOBaH, 3aTynieH Uau
MHbIM 06Pa30M W3HOLLIEH, OH NOANIEHUT
3ameHe.

® Ha KoHLax Hoxa A ryctor nopocam
MMEIoTCA 3alMTHbIE KPbILWKK (21a), KoTopble
HEeo6XOAMMO CHATb NepPes, UCMO/Ib30BaHMEM.
Mocne ncnonb3oBaHmsA, a TaKHe npu
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XpaHeHWn 1 TpaHCMOPTUPOBKE YCTPOMCTBa
OHW OO/THKHbI 6bITb yCTaHOBJIEHbl HA MeCTO.
®  Mcnonb3yiTe TObKO CMEHHBIV HOX A/1A
rycTol NOpOC/Iv MPOU3BOACTBA KOMMaHW1
Einhell, npuBefeHHbIN B pa3gene
«3aKas 3anacHblx YacTer». OnacHocTb!
Mcnonb3oBaHue NpuHaaIeHoCTEN
CTOPOHHUX NPOU3BOAUTENIEN MOKET
npeacTaBATb ONACHOCTb, NPUBECTU K
Cepbe3HblM TpaBMaM U NOBPEXAEHUIO
yCTpONCTBa.

MNpeaynpexpaeHue! Cnegute 3a TeM, 4To6bl He
NOPaHUTLCA O HOX AR T'YCTOW MOPOCAN.

a) MoHTax HoMa AnA ryctor nopocsiu
BamHo! Ecnv npu femoHTare pacnopHbii
9/IEMEHT, PACMOIOHEHHDBIN MEX Y HOXOM
[N151 TYCTOM MOPOC/IN U KOPMYCOM ABUrartens
(4epTerk petanew 9g), COCKOUM C OCU
asurartens (M), ycTaHOBUTE €ro Ha oCb
[BWrartens, Kak nokasaHo Ha YepTere.

1. YcTaHoBUTE HOX AN rycToM nopocau (21).

2. TpururmHas niactuHa (23) gonwHa 6biTb
pasmelleHa TaK, YTobbl ee NPUNOAHATLIN
Kpam Gbl1 06palLeH K HOXY A1 rycTom
nopocnu (4epTex aetanen 9g).

3. YcTaHOBWTE KPbILLKY NPUKWUMHOM NNACTUHbI
(24).

4. HaBuHTUTE WecTurpaHHyto ramky M10 (25).
MpepynpexpeHue! 13 coobparenui
6e30MacHOCTX CaMOCTONOPSALLMECH ranKku He
paspeluaeTca UCnob30BaThb NOBTOPHO.

5. HammuTe Ha huKcHpyoLwmii pblyar (puc. 7,
no3. 12) 1 3abNOKUpYITE OCb ABUraTeNs.
3aTAHWTE LWEeCTUrpaHHyIo ravKky ¢ MOMOLLbIO
MHOMOMYHKLIMOHaIbHOIO MHCTPYMeHTa (22).

6. [poBepbTe BO3SMOXKHOCTL CBOOGOAHOMO
BpaLlleHMA Hoxa (21) nocie oTnycKaHuaA
duKeupytoero poiyara. [Mpu 06HapyeHun
OTKJIOHEHWI NOPYYUTE MPOBEPKY MEXaHU3Ma
cneunanuncTy.

KpbILLKa NPUKMMHOM NAACTUHDI (24) 1 Kpyr

Ha HOMXe A/1A rycTor nopocau (21) AOMKHbI
coBnagartb nocse MoHTaxa (cm. puc. 9f). B
NPOTMBHOM CJly4ae 370 CBUAETENIbCTBYET O
COCKaKVBaHWK HOMa /1A FYCTOM NMOPOC/U U ero
pasmelleHnn He no LeHTpy. Ocnabsre 1 cHoBa
BbIPOBHSANTE HOX [/1f1 F'YCTOM NMOPOC/IN.

b) CHATMe HOMa ANA rycroi nopocnu
MepemecTnTe BUKCHUPYIOLWMI pblyar Bnepes
1 3a610KMpYITe ocb ABuratensa. OTKpyTUTe
LUECTUIPaHHYI0 rarKy U CHUMWUTE KPbILLKY

RUS

NMPUHUMHOM NAACTHHBI, MPUKUMHYHO
NAACTUHY W HOX LIS TYCTOM MOPOC/IN.

MNepep KakabiM BBOAOM B 3KCM/lyaTaLuio

nposepAlTe YCTPOUCTBO:

®  6esynpevyHoe COCTOAHWE, KOMM/IEKTHOCTb
3aLUMTHbBIX NPUCMOCOBNEHUIM N PEHYLLErO
npucnocobieHus;

®  MPOYHOCTb BCEX KPEMIEHMI C MOMOLLbIO
BMHTOB;

®  NIerKoCTb XOAa BCEX NOABUMHbIX JeTaneMn.

BaHo! Bubpauusa npu pabote ¢ HOXOM ANA
rycToi nopocsnu

Ecnv nocne MoHTama Howa Ana ryctom
NOpPOC/IM BO3HUKAIOT 3HAYUTEsIbHO 6onee
CWJ/IbHble BUGPaLMK NO CPABHEHUIO C PEHUMOM
paboTbl C PEHYLLMM LUHYPOM, HOX A1 ryCTOM
MOPOC/IN YCTAHOBJIEH HE MO LEHTPY. B aTom
cnyyae HeMeA/1eHHO BbIKJ/IIOHYMUTE YCTPOMCTBO.
M3BneKnTe akkyMynaTop(-bl) 1 3aHOBO
YCTaHOBUTE HOX A5 T'YCTOM MOPOC/IN, KaK
OMM1CaHo BbILLE.

OcTopomHo! How Anf ryctoi nopocu,
YCTaHOB/IEHHbIV HE MO LLEHTPY, MOXET
noBpeauTb YCTPOMCTBO!

M3HOLLEHHbIM HOX A1 TyCTOM NMopoCc/n
NOANIEMUT 3ameHe (CM. pasaen 7.5).

5.8 HapeBaHue peMHA gn1Aa NnepeHOCKU
OcTtopoiHo! Bo Bpemsi paboTbl Bcerga
HaZeBanTe BXOAALMIA B KOMMIEKT NOCTaBKM
peMeHb ANA NepeHocKu (puc. 2, no3a. 20). He
MCMNONb3YNTE JOMNONHUTE/bHBIV PEMEHb A5
nepeHocKW. Benay onacHoCTV TpaBMMPOBaHUsA
06A3aTe/NbHO BbIK/OYaNTe YCTPOMCTBO, Npexae
4eM CHUMaTb PeMeHb A5 NepPeHOCKM!

1. (Puc.10a) BctaBbTe KapabuH (nos. 20a) B
KpenieHune peMHs (nos. 4).

2. (Puc. 10b) MNMepexunHbTe peMeHb AnA
nepeHocku (no3s. 20) Yepes naeyo.

3. (Pwuc. 11) PemeHb Ana nepeHoCKu ocHaLleH
3acTemKomn. Ecnm Heo6xo4MMO BbICTPO CHATb
YCTPOWMCTBO, COMUTE KPIOYKW BMECTE.

4. (Pvc. 12) OTperynupyiTe gMHY PEMHSA
TaKMM 06pa3oM, YTOObI FO/I0BKA PEXYLLEro
LUHYpa pacnonaraiack napaniesbHo
3emne. [ina onpegeneHus onTumasibHom
O/IMHbI PEMHA OCYLLeCTBUTE HECKO/IbKO
KonebaTeNibHbIX ABUKEHWN, HE BK/IIOYaA
YCTPOMCTBO.
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5.9 MoHTam akKymynaTtopos (puc. 13)
BcTaBbTe akKymynsaTop B cneumasibHO
npeayCMOTPEHHbIE KpenieHma ¢ 06emx
CTOPOH (puc. 2, No3. 1). AKKyMynATOp AO/IHEH
3aMKCMPOBAaTLCA C XapaKTePHbIM LLETHKOM.
[NAa n3sneveHnsa akkymMynaTopa HarmMuTe Ha
durKeupyoLwyto Knasuuy (no3. K) n goctaHsre
aKKyMynaTop.

YKasaHue!

Heobxoanmo ncnonb3oBaTth TO/IbKO
AKKYMYNATOPbI C OAMHAKOBbLIM YPOBHEM
3ano/iHeHus, 3anpeLlaeTca KOMOMHMPOBATb
MOJIHOCTbBIO M HAMoNOBUHY 3apsAKEHHble
aKKyMynATopbl. 3apamariTe 06a akkyMynsaTopa
OiHOBPEMEHHO.

AKKyMynaTop ¢ 60s1ee HU3KMM YPOBHEM 3apaga
onpegensaeT Bpemsa paboTbl ycTponcTaa. o
Havyana paboTbl HE06X0AMMO BCerga 3apsaamTb
[iBa aKKymynsaTopa.

5.10 3apAagKa akkymynatopa (puc. 14)

1. W3BneKuTe akkyMynsaTOPHbIV 610K U3
ycTpowcTaa. s aToro cnegyet HaxaTb
(DUKCUPYIOLLYIO KNaBuLuy.

2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (PMPMEHHOW TabIMYKe 3HaYeHne
HanpsmeHWs CeTu COOTBETCTBYET
MMetoLLEeMyCA 3HaYEeHMIO HanNpPAXKeEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTeKep 3apAfHOro ycTponcTea B
LUTencenbHyto PO3eTKy. 3eneHbli CBeTOAMOA,
HayHeT Muratb.

3. BcraBbTe akkymynaTop B 3apsaHoe
YCTPOMCTBO.

4. B pasgene «MHauKaTopbl 3apAaHOro
ycTpovcTBa» NpuBoanTCA Tabamua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4eHW CBETOAMOLHOM
WHAMKaLMKW 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apaaKkv akkyMyisiTop
MOMET HEMHOIO HarpeTbcs. ATO BMOJHE
HOopMasibHOe ABMeHMe.

Ecnu akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/Myue HanpsaXKeHWsa ceTv B
3NIEKTPUYECKOM PO3ETHE;

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkyMynAaTopHbI 610K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® Y aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEN 06CNyHMUBAHUA.

RUS

[na o6ecnevyeHUs NpaBUIbHOI OTCbUIKKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall oTAen
06C/yHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIKE UK yTUNU3ALUU
aKKYMYy/JIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeIbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noapa.

[na obecneveHna ANMTENbHOrO CpoKa

CNy¥Obl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HEO06X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBIATL OCOBEHHO

B TeX C/yyasXx, Koraa 0TMe4YaeTca CHUHEHWe
MOLLHOCTM yCTpOMCTBa. He gonycKavTe noaHoro
paspaga akkyMynsaTopHoro 610Ka. 910 BeAeT K
NMOBPEHAEHUIO aKKyMyNATOPHOro 6/10Kal

5.11 UHpMKauuAa 3apaga akkymynaTopa
(puc. 15)

HaMu1Te Ha KHONKY nHAMKauum 3apaga

aKKkymynartopa (nos. H). Mugukarop 3apsga

aKKymynAaTopa (nos. F) noKkasbiBaeT ypoBeHb

3apafa akkymynatopa npv nomoLm 3

CBETOAMNOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTLIO 3apsiKEH.

lopaTt 1 unu 2 ceetopgmop(-a):
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKYMyATopa JOCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogMopa:
AKKyMynaTop paspsameH, He06X04MMO 3apAanTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa aKKyMynAaTopa HUHKE HOPMbI.
M3BneKknTe akKyMynaTop U3 ycTponcTea

M OCTaBbTe B MOMELLEHUN C KOMHaTHOM
TemnepaTypow Ha OAWH AeHb. Ecan owmbKa
NOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOIHOCTbLIO PaspameH
1 HeucnpaseH. U3BAeKnTe akKyMynaTop

M3 yCTpOMCTBA. 3anpeLLeHo NpoaoKaTb
MCMoNb30BaTh HEMCNPABHbIN aKKYMYIATOP U
3apsKarb ero.
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6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

CobntofanTe 3aKoHofaTe bHble NpeanMcaHus
KacaTe/lbHO 3aLMThl OT LWyMa, KOTOpble MOryT
pasnmMyaTbCA B pasHbiX permoHax.
OnacHocTb! Ha BpemaA npoBesieHna pabot
HEe06X0MMO YCTaHOBUTb 3aLLMTHYIO KPbILLKY.

6.1 BKAloOYeHUe-BbIK/II04YEeHUE YCTPOMUCTBa,
perysimpoBKa CKOPOCTU BpalleHUA
(puc. 16)

BrntoyeHue

CABHHBTE KHOMKY 6/TOKUPOBKU BKIKOYEHUSA
Briepes (nos. 3) 1 HaXMUTe Ha Nepexa4yarTenb
«BKJIIO4EHO-BbIK/II0YEHO» (N03. 2). Mocne
3arnyckKa yCTpPoMCTBa KHOMKY 6/I0KUPOBKM
BHJIO4EHWA MOXHO OTNYCTUTb.

BbikntoueHue
OTnycTUTe NEpeKkYaTesb «BKIOYEHO/
BbIK/IO4EHO».

HacTpoiika ckopocTu BpalleHua

CaBuHbBTE Nepekntoyarens (nos. 26) B
NoJIoEHUe «1» => HU3KaA CKOPOCTb
BpaLleHus, 6onee gaMtenbHoe BpeMa paboTbl
aKKymynaTopa.

CaBuHbBTE Nepekntoyarens (nos. 26) B
NOJIOMEHUNE «2» => BbICOKaA CKOPOCTb
BpaLleHus, MeHbluee Bpemsa paboTbl
aKKymynaTopa.

6.2 YkasaHuA no aKcnayartauumn

1. Heob6xoauMOo BbIKIOYUTL YCTPOMCTBO,
13BNEYb aKKYMYIATOP M NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO Ha Ha/IM4mne Npu3HaKoB U3HOCca
W NOBPEAEHWI B CNEAYIOLMX CyHaaX:

- NOC/Ie KOHTaKTa ¢ TBepAbIM NpeamMeToMm;
- BCerga, ec/iu Ha4MHalTCA HEObbIYHble
BUOpaLMK YCTPOMCTBO (HEeMeNEHHO
nNpoBEpUTb).

MoBTOPHbIV BBOZ, YCTPOMCTBA B
3KCMIyaTaumio paspeLlaeTcsa TONbKO
nocne ycTpaHeH1sa HeMCnpaBHOCTH.

Ecnu Bbl He MOXETE CaMOCTOATENBHO
YCTaHOBWUTb MPUYMHY BUBPaLIMK, obpatuTech
B CEPBUCHYIO CNYHOY A5 NpoBeAeHUsA
HEo6X04MMbIX PEMOHTHbIX paboT.

2. Ecnv ycTpoicTBO OCHALLEHO peryYLLMM
LUHYPOM, Ha 3aLLUTHOM KPbILLIKE PEMYLLEro
LUHYpa UMeeTCA HOX A/1A ero yKopaymMBaHuA.
ByAbTe OCTOPOMHbI, HTOObI HE MOpaHUTL
nanblibl.

RUS

Mepea ncnonb3oBaHWeM yCTponcTea
NOTPEHUPYMTECH B MPOBEAEHNN BCEX TEXHUK
paboThbl C BbIK/IOYEHHbIM ABUraTesniem n 6e3
aKKkymynaTopa. C NOMOLLIbIO PEXyLLEero LWHypa
KOCUTE TONIbKO CyXYyto Tpasy. BbICOKy0 TpaBy
HY}¥HO cpesaTb B HECKOJIbKO 3Tanos (puc. 17).

YanuvuHeHue pexyuiero wHypa (puc. 18)
[a30HHbIV TPUMMEP MMEET NOJTyaBTOMaTUHECKYIO
cUCTeMY YAJIMHEHWA LUHYpa (Larosas
aBTomaTuka). MNpu Kaxaom cpabaTbiBaHUM
noJlyaBTOMaTyeCKoM CUCTEMbI YAJIMHEHUA
LUHYpa LUHYp aBTOMaTUYECKU YA/ IMHAETCA

AnA o6ecneyeHns onTUMaabHOM LUMPUHbI

pesKu TpaBbl. ANs yAMHEHUS PEHYLLErO

LUHYpa BK/IYUTE ABUraTeslb U NPUKMUTE
KaTyLUKY LUHypa K 3em/1e. YAIMHeHWe LWHypa
BbINOJ/IHATCA aBTOMaTU4ECKW. HOX Ha 3aLmMTHOM
KPbILLKE YKOPaYMBaET LUHYP A0 HYHKHOM

O/IMHbl. HE06X0AMMO MOMHUTb, YTO Pacxos
LLHYypa YBE/IMYMBAETCA B pe3y/bTare 4acToro
aKTMBMPOBAHWA NOJTyaBTOMaTUYECKOM CUCTEMbI
YAJMHEHUS LWWHYPA.

YKRasaHwue: [py nepBom BBOZE YCTPOMCTBA B
9KCM/yaTaumio BbICTYNAKLWMI IMLIHUIA KOHEL,
PEXYLLEro LWHypa OTPe3aeTcA pemyLuen
KPOMKOM 3aLLMTHOro Koxyxa. Ecnm wHyp npu
NepBOM 3KCMAyaTaLMKn CIULLKOM KOPOTKUI, TO
HaXMWUTE KHOMKY Ha KaTyLUKe LWHypa 1 BbiTalmTe
LLHYP C CUI0M HapyHy. Mpy nepBoM cTapTe
PEXYLLMI LIHYP BYAET aBTOMaTUYECKN YKOPOYeH
Ha ONMTUMAsIbHYIO JIUHY.

PerynsapHo ypansiTe ocTaTkv TpaBsbl C
HWMKHEN YacTW 3aLUMTHOM KPbILLKK C MOMOLLbIO
LLEETKM UM CXOXEro MHCTPYMEHTa, cobnosas
OCTOPOHHOCTb.

PasnuyHble cnoco6bl pe3ku

MpaBWbHbBIN MOHTaX YCTPOMCTBA NO3BOUT
cpesaTb COPHSKU U BbICOKYIO TpaBy B
TPYAHOAOCTYMHBIX MecTax, Hanpumep, BAO/ b
3a60poB, CTEH U PyHAAMEHTOB, a TaKXe BOKpYr
[epeBbeB. YCTPOMUCTBO TaKKE MOXKET OblTb
MCNOJIb30BaHO A/1A «KOCbObI», YTOObI yAanuUTb
pacTUTesIbHbIM NOKPOB AJ1A yYLLen NOArOTOBKM
caja unv gnst pacuMcTKM onpeaeeHHoro
yyacTKa Ha He60/bLLIOM PacCTOAHUN OT 3EMJIN.

BHUMaHUe: farke npu aKKypaTHOM
MCMONb30BaHUM YCTPOWMCTBA Pe3y/IbTaTOM PE3KU
BO3/1€ PYyHAAMEHTOB, CTEH M3 KaMHsA uan 6eToHa
W Ap. ABNAETCA NOBbILLEHHbIW M3HOC LLHYpa.
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RUS

CTpuKa (Kocb6a)

OcyLlecTBANTE ABUKEHNA TPUMMEPOM KaK
Ceprnom 13 CTOPOHbI B CTOPOHY. [lepruTe
KaTyLUKy LUHypa BCceraa napannesbHo

3emne. MNpoBepbTeE MECTHOCTb U HACTpoWTe
HeobxoAMMYyto BbICOTY cpeda. HanpasnaiTe

W yaepHuBanTe KaTyLKy LHYpa Ha HYHHOM
BbICOTE f1/1f1 06ecneyeHns POBHOro cpesa (pwc.
19).

Huskasa cTpumKa

[epunTte TpMMEp € HEGONbLLMM HaKIOHOM
npsAMOo nepeg co6oi TakMM 06pasoMm, YTOGbI
HWMHAA CTOPOHA KaTYLUKM LLHypa Haxoaunacb
Haj 3eM/1ei, a LWHyp nonajas Ha Hy¥Hoe MecTo.
Bcerga KocuTe B HanpasaeHuu OT cebs. He
TAHWUTE TPUMMEP K cebe.

Pe3ka y 3a6opa (pyHaameHTa)

Mpu pe3ke HeobxoaAMMO MeaEHHO
NPUBANIKATBLCA K M3ropoaaM U3 NPOBOIOYHOM
CEeTKM, 3a60pam U3 LUTAKETHWKA, CTeHaM

13 HaTypanbHOro KamHA 1 dyHAameHTam
€C/IM He0BXOAMMO OCYLLECTB/IATL PE3KY B
HemnocpesCTBEHHOM 61M30CTH OT HUX, 6e3
COMPWKOCHOBEHMA LUHYpa ¢ noMexon. Ecan
LUHYpP KacaeTcs, HanpuMep, KaMHEN, KaMeHHbIX
CTEeH nnn beH,anEHTa, TO OH U3HalWMBaeTCA U
o6TpenbiBaeTca. Ecam WHyp yaapuTca o CETKY
MU3ropoau, To OH 0610MUTCA.

CTpuHKa BOKpYr AepeBbeB

Ecnu Bbl cTpuMeTe BOKPYr CTBOJIOB AEPEBLEB,
TO NPUGNIKAMTECH K HUM MeIEHHO AJIA TOro,
YTOGbI LWHYP HEe NPUKOCHYCSA K Kope. O6onanTe
BOKpYT AepeBa, cpesas npu 3ToMm ciesa
Hanpaso. [pnbnKanTeCh K TpaBe Wi COPHAKY
KOHLIOM LUHYPa M ClIerKa HaK/I0HWUTE KaTyLUKY
LUHYpa Bnepea.

MpeaynpexaeHue: 6yaste npesebHo
OCTOPOHHbI NpU Kocbbe. [pKn BbINONHEHUN TaKUX
pab6oT BblAepHMBanTe agncTaHumio B 30 METPOB
[10 APYTUX IIOAEN MW HUBOTHbIX.

Hocb6a

Mpn Kocbbe Noban pacTUTENbHOCTb yaanaeTca
[0 3emnu. [118 3TOro CKAOHWUTE FONI0BKY

WwHypa Ha yron B 30 rpazycos Bnpaso.
YcTaHOBUTE PYKOATHY B Heaemyto NO3uULmIo.
MpuHMMaKriTe BO BHUMaHWE NOBbILLEHHYIO
0MNacHOCTb TPaBMMPOBAHWUSA NONb30BaTENS,
NMOCTOPOHHWX JIUL, U HUBOTHBIX, a TaKHe
0MnacHOCTb MaTepuasnbHoro yuepba B pesy/srare
OTCKaKWBaHWA NpeAMeTOB (Hanpumep KaMHewn)
(puc. 20).

MpepynpexpeHue: He yaansiite npegmeTbl ¢
[OPOXKEK U APYrvMX NOBEPXHOCTEN NPY NOMOLLM
ycTporicTaal

JaHHoe yCTpOMCTBO ABNAETCA O4EHb MOLLUHBIM,
NoaToOMy He6ONbLUME KAMHW U NPOYME NpeaMeTbl
MOryT 6bITb OTOPOLLEHbI HA 15 MeTpOB 1 6onee
M HAHECTU TpaBMbl UJIW BbI3BaTb NOBPEXAEHMSA
MallumH, JOMOB 1 OKOH.

Munexwne
YCTpOMCTBO He NpeAHa3HaYeHo AA NUIEHUS.

3AK/IMHUBAHUE

Ecnv HOX AnA rycTor Nopocav 3aK/MHUT B
CJ/IMLLKOM FyCTOl7I pacTuTesibHOCTHU, HeMea/IeHHO
BbIK/lOUMTE ABuratess. [Mepen cnepytollem
3KCMJlyaTaumen yCTpomcTsa 0CBO6OANTE Ero OT
TpaBbl ¥ OCTATKOB KyCTapHUKa.

MNpepoTBpalieHne otgaum

Mpu paboTe ¢ HOXOM A5t F'YCTOM NOPOCan
CYLLECTBYET ONAacHOCTb OTAAYM, €C/IN HOX
CTa/lKMBaETCA C TBEPAbIMU NPENATCTBUAMMU
(cTBONOM fEepeBa, BETKOM, MHEM, KAMHEM WU
T.1.). [pn 3TOM YCTPOMCTBO ByAeT OTOPOLLEHO
Hasag, NpoTMB HanpaB/eHNA BpaLLEHWA
MHCTPYMeHTa. OTO MOMET NPUBECTYM K NoTepe
KOHTPO/IA Haf, yCTPOMCTBOM. He ucnonbayiite
HOX /181 F'YCTOM nopoc/iv B6,1M3n 3a60pos,
MeTa/I/IM4ECKUX CTOEK, OrPaHUYUTENbHbIX
KaMHeln Uan pyHAaMeHTOB.

[na peskun ToncTbix cTebnen BoibMpanTte
pacnonoxeHne, NoKasaHHoe Ha puc. 21, 4Tobbl
M3beraTb OTaaum.

7. OuncTKa, TexobeyHuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

7.1 OunctHa

*  CopfepHuTe 3alMTHbIE MPUCMOCOGIEHUS,
BEHTWUSALMOHHbIE LM M Kopnyc ABuraTens
CBOGOHBIMW HACKOJ/IbKO 3TO BO3MOKHO OT
nblY U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLUbIO MW NMPOAYMTE CHaTbIM BO34yXOM
NoA, HU3KUM aB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM O4MLLaTh YCTPOMUCTBO
cpasy Noc/e Karaoro UCnob30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLianiTe yCTPOMCTBO BAAHKHOM
BETOLUbIO C HEGO/IbLUMM KOIMYECTBOM
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HUAKOro Mblia. He ncnonb3syiTte cpeacTtaa
L1151 O4UCTKM MM PACTBOPbI; OHX MOTYT
noBpeAnTb N1aCTMaCCOBbIE YacTH
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonana BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BOfibl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
NOBbILLAET OMACHOCTb NOJTyYeHWA yaapa
TOKOM.

®  OunCTUTE 3ALUMUTHYIO KPbILLKY OT OT/IOHEHWUIM
NP1 MOMOLLM LLEETKM

7.2 3aMeHa KaTyLIKM WHypa

OnacHocTb! U3Bneub akkymynatop!

1. Pwuc. 22: npummmTe KOPNYyC KaTyLLKK LWHYpa K
NMOBEPXHOCTH, 0603HA4YEHHOM BYKBOM «M>», 1
NPOTUBOMOJIOKHOM MOBEPXHOCTU M CHUMUTE
KPbILLKY KaTYLUKM.

2. V3BneKuTe NyCcTyto KaTYLUKY LWHYypa.

3. Pwuc. 23: nponycTuTe KoHeL, LUHypa HOBOWM
KaTyLLIKW Yepes OfHY 13 ABYX NpoyLnH (P) Ha
KPbILLKE KaTyLIKK TaK, YTOObl LUHYP BbICTYNan
NpUGIN3NTENIBHO Ha 22 CM.

4. TIOBTOPHO YCTaHOBUTE KPbILLKY KaTyLIKW B
Kopryce KaTyLUKU LWHypa.

Mpu NepBoOM NycKe LHYp aBTOMaTU4YECKM
yKOpauMBaeTCs Ha ONTUMaJIbHYIO AJIMHY.

BHumaHue! PasneTalowmecs B CTOPOHbI
4acTU HEWJIOHOBOTO LWHYpa MOryT NPUBECTH
K TpaBmam!

7.3 WnudoBKa HOXa AN1A NOAPE3KHU WHYpa
Hox ana nogpesku WwHypa (puc. 2, nos. 14)
MOMET CO BpeMeHeM 3aTynuTbCA. Ecnn Bbl
3aMeTWU/In 3TO, TO 0cnabbTe BUHTbI, KOTOPbIMK
HOX ANA NOAPE3KM LUHYpa KpenuTea K
3aLUUTHOMY KOMXYXY. 3aXMUTE HOXK B TUCAX.
HartouuTe HOMX NP1 NOMOLLM MJIOCKOro
HanwbHWKa, NPy 3TOM CleAnTe 3a TeM, HTOObI
COXPaHW/ICA Yron pexyLuen KpoMku. O6paboTKy
NPON3BOAMTE TOSIbKO B OfHY CTOPOHY.

7.4 Texo6enyxuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX JeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.5 3aKa3 3anacHbIX getanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATcA Ha

cTpaHuue www.Einhell-Service.com

3anacHas KaTylkKa WwHypa, apt. Ne: 34.051.03
3anacHom HOX ANA ryctom nopocau, apT. Ne:
34.050.82

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWA NOBPEHAEHWI NpK
TpaHCrnopTMpOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbEeM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHa
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbsi. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepvanos, HanpuMep, Metaana u niactmacc.
He Bbi6pacbiBaliTe fiedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. s npaBuabHOM
yTUIN3aLmMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALMIM NYHKT npuema. Ecnam Bbl He 3HaeTe,
rAe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

9. XpaHeHue U TpaHCNOpPTUPOBHKa

MN3BNeKUTE akKyMynsaTopbl. XpaHWUTe YCTPOMCTBO
1 ero NpUHagNeHOCTU B TEMHOM CYyXOM
Hesamep3atoLem Mecte. OnTumanbHas
Temneparypa XxpaHeHus cocTaBnfeT oT 5 o

30 °C. XpaHWTe aNeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT B
OPUrMHaNbHOM YNaKOBKe.

TpMMep MOMXHO NOABECUTL 3a BCTPOEHHOE
YCTPOMCTBO KPEMN/IeHNs Ha CTeHe (puc. 24, nos.
L).

* Bcerga nepeHocuTe yCTPOWCTBO, YAepHuBas
€ro OfIHOM PYKOW 3a PyKOATKY, a Apyron — 3a
[OMNOJIHUTENIbHYI0 PYKOATKY. He nepeHocuTe
YCTPOMCTBO 3a KOpMycC ABuraTens.

* [lpu nepeBo3Ke B aBTOMOGW/IE
npefoxpaHsainTe yCTPOMCTBO OT
COCHKa/1b3bIBaHUA.

®  [1o BO3MOXHOCTHM UCMOSb3YIMTE NpU
TPaHCMOPTUPOBHE OPUrMHA/IbHYIO YMAKOBKY.

®  [lpu TPaHCMOPTUPOBKE U XpaHeHUH
MCMONb3yMTe TPaHCNIOPTUPOBOYHYIO 3aLUUTY
ana metanaim4eCcKux JIMCToB.
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10. HeucnpaBHoOCTH

YcTpoiCcTBO He 3anycKaeTcA:

MpoBepkTe, 3apAKEH M aKKyMynaTop U
QYHKLUMOHUPYET N1 3apsifHOe YCTPOMCTBO. Ecnin
YCTPOWCTBO He paboTaeT, HECMOTPSA Ha Ha/lnyme
HanpseHus1, Heo6XoAMMO BbIC/IATb €ro no
yKa3aHHOMY afipecy oTaesia 06C/yMBaHNsA.

LLIHyp 3agBUraeTcA B KOPMYC HaTYLKK

Ecnu WHyp 3a1BUraeTcsi B KOPMyC KaTyLUKK

NpUY CTO/IKHOBEHWM C KaKWM-IM60 NPeaMeToM
(Hanpumep, orpamaeHnem Kiymbbl), 3T0
CBUAETeIbCTBYET O HEMpPaBW/IbHOM Hanpas/ieHWH
HaMOTHKM LUHYpa.
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11. UHgUKaTOpbl 3apAAHOro ycTpomcTea

CocrofaHue
WHAUKaTopa

HKpacHbliit
cBeToAMop,

3eneHbin
cBeToguog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IHEHO K CETU M FTOTOBO K SKCM/yaTauum,
aKKyMynATop He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apApgKa

3apsaHoe YCTPOMCTBO 3apsKaeT akKyMyIsaTop B pexmme 6bICTPoi
3apsaKy. MHbopMaumio 0 BpeMeHM 3apsiku MOKHO HalTh
HernocpeaCTBEHHO Ha 3apaaHOM YCTPOMCTBE.

YKasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLEErocs 3apsaa akkyMyaTopa
taKTU4eCKoe BpeMs 3apsiAKU MOKET HEMHOMO OT/IMYaTHCA OT YKa3aHHbIX
3HaYeHWI.

He roput

loput

ARRYMynATOp 3apAmeH U roToB K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
Mocne aToro aKkTUBMPYETCA PEKUM BEPERHON 3apALKN A0 NOHOM
3apAfKY aKKyMynaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/1blle YKa3aHHOro BpeMeHHU.

[JeiicTBre

M3BneKknTe akkyMynsaTop u3 3apagHoro yctpoicTea. OTcoeanHnTe
3apAgHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepexHana 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B pEXMME 6eperHON 3apAaKu.

B uensax obecneyeHma 6e30NacHOCTN aKKyMyIATOP 3apamaeTca
MefIeHHee, a AN1A 3apAaKv TpebyeTca 60/bLue BpEMEHU. ITO MOMKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKyMynsiTop [0/Iroe BpeMsA He 3apsrascs.

- TeMneparypa akKyMyifaTopa BHE ONTUMa/IbHOrO AManasoHa.
[AelicTBue

JomwanTech 3aBepLUEHNA NpoLecca 3apaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOAO/IKATb 3apAHKaTbCA.

Muraet

Muraet

HeucnpaBHoOCTb

3apAgKa HeBO3MOMXHA. AKKYMY/IATOP HEUCTPaBEH.
[AelicTBue

3anpeLlleHo 3apAmaTb HeUCNpPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BneKnTe aKKyMyNIATOP U3 3apALHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapyuwieHne TemnepaTypHOro pexuma

CnvwKom BbiCcOKas (Hanpumep, NPAMOM COTHEYHbIN CBET) UM CULLKOM
HuU3Kan (Hue 0 °C) TemnepaTypa akkymynaTopa.

[AelicTBue

M3BNEKUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHWe NPU KOMHaTHOWM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.
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YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEHRHOCTU U YNAaKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb S/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMy/NATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpoM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponenicKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9/1EKTPOHHBIX NPUGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpebIeHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UK OTCTYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbea
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUIbHOM YyTUN3ALMW OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U 9NEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHaIOLLYIO Cpefly M 3[,0POBbE YeI0BEKA U3-32 BOSMOKHOIO
NPUCYTCTBMA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UM MPOYUE BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTE/bHbIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMbI, MOSHOCTHIO UJIM YACTUYHO, PaspeLleHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOrO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE N3MEHEHMNUA.
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06GCTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBuaeTeNibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCJ’Iy}KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTepuasios.

Crepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM M3AE/IMK CAeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCM/yaTauueit / cnegyrolme Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalmsarowmecs getanm® AKKymynaTop, KpenneHve KaTyLwKu WHypa
PacxopHbIi maTtepuan/pacxofHble 4acTn® HarywKa wHypa, Hoxu, LLHyp
HepocTtatolwme KOMNOHEHTbI

* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aABWUTb O TaKOM cyyae B
ceTu UHTepHeT Ha cate www.Einhell-Service.com. O6patnTe BHYMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHue
HencnpaBHOCTM U B JI060M C/ly4ae OTBETLTE Ha CieflyioLLMe BOMpPOChI:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPAaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus
(joonis 25):

1. Hoiatus!

2. Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

Kandke silma-, pea- ja krvakaitsmeid!
Kandke tugevaid jalanéusid!

Kandke kaitsekindaid!

Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!
Ettevaatust — eemalepaiskuvad detailid.
Vahe masina ja ldheduses asuvate isikute
vahel peab olema vahemalt 15 m!

9. Ettevaatust, tagasil66gi oht!

10. Arge kasutage saelehti.

©ONO O~

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi

tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldustéid teha. Seadet ei tohi kasutada piiratud
fulsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega
isikud voi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega
isikud, vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad péade-
va isiku jarelevalve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
Akupesa
Sisse-/valjalllitusnupp
Sisselllitustokis
Rihmahoidik
Lisak&epideme hoidik
Ulemine juhtraud

Juhtraua Uhendusdetail
Ulemutter

Alumine juhtraud

10 Mootori korpus

11 Poolikarp

12 Lukustusnupp

13 Jobhvi kaitsekate

14 Jbhvinuga

14aJbhvinoa kate

15 Kaitsekate

16 Lisakaepide

17 Kéepide

18 Trimmipea

19 Jéhv

20 Kanderihm

21 Rohutera

21aKaitsekate

22 Multifunktsionaalne t6oriist
23 Surveplaat

24 Surveplaadi kate

25 Kuuskantmutter M10, isekinnituv
26 Podrlemissageduse valikldliti
27 Aku kaitsepiire

28 Polt M5 koos alusseibiga
29 Sisekuuskantvoti

O©CoOoONOOA~WN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
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® Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja

16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Trimmeri Glemine osa

Trimmeri alumine osa koos trimmipeaga
Kaitsekate

Kanderihm

Rohutera

Montaazivahendid
Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akuvikat (I6iketera kasutamine) sobib puhmaste,
tugeva umbrohu ja kerge vosa I6ikamiseks.
Aku-murutrimmer (trimmipea kasutamine koos
|16ikejohviga) sobib muru, haljasalade ja kerge
umbrohu Idikamiseks.

Tahelepanu! Seadet ei tohi kasutada jargmiste
t66de tegemiseks: kdiguteede puhastamine

ning okste ja hekildikmete purustamine. Veel ei
tohi seadet kasutada maapinna ebatasasuste,

nt mutimullahunnikute tasandamiseks. Ohutuse
kaalutlustel ei tohi seadet kasutada teiste t606ri-
istade ega mingisuguste instrumendikomplektide
ajamseadmena.

Oht! Arge kasutage trimmipeas mingit metalltraati
ega plastumbrisega traati. See voib pdhjustada
kasutajale raskeid vigastusi.

Oht! Arge kasutage saelehti.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasut-

amisel esineb alati jadkriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jarg-

mised ohud:

® kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;

®  kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
k&evarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

vigastused ja materiaalne kahju, mis on tekki-
nud lendlevate osade tottu;

I6ikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitseri-
ietust.

4. Tehnilised andmed

PiNGE .o 36V DC
Poorlemissagedus Ny ... 5200 min
LOIKENNG i J43cm
JOhVI PIKKUS ... 6m
Johvi 1abimoét..... .2,0mm
Loikering ......... @25,5cm
KaitsekIlass ...........cccovveiiiiiiiiiie 1]
K@l .o 6,3 kg
Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega (2 tk)!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Kasutamine koos I6ikejohviga

Helir6hu tase LpA: ............................... 81,8 dB(A)
HaIbepiir K & .o, 3dB
Mo6Gdetud miratase Ly,: oo 94,1 dB(A)
Halbepiir K, «ovovoveeciiiiicccs 2,02dB
Garanteeritud miratase L. ....c.cccoooove. 96 dB(A)
Kasutamine koos rohuteraga

Helirdhutase L i ..o, 78 dB(A)
HaIbepiir Kt o, 3dB
Mo6Gdetud miratase L,: ovvvevnenees 92,1 dB(A)

Halbepiir K,,,,

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.
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Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méératud standardi EN 62841
jargi.

Loikejohviga kaepide
Véngete emissioonivaartus a, = 4,605 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Rohunoaga kéepide
Vdéngete emissioonivaartus a, = 4,674 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvéaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaértustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Kasutage kaitseprille ja kdrvaklappe

5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

Ettevaatust! Koik jargnevad paigaldus- ja
seadistustd6d tuleb teha ilma akuta, vastasel ju-
hul on vigastusoht. Kasutage kaitsekindaid.

5.1 Kaitsekatte paigaldamine (joonis 3)
Libistage kaitsekate (15) altpoolt mootori korpuse
kinnitusele ja kinnitage poltidega (28). Johvi kait-
sekatte (13) alumisel kiljel asub nuga (14) johvi
pikkuse automaatseks reguleerimiseks. See on
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varustatud kaitseribaga (14a), mis tuleb enne t66-
ga alustamist eemaldada.

5.2 Lisakdepideme paigaldamine

(joonised 4-5)
Kasutage kaasasolevat sisekuuskantvétit (joonis
2/ 29) lisakaepideme paigaldamiseks/eemaldami-
seks voi lahtivotmiseks/pingutamiseks.
Keerake kllgmine juhtk&epide (16b) lisakaepide-
melt (16) lahti. Asetage lisakéepide (16) hoidikule
(5). Pange nuppkruvi (16a) juhtkéepidemesse
(16). Kruvige kulgmine juhtké&epide (16b) tugevalt
juhtk&epideme kiilge.
Vastavalt vajadusele saate juhtk&epidet parast
nuppkruvi lahtikeeramist nihutada voi kallet muuta
(3-astmeliselt). Keerake kdepideme kruvi enne
seadme kasutamist uuesti kinni. Saate seadet ho-
ida ja juhtida ka kulgmisest juhtkdepidemest.

5.3 Juhtraua paigaldamine (joonis 6)

Pange alumine juhtraud (9) tlemise juhtraua

(6) sisse. Kruvige Ulemise juhtraua kljes olev
juhtraua Ghendusdetail (7) Glemutri (8) abil alumi-
se juhtraua kilge.

5.4 Johvimooduli eemaldamine/paigaldamine
(joonis 7)

Markus. Tehases on seade ette valmistatud kasu-

tamiseks johviga.

Hoiatus! Jalgige, et te ennast johviga ei vigastaks.

a) Johvimooduli eemaldamine
Hiljem vikatina kasutamiseks tuleb eemalda-
da johvimoodul. Vajutage lukustushoob (12)
ette ja keerake samal ajal johvimoodulit (C)
suunas ,,a“, kuni lukustushoob fikseerub.
Keerake johvimoodul suunas ,a“ mootorivollilt
maha.

b) Johvimooduli paigaldamine
Johvimoodul tuleb paigaldada hilisemaks
kasutamiseks murutrimmerina. Vajutage
lukustushoob (12) ette ja keerake samal ajal
jdhvimoodulit (C) mootorivéllile suunas ,b*,
kuni lukustushoob fikseerub. Keerake johvi-
moodul kdega mootorivallile kinni. Kontrollige,
kas péarast lukustushoova lahtilaskmist saab
johvimoodulit vabalt péérata. Kui see nii pole,
laske mehhanismi kontrollida spetsialistil.

5.5 Kaitsekate kasutamiseks koos rohuteraga
(joonis 8)

Ettevaatust! Rohuteraga té6tamisel tuleb johvi

kaitsekate (13) eemaldada. Jalgige, et te ennast

johviga ei vigastaks.

Alustage kuljelt ja vajutage, nt kruvikeeraja abil,

lukustusnagad (F) ettevaatlikult sissepoole ning
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tdmmake johvi kaitsekate (13) jark-jargult maha.

5.6 Kaitsekate koos johviga kasutamiseks
(joonis 8)

Ettevaatust! Johviga té6tamisel tuleb johvikate

(D) paigaldada. Jalgige, et te ennast johviga ei

vigastaks. Alustage kdljelt ja suruge johvi kaitse-

katte lukustusnagad (F) uuesti sisse.

5.7 Rohutera paigaldamine/eemaldamine
Rohutera paigaldamine on néha joonistel 9a—-9f.
Jargige Uksikasjalikku joonist 9g.

® Rohutera (21) saab kasutada mélemalt poolt
(pdoratav tera). Kui rohutera on kahjustatud,
deformeerunud, nuri véi muul viisil kulunud,
tuleb see asendada uuega.

Rohutera otstes on kaitsekatted (21a), mis tu-
leb enne kasutamist eemaldada. Need tuleb
péarast kasutamist, ladustamiseks ja transpor-
diks peale panna.

Kasutage ainult Einhelli varurohutera, mida
on nimetatud punktis ,Varuosade tellimine®.
Oht! Teiste tarnijate tarvikud vdivad olla ohtli-
kud, pdhjustada tosiseid vigastusi ja kahjus-
tada seadet.

Hoiatus! Jalgige, et te ennast rohunoaga ei vi-
gastaks.

a) Rohunoa paigaldamine

Téhtis! Kui demonteerimise ajal on rohunoa
ja mootori korpuse vahel asuv vahetikk (Uk-
sikasjalik joonis 9g) mootorivallilt (M) maha
libisenud, pange see mootorivéllile, nagu
joonisel naidatud.

Pange rohunuga (21) peale.

Surveplaat (23) tuleb peale panna nii, et
kérgem serv on suunatud rohunoa poole (k-
sikasjalik joonis 9g).

Pange surveplaadikate (24) peale.

Keerake kuuskantmutter M10 (25) lahti.
Hoiatus! Ohutuse tagamiseks tohib isekinni-
tuvaid mutreid pohimétteliselt kasutada ainult
Uks kord.

Vajutage lukustushooba (joonis 7/ 12) ja lu-
kustage mootorivoll. Keerake kuuskantmutter
universaaltddriistaga (22) kinni.

Kontrollige, kas parast lukustushoova lahti-
laskmist saab nuga (21) vabalt pdérata. Kui
see nii pole, laske mehhanismi kontrollida
spetsialistil.

—_

Surveplaadi kate (24) ja ring rohunoal (21)
peavad pérast paigaldust olema Uhel joonel (vt
joonis 9f). Kui see ei ole nii, siis on rohunuga

surveplaadilt maha libisenud ega asetse keskel.
Lédvendage ja joondage rohunuga uuesti.

b) Rohunoa eemaldamine
Vajutage lukustushoob ette ja lukustage
mootorivoll. Keerake kuuskantmutter maha
ja eemaldage surveplaadi kate, surveplaat ja
rohunuga.

Kontrollige seadmel enne igat kasutuskorda:

® kaitseseadiste ja I6ikeseadise laitmatut seisu-
korda ja komplekssust;

kdigi kruvitihenduste kinnitust;

koigi liikuvate osade liikuvust.

Téahtis! Vibratsioon rohunoaga kasutamisel

Kui parast rohunoa paigaldamist peaks tekkima
vorreldes johviga kaitusele oluliselt tugevam vib-
ratsioon, siis ei ole rohunuga paigaldatud keskele.
Lulitage seade kohe vélja. Eemaldage aku(-d) ja
paigaldage rohunuga eelnevalt kirjeldatud viisil
uuesti.

Ettevaatust! Rohunuga, mis ei ole paigaldatud
keskele, kahjustab seadet!

Kulunud rohunuga tuleb asendada uuega (vt
jaotist 7.5).

5.8 Kanderihma pealepanek

Ettevaatust! Kandke t66 ajal alati kaasasolevat
kanderihma (joon. 2/ nr 20). Arge kasutage lisa-
kanderihma. Lulitage seade alati vélja, enne kui
vabastate kanderihma — vigastusoht!

1. (joonis 10a) Haakige karabiin (20a) rihmahoi-
dikusse (4).

2. (joonis 10b) Asetage kanderihm (20) ule ola.

3. (joonis 11) Kanderihm on varustatud pand-
laga. Kui seadet on vaja kiiresti &ra panna,
vajutage konksud kokku.

4. (joonis 12) Seadke rihma pikkus selliseks, et

trimmipea oleks maapinnaga paralleelselt.
Rihma optimaalse pikkuse kindlaks méara-
miseks tehke méned vibutused ilma seadet
kaivitamata.

5.9 Akude paigaldamine (joonis 13)

Likake akud vasakul ja paremal paiknevatesse
selleks ettenahtud pesadesse (joonis 2/ 1). Niipea
kui aku on tervikuna sisse likatud, fikseerub see
kuuldavalt. Aku eemaldamiseks vajutage lukus-
tusnuppu (K) ja tdmmake aku valja.

Markus!
Kasutage ainult Uhesuguse taitetasemega aku-
sid, arge kunagi kombineerige omavahel tais ja
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pooltuhje akusid. Laadige mélemaid akusid alati
Uheaegselt.

Noérgema laadimistasemega aku méarab seadme
té6aja. Enne t66tamist tuleb mdlemad akud tais
laadida.

5.10 Aku laadimine (joonis 14)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri ndidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-

trollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on vdimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voéimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.10 Aku tédituvuse néidik (joonis 15)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (H). Aku
taituvuse naidik (F) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.
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2 voi 1 LEDi poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

Jargige mlrakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Oht! To6tamisel peab olema kaitsekaas paigal-
datud.

6.1 Seadme sisse- ja valjaliilitamine, péorle-
missageduse reguleerimine (joonis 16)

Sisseliilitamine

Likake sisselulitustokis (3) ettepoole ja vajutage
toitelulitit (2). Parast seda kui seade té6tab, voib
l0lituslukustuse lahti lasta.

Valjaliilitamine
Laske toiteluliti lahti.

Péérlemissageduse seadistamine

Lukake llliti (26) asendisse ,1“ => véike pdodrle-
missagedus, pikem aku tddaeg.

Likake IUliti (26) asendisse ,,2“ => suur pdorle-
missagedus, lihem aku td6aeg.

6.2 Toé6juhised

1. Lulitage seade vélja, eemaldage aku ja kont-
rollige seadet kulumise voi kahjustuste osas:
- parast kokkupuudet v6orkehaga;
- alati, kui seade hakkab ebatavaliselt vibree-
rima (selgitage pohjus kohe véljal).
Seadme tohib uuesti té6le panna alles
péarast pohjuse korvaldamist. Kui Te ei leia
vibratsiooni tekkepdhjust, votke Uhendust
klienditeenindusega ja laske teha vajalikud
remonttodd.
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2. Kui seadmel on I6ikejohy, siis on johvi kaitse-
kattel olemas tera I6ikejohvi lihemaks I6ika-
miseks. Jalgige oma sormi, et te ei vigastaks
end.

Oht! Arge kasutage trimmipeas mingit metalltraati
ega plastiimbrisega traati. See voib pohjustada
kasutajale raskeid vigastusi.

Murutrimmeril on poolautomaatne johvipiken-
dusslisteem (automaatne trimmipea). Poolau-
tomaatse johvipikendussilisteemi igakordsel
rakendamisel pikendatakse johvi automaatselt,
et voiksite alati muru niita optimaalses laiuses.
Loikejohvi pikendamiseks laske mootoril tédtada
ning koputage trimmipead vastu maad. J6hvi pi-
kendatakse automaatselt. Kaitsekatte kljes asuv
nuga ltihendab johvi lubatud pikkuseni. Arvestage
seda, et sage johvipikendusautomaatika kasuta-
mine suurendab johvi kulumist.

Mérkus. Kui te masina esimest korda kasutusele
votate, I6ikab kaitsekatte I6iketera johvi tleulatu-
va liiga pika otsa &ra. Kui jdhv on enne esimest
kasutuselevéttu liiga luhike, vajutage trimmipeal
asuvale nupule ja tommake jouliselt johvi vélja.
Esimesel kasutamisel luihendatakse niitmisjohvi
pikkus automaatselt optimaalseks.

Eemaldage kdik murujaagid regulaarselt harja voi
muu taolise eseme abil kaitsekatte alakuljelt.
Erinevad l6ikemeetodid

Kui seade on digesti kokku pandud, 16ikab see
umbrohtu ja kérget heina raskesti ligipaaseta-
vates kohtades nagu aedade, mudride ja vun-
damentide aartes ja puude Umber. Seda voib
kasutada ka “araniitmiseks”, et valmistada aeda
paremini vegetatsiooniks ette, voi konkreetse ala
maapinnaldhedaseks puhastamiseks.

Tahelepanu: Ka hoolikas vundamentide, kivi- voi
betoonmuuride vms &ares I6ikamine pdhjustab
johvi tavalisest suuremat kulumist.

Trimmimine / niitmine

Viibutage trimmerit poolekaarekuijuliste liigutu-
stega Uhelt kiljelt teisele. Hoidke trimmipea alati
maapinnaga paralleelselt. Kontrollige maastik tle
ja tehke kindlaks soovitud 16ikekdrgus. Uhtlase
|6ike saamiseks juhtige ja hoidke trimmipead soo-
vitud kdrgusel (joonis 19).

Madal trimmimine
Hoidke trimmerit kerge kaldega tapselt enda
ees, nii et trimmipea alumine 4ar oleks maapinna

kohal ja johv I6ikaks Gigelt kdrguselt. Loigake alati
suunaga endast eemale. Arge tdmmake trimmerit
enda poole.

Aia / vundamendi déres l6ikamine

Vork-, latt- ja kiviaedade ning vundamentide
aarest niitmiseks l1ahenege neile aeglaselt, et joh-
viga mitte takistuse vastu minna. Kui johv puutub
vastu kive, mauri vo6i vundamenti, kulub see ara
vOi hakkab narmendama. Vastu planku minnes
laheb johv katki.

Trimmimine puude Umber

Kui te puutlivede Umbert trimmite, Idhenege pu-
udele aeglaselt, et jdhv ei puutuks vastu puukoort.
Kaige umber puu ja I16igake seejuures vasakult
paremale. Lahenege johvi otsaga heinale voi um-
brohule ja kallutage trimmipead kergelt ettepoole.
Hoiatus: Olge madalal niitmisel aarmiselt ette-
vaatlik. Hoidke selliste t66de ajal 30 m vahet enda
ja teiste inimeste vdi loomade vahel.

Madal niitmine

Madalal niitmisel niidetakse kogu taimestik kuni
maapinnani maha. Selleks keerake trimmipea 30
kraadi paremale. Seadke kaepide soovitud asen-
disse. Jalgige kasutaja, pealtvaatajate ja loomade
kdrgendatud vigastusohtu ja materiaalse kahju
ohtu eemalepaiskuvate objektide (nt kivide) tttu
(joonis 20).

Hoiatus: Arge eemaldage seadmega kénnitee-
delt esemeid vms!

Seade on vdimas td0riist, mis voib paisata vai-
keseid kive voi muid esemeid 15 m kaugusele ja
kaugemalegi ning pohjustada vigastusi voi auto-
de, hoonete ja akende kahjustusi.

Saagimine
Seade ei sobi saagimiseks.

Kinnijaadmine

Kui I6iketera peaks liiga tiheda taimestiku tottu
blokeeruma, lllitage mootor kohe vélja. Puhas-
tage seade enne uuesti tddlepanemist heinast ja
puhmastest.

Tagasil66gi véltimine

Loiketera voib té6tamisel tagasi luda, kui tera
l&heb vastu kdvu takistusi (puutiivi, oks, kand,
kivi vms). Seade paiskub vastu tddriista pdorle-
misuunda tagasi. See voib pohjustada kontrolli
kaotamist seadme ile. Arge kasutage I6iketera
aedade, metallpostide, piirikivide voi vunda-
mentide l&heduses.
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Tihedate varte I6ikamiseks asetage see tagasi-
166kide valtimiseks nii, nagu naidatud joonisel 21.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne murutrimmeri hoiule panemist ja puhasta-
mist tuleb see vélja lilitada, aku eemaldada.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

* Eemaldage kaitsekattele jaanud jaagid har-
jaga.

7.2 Trimmipea vahetamine

Oht! Eemaldage akud!

1. Joonis 22: Suruge trimmipeakarp tahisega
»,M“ margistatud pinnast ja vastaskuljega kok-
ku ning eemaldage poolikate.

2. Eemaldage tuhi trimmipea.

3. Joonis 23: Juhtige uue trimmipea johviotsad
1abi poolikatte kahest aasast Ghe (P) ja laske
johvil umbes 22 cm vélja ulatuda.

4. Vajutage poolikate uuesti timmipeakarpi.

Esimesel kasutamisel luhendatakse niitmisjohvi
pikkus automaatselt optimaalseks.

Téhelepanu! Eemalepaiskuvad nailonjohvi
tiikid voivad pohjustada vigastusi!

7.3 Kaitsekattenoa teritamine

Kaitsekattenuga (joonis 2/ 14) voib aja jooksul
nuriks jaéda. Kui te seda mérkate, vabastage kru-
vid, millega on kaitsekattenuga kaitsekatte kulge
kinnitatud. Kinnitage nuga kruustangide vahele.
Teritage nuga lapikviiliga ja jalgige, et jargite 16ike-
serva nurka. Viilige ainult Ghes suunas.
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7.4 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.5 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Varu-trimmipea art nr 34.051.03
Varuldikenuga art nr 34.050.82

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transport ja hoiundamine

Eemaldage akud. Hoidke seadet ja selle tarvikuid
pimedas, kuivas ja kiilmakindlas kohas. Optimaal-
ne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni 30° C.
Hoidke elektritdoriista originaalpakendis.

Seadme saab integreeritud seinakinnituse abil
(joonis 24/L) Ules riputada.

e Kandke seadet alati Uihe kdega kéepidemest
ja teise kéega lisakdepidemest hoides. Arge
tOstke seadet mootorikorpusest hoides.

¢ Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

e Kasutage transportimisel véimalikult origin-
aalpakendit.

e Kasutage transpordi ja hoiustamise ajal me-
tallterade transpordikaitset.

27.06.2024 10:06:42



10. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija on
tédkorras. Kui seade olemasolevast pingest hooli-
mata ei to66ta, saatke see nimetatud klienditeenin-
dusaadressile.

Johv liikatakse poolikarpi
Kui johv likatakse poolikarpi, kui see puutub

kokku mdne objektiga (nt peenra servaga), siis on
johvi kerimise suund vale.
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11. Laadija néaidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljalllita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalllita- | Poleb Aku on téis ja té6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on |dpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi ronkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdoleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud.
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku, johvikinnitus
Kulumaterjal / Kuluosad* Trimmipea, 16ikenuga, Jéhv
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on to6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.

- 259 -

Anl_GP-BC_36-430_Li_P_BL_SPK13.indb 259 27.06.2024 10:06:43



OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e30onacHOCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710MN0JTIYKU NN LWLEeTU, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCbOI0AaBaHETO Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

O6acHeHUe Ha yHa3aTesIHUTe TabeslKu BbpXy
ypepa (dpwur. 25):

1. BHumaHme!

2. [Npepm ynotpeba npoyeTeTe MHCTPYKLUUTE
3a eKcnaoaraums!

Hocete npegnasHu cpefcTaa 3a o4nTe,
rnaearta u ywure!

Hocete 3gpaBu 06yBKM!

HoceTte npegnasHun pbrasuum!

MaseTe ypeaa ot AbA v Bnaral

w

® NGO

Pa3cTosHWeTo Meray malmHara u
CTpaHWYHU inLa TpsbBa Aa 6bae Han-Masko
15 meTpal

9. TMMasete ce ot oTKar!

10. He nsnonasaiTe pemxeLum AUCKOBE.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpepynpexpeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMUK 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMUU, UIOCTPALUUA U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO Ca NPUIOHEHHN
KbM TO3U €/IEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUMKU Mmorat
fa NPUYUHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxap u/vnm
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaKWTe YKa3aHMATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeb6a.

To3u ypepn He TpsbBa fa ce U3non3sa ot
fdeua. [leuara Tpsa6sa ce Habaw4aBar, 3a
[la ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpanT ¢ ypea.
MouncTBaHETO U NOAAPBIKKATA HE MOXE Aa

BHumMaBaiTe 3a M3XBBbPAAHM OT ypeaa YacTy.

6bAaT U3BbPLUBAHM OT Aeua. YpeabT He MOMe
aa 6bae n3noa3BaH oT LA C OrpaHuyeHn
NCUXMYECKU, CEH3OPHW UM YMCTBEHM
CMOCOBHOCTHU MM OT INLLA C HEAOCTaTbYHM
NO3HaHWA WM ONKUT, OCBEH aKo Te He ca
HabnAaBaHW U HAMbTCTBAHU OT OTFTOBOPHO
nvue.

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (Purypa 1/2)
[bpray 3a 6atepum
MpeBKAoUBaTEN 32 BKIOUYBAHE/U3K/IOUBAHE
3aKk/loyBaHe NpoTUB BKJIKOYBAHE
[bpray 3a KonaH

[bpray 3a JONbAHUTENHA APbIKKA
[opHa apbiKa 3a ynpasnieHue
CbeanHUTENEeH efleMeHT
XoneHpapoBa ravika

[onHa apbrKa 3a ynpasieHue

10 Hopnyc Ha guratens

11 Hopnyc Ha makapara

12 3akao4Ball 10cT

13 3awmTeH Kanak 3a kopaara

14 Hox 3a Kopaarta

14aKanak Ha HOXa 3a Kopaara

15 TpeanaseH Kanak

16 [JonbaHuTenHa gpbHKa

17 PbKOxBaTKa

18 Makapa 3a Kopga

19 HKopga

20 HonaH 3a HoceHe

21 Hox 3a rectanaum

21a3awuTeH Kanak

22 MynTudyHKUMOHANEH MHCTPYMEHT
23 [lpuTucKawa naoya

24 Hanak Ha npuTMUCKalara nio4a

25 LlectobrbaHa ravika M10 camo3aKoHTpsLLa
26 [lNpeBKntoyBaTen 3a M36op Ha 060poTU
27 TlpepnasHa ckoba 3a 6atepusATa

28 BwuHT M5 c nognoxHa wanba

29 Hnoy 3a BbTPELLEH LeCTOCTEH

O©CoOoO~NOOOGA~WN =

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTWKyna c nomoLuTa Ha onncaHus obem

Ha gocTasKa. [pu avncealum 4acTu, Mons,
06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5
paboTHM AHW CNeq MoKynKa Ha apTUKyna

KbM HalnA LeHTBbpP 3a o6cny)+(BaHe NN KbM
NyHKTa Ha Npogaxba, KaTo npeacTaBuTe
Ba/IMAHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTemeH
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JOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHMMaHKWe 3a Lenta

Ha rapaHumoHHaTa Tabavua B uHpopmaumaTa

OTHOCHO O6C/TyXBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHeTo.

® OTBOpeTe ONaKkoBKaTa Y BHUMAaTEHO
n3BajeTe ypega oT onakosKara.

®  OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 OMaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBsa).

® [lpoBepeTe fanv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Mb/EeH.

® [lpoBepeTe fanv ypeabT u
NpuHaAANEeXHOCTUTEe HAMAT noBpean OoT
TpaHcrnopTupaHe.

® [lo Bb3MOMXHOCT 3anasete onaKosKara 0
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT n ONaKOBBbYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadkm! [leua He 6MBa ga urpaat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHK, HOANO MasIKK
peTainum! CbuecTByBa onacHoCT aa ru
FTbTHaT U ga ce 3agylar!

[opHa yacT Ha Tpumepa

JlonHa YacT Ha TpuMep ¢ MaKapa 3a Kopaa
MpeanaseH Kanak

HonaH 3a HoceHe

Ho 3a rbctanaum

Matepuranu 3a MOHTaX

OpurrHaiHoO pbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba
YKa3aHus 3a 6e30nacHoOCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Kato akymynatopHa Koca (C noMoLLTa Ha HOXa
3a rbcTanaum) ypeabT e NoaxoAasLy 3a pAsaHe
Ha pAAKa 4bPBECHHA, MbCTH NIEBEM U PEAKU
rbCTanaum.

Kato akymynatopeH Tpumep 3a Tpesa (C
noMoLLTa Ha MaKapara C pemeLLa Kopaa) ypeast
€ NoAXoZAsLL 3a pA3aHe Ha TpeBa, TPEBHU MJIoLM
W PELIKM MIEBEN.

BHumaHwue! MNMopaan pusnyeckara onacHocCT 3a
noTpeduTens ypeabT He TpAbGBa Aa ce M3non3sa
3a cnepHUTe JeMHOCTHM: 3a NoYMCTBaHe Ha
TpoTOapm 1 KaTto Lupeaep 3a pasapobasaHe

Ha M3Pe3KU OT AbpBeTa U KB nneT. OcBeH
TOBA, YPeAbT He TpAbBa Aa ce n3nonssa 3a
n3paBHABaHe Ha NOBAUINHATM 3EMHU yHaCTbUM,
KaTto Hanpumep KbpTUYMHU. OT cbobpameHus
3a 6e30nacHOCT ypeabT He Tpabea ga ce
M3MoN3Ba KaTo 3a/IBUKBALLO YCTPOMCTBO 3a

Zpyrv paboTHU MHCTPYMEHTH Y KOMIMIEKTH
MHCTPYMEHTM OT BCAKaKbB BUA,.

OnacHocT! He nsnonseavite MetasHa Ten

1A MeTaniHa Tesl C n1acTMacoBO NOKpUTHE B
MaKapaTa 3a Kopga. ToBa Moxe Aa fosefe [0
CEepuo3HO HapaHsiBaHe Ha NoTpebuTens.
OnacHocT! He 1snonssavTe pexeLiy AUCKOBE.

BHumaHue!

JonbnHUTENTHU pUCKOBE

[opu 1 aa u3nonssare TO3U €IEKTPUHECKHU

MHCTPYMEHT cnopep, npegnucaHuaTa, BAHaru

MMa ocTaTb4HU pUCKOBe. BbB Bpb3Ka ¢

KOHCTPYKUMUATA U U3MbJIHEHUETO Ha TO3U

€J/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHT Morar aa

Bb3HUKHAT CJ/IefHUTE ONacHOCTH:

® YBpewpaaHe Ha 6enuTe opoboBe, aKo He ce
HOCH NOAXOAALLA NPOTMBONPaxoBa MacKa.

® YBpempaaHe Ha c/yxa, ako He Ce HOCAT
NOAXOAALLUM aHTUDOHM.

® YBpempaaHe Ha 34paBeTo B pesynTar Ha
TpenTeHuATa Ha pbKaTa U KUTKaTa, ako
ypeabT ce U3Mnonsesa no-AbJiro, Uam ako
He 6be M3MNoN3BaH M NOAAbPIaH cnopes
U3UCKBaAHUATA.

® HapaHaBaHWA 1 MaTepuasHu WEeTHU, KOUTO
morart aa 61:,an NPUYNHEHU OT N1IeTALUU
HaOKOJ10 YacTy.

® HapaHaBaHusa OT Nnopsa3BaHe, aKo He Ce HOCH
NOAXOAALLO 3aLMTHO 061EKNO.

4. TeXHU4ECKU AaHHU

HanpemeHne .........cccoovevveniiiiicicee, 36Vd.c
OBOPOTU Ny vt 5200 min™!
Hpbr Ha pasaHe ¢ KopaaTa.........cccee.eee.. @43 cm
[ObnxurHa Ha Kopaarta.. ..6m
[JunameTbp Ha Kopaara .. 2,0 mm
Hpbr Ha pA3aHe C HOXA .......ceevveennneene @25,5cm
HNac 3alMTA ..o I}
TEITIO et 6,3 kg
BHumaHwue!

YpenwbT ce poctass 6e3 6arepmu n 3apsagHo
YCTPOWMCTBO 1 TpsiGBa Aa Ce 13nosi3Ba camo C
JIMTUEBO-MOHHM 6aTepun (2 6pos) OT cepusiTa
Power X-Change!

JlnTneBo-roHHUTE 6aTepuu oT cepusita Power
X-Change morar aa ce 3apexaar camo CbC
3apsAgHoTo yctpoicTeo Power X-Charger.
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OnacHocrT!

LUym u BUGpaumna

CToMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaums ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

M3nonsBsaHe ¢ pexiewa Kopaa
H1BO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe LpA: ..... 81,8 dB(A)
HeonpeaeneHocT K 1 ... 3dB

VlsmepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LWAZ ........
............................... .94,1 dB(A)

HeonpegeneHocT K ,.: ...2,02dB

FapaHTUPaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT L0 ...
............................................................... 96 dB(A)

U3nonsBaHe € HOX 3a rbcTanauyu
HWBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe LpA: .78 dB(A)
HeonpepeneHocT K & oo 3dB

M3mMepeHo HMBO Ha 3BYKOBA MOLHOCT L ¢ .......
............................................................ 92,1 dB(A)

HeonpeaeneHoCT K& o 3dB

Hocere 3awmra 3a cnyxa.
BAunAHMETO Ha LuyMa MOMe Aa NpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWMTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA
CyMa Ha TpuTe NOCOKM) NOYYEeHU CbINIaCHO
EN 62841.

LpbHKa ¢ pemella Kopga

CTOMHOCT Ha M3/TbYBaHe Ha TpenTeHus
a, = 4,605 m/s®

HecwrypHocT K = 1,5 m/s?

ApbHHKa C HOX 3a rbecTanaum
CTOMHOCT Ha M3/TbYBaHe Ha TpenTeHus
a, = 4,674 m/s®

HecurypHocT K = 1,5 m/s?

MocoyeHnTe 06K CTOMHOCTY Ha BUBpauumTe 1
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MEpPEHM MO CTaHZAPTEH NPOLIeC Ha NpoBepKa 1
Morar Ja ce U3MoN3BarT 3a CpaBHsiBaHe Ha efuH
€1IEKTPUYECKUN UHCTPYMEHT C ApYT;

MocoyeHuTe 061K CTOMHOCTU Ha BUGpauumTe
1 NMOCOYEHUTE EMUCHMOHHU CTOMHOCTU Ha
LymMa Morat fia ce U3rnos3Bat Cbllo M 3a
npeaBapuTesiHa OLEHKa Ha HaToBapBaHETO.

MpepynpexaeHue:

EmucumTe Ha BUGpaLmm 1 Wwym morat no

BpeMe Ha AeMCTBUTENIHOTO U3MNoN3BaHe Ha
€/1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT a Ce OTK/I0HABAT
OT 3aiaieHnTe CTOMHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT
HaunHa, No KOMTO Ce U3MNOoN3Ba e/IEKTPUYECKUS
WMHCTPYMEHT, No-crneumanHo, KakbB BUA AeTaNN
ce obpaboTBa.

OrpaHuyete o6pa3yBaHETO Ha WyM 1
BuGpaumATa 40 MUHUMYM!
®  MsnonsgaiTte camo 6e3ynpeyHo

(DYHKLMOHMPALLM Ypeau.

* [lopabprarite v NnoYnCTBanTe ypeaa
peaoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

° He npetoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEO6XOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3Kno4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnoarauus

YpeabT ce goctaBa 6e3 6atepuun u 6e3
3apAgHO ycTponcTeo!

BHumaHue! M3BbpLuBaiTe BCUYKM NOCeABaLLM
MOHTaXHK 1 peryampaLim feMHocTm 6es3 6atepum
— 0MacHOCT OT HapaHsiBaHe. ManonasaiTe
3aLMUTHU PbKaBULM.

5.1 MoHTMpaHe Ha npeanasHuA Kanak
(¢pur.3)
Mnb3HeTe npeanasHua Kanak (15) ot otgony
BBPXY Abpraya B Kopnyca Ha ABurartens u ro
3aKpeneTe ¢ BUHTOBETE (28). OT fo/iHaTa cTpaHa
Ha 3alMTHMA Kanak 3a Kopgara (nos. 13) uva
HOX (no3. 14) 3a aBTOMaTMYHO peryaMpaHe
ObNxuHaTa Ha Kopgara. Toli e cHabaeH cbe
3awmTHa neHTa (no3. 14a), KoaTo TpabBa Aa ce
OTCTpaHu Npegm 3anoysaHe Ha paboTa.

5.2 MoHTam Ha gonb/IHUTENIHA pbHOXBaTKa
(Pwur. 4-5)

M3nonsBavTe npefocTaBeHWs WeCTOCTEHEH

KAtoY (Pur. 2/nos. 29) 3a MOHTUpaHe/

[eMOHTMpaHe uamn pasxnabBaHe/3aTAraHe Ha

JOMb/HUTENHATa PbKOXBATKA.

OTBwWITE CTpaHNYHaTa HanpasasBalLa

pbKOxBaTKa (nos. 16b) oT gonbaHMTeNHaTa

ApbHKa (nos. 16). MocTaBeTe gonbaHMTEHATA
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pbKOxBaTKa (nos. 16) BbpXy cucTemara 3a
3akpenBaHe (no3. 5). Bkapavite BUHTa Ha
pbKOxBaTKara (nos. 16a) B Hanpasasasaliara
pbKoOxBaTKa (no3. 16). 3aBuHTETE 34paBo
CcTpaHuyHaTa Hanpas/sBalla pbKoxsaTKa (nos.
16b) Bbpxy Hanpasnasaliata pbKoxBaTKa.

B 3aBMCUMOCT OT M3UCKBaHMATA CU MOKETE Aa
npemMecTuTe Hanpas/sBallaTa pbKOXBaTKa, KaTo
pasxnabuTe BUHTa Ha pbKOXBaTKara, Uav aa
NPOMEHWUTE HaKJIoHa (3-CTeneHHo). 3aTerHeTe
OTHOBO BMHTa Ha pbKOXBaTKaTta, npean aa
n3nonssare ypeaa. MoxeTe CblIo TaKa Aa
ObPHUTE M HanpasaaBaTe ypeaa ¢ nomollta Ha
CTpaHW4yHaTa HanpasiABalla pbKoxBaTKa.

5.3 MoHTMpaHe Ha ApbiKa 3a ynpaBjieHne
(¢ur. 6)

MbxHeTe fgonHaTa ApbKa 3a ynpas/ieHue

(9) B ropHata ApbxkKa 3a ynpasnieHue (6).

3aBUHTETE CHEAVHUTENHUAT eneMeHT (7) Ha

ropHara ApbXKa 3a ynpasiaeHue ¢ nomoLiTa Ha

X0NleHApoBara ravika (8) Ha foniHaTa ApbiKa 3a

ynpasneHue.

5.4 lemoHTMpaHe/MOHTUpPaHe Ha moayna 3a
pemewia Kopaa (pur. 7)

YHasaHue: YpeabT e noarorseH dabpuyHo 3a

paboTa c pereLara Kopga.

BHumaHue! BHumaBalite Aa He ce HapaHuTe Ha

HOXa 3a pemella Kopaa.

a) [lemOoHTMpaHe Ha Mmoay/a 3a pemeLia
Koppa
3a nocnepfBallo M3non3BaHe KaTto Koca,
MOAYNBT 3a pexeLla Kopaa Tpsabsa aa ce
OeMOHTHpa. HatucHete 3aKkaw4yBalma
noct (12) Hanpepa 1 efHOBPEMEHHO € ToBa
3aBbpTeTe MoAyna 3a pexella Kopaa (C) B
NocoKa ,a"“, A0KaTO 3aK14YBaLLMAT JI0CT ce
3acTonopu. 3aBbpTeTe Moay/ia 3a pexella
Kopaa B MOCOKa ,,a“ OT 0CTa Ha Agurartens.

b) MoHTHpaHe Ha moayna 3a perelia Kopaa
3a nocnepBallo M3non3sBaHe Kato TpUMep 3a
TpeBa, MOZYNbT 3a perella Kopaa Tpsadsa
[a ce MOHTMpa. HaTucHeTe 3akoyBalLma
nocT (12) HanpepA 1 e4HOBPEMEHHO C ToBa
3aBbpTeTe MoAyna 3a pexella Kopga (C)
B MOCOKa ,,b" Bbpxy ocTa Ha fgsurarens,
[IOKaTo 3aK/II0YBaLLMAT IOCT Ce 3aCTOMNopH.
3aterHeTe Ha pbKa mMogyna 3a pexella
KopAa BbpXy ocTa Ha fsuratens. lMpoBepeTe
Janv MOAy/TbT 3a pemella Kopaa Moxe aa
ce BbpTM CBOBOAHO, C/ied KaTo ocBoboauTe
3aK/o4BaLLMA 0CT. AKO TOBA He e TaKa,
Bb3/I0ETE NPOBEPKA Ha MexaHW3ma oT
cneumanmct.

5.5 MpeanaseH Kanak 3a U3Nos3BaHe C HOX
3a rbctanauum (¢pwur. 8)
BHumaHue! Korato pa6otuTe ¢ HOXa 3a
rbCcTanaum, 3aWwnTHUAT Kanak 3a Kopaara (13)
Tpsa6sa fa ce cBanv. BHumaBaiTe aa He ce
HapaHuTe Ha HOXa 3a pereLla Kopaa.
3anoyHeTe OTCTpaHu U BHMUMATE/IHO HaTUCHETe
HaBbTpe hurKeupalwmTte noctyeta (F), Hanpumep
C OTBEPTKA, M MOCTEMNEHHO CBasieTe 3aLUTHUA
Kanak 3a Kopgarta (13).

5.6 NMpeanaseH Kanak 3a U3noasBaHe ¢
pexewa Kopaa (¢wur. 8)
BHumaHwue! MNpu paboTa ¢ pexelyara Kopaa
TpAGBa Aa ce NoCTaBM KanakbT 3a pexella
Kopaa (D). BHMmaBaiTe Aa He ce HapaHuTe Ha
HOMXa 3a perella Kopaa. 3anoyHeTe OTCTPaHu u
HaTUCHeTe 0THOBO GuKcupalmTe noctyeta (F)
Ha Kanaka 3a pexella Kopaa.

5.7 MoHTUpaHe/geMoHTUpaHe Ha HOoMa 3a
rbcTanaum

MoHTH1paHeTo Ha HoXa 3a rbeTanaum e

nokasaHo Ha durypu 9a-9f. CrbnogasanTe

noApobHMA YepTex 9g.

® HoxbT 3a rectanaum (21) moxe ga ce
M3MN0A3Ba U OT ABETE CTPaHu (BBbPTALLO
ce ocTpure). AKO HOXBT 3a rbecTanaum e
nospegeH, AepopmupaH, Tbn UK N3HOCEH
no ApYr Ha4YWH, TOM TpsAGBa Aa ce 3amMmeHu ¢
HOB.

° B Kpauiiata Ha HOMa 3a rbctasaum uma
3almMTHKM Kanauu (21a), konto Tpabsa ga ce
cBanAaT npeau ynotpeba. Te Tpabsa ga ce
NnocTaBAT cned ynotpeba, Npu cbxpaHeHue n
TpaHcnopTupaHe.

® l3nonssaiTe camo pe3epBHUA HOX 3a
rbcTanaum Einhell, nocoyeH B pasgen
L1opbyKa Ha pe3epBHU YacTH“. OnacHocT!
AKcecoapu OT Apyrn 4OCTaBYULM MOXE
Ja 6baar onacHu, Aa NPUYUHAT CEPUO3HU
HapaHABaHWA 1 fa NoBpeaAT ypeaa.

BHumaHue! BHumaBaiiTe Aa He ce HapaHuTe ¢
HO}¥a 3a rbctanauu.

a) MoHTMpaHe Ha HOMa 3a rbcTanauu
BamHo! AKo no Bpeme Ha pasriobsasaHeTo
AVUCTaHUMOHHWUAT €/IEMEHT, HaMu1paLy, Ce MeXay
HOXa 3a rbeTanaum 1 Kopryca Ha gsurarens
(noapobeH yepTer 9g), ce e n3xysuna ot octa
Ha guratensa (M), ro nbxHeTe BbpXy OCTa Ha
[ABWrartens, KakTo e NoKasaHo Ha YepTexa.
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1. TlocTtaBeTe HOXa 3a rbcTtanaum (21).

2. TputncKalwarta naoya (23) Tpabsa ga ce
nocTaBu, Taka 4e NnoBAuUrHaTuAT p'b6 Aa co4yun
KbM HOXa 3a rbctanaum (nogpobeH YepTem
99).

3. [llocTaBeTe Kanaka Ha NpuUTMCKalarta njioya
(24).

4. 3aBuiiTe WwecTobrbaHarta ranka M10 (25).
BHumaHue! OT cbobpareHus 3a
6€30MacHOCT CaMO3aKOHTPALLMTE Ce ranku
moraT fia ce M3non3BaT caMo BEAHBHK.

5. HatucHete 3akntouBaLLma noct (ur. 7/
no3. 12) n 3acTonopeTe ocTa Ha ABUraTens.
3aTerHeTe WecTobrb/IHATa rarka ¢ noMoLuta
Ha MyNTUPYHKLMOHATHUA MHCTPYMEHT (22).

6. [lpoBepeTte ganu HOXBLT (21) MOXe fa ce
BbPTU CBOGOAHO, C/ied KaTo ocBoboauTe
3aK/o4BaLLMA 10CT. AKO TOBa He e TaKa,
Bb3/I0XETE NPOBEPKA Ha MexaHW3ma oT
cneuvanmct.

Cnep crnobaBaHeTo KanakbT Ha MpUTMUCKalara
nnoya (24) n KpbrbT BbPXY HOXa 3a rbeTanaum
(21) Tpsab6ea Aa ca B egHa paBHuHa (BX. dur. 9f).
AKO TOBa He e TaKa, HOXbT 3a rbecTanaum ce

€ U3Nb3Haa OT NpUTUCKAaLLAaTa NaoYa U He e
LeHTpupaH. PasxnabeTe 1 nogpasHeTe OTHOBO
HOMa 3a rbeTanaupm.

b) [AemoHTUpaHe Ha HOMa 3a rbCcTanauu
HaTucHeTe 3aKkntouBalms 10CT Hanpeg u
3acTonopeTe ocTa Ha asuratens. OTBuiiTe
LecTObIb/IHATA rarKka U cBasieTe Kanaka Ha
npuTUCKalwaTa nao4a, npuTrUcKallarta naova v
HOXa 3a rbcTasauu.

Mpepy BCcAKO NycKaHe B eKcnioaTauus

npoBepsABaiiTe ypeaa:

® BesynpeyHOTO CbCTOSHUE U LeNIocTTa
Ha npegnasH1Te I'IpVICI'IOCOG}'leHMH N Ha
pexewma MmexaHM3bMm.

® CTabwHO 3aKpenBaHe Ha BCUYKK
3aBUHTBAHUA.

° JlecHa NoABUHHOCT Ha BCUYKM NOABUKHU
YyacTu.

BarmHo! Bu6pauum no Bpeme Ha pa6ota ¢
HOXa 3a rbcTanauu

AKO cnef, MOHTMPaHETO Ha HOXa 3a rbeTasaum
Cce NoABAT 3HA4YUTE/IHO NO-CUJTHU Bw6pau,vm

B CpaBHeHMWe ¢ paboTara ¢ pexeliara

HopAa, HOXbT 3a MeCTasiaun He € MOHTUPaH
LeHTpupaHo. He3abaBHO U3KOYETE ypeaa.
M3BageTe 6atepusATa(MTe) M MOHTUpaNTE OTHOBO
HOMXa 3a rbeTasnauy, KakTo e ONMcaHo no-rope.

BHumaHue! Hox 3a rbcTanauu, KomTo He e
MOHTMPaH LieHTpMpaHo, Lie nospean ypeaa!
M3HOoCeH HOX 3a MbcTanaum Tpsadsa ga ce
3ameHu ¢ HOB (BX. pasgen 7.5).

5.8 NocTaBAHe Ha KONlaHa 3a HOCeHe
BHumaHwue! Npu paboTta BMHarn Hocete
[loCTaBeHWs KonaH 3a HoceHe (¢ur. 2/nos.
20). He nsnonseainTe JONBAHUTENEH KONaH 3a
HoceHe. BuHaru nskniousarite ypeaa, npeau
[a cBa/nTe KosaHa 3a HOCeHe — ONacHOCT OT
HapaHsBaHe!

1. (Pwur. 10a) 3akayeTe KapabuHepa (no3. 20a)
B PeMBbYHMA AbpHad (nos. 4).

2. (%ur. 10b) MNpexBbpieTe HocewmA peMbK
(20) npes pamorTo.

3. (Pwur. 11) PeMBbKBT 3a HOCEHE Ha pamo e
CHabeH ¢ Katapama. CTUCHeTe KyKuTe, ako
€ HeobxoaMMo 6BbP30 Aa cBanuTe ypeaa.

4. (Pwur.12) Perynupaiite gbaxuHara Ha
pembKa TaKa, Ye rnasarta 3a pAsaHe ¢
KopAa Aa BbpBW yCropeaHo Ha 3emATa. 3a
fAa ornpegenute ontTMMmasHara gb/iuHa Ha
pemMbKa, HanpaBeTe HAKO/IKO MaxasioBUAHWU
OBUXeHusA, 6e3 aa BKAoYBaTe ypeaa.

5.9 MoHTupaHe Ha 6aTtepuuTte (pur. 13)
[Mnb3HeTe 6aTtepunTe B AbpayuTe 3a 6arepuu,
pas3nosIoKeHU OT/IABO M OTAACHO (tur. 2/no3. 1).
Cnep Kato 6atepusita e BKapaHa UsLsao, e ce
yye npuLypaKBaHe. 3a u3BarwaHe Ha 6atepusaTa
HaTucHeTe puKecupatma 6yToH (nos. K) n
nsgbpnanTe 6atepuaTa.

YKa3saHue!

M3nonsBavTte camo akymynaTopHv 6atepum

C eiHaKBO HMBO Ha 3apexjaHe, HUKora He
cMecBanTe Mb/HU U HanoaoBMHa U3TOLLEHN
aKymynaTopHv 6atepun. BuHaru 3apexgarite
aBeTe 6aTtepuu e4HOBPEMEHHO.

BarepusaTa ¢ no-cnab 3apag onpegesnsa BpeMeTo
3a paboTa Ha ypega. lNpeau paboTa u aBete
6arepum TpaAbBa BUHArK ga ca Hanb/HO
3apefeHu.

5.10 3apepaHe Ha 6aTepunATa (dur. 14)

1. W3BapeTe akyMynaTopHUs NaKeT oT ypeJa.
3a uenTa HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3aK/loYBaHe.

2. CpaBHeTe Ja/iM NOCOYEHOTO Ha TMnoBaTa
Tabesika HanpemeHve B Mpexara cbanaga
C Ha/IMYHOTO HanpeXeHue B Mpexara.
BrntoueTe Wwencena Ha 3apsagHOTO
YCTPOWMCTBO B KOHTaKTa. 3eneHarta LED
CBET/IMHA 3ano4sa ga mura.
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3. TlocTaBeTe H6aTepuATa BbpXY 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

4. B T04Ka ,MHanKauma Ha 3apAaaHOTO
YCTPOMCTBO" LLle HaMepuTe Tabmua Cbe
3HaveHuATa Ha LED nHamkauuunte Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

o Bpeme Ha 3aperaaHeTo 6aTepusaTa MOxe
NIeKo aa ce 3arpee. ToBa o6aye e HopMasHo.

AKO 3apemaaHeTo Ha aKyMy/laTOPHUS NaKeT He e

BbH3MOMHO, NpoBepeTe:

®  [a/IM B KOHTaKTa MMa HarpemeHue

®  [la/M KOHTaKTWUTE 3a 3apeaaHe ca B JO6PO
CbCTOsHME.

AKO 3apexJaHeTo Ha aKymynaTopHaTa 6arepus
nNpoAbAKaBa Aa He e Bb3MOXHO, By moanm ga
uanpatute

®  3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

® W aKkymynaTopHusa naket

B HalWuMA LEeHTbp 3a o6cnymBaHe Ha KJIMEeHTH.

3a npaBW/IHa fOCTaBKa, MOJIA, CBbpPHeETe ce C
Hawara c/y#6a 3a 06¢cnyHBaHe Ha KIMeHTH
WM Ha MACTOTO Ha Npojam6a, oT KoeTo e
3aKyneH ypepa.

Mpu nanpauiaHe Uan U3XBbPAAHE Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6bAar onakoBaHU B
OTAEe/IHU HaliJIOHOBU TOPGUYKM, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe KbCo CbefUHEHUEe UIKn
noxap!

B vHTepec Ha eauH AbAbI CPOK Ha eKcnioataumsn
Ha aKymynaropa ciefsa fa ce norpum-ere

3a CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO 3aperjaHe

Ha aKymynaTopa. ToBa BbB BCEKW Ciyyan e
Heo6XxoAMMO, aKo YCTaHOBUTE, Ye MOLLHOCTTa

Ha ypeaa Hamansea. HuKora He usnpassanTe
13uAno akymynartopa. Tosa Boau 0 AeheKT Ha
aKymynatopal

5.11 UHpuKaTop Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaropHarta 6arepus (¢ur. 15)
HartuncHeTe npesKoyBaTens 3a MHAUKaTopa

Ha KanauyuteTa Ha aKymynaTtopHara 6atepusa
(nos. H). UHanKaTopbT 3a Kanauuteta

Ha akymynartopHarta 6atepusa (nos. F) Bu
CUrHannaunpa CbCTOAHUETO Ha 3aperaaHe Ha
6arepuaTa ¢ nomolita Ha 3 CBeToAMnoAA.

Bcuukute 3 cBeToguoaa CBETAT:
AKymynaTopHarta 6arepusa e Hanmb/IHO 3apefeHa.

CBeTAT 2 unu 1 LED:
AKymynatopHata 6atepus pasnonara ¢
JocTaTbyeH ocTaHan 3apag.

1 LED mwra:
ArymynatopHarta 6atepus e n3TolleHa, 3apegete
fA.

Bcuuku LED-oBe murart:

Temnepartyparta Ha akymynatopHarta 6arepus e
nog HopmanHara. IaBagete 6arepumaTa OT ypega
1 A OCTaBeTe B Npoab/ixeHWe Ha equH AeH Npu
cTailHa Temneparypa. AKO rpeLuKara ce nosiBu
OTHOBO, 6aTepuATa e AbJGOKO paspeaeHa n

e pedeKTHa. U3BageTe batepusTa OT ypeaa.
[JedeKTHaTa 6aTepusa He 61Ba fa ce 13nonssa
WK 3apexa noseye.

6. O6cnyBaHe

BaemeTe nog BHMMaHWe 3aKOHOBUTE
pasnopeaou 3a 3awuTta OT LWyM, KOUTO MOXeE Aa
ce pasnmMyaBart Ha MECTHO HUBO.

OnacHocT! MpeanasHUAT Kanak Tpsa6sa ga 6bae
MOHTHMpPaH Mo Bpeme Ha paborTa.

6.1 BknlouBaHe M U3HIOYBaHe Ha ypepaa,
HacTpolika Ha o6opotuTe (cur. 16)

BrnouBaHe

Mnrb3HeTe Hanpea 610KMpoBKaTa

cpelly BKO4BaHe (Mos. 3) n HaTUCHeTe
NpeBK/II0YBaTENA 3a BK/IIOYBAHE/U3K/OYBaHe
(nos. 2). MoxeTe aa ocBoboamTe 6/10KMpOBKaTa
cpelLly BK/OYBaHe, Caej KaTo ypeabT 3anoyHe
4a paboTtu.

U3KnouBaHe
OcBob6oAEeTE NPEBKIOYBATENSA 3a BKOYBaHE/
MU3KoYBaHe.

HacTtpolika Ha o6opoTtute

MpemecTeTe npeBKtoyBaTena (nos. 26) B
nonoxeHue ,1“ => HUCKM 060pPOTH, MO-ABIrO
BpeMe Ha paboTta Ha 6atepuaTa.

MNpemecTeTe npeBKtoyBaTena (nos. 26) B
NOJIOXEHME ,,2“ => BUCOKU 060POTH, NO-KPaTKO
BpeMe Ha paboTa Ha batepunaTa.

6.2 YHa3aHuA 3a paboTta

1. WUskouete ypeaa, ussageTe 6arepunta
1 NpoBepeTe ypesa 3a U3HOCBaHe Uiu
noepeau:
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- CNep, KOHTaKT C Yy IO TANO.
- BUHaru, KoraTo ypeabT 3arnoyHe ga
BUGpMpa HeobuyarHo (NpoBepeTe
He3abaBHO).

YpeabT Moxe ga 6bae nycHaT OTHOBO B
eKcnnoaTtauus eBa cief oTCTpaHfABaHe
Ha npuyMHaTa. AKO He MOXe [la OTKpUeTe
npuynHara 3a subpaummnTe, CBbpeTe ce
C OTAena 3a 06CNyKBaHe Ha K/IMEHTU U
noucKanTe Ja ce U3BbpLUM HEOBXOAUMUAT
PEMOHT.

2. AKO ypeabT e C pexella Kopaa, Ha
3alMTHUSA Kanak 3a Kopaarta uMa HOX
3a CKbCABaHe Ha pexellara Kopaa.
BHuMmaBaiTe aa He HapaHuTe Ha Hero
NPBbCTUTE CU.

Mpean aa usnonseare ypeaa, ynpamHeTe BCUYKM
TEXHUKU Ha paboTa NpU U3KJIKYEH ABUraTen 1
6e3 akymynartopHa 6arepus. HoceTe ¢ pexelua
KopfJa camo cyxa Tpesa. AKO TpeBaTa € BUCOKa,
TA TPAGBA fja Ce KOCK Ha eTany BbB BUCOYMHA
(pur.17).

YabniaBaHe Ha perelyara Kopga (¢wur. 18)
TpuMepbT 3a TpeBa MMa NoJslyaBToMaTUYHa
cucTeMa 3a yabaxaBaHe Ha Kopaara
(aBTOMaTHMYeEH Xx0p4). [NpM BCAKO akTMBMpPaHe Ha
nosyasTomaTuyHaTa cucteMa 3a yabamasaHe Ha
Kopgara, KopaaTa ce yAab/asa aBToOMaThyHo,
TaKa 4e BMHarn fja Kocute Tpesara cu ¢
onTUMasiHaTa WMpKUHa Ha KoceHe. 3a aa
YABIKUTE pexellara Kopaa, crtapTupanTe
[BWraTens v noyyKavite Makapara 3a Kopaa no
3emsaTa. Hopgarta ce yab/iasa aBTOMaTUYHO.
HoxbT Ha NnpefnasHua Kanak oTpa3sa Kopgara
[0 fonycTuMara Ab/ixuHa. Mimante npeasva,
4e YeCTOTO aKTUBMPaHe Ha aBTOMaTUYHOTO
yAbAXaBaHe Ha KopaaTa yBesmnyasa
M3HOCBaHETO Ha KopAaaTta.

YKasaHue: Horato malumHata ce nycKka B
eHcnnoarauma 3a NbpBU NMbT, EBEHTYaA/IHO
CTBbPYALUMAT U3/IMLLEH KpaW Ha pexeLlara

KOpAAa Ce CKbCABA OT PEHELLOTO OCTpUE Ha
npeanasHus Kanak. AKo Kopaara e TBbpae

Kbca Npu MbpPBOTO MyCKaHe B eKcrioataums Ha
mMalumMHaTa, HaTUCHeTe 6yToHa Ha MaKapara 3a
KopZa W u3gbpnariTe cUIHO KopaaTta. Pexelara
KOpAa ce CKbCABa aBTOMaTU4HO A0 onTUMasiHaTa
Ab/IXMUHA NPU MbPBOTO CTapTUpaHe.

OTcTpaHaBaliTe BHUMATENTHO BCUYKWU TPEBHM
oTnazbuu OT lo/IHaTa CTpaHa Ha npeanasHus
Kanak pefoBHO C NOMOLLTA Ha YeTKa Uu
NoAO06GEH MHCTPYMEHT.

Pa3nuyHu meToam Ha pA3aHe

AKO ypefbT € MOHTUpaH NpaBuniIHO, KOCK
nneesesi U BUCOKa TpeBa Ha TPYAHOAOCT bMNHU
MecTa, KaTo HanpumMep NoKpar orpaau, CTeHu
M OCHOBM, KaKTO W OKOJ10 AbpBeTa. Moxe aa ce
M3MNon3Ba U1 3a ,KOCEeHe" C uen oTcTpaHABaHe
Ha pacTuTenHocTTa 61130 A0 3emMATa, 3a Aa

ce noArotsu no-gobpe rpaguHara uam ja ce
MoYnCTM onpeaesieHa 3oHa.

Monsa, umaiite npeasua: lopy npy BHUMATENHO
M3MN0N3BaHe, pA3aHeTo BbPXy PyHAAMEHTH,
KaMbK, 6ETOHHM CTEeHM 1 Ap. BOAM [0 U3HOCBaHe
Ha KopAaaTa Haj HOpMasHOTO.

NoppAsBaHe/KoceHe

JllonewTe TpMMepa OT efjHaTa cTpaHa Ha fpyrarta
BCE eHO ABMMMTE CbpM. BuHarn gpbTe
MaKapaTa 3a Kopza ycrnopezHo cnpsamMo 3emsTa.
MpoBepeTe TepeHa 1 3apanTe wenaHarta
BMCOYMHA Ha psA3aHe. HacoyeTte n ApbTe
MaKapaTa 3a KopAa Ha enaHarta BUCO4MHa, 3a
4a nony4nTe paBHOMepeH cpes (dur. 19).

HucKo nogpassaHe

[pbTe Tpumepa noA NeK brbjl TOYHO npes
cebe cu, TaKa Yye AosHaTa 4acT Ha MaKapara 3a
KopZa Aa e Haj 3emsiTa U KopzaTa fa ce ABUKK
B NpaBuW/iHaTa TouKa Ha psisaHe. BuHaru perete
HacTpaHwu oT cebe cu. He gbpnaiTe Tpumepa
KbM cebe cu.

PasaHe po orpaga/pyHpameHT

Horato peeTe, nogxomaante 6aBHO KbM
orpagu oT TefleHa Mpea, orpaau oT KoJIoBe,
CTEHM OT eCTECTBEH KaMbK U hyHAAMeHTH, 3a
Oa pexeTe 6,130 Ao TAX, 6e3 Aa goKoceare
npenATCTBMETO C KopaaTa. AKO KopaaTta Bfese
B KOHTAKT C KAMbHU, KAMEHHWU CTEHUN UTN
PyHAAMEHTH, TA Ce M3HOCBA UK pa3KbecBa. AKO
KopAaTta ce JOKOCHe B MperaTa Ha orpagara, ce
Kbca.

MoppasBaHe OKONO AbpBETa

MopapsA3sBaviTe OKONO CTBO/IOBETE Ha AbpBeTaTa,
KaTo ce npubauasarte 6aBHO, TaKa Yye Kopgara
[a He goKocea Kopata. O6uKoneTe AbpBOTO,
KaTo pexeTe 0T/1ABO HagAcHo. [MpubauweTte
TpeBaTa Wau niaeBenuTe C Bbpxa Ha Kopaarta u
HaK/IoHeTe MaKapara 3a KopAa JIeKo Hanpes.
MpepynpexpeHue: BbaeTte N3KAOYUTENHO
BHMMAaTeHK, KoraTo KocuTe. [Npu Takasa
[eNHOCT noaabpiKariTe pascTosiHue oT 30 meTpa
MeXay cebe Cu 1 Apyrun Xopa Uan HUBOTHU.
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HoceHe

HoraTo KocuTe, 3axBalianTe usnara
pacTUTENIHOCT 0 3eMsTa. 3a LenTa Hak/IoHeTe
MaKapaTta 3a Kopga HagAcHO nog brba ot 30
rpagyca. [loctaBeTe ApbiKaTa B enaHara
nosuumsa. Mvante npeaBnz NOBULLEHWA PUCK OT
HapaHsABaHe Ha NoTPebuTeNA, OKOHUTE Xopa U
HMBOTHW, KAKTO U PUCKA OT MaTepuasiHu LWeTH,
NPUYUHEHM OT U3XBBPJIEHM NpeaMeTH (Hanp.
KambHu) (ur. 20).

MpepynpexpeHue: He nanonssarite ypeaa

3a OTCTpaHABaHe Ha NpeAMeTH OT MeLLexoaHU
NBbTEKU U T.H.!

YpeabT € MOLLEH MHCTPYMEHT M Masikn

KaMbHW WK Apyrv npeaMeTy Moxe Aa 6baar
XBbpJieHM Ha 15 1 noBeye mMeTpa 1 Aa NPUYUHAT
HapaHABaHWA Ha Xopa Wan LLETU No aBTOMOBUM,
KbLUM 1 NPO30pLK.

PasaHe
YpeabT He e Noaxoasly 3a pAsaHe.

3aKknuHBaHe

AKO HOXbT 3a MbCTanauu 3acegHe nopaau
rbCTa PACTUTENIHOCT, HE3abaBHO U3KJIHOYETE
asuratens. lNouncTeTe ypefa oT Tpesa U
BypeHaum, npeau Aa ro U3non3sare OTHOBO.

N36aresaHe Ha oTKaT

Mpu paboTa ¢ HOXa 3a rbcTanaum CbliecTsyBa
PUCK OT OTKaT, aKo TOM Ce yaapu B TBBbPAO
npenATcTBMe (CTBO Ha AbPBO, KJIOH, MbH,
KaMbK WK Apyro nogo6Ho). YpeabT oTcKava
Hasag, obpaTHO Ha NocoKara Ha BbpTeHe Ha
MHCTpYMeHTa. ToBa MOXe Ja JoBeje Ao 3aryba
Ha KOHTPOA BbPXY ypeaa. He nsnonssawre
HOM¥a 3a rbcTanauum B 6AnM3oCT Jo orpaau,
METa/IHM CTbGOBE, OrparaallimM KaMbHU UK
dyHAAMEHTH.

3a fa oTpereTe aebenm cTbvbna, noaxonete
KbM TAX KaKTO € noKasaHo Ha ¢wur. 21, 3a ga
n3berHeTe oTKar.

7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
MskntoueTe ypeaa v u3BageTe aKymynatopHara
6atepwus, Npeau Aa ro octaBuTe U NOYUCTUTE

7.1 MouyucTteaHe

® [lo Bb3MOMXKHOCT NOoAAbPIKANTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [ouncteTe ypeaa ¢ ymucta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HanAraHe.

* [penopvuBame Bu ga nouncreare ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBanTe ypesa pefloBHO C BNarmHa
Kbpna v ManKko Kaaves canyH. He
13ros3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WM pa3TBOPUTENIN; Te MOraT Aa pasagar
njacTMacoBuTe HacTu No ypeaa.
BHuMaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeda fa He nonagHe Boaa. NNpoHMKBaHeTo
Ha BoJa B e/leKTpoypeaa yBeamyasa pucka
OT e/IEKTPUYECKN yaap.

e OTcTpaHeTe oT1araHusTa no 3amTHUA
Kanak c 4yeTKa.

7.2 CmAHa Ha MaKapara 3a Kopaa

OnacHocT! U3BageTe 6atepuuTe!

1. ®wur. 22: CTUCHeTe NOBbPXHOCTTA C HAANUC
+,M“ 1 NpOTMBOMNONOKHATA NOBbPXHOCT Ha
Kopnyca Ha Makapara 3a Kopaa v cBanete
Karnaka Ha MaKapara.

2. WsBageTe npasHaTta makapa 3a Kopaa.

3. ur. 23: MpeKapaliTe Kpaviiata Ha Kopaata
Ha HoBaTa MaKapa npes efHa OT ABETE XasIKu
(P) Ha KanaKa Ha maKapara 1 ocTaseTe
KopgZara fa CTbpyM OKOJI0 22 cm.

4. HatucHeTe Kanaka Ha Makapara o6paTHo B
Kopnyca Ha Makapara 3a Kopaa.

Pexelara Kopfa ce CKbCABa aBTOMaTUYHO
40 onTuManHata Ab/IXKWHa NPpU NbPBOTO
cTapTupaHe.

BHumaHue! U3xBbpUalwmMTe 4acTu Ha
Hal/IoHOBaTa KopAa MOe Aa NPUYUHAT
HapaHABaHUA!

7.3 WWnaidaHe Ha HOXKa 3a pemella Kopaa
HombT 3a pexelya Kopaa (dur. 2/nos. 14) moxe
fla ce NpUTBNK C TeYeHWe Ha BpeMeTo. AKO
3abenexunTe ToBa, pasxnabeTe BUHTOBETE, C
KOWTO HOXBT 3a pexella Kopaa e npuKpeneH
KbM NpefnasHua Kanak. 3akpenere HoMXa B
MeHreme. LLinaridarite Hoxa ¢ niocka nuna, Kato
BHMMaBare Ja 3anasuTte brrb/ja Ha pexeLns pbo.
lMunete camo B eaHa NOCOKa.
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7.4 NopapbHKa
BbB BbTpELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOWUTO M3UCKBAT NOAAPBIKKA.

7.5 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:

Mpw nopbyKaTa Ha pe3epBHK YacTu TpsAbBa Aa ce
noco4ar cnegHuTe JaHHU:

o Tunypeg

®  ApTWKyNneH HoMep Ha ypes

®  KMpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha Heobxoammara pesepBHa 4acT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopmMaums e OTKpUeTe Ha
www.Einhell-Service.com

PesepBHa maKapa 3a Kopaa, apt. Ne: 34.051.03
PesepBeH HOX 3a rbcTanauu, apt. Ne: 34.050.82

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeaoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npuv TpaHcnoptrpaHeTo. OnakosKa e
CypOBMHA U MOXeE Aia Ce N3n0a3Ba OTHOBO MK
Ja ce npepaboTu. YpeabT v NpUHaANIEeHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas3/IMyHK MaTepuau,
HanpumMep meTan v niactmaca. He naxsbpnanTe
noBpefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ buToBuTe
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOXEH CbOBPa3HO M3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NpMeMeH NyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTe nHhopmMauma B obmHaTa.

9. CbxpaHeHue 1 TpaHCnopTHUpaHe

CBanete akymynaTtopHuiTe 6atepum.
Crnagupaite ypeaa 1 akcecoapuTe KbM Hero
Ha TbMHO, CyX0 U NpeAnaseHo OT 3aMpb3BaHe
mscTo. OnTUManHarta Temneparypa Ha
cbxpaHeHue e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHaBanTe
€/IEKTPUYECKHWSA Ypes B OpUriHasiHaTa onakoBKa.

YpenbT MOXe Aia ce OKayu Ha BrpageHara
CTeHHa cKoba (¢ur. 24/nos. L).

® BwuHaru HoceTe ypeaa, XBaHaT Cc egHarta
pbKa 3a ApbKKaTa U ¢ Apyrata pbKa 3a
JonbaHWUTENHaTa gpbXKa. He HoceTe ypega
npu Kopryca Ha aBuratens.

®  OcurypeTe ypeaa cpelly Xab3raHe, Korato
ro TpaHcrnopTUpare B NPEBO3HO CPEACTBO.

®  AKO e Bb3MOM¥HO, 3a TpaHcnopThpaHe
13M0/I3BaNTE OPUrMHAaHATA ONaKoBKa.
®  ManonssaiiTe TpaHCnopTHa salmra
3a MeTasIHWTE JIMCTU MO Bpeme Ha
TpaHCnopTUpaHe 1 CbXpaHeHue.

10. Nospepu

YcTpoicTBOTO He paboTu:

MNpoBepeTe ganu batepuaTa e 3apefeHa n

[anu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO paboTu. AKO
YCTPOMCTBOTO He paboTH, BbMPEKU HA/IMYMETO Ha
HanpemeHue, 3npateTe ro Ha Noco4eHns agpec
3a 06CNyKBaHe Ha KIMEHTMU.

Hopgaarta Bnm3a B Kopnyca Ha MaKapara

AKO Kopgara B/iM3a B Kopnyca Ha makapara,
KoraTo ce yaapu B HAKOW NpeaMeT (Hanp. pamKa
Ha fiexa), nocoKarta Ha HaBMBaHe Ha KopaaTa e
HenpaBwW/Ha.
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11. UHgUKaTOop Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

CraTyc Ha MHAUKaTopa
YepBeH |3eneH 3HauyeHue U MepKU
BeToAuop, |Betoguon

MaknoueHo |Mwura FoToBHOCT 3a pa6oTta
3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C Mpeara 1 e rotoBo 3a paboTa,
6aTepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntoyeHo | M3kntoyeHo | BapewpaHe
3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa 6aTtepusita B 6bp3 pexnmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Lie HaMmepuTe AUPEKTHO Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
YkasaHue! B 3aBUCMMOCT OT HaNMYHKUSA 3apsag, Ha 6aTepusaTa
[EeNCTBUTENIHOTO BPEME 3a 3aperaHe MOXeE MaslKo Aa Ce OTK/IOHABA OT
3a4afeHOTO BpEME.

MsknioueHo |BratoueHo |BartepusATa e 3apegeHa v rotoBa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep ToBa A0 Mb/IHOTO 3apeAaHe Ha 6baTepuaTa ce NPeBK/oYBa Ha
WaaALo 3apeKaaHe.
3aToBa ocTaBeTe 6arepmaATa oKo0 15 MUHYTH NO-AbJIrO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.
Msapka:
M3BageTe 6atepusATa OT 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO. PaseagnHeTe 3apAgHOTO
YCTPOMCTBO OT Mperara

Mwura M3KnoveHo | AganTupallo ce 3apempaHe
3apAfgHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMupa B PEXUM Ha LLaALLO 3aperKaaHe.
Mpw ToBa 6aTepmATa ce 3apexaa no-6aBHO NOPaAU NMPUHUHU Ha
6e3onacHoCTTa 1 ce Hyxae oT noeeye Bpeme. MpuyinHuTe 3a ToBa
MOe Ja ca cnefHuTe:
- batepuaTa He e 6una 3apexaaHa MHOro bAro BpeEME.
- Temnepatyparta Ha 6atepuaATa He e B uaeasHuA AnuanasoH.
Msapka:
M34yaKainTe foKaTo NpoLechT Ha 3aperjaHe 3aBbpLUn, BbNPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOAb/IKMY fla ce 3apexa.

Mwra Mwra HeunsnpasHocT
[NoBeye He e Bb3MOXHO 3apexaaHe. batepusaTa e noBpeneHa.
MapkKa:
[MoBpeaeHa 6aTepua He MOXe Ja 6bae 3aperaHa noBeye.
M3BageTe 6atepuATa oT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoueHo |BrntoyeHo |TemnepaTypHa HEM3NpaBHOCT
BatepuaTa e MHOro ropetua (Hanp. AMPEKTHO CbHYEBO JTbYEHNE) UK
MHoro cTtygeHa (nog 0 °C)
Mapka:
M3BageTe 6atepunaTa U A cbxpaHasaiTe 1 AeH Npu cTaiHa Temneparypa
(okos0 20 °C).
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UsxBbpaaHe

|

ENneKkTponHCTpYMEHTUTE, aKyMynaTopHUTE 6aTepun U JOMBAHUTENIHUTE NPUCNIOCOBIEHNSA 3a TAX
TpAbBa fa 6baaT NpefaBaHn 3a peLuKAMpaHe C Lies 0noa30TBOPABaHE Ha ChAbpKalLuTe Ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOMHCTPYMEHTU W aKyMy1aTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTepun Npu GUTOBUTE
oTnagbum!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CobrnacHo eBponericka gupektnsa 2012/19/EC 0THOCHO OTNagbLUTE OT E1IEKTPUYECKO U EIEKTPOHHO
obopygnBaHe 1 eBponercka aupektmea 2006/66/EO oTHOCHO 6aTepumnTe U aKymynaTopuTe

1 oTnagbLUMTe OT 6aTeprn U akyMynatopu, M TAXHOTO TPAHCMOHUPaHE B HALMOHAIHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €IeKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO HE MOraT Aa Ce M3MOoN3BaT NOBeYe, KaKTo U
noBpeAeHn nan naxabeHn 06MKHOBEHW WK aKyMynaTopHu 6aTtepumn Tpabea Aa ce cbompar m
npegasar 3a peLuKInpaHe C e/l Onoi30TBOPABaHE Ha ChAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENIEKTPUYECKN U €NIEKTPOHHU YPean Ha pas/itiHK OT onpeaenieHnTe

3a LeiTa MecTa Te Morar Aja OKamar BpeAHO BIAHWE BbpXy OKOIHAaTa cpefa W HOBELIKOTO 3apaBe
nopajau Bb3MOMXKHOTO Ha/IM4Me Ha ONacHW BeLLecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MW APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTALMA N CbNPOBOAMTENHN JOKYMEHTH Ha
NpoAYKTUTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AoNYyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BBbPLUBAHE HA TEXHUYECKKU NPOMEHN.
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBK, KOUTO ca yNOMEeHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLie HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bawe pa3nonoeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTO PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U USHOCBALLM CE YacTU UK CHabAABaHEe C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe nof BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3W NPOAYKT NoANear
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIGACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* Arymynartop, [lbpray Ha wnynara
HoHcymaTtvnBHM MaTepuanm/KoHcymaTmuem® Makapa 3a Kopaa, Hox, Hopaa
Jluncealwm yactm

* He ce BKHOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HepocTaTbLUM MK federTy Bu Monnm fa yBefoMuTe 3a ciayyas Ha fedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha CleHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua iU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo Hanpaswio v By e BneyatneHve npeaum aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaums 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekrTa.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlan uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCcTBMM ToBapa: HacTtoAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, Y4TO CNEeAYIOLME NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [VpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Tdendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaraciéon de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupexTuBuTe n Hopmute (EC) 3a uspenmna
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaljisi BiANoBiAHOCTI: MW 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lpekTuBoto EC Ta cTaHAaapTaMu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cO06pasHOCT CO
konformitést jelentjlik ki a cikkekhez perynartveara v co HopmuTe Ha EY 3a apTrin
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPNOPGWOT) TUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTua yla ta npoiovta stodlum fyrir vorutegund
P Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Sense* GP-BC 36/430 Li P BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC []AnnexV
IX' 2014/30/EU IZ, ﬁ"_"ex . d L, =94,1dB (A) teed L, = 96 dB (A)
olse: measuret = y ; guarantee: =
A A
[J2014/32/EU P = KW: /O = 43 om
[J2014/53/EU Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)
[]2014/68/EU []2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; IEC 62841-4-4; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
]
/,c / ) ~o
Landau/lsar, den 18.04.2024 A M { yra
Andreas Weichseléartnér/GeneraI-Manager Dong Guihué/Product-Management
First CE: 24 Archive-File/Record: NAPR028552
Art.-No.: 34.113.45 1.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless scythe - F D sans fil - / D a batteria - DK/N Akku-le - S rojsag - CZ. kosa - SK kosa - NL Accu-zeis - E
D i ica - FIN kosa - H Akkus-flik: - RO Cositoare cu acumulator - GR Apendvi unatapiag - P Foice elétrica sem fio - HR/BIH Akumulatorski
$idad trave - RS Akumulatorski trimer za travu - PL Kosa akumulatorowa - TR Akli tirpan - RUS Kocunka - EE i -Lv trimmeris - LT, inis dalgis - BG
Tpumep - UKR Koca - MK Hoca Ha 6atepuin
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Scythe GP-BC 36/430 Li P BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 94,1 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
P=kW;L/O0=43cm
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: EN 62841-1; IEC 62841-4-4; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ool Dioles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.04.18

Archive-File/Record: NAPR028552
Article Number: 34.113.45  L.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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